Letter B

From B to Byzantium

b - second letter of the alphabet and n. f. - b (pr. / b& /) inv.

baa - s. - beilan. f. (pr./ bzil'& /) inv.

to baa - v.i. - beilé vrb 1st con. int. (pr. / bail'e /).

baba - s. - baba n. m. (pr. / b&b'& /) inv. (sweet).

babbit - s. - metal antifrission shst. loc. ( pr. / met'&l
&ntifrisi'u[ng] /) plr. metaj antifrission. (mech.).

to babbitt - v.t. - quaté con metal antifrission. vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / [qu]&t'e cu[ng] met'&l &ntifrisi’'u[ng] /).

babbittry - s. - conformism n. m. (pr. / cu[ng]furm’izm /) inv. -
mentalita stréita shst. loc. fm. ( pr. / ment&lit'& str'zit& /)
plr. mentalita stréite. (in a fig. sense).

babblative - adj. - ciaciaron adj. ( pr. / [ch]i&[ch]i&r'u[ng] /) ms.
plr. ciaciaron, fm. sng. ciaciaron-a, fm. plr. ciaciaron-e. - ciaramlon
adj. ( pr. /7 [ch]i&r&ml'u[ng] /) ms. plr. ciaramlon, fm. sng.
ciaramlon-a, fm. plr. ciaramlon-¢.

to babble - v.t. and v.i. - 1) - barbojé vrb 1st con. trs. and int. ( pr.
/ b&rbuy’e /). - bagojé vrb 1st con. trs. and int. ( pr. /
b&guy’e /) - chécché vrb 1st con. trs. and int. ( pr. / k&kk’e /).
- ciarabésché vrb 1st con. trs. and int. ( pr. / [ch]i&r&b&sk’e
/). -2) - ciaramlé vrb 1st con. int. ( pr. / [ch]i&&ml’e /). -
bértavlé vrb 1st con. int. ( pr. / b&rt&vle /) - 3) - mormoré
vrb 1st con. int. (pr. / murmur’e /). - ciosioné vrb 1st con. int.
( pr. / [chliuziun’e /). - ciusié vrb 1st con. int. ( pr. /
[chi[ue]zi’e /).

babble - s. - 1) - barboj n. m. ( pr. / b&rb’uy /) inv. - ciarabésca
n. f. (pr. / [chli&r&b'&sk& /) plr. ciarabésche. - chécchisia n. f.
(pr. / k&kK'izi& /) plr. chécchisie. - 2) - ciaciara n. f. ( pr. /
[ch]i’&[ch]i&r& /) plr. ciaciare. - fréscaria n. f. ( pr. /
frésc&r'i& /) plr. fréscarie. - 3) - cioson n. f. [ch]iuz'u[ng] /)
inv- - bésbij. n.m. (pr./ b&zb'iy /) inv.

babblement - s. - See babble.

babbler - n. - ciaciaron n. ( pr. / [ch]i&[ch]i&r'u[ng] /) ms. plr.
ciaciaron, fm. sng. ciaciaron-a, fm. plr. ciaciaron-e. - ciaramlon n.
(pr. /7 [ch]i&r&ml'u[ng] /) ms. plr. ciaramlon, fm. sng. ciaramlon-
a, fm. plr. ciaramlon-e. - babiliard n. ( pr. / b&bili'&rd /) ms.
plr. babiliard, fm. sng. babiliarda, fm. plir. babiliarde.

babe - s. - 1) - cit n. (pr. / [ch]it /) ms. plr. cit, fm. sng. cita, fm.
plr. cite. - masna n. ( pr. / m&zn'& /) inv. in gnd. and nr. -
citin n. ( pr. 7 [ch]it'i[ng] /) ms. plr. citin, fm. sng. citin-a, fm.
plr. citin-e. - 2) - bela fija sbst. loc. fm. ( pr. / I'el& f'iy& /) plr.
bele fije. (pop. - slang term).

Babel - s. - Babél n. f. (pr. / b&b’el /) only sng. (name of place)
in case of need, at plr. Babgj.

babel - s. - babél n. f. ( pr. / b&b’el /) plr. babdj. - confusion n. f.
(‘pr. / cu[ng]flue]zi’u[ng] /) inv.

baboon - s. - babuin n. m. ( pr. / b&b[ue]'i[ng] /) inv. (zoo. -
Papio cynocephalus).

baboonery - s. - 1) - comportament da babuin sbst. loc. ms. (pr.
/ cumpurt&m’aent d& b&bfue]'i[ng]/ ) inv. - 2) - strop éd
babuin sbst. loc. ms. (pr. / strup &d b&b[ue]'i[ng]/ ) inv.

baboonish - adj. - da babuin adj. loc. (pr. / d& b&b[ue]'i[ng]/ )
inv. in gnd. and nr. - stuipid adj. (pr. / st’[ue]pid/ ) ms. plr.
stupid, fm. sng. stlpida, fm. plr. stupide. - fol adj. (pr. /7 fol /)
ms. plr. fj, fm. sng. fola, fm. plr. fole.

baboosh - s. - See babouche.

babouche - s. - pantofla n. f. (pr. / p&nt'ufl&/ ) plr. pantofle. -
patérla n. f. (pr. / p&t'&rl&/ ) plr. patérle. - savata n. f. (pr. /
S&V'&t& /') plr. savate.

baby - n. and adj. - 1) - cit n. (pr. / [ch]it /) ms. plr. cit, fm. sng.
cita, fm. plr. cite. - citin n. (pr. 7 [ch]it'i[ng] /) ms. plr. citin, fm.
sng. citin-a, fm. plr. citin-e. - masna n. f. (pr. / m&zn'& /') inv.
Note that it refers both at males and females. - 2) - &l cit sbst.
loc. (pr. /7 &l [ch]it /') ms. plr. &l cit, fm. sng. la cita, fm. plr. le
cite. Referred to the youngest of a group, in a fig. sense. - él
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giovo sbst. loc. (pr. /7 &l ji'uu /) ms. plr. & giovo, fm. sng. la
giovo, fm. plr. le giovo. Referred to the youngest of a group, in a
fig. sense. - &l pi cit &d la nia sbst. loc. (pr. / &l pi [ch]it &d |&
ni'& /) ms. plr. (if any) ij pi cit & la nia, fm. sng. la pi cita & la
nia, fm. plr. le pi cite &d la nia. This espression is referred to the
youngest son (sons) in a family. - 3) - cit adj. (pr. / [ch]it /)
ms. plr. cit, fm. sng. cita, fm. plr. cite. (animal). E.g. “n’aso cit =a
baby donkey”.

babyhood - s. - infansia n. f. (pr. / i[ng]f'&[ng]si& 7 ) plr. (if
required) infansie. - le masnan. f. plr. (pr. / le m&zn'& /') only
plr. in this sense. (collective noun).

babyish - adj. - anfantin adj. (pr. / &[ng]f&nt’i[ng] / ) ms. plr.
anfantin, fm. sng. anfantin-a, fm. plr. anfantin-e. - da masna ad;.
loc. (pr. / d& m&zn'& /') inv. in gnd. and nr. - masnajin ad;.
(pr. / m&zn&y'i[ng] /) ms. plr. masnajin, fm. sng. masnajin-a,
fm. plr. masnajin-e.

babyishness - s. - masnajada n. f. (pr. / m&zn&y'&d& /') plr.
masnajade. - puerilita n. f. (pr. / p[uelerilit& /) inv. - citéssa
n. f. (pr. / [ch]it'&ss& /') plr. citésse.

Babylon - s. - Babilonia n. f. (pr. / b&bil'oni& /) only sng.
(name of city). In case of need, at plr. Babilonie.

Babylonia - s. - Babilonia n. f. (pr. / b&bil'oni& /) only sng.
(name of a kingdom). In case of need, at plr. Babilonie.

Babylonian - n. and adj. - babilonéis n. and adj.
(pr./b&bilun’'ziz /') ms. plr. babilongis, fm. sng. babilongisa, fm.
pir. babilonise.

to baby-sit - v.i. - goerne ij cit vrbl. loc. 1st con. int. (pr./guzrn’e
iY [ch]it /). It uses the aux. “av§j “.

baccalaureate - s. - baceliera n. m. (pr./b&[ch]elier'& /) inv.
This title is not present as such in Piedm. - laurea curta sbst.
loc. fm. (pr./ I'&ure& c’[ue]rt& /) plr. lauree curte (lit. “short
graduation). This corresponds more or less to the Engl.
“baccalaureate”. - diploma ‘d maturita shst. loc. ms.
(pr./dip'om& d m&turit'& /') inv. This corresponds more or
less to the French “baccalauréat”.

Bacchanal - s. - bacanta n. f. (pr./b&c'&nt& /) plr. bacante.
(hist. - myth.). Also sp. “bacant’ - preivéssa ‘d Baco sbst.
loc. fm. (pr./ preiv'&ss& d b&cu /') plr. preivésse ‘d Bach.

Bacchanalia - s. plr. - Bacanaj n. m. plr. (pr./b&c&n'&y /)
Sometimes used also at sng. Bacanal.

bacchanalian - adj. and n. - 1) - dij bacanaj adj. (pr./ diy
b&c&n'&y /) inv. in gnd. and nr. - 2) - libertin n. (pr. /
liberti[ng] /) ms. plr. libertin, fm. sng. libertin-a, fm. plr.
libertin-e.

bacchant - 1) - n. f. - See bacchanal.

bacchant - 2) - n. m. - ciocaton n. m. (pr./[ch]iuc&t'u[ng]/ ) inv.
- 0mo amis dél vin sbst. loc. ms. (pr./ ‘omu &m’iz d&l vi[ng]
/) inv. or also plr. onimi amis dél vin.

bacchant - 3) - adj. - bachich adj. (pr./b’&kic /) ms. plr. bachich,
fm. sng. bachica, fm. plr. bachiche. - amis dél vin adj. loc. (pr./
&m'iz d&l vi[ng] /) ms. plr. amis dél vin, fm. sng. amisa dél vin,
fm. plr. amise dél vin.

bacchante - n. f. - ciocaton-a n. m. (pr./[chJiuc&t'u[ng]&/ plr.
ciocaton-e. - fomna amisa dél vin sbst. loc. ms. (pr./ fumn&
&m'iz d&l vi[ng] /) plr. fomne amise dél vin.

Bacchic - adj. - 1) - bachich adj. (pr./b’&kic /) ms. plr. bachich,
fm. sng. bachica, fm. plr. bachiche. - 2) - désbaucc adj. (pr. /
d&zb’&u[ch] / ) ms. plr. déshauce, fm. sng. déshaucia, fm. plr.
désbauce. - orgiastich adj. (pr./ urji'&stic /) ms. plr. orgiastich,
fm. sng. orgiastica, fm. plr. orgiastiche.

Bacchus - n. m. - Baco n. m. (pr./b’'&cu /) only sing. In case of
need inv. (myth.).

bachelor - n. m. - 1) - selibatari n. m. (pr./selib&t'&ri /) inv.
Also in the spellign “celibatari “ (pr./[ch]elib&t'&ri /). - da
marié sbst. loc. (pr./ d& mé&ri’e /') inv. This loc. is used also
for females (in this case is fm.). - 2) - bacelié n. (pr. /
b&[ch]eli'e /) inv. ms. plr. bacelié, fm. sng. baceliera, fm. plr.
baceliere. Term usually not used in Piedm. - diploma n. and adj.
(pr. 7 diplum’'& /) inv. in gnd. and nr. - laurea (pr. / 1&ure’&



/) inv. in gnd. and nr. See the notes reported at the word
“baccalaureate”.

bachelorship - s. - 1) - celiba n. m. (pr./ [ch]elib’& /') inv. Also
sp. “celibat ** (pr./ [chlelib’&t /), and in the spelling “seliba *
(pr./ selib’& /). - 2) - baceliera n. m. (pr./b&[ch]elier'& /)
inv. See the notes reported at the word “baccalaureate”.

bacillar - adj. - batérich adj. (pr./b&t'eric /') ms. plr. batérich, fm.
sng. batérica, fm. plr. batériche. (bio. - med.). Also sp. “bactérich

(pr./b&cteric /).
bacilliform - adj. - a bastoncin adj. loc. (pr./ & b&stun[ch]i[ng]
/ ) inv. in gnd. and nr. - bastoncelar adj. (pr. /

b&stun[ch]el'&r/ ) inv. in gnd. and nr.

bacillus - s. - bateri n. m. (pr./b&t'eric /) inv. - bacteri n. m.
(pr./b&cteric /') inv. - bacil n. m. (pr./b&[ch]'il /') plr. bacij.

back - 1) - s. - 1) - schin-a n. f. (pr./ sk'i[ng]& /) plr. schin-e.
(anat. and in a fig. sense). - 2) - gropa n. f. (pr./ grup& /) pir.
grope (animals and in a fig. sense). - 3) - doss n. m. (pr./ d’os /)
inv. E.g. “8l doss dla man =the back of the hand”. - costa n. f. (pr./
c'ost& /') plr. coste E.g. “la costa dél liber = the back of the book . -
4) - fil dla schin-a sbst. loc. ms. (pr./ fil dI& sk’i[ng]& /) plr.
fij dla schin-a. In the sense of “backbone”. - 5) - schinal n. m.
(pr./ skin'&l /') plr. schinaj. E.g. “I¢ schinal dla cadrega = the back of
the chair”. - spalera n. f. (pr./ sp&I'er& /) plr. spalere. - 6) - él
daréra sbst. loc. ms. (pr./ & d&r'er& /) plr. ij darera. E.g. “él
darera dla ca = the back of the house”. - part daré sbst. loc. fm.
(pr./ p&rt d&r'e /) inv. - 7) - fond n. m. (pr./ sf'und /) inv. -
sfond n. m. (pr./ f'und /) inv. E.g. “I¢ sfond éd la sena = the back
of the stage (theatre)”. - 8) - tersin n. m. (pr./ teers’i[ng] /) inv.
(sport - soccer). - difensor n. m. (pr./ dife[ng]s'ur /) inv.
(sport - soccer).

back - 2) - adj. - 1) - posterior adj. (pr./ pustari'ur /) inv. in gnd.
and nr. - darera adv. used as adj. (pr./ d&r'er& /) inv. in gnd.
and nr. - 2) - lontan adj. (pr./ lunt'&[ng] /) ms. plr. lontan, fm.
sng. lontan-a, fm. plr. lontan-e. - 3) - aretra adj. (pr./ &retr'& /)
inv. in gnd. and nr. - scadu adj. (pr./ sc&d’[ue] /) ms. plr.
scadu, fm. sng. scadua, fm. plr. scadte. - 4) - contrari adj. (pr./
cuntr'&ri /') ms. plr. contrari, fm. sng. contraria, fm. plr. contrarie.
- 5) - velar adj. (pr./ vel'&r /) inv. in gnd. and nr. (phon.).

back - 3) - adv. - 1) - darera adv. (pr./ d&r'er& /). - 2) - coma
prima adv. loc. (pr./ c'um& prim& /). - 3) - an posission
adv. loc. (pr./ &[ng] pusisi'u[ng] /). - 4) - an sens contrari
adv. loc. (pr./ &[ng] se[ng]s cuntr'&ri /).

back - 4) - excl. - andaré! excl. (pr./ &nd&r’e /). - andaréral
excl. (pr./ &nd&rer& /).

back... - 5) - prefix. - retr... prefix. (pr./ r'etr... /). (when the
main word starts by vowel). Also sp. “retro...” (pr./ r'etru... /
). (when the main word starts by consonant). - post... prefix.
(pr./ p'ost... /). The meaning is the same as it is in Engl. - In
the following some examples.

to back - v.t. and v.i. - 1) - fé arculé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./ f'e
&rcfue]l’e /). E.g. “fa arculé toa vitura pér doi meter = back your car
of two meters”. - fé andé andaréra. vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./ fe
&md'e &ndar'er& /). - 2) - apogé vrb 1st con. trs. (pr./
&puj'e /). E.g. “aI’ha apogialo an so tentativ = she backed him in his
attempt”. - suporté vrb 1st con. trs. (pr./ s[ue]purte / ). -
sosten-e vrb 2nd con. trs. (pr./ sust'[ngle /). - 3) - garanti
vrb 3rd con. trs. (pr./ g&r&nt'i /). E.g. “a I'ha garanti so préstit =
she backed his borrowing”. - avalisé vrb 1st con. trs. (pr./ &v&liz'e
/). - avalé vrb 1st con. trs. (pr./ &v&l'e /). - 4) - rinforsé vrb
1st con. trs. (pr./ ri[ng]furs’e /). - buté un fond vrbl. loc. 1st
con. int. (pr./ blue]t’e [ue][ng] fund /). E.g. “a venta ch'it bute ‘n
fond a la cavagna pér nen perde ij toch = you have to back the basket in
order not to lose the pieces”. It uses the aux. “avéj ““. - 5) - monté
an gropa vrbl. loc. 1st con. int. (pr./ munt'e &[ng] grup& /).
E.g. “it peule monté an gropa al caval =you can back the horse”. Note
the int. constr. It uses the aux. “esse “. - monté - vrb 1st con.
trs. (pr./ munte /). E.g. “it peule monté ‘I caval =you can back the
horse”. Note the trs. constr. It uses the aux. “avgj “. - 6) - ponté
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vrb 1st con. int. (pr./ punt’e /). E.g. “ponté an sij cavaj = to back
horses”. It uses the aux. “av§j ““. - scométte vrb 2nd con. int.
(pr./ scum’&tte /). It uses the aux. “av§j “. - 7) - fé da sfond
vrbl. loc. 1st con. int. (pr./ f'e d& sf'und /). E.g. “8l quader dla
bataja a fasia da sfond a la sena = the painting of the battle backed the
stage”. It uses the aux. “av§j “. - 8) - dé andaré vrbl. loc. 1st
con. int. (pr./ d’e &nd&r’e /). It uses the aux. “avgj “. - arculé
vrb 1st con. trs. (pr./ &rc[ue]l’e /). E.g. “8l batajon a I'¢ arcula
sota I'atach = the bataillon backed under the attak™. It uses the aux.
“esse “.

backache - s. - mal dé schin-a sbst. loc. fm. (pr./ m&l d&
sk’i[ng]& /') plr. maj dé schin-a. Note that the term “mal “ in this
sense is fm.

to backbite - v.t. and v.i. - sparlé vrb 1st con. int. (pr./ sp&rle /).
It uses the aux. “avéj “. Constr. “sparlé &d ...”. - parlé mal vrbl.
loc. 1st con. int. (pr./ p&rl'e m&l /). It uses the aux. “avej “.
Constr. “sparlé & ...”. - calunié vrb 1st con. int. (pr./
c&l[uelni’e /). - déscredité vrb 1st con. int. (pr./d&scredit’e /).

backbiter - s. - maldisant n. (pr./ m&ldiz&nt / ) ms. plr.
maldisant, fm. sng. maldisanta, fm. plr. maldisante. ~Also sp.
“maldicent * (pr./ m&ldiz[ch]'ent / ). - malparlant n. (pr./
m&Ip&rI’&nt /) ms. plr. malparlant, fm. sng. malparlanta, fm.
plr. malparlante. - lenga grama sbst. loc. fm. (pr./ I'&[nglg&
gr'&mé& /') plr. lenghe grame (the terms applies for both males
and females). (lit. = bad tongue). - lenga ‘d sucher sbst. loc. fm.
(pr./ I'e[nglg& d s’[uelker 7 ) plr. lenghe ‘d sucher (the terms
applies for both males and females). (lit. = tongue of sugar -
ironical) - difamator n. (pr. / dif&m&t'ur /') ms. plr. difamator,
fm. sng. difamatriss, fm. plr. difamatriss.

backbiting - 1) - s. - maldisansa n. f. (pr./ m&ldiz’&[ng]s& /)
plr.  maldisanse.  Also  sp.  “maldicensa’ (pr. [/
mé&ldi[ch]'g[ng]s& / ). - difamassion n. f. (pr. /
dif&mé&si'u[ng] /) inv.

backbiting - 2) - adj. - maldisant adj. (pr./ m&Idiz’&nt /) ms.
plr. maldisant, fm. sng. maldisanta, fm. plr. maldisante. Also sp.
“maldicent* (pr./ m&ldiz[ch]'&ent /). - malparlant adj. (pr./
m&Ip&rI’&nt /) ms. plr. malparlant, fm. sng. malparlanta, fm.
plr. malparlante. - difamatori adj. (pr. / dif&mé&t’ori /') ms. plr.
difamatori, fm. sng. difamatoria, fm. plr. difamatorie.

backboard - s. - 1) - ass dél fond sbst. loc. ms. (pr./ &s d&l f'und
/) inv. - fond n.m. (pr./ fund /) inv. E.g. “(I"ass dé)l fond dé
sta cassia a I'é nen basta robust = the backboard of this case is not enough
strong”. - 2) - sponda n. f. (pr./ sp'und& /) plr. sponde (of a
cart). - 3) - resischin-a n. m. (pr./ rezisk'iing]& /') inv. (med.).
- bust n. m. (pr./ blue]st /) inv. (med.) - 4) - tablon n. m.
(pr./ t&bl'u[ng] /') inv. (sport, basket).

backbone - s. - 1) - fil dla schin-a sbst. loc. ms. (pr./ fil dI&
sk’i[ng]& /') plr. fij dla schin-a. - colona vertebral shst. loc. fm.
(pr./ cul'on& vertebr'&l /) plr. colone vertebraj. - 2) - férméssa
n. f. (pr./ f&rm'&ss& /') plr. férmésse. In a fig. sense. - carater n.
m. (pr./ c&r'&ter /). In a fig. sense.

backboned - adj. - vertebra adj. and n. (pr./ vertebr'& /) inv. in
gnd. and nr. (zoo.).

backbreaking - adj. - massacrant adj. (pr./ m&s&cr'&nt /) ms.
plr. masacrant, fm. sng. masacranta, fm. plr. masacrante. - stracos
adj. (pr./ str&c’uz /) ms. plr. stracos, fm. sng. stracosa, fm. plr.
stracose. - grév adj. (pr./ greu /) ms. plr. grév, fm. sng. greva,
fm. plr. greve. (related to manual work).

to backdate - v.t. - retrodaté vrb 1st con. trs. (pr./ retrud&t'e /).

back-door - adj. - segrét adj. (pr./ segr'et /) ms. plr. segrét, fm.
sng. segréta, fm. plr. segréte. - stérma adj. (pr./ st&rm’'& /') inv.
in gnd. and nr.

backdrop - s. - 1) - téila ‘d fond sbst. loc. fm. (pr./ t'zil& d fund
/) plr. téile d fond. - senari n. m. (pr./ sen’'&ri /') inv. - fondal
n. m. (pr./ fund’&l /) plr. fondaj (theatre). - 2) - ambient n. m.
(pr./ &mbi'ent /) inv. - sfond n. m. (pr./ sfund /) inv. (of a
novel, etc.).

...backed - adj. - 1) - (con/da)(la) schin-a + adj. adj. loc. (pr./
(cu[ng]/d&) (I&) sk'i[ng]& /) inv. in gnd. and nr. E.g. “con la



schin-a réida = stiff-backed “. - 2) - con I& schinal + adj. adj. loc.
(pr./ cu[ng] I& skin'&! /') inv. in gnd. and nr. E.g. “na cadrega
con Ié schinal aut =a high-backed chair”.

backed - adj. - 1) - rinforsa adj. (pr./ ri[ng]furs’& /) inv. in gnd.
and nr. (fabric - tex.). - 2) - avala adj. (pr./ &v&I'& /') inv. in
gnd. and nr. (comm. - fin. - leg.) - garanti adj. (pr./ g&r&nt'i
/) ms. plr. garanti, fm. sng. garantia, fm. plr. garantie. (comm. -
fin. - leg.).

backer - s. - 1) - sostenitor n. (pr./ sustenitur /) ms. plr.
sostenitor, fm. sng. sostenitriss, fm. plr. sostenitriss. E.g. ““sostenitor
dél parti democratich = backer of the democratic party”. - 2) -
scomeéttitor n. (pr./ scumé&ttit'ur /') ms. plr. scométtitor, fm. sng.
scométtitriss, fm. plr. scométtitriss. (gambling). - 3) - avalant n.
(pr./&v&I'&nt /) ms. plr. avalant, fm. sng. avalanta, fm. plr.
avalante. (leg.). - avalisant n. (pr./&v&liz’&nt /) ms. plr.
avalisant, fm. sng. avalisanta, fm. plr. avalisante. (leg.).

backfall - s. - arcasca n. f. (pr./&rc&sc'& /') inv. - ricadua n. f.
(pr./ ric&d’[ue]& /) plr. ricadte. (med.).

backfire - s. - artorn éd fiama sbst. loc. ms. (pr./&rt'urn &d
fi'&m& /) inv. - (mech.).

background - s. - 1) - sfond n. m. (pr./ sfund /) inv. E.g. “I¢ sfond
dél romans a I'é |a rivolussion fransgisa = the background of the romance
is the french revolution™. - 2) - preparassion coltural sbst. loc. fm.
(pr./ prep&ré&si'u[ng] cultfue]r'&l /) plr. preparassion colturaj.
E.g. “soa preparassion coltural a basta nen pér sto travaj = his (cultural)
background is nat enough for this job “. - 3) - (ij) precedent n. m.
plr (pr./ (iy) pre[ch]ed’&nt /) only plr. E.g. “sensa conosse ij
precedent un a peul nen capi sta situassion = without knowing the
background one annot understand this situation”. - 4) - ij dait éd
partensa sbst. loc ms. plr. (pr./ iy d'&it & p&rt'e[ng]s& /)
only plr. E.g. “ij dait éd partensa dél problema a son ciait = the
background of the problem is clear”. - 5) - ombra n. f. (pr./ ‘umbr&
/) plr. ombre. (in a fig. sense). E.g. “a I'é nen conossu pérché a I'é
sempe stait ant I'ombra = he isn't known since he always stayed in
background”.

backhand - s. - 1) - scritura ch’a pend a snistra sbst. loc. fm.
(pr./ scrit'[ue]r& ¢ & paend & sn'istr& /') plr. scriture ch’a pendo a
snstra (the vrb has to be conjugated). - 2) - arvers dla man
shst. loc. ms. (pr./ &rv'ers dl& m&[ng] /) inv. - 3) - sgiaf a
man arversa sbst. loc. ms. (pr./ sji'&f & m&[ng] &rv'ers& /')
inv. - 4) - tir arvers sbst. loc. ms. (pr./ tir &v'ers /) inv.
(sport).

backhand - 2) - adj. - arvers adj. (pr./ &rv'ars /) ms. plr. arers,
fm. sng. arversa, fm. plr. arverse. - gira adj. (pr./ jir& /) inv.in
gnd. and nr. - al contrari adj. loc. (pr./ &l cuntr’&ri /) inv. in
gnd. and nr.

backhand - 3) - adv. - con I'arvers dla man adv. loc. (pr./ cu[ng]
| &rv'eers dI& m&[ng] / ). - con un tir arvers. adv. loc. (pr./
cu[ng] [ue][ng] tir &rv'ars /).

backhanded - adj. - 1) - dait con I'arvers dla man adv. loc. (pr.
/ d'&it cu[ng] | &rv'ers dI& m&[ng] /) ms. plr. dait con I'arvers
dla man, fm. sng. daita con I'arvers dla man, fm. plr. daite con I'arvers
dla man. - 2) - malfida adj. (pr./ m&lIfid'& /) inv. in gnd. and
nr. - con doe face adj. loc. (pr. / cu[ng] due f'&[ch]e /) inv. in
gnd. and nr. - 3) - inclina a snistra adj. loc. (pr. / i[ng]clin'&
& sn'istr& /') inv. in gnd. and nr. (writing). - 4) - malabil adj.
(pr./ m&I'&bil /) ms. plr. malabij, fm. sng. malabil, fm. plr.
malabij. - désadréssa adj. (pr. / d&z&dr&ss& /) inv. in gnd.
and nr.

backhander - s. - 1) - sgiaf a man arversa sbst. loc. ms. (pr./
Sji'&f & m&[ng] &rv'ers& /) inv. - 2) - tir arvers sbst. loc.
ms. (pr./ tir &rv'&rs /') inv. (sport). - 3) - atach andirét sbst.
loc. ms. (pr./ &t'&c &ndir'et /) inv.

backing - s. - 1) - rinfors n. m. (pr./ ri[ng]f'ors /) inv. E.g. “sta
taula a I'na da manca d’un rinfors = this table needs a backing”.
-2)-apogg n. m. (pr./ &p'oj /) inv. E.g. “ a I'avria nen vinciu
sensa nostr apogg = he would haven't won without our
backing”. - 3) - protession n. f. (pr./ prutesi'u[ng] /) inv. E.g.
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“con la protession dél cont, &l pitor a I'ha fini so travaj = with
the backing of the Cout, the painter could end his work”.

backlash - s. - 1) - déscrica n. f. (pr./ d&scr'ic& /) plr. déscriche. -
scat n. m. (pr./ sc&t /) inv. (springs, etc.). - 2) - gieugh n. m.
(pr.7 ji[oe]g /) inv. (mech.).

backlog - s. - 1) - aretra n. m. (pr./ &retr'& /) inv. E.g. “a venta
ch’i travaja motobin, i I'hai un mugg d'aretra = I have to work very much,
I have a lot of backlogs”. - 2) - gross such sbst. loc. ms. (pr./
gr'os s[ue]c /) inv.

backpack - s. - sach a spala sbst. loc. ms. (pr./ s&c & sp'&|& /)
inv. - sach n. m. (pr./ s&c /) inv. - bérsach n. m. (pr./
b&rs'&c /') inv.

backrest - s. - schinal n. m. (pr./ skin'&l /') plr. schinaj.

backside - s. - 1) - &l darera sbst. loc. ms. (pr./ & d&r'er& /')
inv. E.g. “8l darera dla ca a I'é sempe a I'ombra = the backside of the
house is always in the shadow”. - la part darera shst. loc. fm. (pr./
|& p&rt d&rer& /) plr. le part darera. E.g. “la ponta a I'é pi facil
da fé da la part daréra =the summet is easier to climb on the backside”. -
2) - él daré sbst. loc. ms. (pr./ & d&r’e /) plr. ij daré. In the
sense of “ass “. - cul n. m. (pr./ c[ue]l /) plr. cuj. - culiseo n.
m. (pr./ c[ue]liz’eu /) inv. (fam.).

to backslide - v.i. - 1) - artombé vrb 1st con. int. (pr./ &rtumb’e
/). - arcasché vrb 1st con. int. (pr./ &rc&sk’e /). - ardroché
vrb 1st con. int. (pr./ &rdruk’e /). All the preceding terms are
in the sense of “to fall again in the pity” and use the aux. “esse”. -
apostaté vrb 1st con. int. (pr./ &pust&t'e /). It uses the aux.
“esse”. - arneghé vrb 1st con. trs. (pr./ &rneg'e /). - 2) - calé
&d ton vrbl. loc. 1st con. int. (pr./ c&I’e d tu[ng] /). It uses the
aux. “esse”. - 3) - sghijhé vrb. 1st con. int. (pr./ sgiy'e /). It
uses the aux. “esse”. - andé giu vrbl. loc. 1st con. int. (pr./
&nd’e ji'Jue] /). It uses the aux. “esse”. (fin. - stock market).

backslider - s. - chi a arcasca ant &l vissi sbst. loc. (pr./ ki &
&rc’'&sc& &nt & Vv'isi /') inv. in gnd. and nr. (the vrb has to be
conjugated). - apostata n. (pr./ &p'ost&t& / ) ms. plr. apostata,
fm. sng. apostata, fm. plr. apostate. - arnega n. (pr./ &meg'& /')
inv. in gnd. and nr.

backsliding - s. - 1) - arcasca ant &l vissi sbst. loc. fm. (pr./
&rc&sc’& &nt & V'isi /') inv. in gnd. and nr. (the vrb has to be
conjugated). - apostasia n. f. (pr./ &pust&z'i& /) plr. apostasie.
- arnegament n. m. (pr./ &rmeg&m’ant / ) inv. - 2) - sghijon
n. m. (pr./ sgiy’'u[ng] /) inv. - crol n. m. (pr./ cr'ol /) plr. croj.
(fin. - stock market).

backstage - 1) - adv. - daré dle quinte adv. (pr. / d&r'e dle
[qu]'inte /). (theatre and in a fig. sense).

backstage - 2) - adj. - stérma adj. (pr./ st&rm'& /) inv. in gnd.
and nr. - segrét adj. (pr./ segret /) ms. plr. segrét, fm. sng.
segreta, fm. plr. segrete.

backstage - 3) - s. - retrossena n. m. (pr./ retrus’en& /) inv. Also
sp. “retrossen-a” (pr./ retrus'®[ng]& /). - antrigh n. m. (pr. /
&trig /) inv. (in a fig. sense). - armus-cc n. m. (pr. /
&rm’[ue]s[ch] /) inv. (in a fig. sense).

backstair - adj. - segrét adj. (pr./ segr'et /) ms. plr. segrét, fm. sng.
segreta, fm. plr. segrete. - stérma adj. (pr./ st&rm'& /) inv. in
gnd. and nr. - scandalistich adj. (pr./ sc&nd&/’istic /) ms. plr.
scandalistich, fm. sng. scandalistica, fm. plr. scandalistiche.

backstairs - s. - scala ‘d servissi sbst. loc. fm. (pr./ sc&l& d
sarv'isi /) plr. scale ‘d servissi. - antrigh n. m. (pr. / &tr'ig /) inv.
(in a fig. sense).

backstroke - 1) - strun n. m. (pr. / str'[ue][ng] /) inv. - arbat n.
m. (pr. / &’&t /) inv. - arcul n. m. (pr. / &rc’[ue]l /) plr.
arcyj. - contracolp. n. m. (pr. / cuntr&c'ulp /) inv. (e.g. fire
arms). - 2) - sgiaf a man arversa sbst. loc. ms. (pr./ sji'&f &
mé&[ng] &rv'ers& /) inv. - lordon n. m. (pr. / lurd’'u[ng] /)
inv. E.g. “pianta I ‘d % romor o at riva ‘n lordon = give up making
noise or you'll get abackstroke™. - 3) - corsa d’artorn sbst. loc. fm.
(pr. / c'urs& d &rt'urn /) At plr. corse d’artorn. (mech.). E.g.
“I'utiss a travaja nen ant la corsa d’artorn = the tool doesn’t work in the
backstoke”.



to backtrack - v.i. - torné andaréra vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
turn’e &nd&r'er& /). It uses the aux. “esse”.

backup - 1) - s. - 1) - apogg n. m. (pr. / &p'oj / ) inv. - 2) -
rinfors n. m. (pr. / ri[ng]f'ors /) inv. - 3) - baron n. m. (pr. /
b&r’u[ng] /') inv. - gran quantita sbst. loc. fm. (pr. / gr&[ng]
[qul&ntit& /) inv. - 4) - riserva n. f. (pr. / rizaetv& /) plr.
riserve. - 5) - arpiass n. m. (pr. / &rpi'&s /) inv. - rimpiass n.
m. (pr. / rimpi’'&s /') inv.

backup - 2) - adj. - 1) - &d riserva adj. loc. (pr. /7 &d riz’etv& /')
inv. in gnd. and nr. - 2) - éd rimpiass adj. loc. (pr. / &d
rimpi’&s /') inv. in gnd. and nr.

backward - adj. - 1) - volta andaréra adj. loc. (pr. / vult'&
&nd&rer& /) inv. in gnd. and nr. - 2) - aretra adj. (pr. /
&retr'& /) inv. ingnd. and nr. (in a fig. sense). - 3) - timid ad;.
(pr. 7 t'imid /) ms. plr. timid, fm. sng. timida, fm. plr. timide. -
dubitos adj. (pr. / d[ue]bituz / ) ms. plr. dubitos, fm. sng.
dubitosa, fm. plr. dubitose. - esitant adj. (pr. / ezit'&nt /) ms.
plr. esitant, fm. sng. esitanta, fm. plr. esitante. - 4) - an ritard ad;.
loc. (pr. / &[ng] rit&rd /) inv. in gnd. and nr. - 5) - tuso adj.
(pr. 7 t[uelzu /) ms. plr. tuso, fm. sng. tusa, fm. plr. tuse. -
andaré ‘d cotura adj. loc. (pr. / &nd&r’e d cut’[ue]r& /') inv.
in gnd. and nr. (slang expr.) - antérpi adj. (pr. / &nt&rp’i /)
ms. plr. antérpi, fm. sng. antérpia, fm. plr. antérpie.

backwardness - s. - 1) - aretratéssa n. f. (pr. / &retr&t’&ss& /')
plr. aretratésse. - 2) - timidéssa n. f. (pr. / timid'&ss& /) plr.
timidésse. - reticensa n. f. (pr. / reti[ch]'&[ng]s& /) plr. reticense.
- 3) - antérpuran. f. (pr. / &nt&rpi’fue]r& /) plr. antérpiure.

backward(s) - adv. - 1) - andaré adv. (pr. / &nd&r’e /). Also sp.
“daré* (pr./ d&r'e /). -2) -al’andaréra adv. loc. (pr./ & |
&nd&rer& /). Also sp. “a I'andaré” (pr. / & | &nd&r'e /). -
The expression “avanti e ‘ndré “ or “avanti e andaré “ is translated
into “backwards an forwards”.

backwater - s. - 1) - aqua dla diga sbst. loc. fm. (pr. / ‘&[qu]&
dl& d'ig& /') plr. aque dla diga ; aque dle dighe. - 2) - eva morta
sbst. loc. fm. (pr. / ‘ev& m'ort& /) plr. eve morte.

backyard - s. - 1) - cort daré dla ca sbst. loc. ms. (pr. / c'urt
d&r'e dl& c& /') inv. - 2) - pra daré dla ca sbst. loc. ms. (pr. /
pr& d&r'e dl& c& /') inv. - 3) - ambient éd ca sbst. loc. ms.
(pr. / &mbi'ent &d ¢’'& /') inv.

bacon - s. - 1) - ventrésca anfuma shst. loc. fm. (pr. /
ventr'ésc& &[ng]fluelm’& /) plr. ventrésche anfuma. (pork). - 2)
-lard n.m. (pr. / 1&rd /') inv. (pork).

Bacon - n. m. - Bacon n. m. (pr. / b&c'u[ng] /) only sng. (noun
of person). In case of need inv. at plr.

Baconian - adj. and n. - baconian adj. and n. (pr. / b&cuni’'&[ng]
/) ms. plr. baconian, fm. sng. baconian-a, fm. plr. baconian-¢. (hist.
- phyl.).

Baconism - s. - baconism n. m. (pr. / b&c'u[ng] /) inv. (hist. -
phyl.).

bacterial - adj. - batérich adj. (pr. / b&t’eric / ) ms. plr. batétich,
fm. sng. batérica, fm. plr. batériche. (bio.).

bactericidal - adj. - baterissida adj. (pr. / b&teris'id& /) ms. plr.
baterissida, fm. sng. baterissida, fm. plr. baterisside. (bio.).

bacterin - s. - vacin batérich sbst. loc. ms. (pr. / v&[ch]i[ng]
b&t'eric /') inv. (bio. - med.).

bacteriological - adj. - bateriologich adj. (pr. / b&teriul’ojic /')
ms. plr. bateriologich, fm. sng. bateriologica, fm. plr. bateriologiche.
(bio. - med.).

bacteriologist - n. - bateridlogh n. (pr. / b&teri'olug / ) ms. plr.
bateriologh, fm. sng. bateridloga, fm. plr. bateriologhe. Also sp.
“bateriologo” (pr. / b&teri'olugd /).

bacteriology - s. - bateriologia n. f. (pr. / b&teriuluj’i& /) plr.
(if any) bateriologie. (bio. - med.).

bacterium - s. - bacteri n. m. (pr. / b&cteri /) inv. (bio. - med.).
- bateri n. m. (pr. / b&t’eri /') inv. (bio. - med.).

bad - adj. - 1) - cativ adj. (pr. / c&t'iu /') ms. plr. cativ, fm. sng.
cativa, fm. plr. cative. - gram adj. (pr. / gr'&m /) ms. plr. gram,
fm. sng. grama, fm. plr. grame. E.g. “a I8 na pérson-a cativa ; a I'8
na pérson-a grama = he is a bad person”. - 2) - danos adj. (pr. /
d&n'uz /) ms. plr. danos, fm. sng. danosa, fm. plr. danose. E.g.
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“I'aria feéida a I'é danosa pér ti = cold air is bad for you”. - 3) - brut
adj. (pr. 7 br[ue]t /) ms. plr. brut, fm. sng. bruta, fm. plr. brute. -
fort adj. (pr. /7 f'ort /') ms. plr. fort, fm. sng. forta, fm. plr. forte.
E.g. “i I'hai un brut maltesta ; i I'hai un fort maltesta = | have a bad
headache”. - 4) - malandait adj. (pr. / m&l&nd’'&it / ) ms. plr.
malandait, fm. sng. malandaita, fm. plr. malandaite. - gram ad;.
(pr. 7/ gr&m /) ms. plr. gram, fm. sng. grama, fm. plr. grame. -
andait a mal adj. loc. (pr. / &nd’'&it & m&l /) ms. plr. andait
amal, fm. sng. andaita a mal, fm. plr. andaite a mal. E.g. “sto lait a
I’6 malandait ; sto lait a I'6 vn0 gram ; sto lait a I'6 andait a mal = this
milk is bad ; this milk has gone bad “. - 5) - scadent adj. (pr. /
sc&d’'znt /') ms. plr. scadent, fm. sng. scadenta, fm. plr. scadente. -
scars adj. (pr. / sc&rs /) ms. plr. scars, fm. sng. scarsa, fm. plr.
scarse. E.g. “a I'é bin scars an pitura = he is quite bad at painting”. - 6)
- brut adj. (pr. 7 br[ue]t /) ms. plr. brut, fm. sng. bruta, fm. plr.
brute. - sbalia adj. (pr. / sb&li'& /) inv. in gnd. and nr. E.g. “jj
to cont & son motobin shalia = your figures are very bad”. - 7) - malavi
adj. (pr. / m&I'&vi /') ms. plr. malavi, fm. sng. malavia, fm. plr.
malavie. - guast adj. (pr. / gu&st /) ms. plr. guast, fm. sng.
guasta, fm. plr. guaste. E.g. “i I'hai un dent guast = I have a bad
tooth”. - 8) - scadent adj. (pr. / sc&d’ent / ) ms. plr. scadent,
fm. sng. scadenta, fm. plr. scadente. - éd poca qualita adj. loc.
(pr. / &d p'oc& [qu]&lit'& /) inv. in gnd. and nr. - 9) - nen
valid adj. loc. (pr. /7 n&[ng] v'&lid /') ms. plr. nen valid, fm. sng.
nen valida, fm. plr. nen valide. (leg.). - nul adj. (pr. / n[ue]l /')
ms. plr. nul, fm. sng. nula, fm. plr. nule. (leg.). - fauss adj. (pr. /
f'&us /) ms. plr. fauss, fm. sng. faussa, fm. plr. fausse. (leg.).

bad - s. - (&l) mal n. m. (pr. 7 (&) m&I /) plr. (ij) maj. E.g. “pijé I
mal par§j com a ven = to take the bad as it comes”. Note that in this
sense the term is ms., while when the meaning is “pain” the
term is fm.

baddish - adj. - pitost gram adj. loc. (pr. / pit'ost gr&m /) ms.
plr. pitost gram, fm. sng. pitost grama, fm. plr. pitost grame. -
gramet adj. (pr. / gr&m'zt / ) ms. plr. gramet, fm. sng.
gramétta, fm. plr. gramétte.

badge - s. - 1) - distintiv n. m. (pr. / distint'iu /) inv. - 2) -
simbol n. m. (pr. / s'imbul /') plr. simhoj. - 3) - segn n. m. (pr.
/ s'&[gn] /) inv. - preuva n. f. (pr. / pr'[oe]v&] /') plr. preuve. -
4) - scudet n. m. (pr. / sc[ue]d’at /) inv. (sport). - 4) - galon
n. m. (pr. / g&'u[ng] /) inv. (mil.). - gré n. m. (pr. / gre /)
inv. (mil.).

badger - s. - tass n. m. (pr. / t&s /) inv. (zoo. - Meles meles). -
tasson n.m. (pr. / t&s'u[ng] /) inv. (zoo. - Meles meles).

badinage - s. - schers n. m. (pr. / sk’zrs /) inv. - badinagi n. m.
(pr. / b&din'&ji /') inv.

badly - adv. - 1) - mal adv. (pr. / m&I /). E.g. “a I'han fait é travaj
pitost mal = they did the job quite badly” - an manera grama adv.
loc. (pr. / &[ng] m&n'er& gr'&mé& /). - 2) - an manera
grave adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er& gr&ve / ). - 3) - an
manera séria adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er& s'eri& /). E.g.
“la vitura a I'¢ danegia an manera séria =the car is badly damaged”.

badness - s. - 1) - gramissia n. f. (pr. / gr&m’isi& /) plr.
gramissie. - cativéria n. f. (pr. / c&tiv'eri& /') plr. cativerie. Also
sp. “cativeria* (pr. / c&tiver'i& /). - 2) - cativa qualita sbst.
loc. fm. (pr. / c&t'iv& [qu]&lit'& /) plr. cative qualita. - 3) -
grama conservassion shst. loc. fm. (pr. / gr&mé&
cu[ng]serv&si'u[ng] /) plr. grame conservassion. - 4) - sgarbaria
n. f. (pr. / sg&rb&r’i& /') plr. sgarbarie. - 5) - danosita n. f. (pr.
/ d&nuzit'& /) inv. - 6) - malagi n. m. (pr. / m&l'ji& /) inv.
- aversitan. f. (pr. / &varsit'& /) inv.

baffle - s. - 1) - arpar n. m. (pr. / &rp’&r /) inv. (mech.). -
defletor n. m. (pr. / deflet'ur /') inv. (mech.). - diaframa n. m.
(pr. /7 di&fr&mé& /') inv. (mech.). - 2) - panél acustich sbst.
loc. ms. (pr. / p&n’el &c’[ue]stic /') plr. panéj acustich. (build.). -
3) - scherm n. m. (pr. / sk’&rm /') inv. (radio). - diaframa n.
m. (pr. / di&fr&mé& /') inv. (radio).

to baffle - v.t. - 1) - lassé antérdoa vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
I&s'e &nterdu’& / ). - confonde vrb 2nd con. trs. (pr. /
cu[ng]funde 7/ ). - ambarassé vrb 1st con. trs. (pr. /



&mb&r&s'e /). - 2) - rende inutil vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. /
r'ende in’[ue]til /). - sgairé vrb 1st con. trs. (pr. / sg&ir'e /).

bafflement - s. - ambarass n. m. (pr. / &mb&r'&s /) inv. -
déstornan. f. (pr. / d&st'urn& /) plr. déstorne.

bag - s.- 1) - borsan. f. (pr. / b'urs& /') plr. borse. - borsétta n. f.
(pr. 7 burs'&tt& /') plr. borsétte. - 2) - sach n. m. (pr. / s&c /)
inv. - sachet n. m. (pr. / s&K’&t / ) inv. - 3) - casalin-a n. f.
(pr. / c&z&I'i[ng]& /) plr. casalin-e. - gibassé n. m. (pr. /
jib&s’e /) inv. (hunting). - 4) - cassan. f. (pr. / c’'&s& /') plr.
casse. (referred to what has been caught by hunting). - zibié n.
m. (pr. / zibi’e /) inv. - 5) - pupa (pr. / p’[ue]p& /) plr. pupe.
(animals). - 6) - vessia n. f. (pr. / ves'i& /) plr. vessie (anat.). -
7) - braje n. f. plr. (pr. / br'&ye /) only plr. (pop.) - 8) -
borsot n. m. (pr. / burs'ot /) inv. - 9) - valis n. f. (pr. / v&l'iz
/)inv.

to bag - vt and v.i. - 1) - ansaché vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]s&k’e /). - buté ant &l sach vrhbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
b[ue]te &nt &l s&c /). - 2) - cacé vrb 1st con. trs. (pr. /
c&[ch]’e /). - robacé vrb 1st con. trs. (pr. / rub&[ch]e /). - 3)
- cassé (hunting). - 4) - gonfiésse vrb 1st con. refl. (pr. /
gu[ng]fi'ese /). - fé le borse vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e le
b'urse /). It uses the aux. “avgj ““. (suits).

baggage - s. - 1) - bagagi n. m. (pr. / b&g'&ji /) inv. E.g.
“‘atension a to bagagi a man = careful with your hand baggage”.

bagginess - s. - gonfiura n. f. (pr. / gu[ng]fi'fuelr& 7 ) plr.
gonfiure. - gonfiéssa n. f. (pr. / gu[ng]fi'&ss& /') plr. gonfiésse.

bagging - s. - téila da sach sbst. loc. fm. (pr. / t'®il& d& s&c /')
plr. téile da sach.

baggy - adj. - 1) - gonfi adj. (pr. / g'u[ng]fi / ) ms. plr. gunfi, fm.
sng. gunfia, fm. plr. gunfie. - 2) - cascant adj. (pr. / c&sc'&nt/)
ms. plr. cascant, fm. sng. cascanta, fm. plr. cascante.

bagman - n. - viagiator n. (pr. / vi&ji&t'ur /) ms. plr. viagiator,
fm. sng. viagiatriss, fm. plr. viagiatriss. (comm.) - piassista n. (pr.
/ pi&s'ist& /) ms. plr. piassista, fm. sng. piassista, fm. plr.
piassiste. (comm.).

bagpipe - s. - piva n. f. (pr. / p'iv& /) plr. pive. (mus.). -
ciamporgna n. f. (pr. / [ch]i&mp’or[gn]& 7/ ) plr. ciamporgne.
(mus.). - sirimia n. f. (pr. / sirim’i& /') plr. sirimie. (mus.).

bagpiper - n. m. - ciamporgnin n. (pr. / [ch]i&mpur[gn]'i[ng] /)
ms. plr. ciamporgnin, fm. sng. ciamporgnin-a, fm. plr. ciamporgnin-e.
(mus.). - sirimiaire n. (pr. / sirimi'&ire /) ms. plr. sirimiaire,
fm. sng. sirimiaira, fm. plr. sirimiaire. (mus.). - sonador &d piva
shst. loc. (pr. / sun&d’ur &d p'iv& /) ms. plr. sonador éd piva,
fm. sng. sonadoira éd piva, fm. plr. sonadoire éd piva. (mus.).

bah! - excl. - boh! excl. (pr. / b'o /).

bail - s. - 1) - caussion n. f. (pr. / c&usi'u[ng] /) inv. (leg.). - 2) -
garant n. (pr. / g&r'&nt /) ms. plr. garant, fm. sng. gatanta,
fm. plr. garante. but also used as inv. in gnd. and nr. -
caussionari n. (pr. / c&ussion'&ri /') ms. plr. caussionari, fm.
sng. caussionaria, fm. plr. caussionarie. (the person). - 3) -
fidejussion n. f. (pr. / fidey[ue]siu[ng] 7/ ) inv. (leg). -
malevaria n. f. (pr. / m&lev&ri& /) plr. malevarie. (leg.). -
garansian. f. (pr. / g&r&[ng]s'i& /) plr. garansie. (leg.).

bail - 2) - s. - sébber n. m. (pr. / s'¢bber /) inv. - sébrot n. m.
(pr. / s&br'ot /) inv. - barilot n. m. (pr. / b&ril'ot /) inv. (can
for put out water in a boat, etc.)

bail - 3) - s. - 1) - palissada n. f. (pr. / p&lis'&d& /) plr. palissade.
- mur estern sbst. loc. ms. (pr. / m[ue]r est'@rn /) inv. -
bastion n. m. (pr. / b&sti'u[ng] /) inv. (old castles) - 2) -
tramésia n. f. (pr. / tr&m’ezi& /) plr. tramésie. (in stables).

bail - 4) - s. - man-i rotond sbst. loc. ms. (pr./m’&[ng]i rut'und/).
Also sp. “mani rotond * (pr. / m’&ni rut'und /). (basket). - 2)
arch éd sostegn sbst. loc. ms. (pr. / &rc &d sust'e[gn] /).
(tent).

to bail - 1) - v.t. - 1) - afidé an deposit vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ &fid'e &[ng] dep’ozit /) (goods). - 2) - oten-e la liberta
provisoria vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / ut'e[ngle |& libert'&
pruvis'ori& /) (leg.). - 3) - caussioné vrb 1st con. trs. (pr. /
c&usiun’e /) (leg.).
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to bail - 2) - v.t. and v.i. - 1) - campé fora (aqua da na barca) vrbl.
loc. 1st con. trs. (pr. / c&mp’e f'or& /). Referred to water from
a boat) - 2) - voidé na barca vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / vuid’e
n& b'&rc& /). It uses the aux. “avéj “.

bailable - adj. - 1) - sussetibil éd liberta provisoria adj. loc.
(pr./ s[ue]set’ibil &d libart'& pruviz'ori& /') inv. in gnd., at plr.
sussetibij &d liberta provisoria. - 2) - otnibil con caussion (pr./
utn’ibil cu[ng] c&usi'u[ng] / ) inv. in gnd., at plr. otnibij con
caussion.

bailee - s. - 1) - depositari n. (pr./ depuzit&ri /) ms. plr.
depositari, fm. sng. depositaria, fm. plr. depositarie. - 2) -
comodatari n. (pr./ cumud&t'&ri /) ms. plr. cumudatari, fm.
sng. cumudataria, fm. plr. cumudatarie. (leg.).

bailer - 1) - s. - 1) - depositant n. (pr./ depuzit'&nt /) ms. plr.
depositant, fm. sng. depositanta, fm. plr. depositante. - 2) - pagator
dla caussion sbst. loc. (pr./ p&g&t'ur dI& c&usi'u[ng] /) ms.
plr. pagator dla caussion, fm. sng. pagatriss dla caussion, fm. plr.
pagatriss dla caussion.

bailer - 2) - s. - bala tira an sla traversa sbst. loc. fm. (pr./ b'&I&
tir& &[ng] sl& tr&v'erd&/) plr. bale tira an sla traversa.
(cricket).

bailer - 3) - s. - See bail 2).

bailey - s. - rampar n. m. (pr. / r&mp’&r /) inv. - bastia n. f.
(pr. / b'&sti& /') plr. bastie. - muraja esterna sbst. loc. fm.
(pr. / mue]r'&y& est’arn& /') plr. muraje esterne. (old castles).

bailment - s. - 1) - liberta provisoria sbst. loc. fm. (pr./ libert'&
pruviz'ori& /) plr. liberta provisorie. - 2) - deposit n. m. (pr./
dep’ozit /) inv. (goods - for warranty). - 3) - comoda n. m.
(pr./ cumud’'& /) inv. (leg.).

bailor - s. - 1) - depositant n. (pr./ depuzit'&nt /) ms. plr.
depositant, fm. sng. depositanta, fm. plr. depositante. (for warranty).
- 2) - comodant n. (pr./ cumud’'&nt /) ms. plr. comodant, fm.
sng. comodanta, fm. plr. comodante. (leg.).

bailsman - s. - garant n. (pr./ g&r'&nt /') ms. plr. garant, fm. sng.
garanta, fm. plr. garante. - malevador n. (pr./ m&lev&d'ur /)
ms. plr. malevador, fm. sng. malevadoira, fm. plr. malevadoire.
(leg.).

bain-marie - s. - bagn-maria n. m. (pr./ b&[gn)m&r'i& /') inv.

bait - s. - 1) - bocon n. m. (pr./ buc’u[ng] /) inv. (for fishing) - 2)
- basan-a n. f. (pr./ b&z'&[ng]& /) plr. basan-e. - ingann n.
m. (pr./ i[ng]g’&n /') inv. (in a fig. sense).

to bait - v.t. and v.i. - 1) - buté il bocon a I'amon vrbl. loc. 1st
con. int. (pr./ b[ue]t’e | buc’u[ng] & | &m’u[ng]/). It uses the
aux. “awj “. - 2) - angabiolé vrb 1st con. trs. (pr.
/&[nglg&biul’e /). - 3) - cissé ij can vrbl. loc. 1st con. int.
(pr./ [chlis’e iy c&[ng] / ). It uses the aux. “av§j “. (against
chained animals) - 4) - tormenté vrb 1st con. trs. (pr. /
turmant’e /). - 5) - fé sosta pér mangé vrbl. loc. 1st con. int.
(pr./ f'e s'ust& p& mé&nj'e/). It uses the aux. “avgj “. - 6) -
mangé vrbl. loc. 1st con. int. (pr./ m&nj'e /). It uses the aux.
“avgj “. (horses).

baiting - s. - 1) - &l cissé ij can sbst. loc. ms. (pr./ &l [ch]is’e iy
c&[ng] /) plr. ij cissé ij can. (against chained animals) - 2) -
scherni n. m. (pr./ sk’arni / ) inv. - svergna n. f. (pr./
sv'er[gn]& /') plr. svergne. - désprésia n. f. (pr./ d&sprezi& /)
plr. désprésie.

baize - s. - téila crua sbst. loc. fm. (pr./ tzil& cr'jue]& /) plr.
téile crie.

to bake - v.t. and v.i. - 1) - cheuse vrb 2nd con. trs. (pr./ k'[oe]ze
/). - cheuse al forn vrbl. loc 2nd con. trs. (pr./ k'[oe]ze &l
f'urn /') (bread, cakes, etc.). - 2) - cheuse vrb 2nd con. trs. (pr./
k'[oe]ze 7/ ). - sécché vrb 1st con. trs. (pr./ s&kke /). -
abronzé vrb 1st con. trs. (pr./ &bru[ng]z'e /) (referred to the
action of sun). - 3) - cheuz-se vrb 2nd con. refl. (pr./ k'[oe]zse
/ ). - sBcchésse vrb 1st con. refl. (pr./ s&kk'ese / ). -
abronzésse vrb 1st con. refl. (pr./ &bru[ng]z’ese /).

bake - s. - cheuita (al forn) n. . (pr./ k'[oe]it& (&I f'urn) /) plr.
cheuite. (in the oven).

bakehouse - 1) - s. - forn n. m. (pr./ f'urn /) inv. The building
where there is the oven. In our mountains, one, in each village



(even if small) there was a small building in which there was a
oven osed freely by inhabitants for baking the bread.
bakehouse - 2) - panaté n. (pr./ p&n&t'e /) ms. plr. panaté, fm.
sng. panatera, fm. plr. panatere. This term indicates the person,
and by.ext. the related shop. See also the term “baker”.
Bakelite - s. - bachelite n. f. (pr./ b&kel'ite /) inv.
baker - s. - forné n. (pr./ furn’e /') ms. plr. furné, fm. sng. furnera,
fm. plr. furnere. - panaté n. (pr./ p&n&t'e /) ms. plr. panaté,
fm. sng. panatera, fm. plr. panatere.
bakery - s. - panataria n. f. (pr./ p&n&t&r'i& /) plr. panatarie.
Also sp. “paneteria’ (pr./ p&neter'i& / ). - botéga dél
panaté shst. loc. fm. (pr./ but&’eg& d&l p&n&te /) plr.
boteghe dél panats. (lit. bakers’s shop).
baking - s. - 1) - cheuita al forn sbst. loc. fm. (pr./ k’[oe]it& &I
furn /') plr. cheuite al forn. - 2) - anforna n. f. (pr./ &[ng]furn'&
/). Alsosp. “forna* (pr./ furn'& /).
Balaclava helmet - s. loc. - barétton n. m. (pr./ b&ré&tt'u[ng] /')
inv. - passamontagna n. m. (pr./ p&s&munt'&[gn]& /) inv.
balalaika - s. - balalaica n. f. (pr./ b&I&I'&ic& /') plr. balalaiche.
(mus.).
balance - s. - 1) - bilansa n. f. (pr./ bil'&[ng]s& /) plr. bilanse.
Also sp. “balansa” (pr./ b&I'&[ng]s& / ) (instrument for
measuring masses). - 2) - echilibri n. m. (pr./ ekil’ibri /') inv.
E.g. “ten I'echilibri su un sol pé pér sinc minute = keep your balance an
only one foot for five minutes”. - béstant n. m. (pr./ b&st'&nt /)
inv. - 3) - balansié n. m. (pr./ bil&[ng]si'e / ) inv. (e.g.
oscillating wheel of mech. clocks). - 4) - bilansi n. m. (pr./
bil'&[ng]si /) inv. (econ. , fin.). - parégg n. m. (pr./ p&r'ej /)
inv. (econ. , fin.). - congualio n. m. (pr./ cungu’'&li6 /) inv.
(econ. , fin). - pagament a sald sbst. loc. ms. (pr./
p&g&m'ant & s&ld / ) inv. (comm., fin,, econ.). - 5) -
contrapeis n. m. (pr./ cuntr&p’eiz /) inv. E.g. “toa calma a I'é
un contrapéis a soa iruensa = your calm is a balance to his impetuosity”.-
6) - dubiéssa n. f. (pr./ d[ue]bi’&ss& /) plr. dubiésse. (in a fig.
sense). - esitassion n. f. (pr. / ezit&si'u[ng] / ) inv. (in a fig.
sense). E.g. “an esitassion su cosa fé = in balance about what to do”. -
7) - resta n. f. (pr./ r'est& /) plr. reste. (fam.). - avans n. m.
(pr. / &v'&[ng]s /) inv. (fam.). - 8) - Bilansa n. f. (astrn. -
astrg.) only sng. (constellation). In case of need plr. Bilanse.
balance - v.t. - and v.i. - 1) - balansé vrb 1st con. trs. (pr./
b&I&[ng]s'e /) - echilibré vrb 1st con. trs. (pr./ ekilibre 7). -
2) - peisé vrb 1st con. trs. (pr./ pziz'e /). - déstré vrb 1st con.
trs. (pr./ d&str'e /). - valuté vrb 1st con. trs. (pr./ v&lI[ue]t'e /).
- 3) - saré vrb 1st con. trs. (pr./ s&r’e /) (econ. , fin.). - paregé
vrb 1st con. trs. (pr./ p&rej'e /) (econ. , fin.). E.g. “paregé ‘I
bilansi = to balance the budget ““. - 4) - compensé vrb 1st con. trs.
(pr./ cumpea[ng]s’e /). - contrapeisé vrb 1st con. trs. (pr./
cuntr&peiz'e /). - 5) - bilansésse vrb 1st con. recp. and refl.
(pr./ bil&[ng]s’ese /) - 6) - esse an echilibri vrbl. loc. 2nd con.
int. (pr./ ‘ese &n ekil'ibri /). - 7) - echilibrésse vrb 1st con.
recp. and refl. - congualiésse vrb 1st con. recp. and refl. -
quadré vrb 1st con. int. - 8) - ossilé vrb 1st con. int. - ondegé
vrb 1st con. int.
balancer - n. - 1) - peisator n. (pr./ pziz&t'ur /) ms. plr. peisator,
fm. sng. peisatriss, fm. plr. peisatriss. - 2) - echilibrista n. (pr./
ekilibriist& /) ms. plr. echilibrista , fm. sng. echilibrista, fm. plr.
echilibriste. - 3) - bilansié n. m. (pr./ bila[ng]si’e/ ) inv. (mech.).
- 4) - machina echilibratriss n. f. (pr./ m'&kin& ekilibr&tr'is /)
plr. maching echilibratriss. (mech.). - 5) - compensator n. m. (pr./
cumpe[ng]s&t’ur /) inv. - grup éd compensassion sbst. loc.
ms. (elec.). (pr./ gr[ue]p &d umpa[ng]s&si'u[ng] /') inv.
balancing - s. - 1) - echilibradura n. f. (pr./ ekilibr&d’[ue]r& /')
pir. echilibradure. (mech.). - 2) - compensassion n. f. (pr./
cumpa[ng]s&si’u[ng] /) inv. (elec.).
balconied - adj. - con pogeuj adj. loc. (pr./ cu[ng] puj’[oely /)
inv. in gnd. and nr.
balcony - s. - 1) - pogeul n. m. (pr. / puj’[oe]l /) plr. pogeyj. -
trassa n. f. (pr. / tr&s& / ) plr. trasse. - lobia n. f.
(pr./I'obi&/) plr. lobie (this term is usually referred to a wooden

to
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balcony). - 2) - galaria n. f. (pr. / g&I&r'i& /) plr. galarie
(theatre).

bald - adj. - 1) - pla adj. (pr. / pl& /) Inv. in gnd. and nr. Also sp.
“spla” (pr. / spl& /). - Referred to head. - 2) - déspoja ad;.
(pr. / d&spuy’& /') inv. in gnd. abd nr. - nu adj. (pr. /7 n[ue] /)
ms. plr. nu, fm. sng. nia, fm. plr. nte. - patao adj. (pr. / p&t'&u
/) ms. plr. patao, fm. sng. pataoa, fm. plr. patace. These terms
are referred to mountains, trees, birds, etc. - 3) - désguerni
adj. (pr. / d&zguaern’i /) ms. plr. désguerni, fm. sng. désguernia,
fm. plr. désguernie. - sensa ornament adj. loc. (pr. / s’&[ng]s&
urn&m’ant /') inv. in gnd. and nr. - sempi adj. (pr. / S&mpi /
) ms. plr. sempi, fm. sng. sémpia, fm. plr. sémpie. - suit adj. (pr. /
s'[ue]it /') ms. plr. stit, fm. sng. stita, fm. plr. stite. All these
terms are in a fig. sense. - 4) - s-cet adj. (pr. / s'&mpi /) ms.
plr. s-cet, fm. sng. scétta, fm. plr. s-cétte. - esplissit adj. (pr. /
esl’isit /') ms. plr. esplissit, fm. sng. esplissita, fm. plr. esplissite.

baldachin - s. - baldachin n. m. (pr. / b&ld&Kk’i[ng] /) inv.

balderdash - s. - betise n. f. plr. (pr. / bet’ize /) only plr. -
stupidagin n. f. plr. (pr. /7 st[ue]pid’'&ji[ng] / ) only plr. - 2) -
porcherie n. f. pir. (pr. / purker’ie /) only plr. - crinade n. f.
pir. (pr. /7 crin&de /) only plr. - 3) - més-cia n. f. (pr. /
m'&s[ch]i& /') plr. més-ce.

baldhead - s. - testa pla sbst. loc. fm. (pr. / t'est& pl& /) plr.
teste pla. - pérson-a pla sbst. loc. fm. (pr. / p&rsu[ng]& pl& /')
plr. pérson-e pla.

balding - adj. ch’a dventa pla adj. loc. (pr. / ¢ & dv'@nt& pl& /)
inv. in gnd., at plr. ch’a dvento pla (the vrb has to be conjugated).

baldmoney - s. - 1) - giansian-a n. f. (pr./ji&[ng]si'&[ng]&/) plr.
giansian-e (bot. - Gentiana). Also sp. “argiansian-a’ (pr.
/&1ji&[ng]si'&[ng]& /). - 2) - fnoj éd montagna sbst. loc.
ms. (pr. / fn'uy & munt'&[gn]& 7/ ) inv. (bot. - Meum
atamanticum).

baldness - s. - 1) - plan. f. (pr. / pl& /) inv. - plata n. f. (pr. /
pl'&t& /) plr. plate. - 2) - platéa n. f. (pr. / pl&t'e& /) plr.
platee (fam. jocular).

baldpate - s. - See baldhead.

bale - s. - 1) - bala n. f. (pr. / b’'&I& /') plr. bale. - anviop n. m.
(pr. / &[ng]vl'op /) inv. - 2) - balot n. m. (pr. / b&I'ot /) inv.
(if related to hay or straw). - 3) - désgrassia n. f. (pr. /
désgr'&si& / ) plr. désgrassie. In the sense of “calamity”. -
malevent n. m. (pr. / m&levent / ) inv. In the sense of
“calamity”.

to bale - v.t. - ambalé vrb 1st con. trs. (pr. / &mbé&l'e /). - buté
an bale vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e &[ng] b'&le /).

balefire - s. - 1) - falo n. m. (pr. / f&'o /) inv. Also sp. “faro
“(pr. / f&r'o /). - 2) - pira funeraria sbst. loc. fm. (pr. / p'ir&
fluelner'&ri& /') plr. pire funerarie. (hist.).

baleful - adj. - maléfich adj. (pr. / m&I'efic /') ms. plr. maléfich,
fm. sng. maléfica, fm. plr. maléfiche. - funést adj. (pr. / fue]n’est
/) ms. plr. funest, fm. sng. funesta, fm. plr. funeste.

balk - s. - 1) - preus n. f. (pr. / pr[oe]z /) inv. (agr.). - 2) -

ambarass n. m. (pr. / &mb&r'&s /) inv. - antrap n. m. (pr. /

&ntr'&p /) inv. - ostacol n. m. (pr. / ust'&cul /) plr. ostacoj. -

3) - eror n.m. (pr./er’'ur/) inv. - bailo n. m. (pr./b'&ilu/) inv.

balk - v.t. and v.i. - 1) - evité vrb 1st con. trs. (pr./evit'’e/). -

arnunsié vrb 1st con. int. (pr. / &rnfue][ng]si’e /). It uses the

aux. “avgj “. (constr. “arnunsié a ...”). - lassé perde vrbl. loc. 1st

con. trs. (pr. / 1&s'e p'erde /). - 2) - antravé vrb 1st con. frs.

(pr./&ntr&v’e/). - ambrojé vrb 1st con. trs. (pr. /&mbruy’e/ ).

- ampedi vrb 3 con. trs. (pr. / &mped'i /). - 3) - arfudésse

vrb 1st con. refl. (pr. /&rf[ue]d’ese/ ). - férmésse vrb 1st con.

refl. (pr. /f&rm’ese/ ). - 4) - esité vrb 1st con. int. (pr. /ezit'e/

). It uses the aux. “avgj . - esse antérdoa vrbl. loc. 2nd con. int.

(pr. / ‘ese &nt&rdu’& /).

Balkans (the) - n. m. pir. - (ij) Balcan n. m. plr. (pr. / iy
b&Ic’&[ng] /') only plr. (name of place).

balky - adj. - contrari adj. (pr. / cuntr'&ri /) ms. plr. contrari, fm.
sng. contraria, fm. plr. contrarie. - ostil adj. (pr. / ust’il /)
(according gram. rules) ms. plr. ostij, fm. sng. ostila, fm. plr.
ostile. (but often) ms. plr. ostij, fm. sng. ostil, fm. plr. ustij. -

to



reticent adj. (pr. / reti[ch]'@nt / ) ms. plr. reticent, fm. sng.
reticenta, fm. plr. reticente. - arbatu adj. (pr. / &rb&t’[ue]/ ) ms.
plr. arbatu, fm. sng. arbattia, fm. plr. arbate.

to ball - vt and v.i. - ambaloté vrb 1st con. trs. (pr. /
&mb&lut'e/ ). - fe ‘d balote vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe d
b&I'ote/ ). It uses the aux. “av§j “. - ambalotésse vrb 1st con.
refl. (pr. / &mb&lut'ese/ ). - vni a baldta vrbl. loc. 3rd con. int.
(pr. / vn'i & b&I'ot&/).

ball - 1) -s. - 1) - balan. f. (pr. / b’&I&/ ) plr. bale. - balon n. m.
(pr. / b&L'u[ng] 7/ ) inv. (sport). - balin-a n. f. (pr. /
b&'i[ng]&/ ) plr. balin-e. - (in general, for playing). - 2) - glob
n. m. (pr. / gl'ob/) inv. - sfera n. m. (pr. / sfer&/) plr. sfere. -
3) - gomitol n. m. (pr. / gum'itul/) plr. gomitoj. - 4) - projétil n.
m. (pr. / pruy'etil /) plr. projétij. - 5) - bale n. f. plr. (pr. /
b'&le/ ) only plr. - cojon n. m. plr. (pr. / cuy’u[ng]/ ) only plr.
- (coarse terms, in the sense of “testicles”). - 6) - bala n. f. (pr. /
b'&l&/ ) plr. bale. - cuca n. f. (pr./c’[ue]c&/ ) plr. cuche. (fam.).
In the sense of “lie”.

ball - 2) - s. - bal n. m. (pr. / b’&I/ ) plr. baj. - dansa n. f. (pr. /
d'&[ng]s& /') plr. danse. In the sense of “dance”.

ballad - s. - balada n. f. (pr. / b&I'&d&/ ) plr. balade. (folk poetry
- mus.).

ballader - n. - scritor &d balade sbst. loc. (pr. / scrit'ur &d
b&I'&d&/ ) ms. plr. scritor éd balade, fm. sng. scritriss éd balade,
fm. plr. scritriss &d balade.

balladry - s. - 1) - balade n. f. plr. (pr. / b&I'&de/ ) only plr.
(referred to a particular group or type). - 2) - art dé scrive
balade sbst. loc. fm. (pr. / &rt d& scr’ive b&I'&de/ ) inv.

ballast - s. - 1) - ambarass n. m. (pr. / &mb&r'&s /') inv. - péis
n.m. (pr. / p'&iz /) inv. - 2) - echilibri n. m. (pr. / ekil’ibri /)
inv. - férméssa n. f. (pr. / f&rm'&ss& /) plr. férmésse. - 3) -
balasta n. f. (pr. / b&I'&st& /) plr. balaste. (railways - roads).

to ballast - v.t. - 1) - ambarassé vrb 1st con. trs. (pr. /
&mbé&r&s'e /). - dé ‘I péis vrbl. lac. 1st con. int. (pr. / d’e |
p'eiz /) constr. “dé 1 péisa ...”. - 2) - stabilisé vrb 1st con. trs.
(pr. / st&hiliz’e /). - echilibré vrb 1st con. trs. (pr. Zekilibr'e /).
- férmé vrb 1st con. trs. (pr. / f&rm’e /). - 3) - buté la balasta
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / blue]t'e 1& b&I'&st& /) constr.
“buté la balasta a ...”. (railways - roads).

ballasting - s. - ambarassura n. f. (pr. / &mb&r&s’uelr& /)
plr. ambarassure. - ambarassament n. m. (pr. /
&mb&r&s&m'ant /') inv.

ballerina - n. f. - balarin-a n. f. (pr./b&I&r’i[ng]&/) plr. balarin-e.

ballet - s. - balet n. m. (pr. / b&I'&t /) inv. (dance).

ballista - s. - balestra n. f. (pr. / b&l'estr& 7/ ) plr. balestre.
(history).

ballistic - adj. - balistich adj. (pr. / b&V'istic /) ms. plr. balistich,
fm. sng. balistica, fm. plr. balistiche.

ballistics - s. - balistica (pr. / b&'istic& /) plr. (if any) balistiche.

balloon - n. - 1) - balon n. m. (pr. / b&l'u[ng] /) inv. - balon
volant sbst. loc. ms. (pr. / b&I'u[ng] vul'&nt /) inv. (in the
sense of “aerostat ““, and also for the toy ). - 2) - balon n. m. (pr.
/ b&I'u[ng] /) inv. (chem. instrument).

to balloon - v.t. and vi. - 1) - gonfié vrb 1st con. trs. (pr. /
gu[ng]fi'e /') In the sense of “to inflate”. - 2) - volé an balon
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / vul'e &[ng] b&l'u[ng] 7). In the
sense of “to fly on a ballon”.

ballooning - s. - 1) - areostatica n.f. (pr. / &reust'&tic&/ ) plr.
areostatiche. - 2) - vol an balon sbst. loc. (pr. /7 v'ol &[ng]
b&I'u[ng] /') plr. voj an balon.

balloonist - s. - areonauta n. (pr. / &reun'&ut&/ ) ms. plr.
areonauta, fm. sng. areonauta, fm. plr. areonaute.

ballot - s. - 1) - balan. f. (pr. / b’'&I&/ ) plr. bale. - balota n. f.
(pr. / b&I'ot&/ ) plr. balote. - 2) - scheda n. f. (pr. / sk'ed&/ )
plr. schede. (for voting). - vot n. m. (pr. / vut /) inv. - scrutini
n. m. (pr. / scr[ue]t’ini /') inv. (politics) - 3) - estrassion a sort
sbst. loc. fm. (pr. / estr&si’u[ng] & s'ort /') inv. - 4) - numer
éd vot n. m. (pr. / n’[ue]mer &d vut /) inv. - 5) - lista dij
candida sbst. loc. fm. (pr. / I'ist& diy c&ndid'& /') plr. liste dij
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candida. - 6) - balot n. m. (pr. / b&I'ot/ ) inv. (in the sense of
“small bale™).

to ballot - v.t. and v.i. - 1) - voté vrb 1st con. int. (pr. / vut'e /). It
uses the aux. “av§j “. - 2) - serne vrb 2nd con. trs. (pr.
/s'&rne/). (referred to a choice by voting). - 3) - sortegé vrb
1stcon. trs. (pr. / surtej'e /).

ballotage - s. - balotagi n. m. (pr. / b&lut'&ji /) inv.

balloting - s. - votassion n. f. (pr. / vut&si'u[ng] /7 ) inv. -
scrutini n. m. (pr. / scr[ue]t’ini /') inv.

ballpark - 1) - s. - 1) - camp da “baseball” sbst. loc. ms. (pr. /
c&mp d& b'ezbol /) inv. - 2) - camp d’interésse sbst. loc.
ms. (pr. / c&mp dinter'ese /). inv. (fam.).

ballpark - 2) - adj. - aprossimativ adj. (pr. / &prusim&t'iu /)
ms. plr. aprossimativ, fm. sng. aprossimativa, fm. plr. aprossimative.

ballstone - s. - concression calcaria sbst. loc. fm. (pr. /
cu[ng]cresi'u[ng] c&Ic'&ri& /) plr. concression calcarie. - grop n.
m. (pr. / grup /) inv. - grotola n. f. (pr. / griotul& /) plr.
gratole.

bally - 1) - adj. - maledét adj. (pr. / m&Iled’et /') ms. plr. maledét,
fm. sng. maledeta, fm. plr. maledete. - maléfich adj. pr. ( /
m&l'efic /) ms. plr. maléfich, fm. sng. maléfica, fm. plr. maléfiche. -
dana adj. (pr. / d&n'& /) inv. in gnd. and nr.

bally - 2) - adv. - an manera maléfica adv. loc. pr. ( / &[ng]
m&n’er& m&l'efic& /). - da dana adv. loc. (pr. /d& d&n'&/).

ballyhoo - s. - 1) - rabél n. m. (pr. / r&b’el /) plr. rabgj. - fracass
n. m. (pr. / fr&c'&s /') inv. - 2) - reclam sensassional sbst.
loc. fm. (pr. / recl'&m se[ng]s&siun’&l 7/ ) plr. reclam
sensassionaj. - 3) - stupidagin n. f. plr. (pr. / st[ue]pid’&ji[ng] /)
only plr. in this sense. - cuche n. f. pIr. (pr. / c'[ue]ke /) only
plr. in this sense.

to ballyhoo - v.t. - strombassé vrb 1st con. trs. (pr. / strumb&s’e
/) (st. for pubblicity).

balm - s. - 1) - balsam n. m. (pr. / b&Is’&m /) inv. Also sp.
“balsam” (pr. / b'&ls&m /). - 2) - sostansa aromatica sbst.
loc. fm. (pr. / sust'&[ng]s& &rum’'&tic& / ) plr. sostanse
aromatiche.

to balm - vt - 1) - ambalsamé vrb 1st con. trs. (pr. /
&mb&Is&m’e /). - 2) - onze con balsam vrbl. loc. 2nd con.
trs. (pr. / ‘u[ng]ze cu[ng] b’&ls&m 7). - 3) - andossé vrb 1st
con. trs. (pr. / &ndus’e /') (in a fig. sense). - calmé vrb 1st con.
trs. (pr. / c&lm’e /') (in a fig. sense).

balm-cricket - s. - siala n. . (pr. / si'&I& /) plr. siale. (zoo. -
Cicada).

balmy - adj. - 1) - balsamich adj. (pr. / b&Is’&mic /) ms. plr.
balsamich, fm. sng. balsamica, fm. plr. balsamiche. - 2) - gentil ad;.
(pr. / jent'il /') ms. plr. gentij, fm. sng. gentila, fm. plr. gentile (in
a fig. sense). - amabil adj. (pr. / &m’'&bil / ) ms. plr. amabij,
fm. sng. amabil, fm. plr. amabij (in a fig. sense). - 3) - svani adj.
(pr. / sv&n'i/ ) ms. plr. svani, fm. sng. svania, fm. plr. svanie (in a
fig. sense). - rimbambi adj. (pr. / rimb&mb’i/ ) ms. plr.
rimbambi, fm. sng. rimbambia, fm. plr. rimbambie (in a fig. sense).

balneary - adj. - balnear - adj. (pr. / b&Ine’&r /) inv. in gnd.
and nr.

baloney - s. - - stupidagin n. f. plr. (pr. / st[ue]pid’&ji[ng] /)
only plr. in this sense. - cuche n. f. pir. (pr. / c’[ue]ke /) only
plr. in this sense.

balsa - s. - balsa n. f. (pr. / b'&Is& /') plr. balse. (bot. - Ochroma
lagopus) (for both tree and wood).

balsam - s. - 1) - balsam n. m. (pr. / b’&Is&m /) inv. (See also
the term balm). - 2) - bejom n. m. (pr. / bey’om /') inv. (bot.
- Impatiens noli tangere).

balsamic - 1) - balsamich adj. (pr. / b&Is'&mic / ) ms. plr.
balsamich, fm. sng. balsamica, fm. plr. balsamiche.

balsamic - 2) - meisin-a balsamica sbst. loc. fm. (pr. /
meiz'i[ng]& b&Is'&micu& /') plr. meisin-e balsamiche.

Baltic - s. - Baltich n. m. (pr. / b’&Itic /) only sng. (noun of
region). In case of need inv. at plr. (geog.).

Baltic - adj. and n. - baltich n. and adj. (pr. / b’&Itic /) ms. plr.
baltich, fm. sng. baltica, fm. plr. baltiche.



baluster - s. - colonin-a n. f. (pr. / culun’i[ng]& /) plr. colonin-e.
(arch.). - balustrin n. m. (pr. / b&lustr’ing] /) inv. (arch.).

balustered - adj. - balustra adj. (pr. / b&I[ue]str'& /) Inv. in gnd.
and nr.

balustrade - s. - balustra n. f. (pr. / b&I[ue]str& /) inv. -
balustra n. f. (pr. / b&I'[ue]str& /) plr. balustre.

balustraded - adj. - con la balustra adj. loc. (pr. / cu[ng] &
b&I'[ue]str& /) inv. in gnd. and nr.

bamboo - s. - bambu n. m. (pr. / b&mb'u /) inv. (bot.).

to bamboozle - v.t. - angané vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]g&n’e
/). - gabé vrb 1st con. trs. (pr. / g&b’e /). - angabiolé vrb 1st
con. trs. (pr. / &[ngJg&biul’e /). - trocioné vrb 1st con. trs. (pr.
/ tru[ch]iun’e /).

bamboozlement - s. - ingann n. m. (pr. / i[ng]g’&n /) inv. -
ambreuj n. m. (pr. / &mbr’[oe]y /) inv. - trocionada n. m.
(pr. / tru[ch]iun’&dé& /) plr. trocionade.

bamboozler - n. - trasseur n. (pr. / tr&s’[oe]r /) ms. plr. trasseur,
fm. sng. trasseura, fm. plr. trasseure. - trocion n. (pr. /
tru[ch]i'u[ng]/) ms. plr. trocion, fm. sng. trocion-a, fm. plr. trocion-
€.

ban - s.- 1) - crijan. f. (pr. / criy& /) plr. crije. - edit n. m. (pr. /
ed’it /) inv. - band n. m. (pr. /7 b&nd /) inv. - 2) -
proscrission n. f. (pr. / pruscrisi'u[ng] /) inv. - esili n. m. (pr.
/ ez'ili /) inv. - 3) - proibission n. f. (pr. / pruibisi’'u[ng] /)
inv. - interdission n. f. (pr. / interdisi’'u[ng] /) inv.

to ban - v.t. - proibi vrb 3rd con. trs. (pr. / pruib’i /). - interdi vrb
3rd con. trs. (pr. / interd’i /).

banal - adj. - banal adj. (pr. / b&n'&!l /) ms. plr. banaj, fm. sng.
banal, fm. plr. banaj. - ordinari adj. (pr. / urdin'&ri /) ms. plr.
ordinari, fm. sng. ordinaria, fm. plr. ordinarie.

banality - s. - banalita n. f. (pr. / b&n&Ilit'& /) inv.

to banalize - v.t. - banalisé vrb 1stcon. trs. (pr. / b&n&liz'e /).

banana - n. f. - banana n. f. (pr. / b&n'&n& /) plr. banane.

band - s. - 1) - lamina n. f. (pr. / '&min& /) plr. lamine. In the
sense of “blade, sheet “. - 2) - bindél n. m. (pr. 7 bind’el /) plr.
bindgj. In the sense of “ribbon “. - 3) - sengia n. f. (pr. / s'&nji&
/) plr. senge. - sengion n. m. (pr. / s&nji'u[ng] /) inv. (mech.). -
4) - banda n. f. (pr. / b’&nd& /) plr. bande. (radio). - 5) - sutil
seul &éd mineral sbst. loc. ms. (lit. : thin sheet of mineral ) (min.). -
6) - sercc dél botal sbst. loc. ms. (pr. / s@r[ch] d&l but'&l /)
inv. - 7) - banda n. f. (pr. / b’&nd& /) plr. bande. In the sense
of “group of persons”. - grup n. m. (pr. / gr'[ue]p /) inv. - 8) -
banda (musical) sbst. loc. fm. (pr. / b’'&nd& (m[ue]zic'&l) /)
plr. bande (musicaj). (mus.). - fanfara (pr. / f&[ng]f'&r& /) plr.
fanfare.

to band - v.t. and v.i. - 1) - uni vrb 3rd con. trs. (pr. / [ue]n’i /). -
anlié vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]li'e /). - 2) - bindé vrb 1st
con. trs. (pr. / bind’e /). - anfassé vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]f&s’e /). - 3) - uni an bande vrbl. loc. 3 con. trs. (pr. /
[ue]n’i &[ng] b'&nde /). - unisse vrb 3rd con. refl and recp.
(pr. / [ue]n’ise /). - coleghé vrb 1st con. trs. (pr. / culeg’e /). -
coleghésse vrb 1st con. refl and recp. (pr. / culeg’ese /).

bandage - s. - binda n. f. (pr. / b'ind& /) plr. binde. - fassa n. f.
(pr. / F&s& /) plr. fasse.

to bandage - v.t. - bindé vrb 1st con. trs. (pr. / bind’e /). -
anfassé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]f&s’e /).

bandaging - s. - bindagi n. m. (pr. / bind'&ji /) inv. -
ampatagna n. f. (pr. / &mp&t'&[gn]& /) plr. ampatagne. -
anfassura n. f. (pr. / &[ng]f&s’[uelr& /) plr. anfassure. -
fassaduran. f. (pr. / f&s&d’[ue]r& /) plr. fassadure.

bandeau - s. - bindél da cavej sbst, loc. ms. (pr. / bind’el d&
c&v'ay /) plr. bindgj da cavej.

banderole - s. - bandarola n. f. (pr. / b&nd&r'ol& /) plr.
bandarole. Also sp. “banderola” (pr./b&nder’ol&/). - vela n. f.
(pr. / vel& /) plr. vele.

bandit - n. - bandi n. (pr. / b&nd’i /) ms. plr. bandi, fm. sng.
bandia, fm. plr. bandie. - brigant n. . (pr. / brig’&nt /) ms. plr.
brigant, fm. sng. briganta, fm. plr. brigante.

banditry - banditism n. m. (pr. / b&ndit'izm /) inv. - brigantagi
n. m. (pr. / brig&nt'&ji /) inv.
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bandmaster - s. - cap-banda n. m. (pr. / c&pb’'&nd& /) inv.

bandoleer - s. - bandoliera n. f. (pr. / b&nduli'er& /) plr.
bandoliere.

bandsman - n. - sonador n. (pr. / sun&d’ur /) ms. plr. sonador,
fm. sng. sonadora, fm. plr. sonadore. (the fm. supposes a
“bandswoman”). - musicant n. (pr. / m[ueJzic’&nt /) ms. plr.
musicant, fm. sng. musicanta, fm. plr. musicante. (the fm. supposes
a “bandswoman”).

bandwidth - s. - larghéssa ‘d banda sbst. loc. fm. (pr./1&rg'&ss&
d b’&nd& /) plr. larghésse ‘d banda. (radio).

bane - s. - 1) - maleur n. m. (pr. / m&I’[oe]r /) inv. - désgrassia
n. f. (pr. / dé&sgr'&si& /) plr. désgrassie. - ruin-a n. f. (pr. /
r[ue]'i[ng]& /) plr. ruin-e. - 2) - velen n. m. (pr. / vel'z[ng] /)
inv. - tossi n. m. (pr. / t'osi /) inv. - 3) - mort n. f. (pr. / mort
/) inv. (poet.).

baneful - adj. - 1) - maléfich adj. (pr. / m&I'efic /) ms. plr.
maléfich, fm. sng. maléfica, fm. plr. maléfiche. - danos adj. (pr. /
d&n'uz /) ms. plr. danos, fm. sng. danosa, fm. plr. danose. -
pérnissios adj. (pr. / p&rnisi'uz /) ms. plr. périssios, fm. sng.
pérnissiosa, fm. plr. pérnissiose. - 2) - velenos adj. (pr. / velen'uz
/) ms. plr. velenos, fm. sng. velenosa, fm. plr. velenose. - antossia
adj. (pr. / &ntusi'& /) inv. in gnd. and nr. - mortal adj. (pr. /
murt'&l /) ms. plr. mortaj, fm. sng. mortal, fm. plr. mortaj.

banefulness - s. - 1) - danosita n. f. (pr. / d&nuzit'& /) inv. -
pérnissiosita n. f. (pr. / p&rnisiuzit'& /) inv. - 2) - velenosita
n. f. (pr. / velenuzit'& /) inv.

bang - 1) - s. - 1) - crep n. m. (pr. / crap /) inv. - fort antruch
sbst. loc. ms. (pr. / f'ort &ntr’[uejc /) inv. - bota n. f. (pr. /
b'ot& /) plr. bote. - 2) - crep n. m. (pr. / crap /) inv. - s-ciop
n. m. (pr. / s[chliop /) inv. - s-ciopata n. f. (pr. /
s[chliup&t’& /) inv. - esplosion n. f. (pr. / espluzi’u[ng] /) inv.
- 3) - gran sucéss sbst. loc. ms. (pr. / gr&[ng] s[ue]ch]’es /)
inv. - 4) - frangia ‘d cavej sbst. loc. fm. (pr. / fr&nji& d
c&v'ay /) plr. frange ‘d cavg).

bang - 2) - adv. - con né s-ciop adv. loc. (pr. / cu[ng] n&
s[ch]i’op/).

bang - 3) - excl. - bom! excl. (pr. / bum/).

to bang - vt. and v.i. - 1) - colpi vrb 3rd con. trs. (pr. / culp’i/ ). -
bate vrb 2nd con. trs. and int. (pr. / b'&te/). It uses anyway
the aux. “av§j “. - piché vrb 1st con. trs. and int. (pr. / pik'e/ ). -
2) - shate vrb 2nd con. trs. and int. (pr. / sb'&te/ ). - 3) -
esplode vrb 2nd con. int. (pr. / espl'ode/ ). It uses the aux.
“esse”. - s-ciopé vrb 1st con. int. (pr. / s[ch]iup’e/ ). It uses the
aux. “esse”.

banger - s. - 1) - petarél n. m. (pr. / pet&r'el /) plr. petardj. -
péttarél n. m. (pr. / p&tt&rel /') plr. péttardj. - s-ciop n. m. (pr.
/ s[ch]i'op/ ) inv. - 2) - sautissa n. f. (pr. / s&ut’is& /) plr.
sautisse (fam.). - 3) - carcam n. m. (pr. / c&rc’'&m/ ) inv. (in a
fig. sense).

bangle - s. - brassalet n. m. (pr. / br&s&l'zt / ) inv.

bangled - adj. - con brassalet adj. loc. (pr. / cu[ng] br&s&I'at /')
inv. in gnd. and nr.

bang-on - adj. - giust adj. (pr. / ji[ue]st /') ms. plr. giust, fm. sng.
giusta, fm. plr. giuste. - precis adj. (pr. / pre[ch]'iz / ) ms. plr.
precis, fm. sng. precisa, fm. plr. precise.

bang-up - adj. - soasi adj. (pr. 7 su&z'i /) ms. plr. soasi, fm. sng.
soasia, fm. plr. soasie. - ecelent adj. (pr. / e[ch]el'@nt /') ms. plr.
ecelent, fm. sng. ecelenta, fm. plr. ecelente. - propi bon adj. loc. (pr.
/ prlopi bu[ng] 7 ) ms. plr. propi bon, fm. sng. propi bon-a, fm.
plr. propi bon-g.

to banish - v.t. - bandi vrb 3rd con. trs. (pr. / b&nd'i /). - esilié
vrb 1st con. trs. (pr. / ezili'e /). - slontané vrb 1st con. trs. (pr.
/ zlunt&n'e /). - Also in a fig. sense.

banishment - s. - esili n. m. (pr. / ez'ili /) inv. (also leg.). -
proscrission n. f. (pr. / pruscrisi'u[ng] / ) inv. (also leg.).

banister - s. - See baluster.

banisters - s. - See balustrade.

bank -s. - 1) - argin n. m. (pr. / ‘&rgi[ng] /) inv. - riva n. . (pr.
/ r'iv& /) plr. rive. - sponda n. f. (pr. / sp’'und& /') plr. sponde.
(related to rivers etc.). - 2) - rampar n. m. (pr. / r&mp’&r /)



inv. - scarpan. f. (pr. / sc&rp’& /). Also sp. “scarpa’ (pr. /
sc’'&rp& /). (Related to roads, or in general, slopes). - 3) -
banch n. m. (pr. / b’'&[ng]c /) inv. - mugg n. m. (pr. / m’[ue]]
/) inv. E.g. “i 'oma trova un banch &d nébia pér la stra =we found a
banch of fog along the road “. - 4) - sponda n. f. (pr. / sp'und& /)
plr. sponde. (billiards). - 5) - inclinassion trasversal sbst. loc.
fm. (pr. / i[ng]clin&si'u[ng] tr&zvaers'&l/ ) plr. inclinassion
trasversaj. (avi.). - 6) - banca n. f. (pr. / b'&[ng]c& /) plr.
banche. E.g. “buta ij t0 sold ant na banca = put your mongy in a bank
“. - 7) - banch n. m. (pr. / b’&[ng]c / ) inv. (gambling). -
contuar n. m. (pr. / cuntu’&r /) inv. - 8) - banch n. m. (pr. /
b'&[ng]c /) inv. (row of seats).

to bank - v.t. and v.i. - 1) - arginé vrb 1st con. trs. (pr. /&rjin’e /).
- andighé vrb. 1st con. trs. (pr. / &ndig'e /). - 2) - dzorelevé
vrb. 1st con. trs. (pr. dzurelev’e /). E.g. “dzorelevé la curva éd na
stra = to bank a turn of a road “. - surlevé vrb. 1st con. trs. (pr.
s[uelrlev’e /). - 3) - incliné da fianch vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
i[ng]clin’e d& fi'&[ng]c /). (avi.) - 4) - bate ant la sponda vrbl.
loc. 2nd con. trs. (pr. b'&te &nt 1& sp’und& /). (billiards). - 5) -
formésse a banch vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /furmese &
b'&[ng]c /). Referred to fog, sand, etc. It uses the aux. “esse”. -
6) - inclinésse an vira vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. Zi[ng]lin’ese
&[ng] vir& /) It uses the aux. “esse”. (avi.). - 7) - buté an
banca vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /b[ue]t’e &[ng] b’&[nglc& 7).
(fin. - money). - 8) - esse client (d na banca) vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / ‘ese cli‘ent (&d n& b’'&[ng]c&) 7). (fin. - comm.). - 9)
- ancassé vrb 1st con. trs. (pr. /&[ng]c&s’e /) (fin. - money). -
artiré ‘d sold vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &rtire d s'old /) It
uses the aux. “avgj “. (fin.). - 10) - ten-e ‘l banch vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. / t'e[ngle | b’&[ng]c /) (gambling). It uses the
aux. “avej “.

bankable - adj. - presentabil an banca adj. loc. (pr. /
prezent'&bil &[ng] b’&[ng]c& /) ms. plr. presentabij an banca,
fm. sng. presentabil an banca, fm. plr. presentabij an banca. (fin. -
comm.).

banker - s. - 1) - banché n. m. (pr. / b&[ng]k’e /) inv. (fin.). - 2)
- chi a ten él banch sbst. loc. ms. (pr. / ki & tz[ng] &l
b'&[ng]c /) inv. (gambling).

banking - 1) - s. - ativita bancaria sbst. loc. fm. (pr. / &tivit'&
b&[ng]c’&ri& /') plr. ativita bancarie.

banking - 2) - adj. - bancari adj. (pr. / b&[ng]c’&ri /) ms. plr.
bancari, fm. sng. bancaria, fm. plr. bancarie.

bankroll - s. - 1) - rotol éd sold sbst. loc. ms. (pr. / r'otul &d s’old
/). - 2) - arsorse finansiarie sbst. loc. fm. plr. (pr. / &rz’orse
fin&[ng]si'&rie /') only plr. (in a fig. sense).

to bankroll - v.t. - finansié vrb 1st con. trs. (pr. / fin&[ng]si'e /).
(fam.).

bankrupt - n. and adj. - 1) - fali n. and adj. (pr. / f&I'i /) ms. plr.
fali, fm. sng. falia, fm. plr. falie. (comm. - leg.). - 2) - insolvent
adj. (pr. / i[ngJsulv’znt / ) ms. plr. insolvent, fm. sng. insolventa,
fm. plr. insolvente. (comm. - leg.). - 3) - debitor insolvent shst.
loc. (pr. / debit'ur i[ng]sulv’a@nt /) ms. plr. debitor insolvent, fm.
sng. debitriss insolventa, fm. plr. debitriss insolvente. (comm. - leg.).

to bankrupt - v.t. - fé fali vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e f&I'i /).
- ruviné vrb 1st con. trs. (pr. / r[ue]vin’e /). - mandé an ruvin-
a vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / m&nd’e &[ng] r[ue]*’i[ng]&/).

bankruptcy - s. - faliment n. m. (pr. / f&lim'ant /). (leg. and in
a fig. sense).

banner - 1) - s. - 1) - bandiera n. f. (pr. / b&ndi'er& /) plr.
bandiere. - drapd n. m. (pr. / dr&p’o /) inv. - 2) - titol an
evidensa shst. loc. ms. (pr. / t'itul &[ng] evid'z[ng]s& 7 ) plr.
titoj an evidensa. - 3) - etichétta (pr. / etik’&tt& /) plr. etichétte.
(web - sites).

banner - 2) - adj. - strasordinari adj. (pr. / str&zurdin'&ri /).
ms. plr. strasordinari, fm. sng. strasordinaria, fm. plr. strasordinarie.
Also sp. “straordinari” (pr. / str&urdin’&ri /). - ecelent adj.
(pr. / e[chlel'znt / ). ms. plr. ecelent, fm. sng. ecelenta, fm. plr.
ecelente. - faulos adj. (pr. /7 f&ul'uz /) ms. plr. faulos, fm. sng.
faulosa, fm. plr. faulose. Also sp. “favolos” (pr. / f&wul'uz /).
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banneret - s. - bandierin-a n. f. (pr. / b&ndier'iing]& /) plr.
bandierin-e. - cit drapo sbst. loc. ms. (pr. / [ch]it dr&p’'o /) inv.

bannister - s. - See banister.

banns - s. plr. - publicassion n. f. plr. (pr. / p[ue]blic&si’u[ng] /)
only plr. (of matrimony).

banquet - s. - banchet n. m. (pr. / b&[ng]k’at / ) inv. - convivi
n. m. (pr. / cu[ng]v’ivi /7 ) inv. - agap n. f. (pr. / ‘&g&p / ) inv.
Also sp. “agape” (pr. / ‘&g&pe /). - disné gross sbst. loc.
ms. (pr. / dizn'e gr'os /) inv.

to banquet - v.i. - banchétte vrb 1st con. int. (pr./b&[ng]k&tt’e/).
It uses the aux. “av§j “. - lapé (pr./ I&p’e 7). It uses the aux.
“avgj “. - fé pansa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e p&[ng]s'& /).
It uses the aux. “avgj “.

banqueter - n. - comensal n. (pr. / cuma[ng]s'&l /) ms. plr.
comansaj, fm. sng. comensal, fm. plr. comensaj. - taulant n. (pr. /
t&ul’&nt /') ms. plr. taulant, fm. sng. taulanta, fm. plr. taulante.

banquette - s. - banca n. f. (pr. / b’&[ng]c& 7/ ) plr. banche. -
banchin-a n. f. (pr. / b’&[ng]k’i[ng]& /) plr. banchin-¢.

banter - s. - facéssia n. f. (pr. / f&[ch]'esi& /) plr. facéssie. - burla
n. f. (pr. /7 b’[ue]rl& /) plr. burle. - badinagi n. m. (pr. /
b&din'&ji/ ) inv.

to banter - v.t. and v.i. - 1) - pijé an gir vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ piy'e &[ng] jir /). - badiné vrb 1st con. trs. (pr. / b&din’e/).
- 2) - schersé vrb 1st con. int. (pr. / skers’e/ ). It uses the aux.
“avgj “. - parlé schersos vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / p&rle
skars’uz/ ). It uses the aux. “avéj “. - facessié vrb 1st con. int.
(pr. / f&[ch]esi’e/ ). It uses the aux. “av§j .

banterer - n. - badinaire n. (pr. / b&din’&ire/ ) ms. plr. badinaire,
fm. sng. badinaira, fm. plr. badinaire.- farseur n. (pr. /
f&rs[oe]r/ ) ms. plr. farseur, fm. sng. farseusa, fm. plr. farseuse.

bantling - n. - masna n. (pr. / m&zn'&/ ) inv. in gnd. and nr. -
gagno n. (pr. / g’'&[gnju /) ms. plr. gagno, fm. sng. gagna, fm.
plr. gagne.

baptism - s. - batésim n. m. (pr. / b&t'ezim /) inv. (Also in a fig.
sense). - batiagi n. m. (pr. / b&ti'&ji /') inv. (relig.).

baptismal - adj. - batesimal adj. (pr. / b&tezim'&l /) ms. plr.
batesimaj, fm. sng. batesimal, fm. plr. batesimaj. (relig.)

baptist - s. - batesator n. m. (pr. / b&tez&t'ur /) inv. - batista
n. m. (pr. / b&t'ist& /) inv. - Note that the noun of person
Batista, in piedm., is referred to St. John the Baptist. The
cathedral of Turin is dedicated to St. John the Baptist, but it is
simply called “San Gioan”.

baptistry - s. - batisteri n. m. (pr. / b&tist’eri /') inv. (relig.).

to baptize - v.t. - batesé vrb 1st con. trs. (pr. / b&tez'e /). -
batié vrb 1st con. trs. (pr. / b&ti'e /). (relig.).

bar - 1) - s. - 1) - baran. f. (pr. / b'&r& /) plr. bare. Also sp.
“sbara” (pr. / zb'&r& /). - stanga n. f. (pr. / st'&[nglg& /)
plr. stanghe. - lignot n. m. (pr. / lifgn]ot / ) inv. (this term can
only indicate a bar of wood). - 2) - ostacol n. m. (pr. /
ust'&cul /') plr. ostacoj. - 3) - lista n. f. (pr. / I'ist& /') plr. liste. -
relan. f. (pr. / rel& /) pir. rele. - 4) - fassa n. f. (pr. / f&s& /
) plr. fasse. (heraldry). - 5) - vérga n. f. (pr. / v’&rg& /) plr.
vérghe. - bachétta n. f. (pr. / b&c’étt& /) plr. bachétte. - 6) -
stanghétta n. f. (pr. / st&[ng]g'&tt& /) plr. stanghétte (mus.). -
misura n. f. (pr. / miz'[ue]r& /) plr. misure (mus.). - 7) - bar n.
m. (pr. / b&r /) inv. - licoraria n. f. (pr. / licur&r'i& /') plr.
licorarie (shop). - 8) - banch dj’acusa sbst. loc. ms. (pr. /
b'&[ng]c dy &c[ue]z'& /) inv. (leg.). - 9) - tribunal n. m. (pr. /
trib[ue]n’&l /) plr. tribunaj. (leg.). - 10) - ecession n. f. (pr. /
e[chlei’'u[ng] / ) inv. (leg.). - 11) - interussion n. f. (pr. /
inteer[ue]si'u[ng] /') inv. (leg.).

bar - 2) - prp. - gava prp. (pr. / g&v'& /). - foravia éd prp. loc.
(pr. / for&v'i& &d /). - foravia che prp. loc. (pr. / for&Vv'i&
ke /).

to bar - v.t. - 1) - baré vrb 1st con. trs. (pr. / b&r’e /). Also sp.
“sbaré “ (pr. / zb&r'e /). - spranghé vrb 1st con. trs. (pr. /
spr&[ng]g’e /). - saré vrb 1st con. trs. (pr. / s&r’e /). - 2) -
ostacolé vrb 1st con. trs. (pr. / ust&cul'e /). - 3) - sbaré vrb
1st con. trs. (pr. / zb&r'e /). - buté le sbare vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / bl[ue]t’e le zb’&re /). - 4) - marché con liste vrbl.



loc. 1st con. trs. (pr. / m&rk’e cu[ng] 'iste /). - 5) - esclude
vrb 2nd con. trs. (pr. / escl’[ue]de /). - 6) - sospende vrb 2nd
con. trs. (pr. / susp’ande /). (leg.).- 7) - disaproveé vrb 1st con.
trs. (pr. / diz&pruw'e /). - nen esse d’acordi vrhl. loc. 1stcon.
int. (pr. / nz[ng] ‘ese d &c’ordi /). - opon-se vrb 2nd con. refl.
(pr. / up’u[nglse /).

Barabbas - n. m. - Baraba n. m. (pr. / b&r'&b& /) only sng.
(noun of person) (Bible). In case of need inv. at plr. - In
Piedm. the term “baraba” indicates also a rascal and in general
a not recommendable person.

barathrum - s. - pressipissi n. m. (pr. / presip’isi /) inv. - abim
n.m. (pr./ &b'im /) inv.

barb - s. - 1) - barba n. . (pr. / b’'&rb& /') plr. barbe. (related to
animals). - 2) - part crocua sbst. loc. fm. (pr. / p'&rt
cruc’[ue]& /) plr. part croctie. - 3) - manera (‘d fé) grotolua
sbst. loc. fm. (pr. / m&n’er& (d f'e) grutul’[ue]& /) plr. manere
(‘d f8) grotolue.

to barb - v.t. - muni ‘d croch vrbl. loc 31 con. trs. (pr. / m[ue]n’i
d croc /). - muni dé spin-e vrbl. loc 3 con. trs. (pr. /
mlue]n’i d& sp’i[ngle /7 ). - The expression “barbed wire” is
translated into “fil éspina”.

barbaresque - adj. - barbaresch adj. (pr. / b&rb&r’aesc /) ms.
plr. barbaresch, fm. sng. barbarésca, fm. plr. barbarésche. Note that
the “Barbaresch ** is a wonderful Piedm. wine.

barbarian - n. - barbaro n. (pr. / b’'&rb&ru /') ms. plr. barbaro,
fm. sng. barbara, fm. plr. barbare.

barbarich - adj. - barbaro adj. (pr. / b'&rb&ru /) ms. plr.
barbaro, fm. sng. barbara, fm. plr. barbare. - barbarich adj. (pr. /
b'&rb&ru / ) ms. plr. barbarich, fm. sng. barbarica, fm. plr.
barbariche.

barbarism - s. - barbaria n. f. (pr. / b&rb&r’i& /') plr. barbarie.

barbarity - s. - 1) - barbaria n. f. (pr. / b&rb&r'i& /) plr.
barbarie. - insivilta n. f. (pr. / i[ng]sivilt'& /) inv. Also sp.
“Incivilta* (pr. / i[ng][ch]ivilt'& /). - 2) - barbaria n. f. (pr. /
b&rb&r'i& /') plr. barbarie. - crudelta n. f. (pr. /cr[ue]dzlt'&/)
inv. - ferosita n. f. (pr. / feruzit&/) inv. Also sp. “eferosita
“(pr. / eferuzit&/).

barbarization -s.- ambarbariment n.m.(pr./&mb&rb&rim’znt/)

inv.

barbarize - v.t. and v.i. - ambarbari vrb 3 con. trs. and int.

(pr. / &mb&rb&r'i /') When trs. it uses the aux. “av§j “, when

int. it usex the aux. “esse”. - ambarbarisse vrb 3rd con. refl. (pr.

/ &mbé&rb&r’ise /). - anservaji vrb 3rd con. trs. and int. (pr. /

&[ng]serv&y’i /). When trs. it uses the aux. “avgj “, when int. it

usex the aux. “esse”. - ansérvajisse vrb 3rd con. refl. (pr. /

&[ng]serv&y’ise /). - ambruti vrb 3rd con. trs. and int. (pr. /

&mbr[ue]t'i /). When trs. it uses the aux. “av§j “, when int. it

usex the aux. “esse”. - ambrutisse vrb 31 con. refl. (pr. /

&mbr[ue]tlise /).

barbarous - adj. - barbaro adj. (pr. / b’&rb&ru /) ms. plr.
barbaro, fm. sng. barbara, fm. plr. barbare. - crudél adj. (pr. /
crlueld’el /) ms. plr. crudgj, fm. sng. crudél, fm. plr. crudgj. -
sérvaj adj. (pr. / serv'&y /') ms. plr. servaj, fm. sng. servaja, fm.
pir. servaje. - maleduca adj. (pr. / m&led[ue]c’& /') inv. in gnd.
and nr. - grotolu adj. (pr. / grutul’{ue] /) ms. plr. grotolu, fm.
sng. grotolua, fm. plr. grotolte. (in a fig. sense).

barbate - adj. barba adj. (pr. / b&b’& /) inv. in gnd. and nr.
(zoo. - bot-).

barbecue - s. - gratiséla pér rusti sbst. loc. fm. (pr. / gr&liz’el&
p&r r[ue]st’i /') plr. gratisele pér rusti.

to barbecue - v.t. - rusti an sla brasa vrbl. loc. 3 con. trs. (pr. /
rfuelst’i &[ng] sl& br'&z&7).

barbel - s. - barb n. m. (pr. / b'&rb/) inv. (zoo. - Barbus fluviatilis).

barberry - uva spinétta sbst. loc. fm. (pr. / ‘[ue]v& spin‘&tt& /).
-ruselan. f. (pr. / r[ue]z’el& /') plr. rusele. Also sp. “grusela’.
- (bot. - Berberis vulgaris).

to bard - v.t. - bardé vrb 1st con. trs. (pr. / b&rd’e /') (referred to
horses). In Piedm. the term “bardé “ is also used in a fig. jocular
sense for “to equip” and the term “bardésse” is used in the same
way for “to equip oneself”.

to
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barded - adj. and p. p. - barda adj. and p. p. (pr. / b&rd’'& /') inv.
in gnd. and nr. (referred to horses). In Piedm. the term “barda”
is also used in a fig. jocular sense for “equipped ““.

bare - adj. - 1) - nu adj. (pr. 7 n[ue] /) ms. plr. nu, fm. sng. nua,
fm. plr. nde. - patanu adj. (pr. / p&t&n’[ue] /') ms. plr. patand,
fm. sng. patanua, fm. plr. patante. - patao adj. (pr. / p&t'&u] /)
ms. plr. patao, fm. sng. pataoa, fm. plr. patace. E.g. “it I'avras fréid
con ij brass patanu = you will feel cold with the bare arms”. - 2) -
sempi adj. (pr. / s'&mpi /) ms. plr. sempi, fm. sng. smpia, fm.
plr. sémpie. - s-cet adj. (pr. / s[ch]a&t / ) ms. plr. s-cet, fm. sng. s-
cétta, fm. plr. s-cétte. - pur adj. (pr. /7 p[ue]r /') ms. plr. pur, fm.
sng. pura, fm. plr. pure. E.g. “...e son a I'é la pura vrita = ... and
this is the bare truth “. - 3) - scars adj. (pr. / sc&rs /) ms. plr.
scars, fm. sng. scarsa, fm. plr. scarse. - minim adj. (pr. / m'inim /
) ms. plr. minim, fm. sng. minima, fm. plr. minime. E.g. “a-i é na
minima possibilita ‘d pieuva ancheuy = there is a bare possibility of rain
today”.

to bare - vt - 1) - déspatanué vrb 1st con. trs. (pr. /
d&sp&t&n[ue]’e /). - désvesti vrb 3rd con. trs. (pr. / d&svest'i
/). - désquaté vrb 1st con. trs. (pr. / d&sug]&t'e /). - 2) -
rivelé vrb 1st con. trs. (pr. / rivel’e /). - déscheurve vrb 2nd
con. trs. (pr. / d&sk’[oe]rve /). - 3) - désfodré vrb 1st con. trs.
(pr. / d&sfudr’e /). Also sp. “sfodré “(pr. / sfudr'e /). - tiré
fora vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / tire f'or&/ ).

barefaced - adj. - 1) - a facia déscuerta adj. loc. and adv. (pr. / &
f'&[ch]i& dé&sclue]'art&/ ) inv. in any case. - sensa mascra
adj. loc. and adv. (pr. / s'&[ng]s& m'&scr& /') inv. in any case.
- 2) - franch adj. (pr. /7 fr&[ng]c / ) ms. plr. franch, fm. sng.
franca, fm. plr. franche. - an ciair adj. loc. and adv. (pr. / &[ng]
[ch]i’&ir /') inv. in any case. - 3) - sfacia adj. (pr. / sf&[ch]i'&
/) inv.in gnd. and nr. - sfronta adj. (pr. / sfrunt'& /) inv. in
gnd. and nr. - 4) - sensa barba adj. loc. and adv. (pr. /
s'@[ng]s& b’&rb& /') inv. in any case.

barefacedness - s. - 1) - franchéssa n. f. (pr. / fr&[ng]k’&ss& /')
plr. franchésse. - s-cetéssa n. f. (pr. / s[ch]et’&ss&/) plr. s-cetésse.
- 2) - sfaciaria n. f. (pr. / sf&[ch]i&r'i& /) plr. sfaciarie. -
sfaciatagin n. f. (pr. / sf&[ch]i&t'&ji[ng] /) inv.

barefisted - adj. and adv. - a man nue adj. loc. and adv. (pr. / &
mé&[ng] n’[uele /) inv. in any case. - sensa guant adj loc. and
adv. (pr. / s'&[ng]s& gu’'&nt /) inv. in any case.

barefoot - adj. and adv. - 1) - déscauss adj. (pr. / d&sc’&us/) ms.
plr. déscauss, fm. sng. déscaussa, fm. plr. déscausse. - 2) - sensa
scarpe adj. and adv. (pr. /s'&[ng]s& sc’&rpe/) inv. in any case.

barefooted - adj. - déscauss adj. (pr. / d&sc’'&us/) ms. plr.
déscauss, fm. sng. déscaussa, fm. plr. déscausse.

barehanded - a man nue adj. loc. and adv. (pr. / & mé&[ng]
n’[uele /) inv. in any case. - sensa utiss adj. loc. and adv. (pr.
/ s'&[ng]s& [ue]t’is /) inv. in any case.

bareheaded - adj. and adv. - a testa scuérta adj. loc. and adv. (pr.
/ & t'est& scue]'@rt& /) inv. in any case.

barely - adv. - 1) - ciair adv. (adj used as---) (pr. / [ch]i'&ir /). -
an manera ciaira adv. loc. (pr. / &[ng] m&n’er& [ch]i'&ir&/).
- 2) - pen-a pen-a adv. loc. (pr. / p'e[ng]& p'&[ngl&/). -
giusta ‘n poch adv. loc. (pr. / ji'[ue]st& [ue][ng] p'oc /). - 3) -
an manera povra adv. loc. (pr. / &[ng] m&n’er& p'ovr&/).

bareness - s. - 1) - nudita n. f. (pr. / n[ue]dit& /) inv. - 2) -
scarséssa n. f. (pr. / sc&rs'éss& / ) plr. scarsésse. - 3) -
semplicita n. f. (pr. / sempli[ch]it'& /) inv. - naturaléssa n. f.
(pr. / n&t[ue]r&I'&ss& /') plr. naturalgsse.

to barf - v.i. - gumité vrb 1st con. int. (pr. / glue]mit’e /). It uses
the aux. “avgj “. - vomité vrb 1st con. int. (pr. / vumit'e /). It
uses the aux. “avéj ““. - campé via vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
c&mp’e V'i& /). It uses the aux. “avgj “.

barf - s. - gumit n. m. (pr. / g'[ue]mit /) inv. - vomit n. m. (pr. /
v'omit /) inv.

bargain - s. - 1) - afé n. m. (pr. / &fe /) inv. (comm.). - bon afé
sbst. loc. ms. (pr. / bu[ng] &fe /) inv. (comm.). E.g. “pér esse un
bon a fé a ventria che ‘I pressi a fussa pi bass = for being a bargain, the
price should be lower”.- 2) - contrat n. m. (pr. / cuntr’&t /) inv.



(comm.). - 3) - acordi n. m. (pr. / &c’ordi /) inv. (comm.). - 4)
- occasion n. f. (pr. / uc&zi'u[ng] /) inv. (comm.). Common
expr. : “pressi d’ocassion = bargain price”; “conclude n’afé = to strike a
bargain”.

to bargain - v.i. and v.t. - 1) - marcandé vrb 1st con. int. (pr. /
mé&rc&nd’e /). - tiré an sél préssi vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
tire &[ng] s&l presi /). - 2) - contraté vrb 1st con. int. and trs.
(pr. / cuntr&t’e /). - fé un contrat vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
f'e [ue][ng] cuntr'&t /). - 3) - spetésse vrb 1st con. refl. (pr. /
spet’ese /). - antivédde vrb 2nd con. trs. (pr. / &ntiv'&dde /). -
4) - negossié vrb 1st con. trs. (pr. / negusi’e /). - stipulé vrb
1stcon. trs. (pr. / stip[ue]l’e /).

bargainer - n. - chi a tira an sél préssi sbst. loc. (pr. / ki & t'it&
&[ng] s& priesi /) inv.in gnd. and nr. .

bargaining-s.-mercantegiament n.m. (pr./marc&nteji&m’ant/)
inv.

bargainor - n. - contraent n. (pr. /cuntr&'&nt / ) ms. plr.
contraent, fm. sng. contraénta, fm. plr. contraénte. (leg.).

barge - s. - 1) - barca piata sbst. loc. fm. (pr. /b’'&rc& pi'&t& /')
plr. barche piate. - 2) - lansa n. f. (pr. / I'&[ng]s& /) plr. lanse.
(mil. - nav.)

to barge - v.t. - trasporté su barca piata vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. /tr&spurt’e s[ue] b'&rc& pi'&t& /).

bargee - s. - barcareul n. m. (pr. / b&rc&r’[oe]l /') plr. barcareu;.

baric - adj. - 1) - barich adj. (pr. / b’&ric /) ms. plr. barich, fm.
sng. barica, fm. plr. bariche. - éd bario adj. loc. (pr. / &d
b'&rié/) inv. in gnd. and nr. (chem.). - 2) - barich adj. (pr. /
b'&ric /) ms. plr. barich, fm. sng. barica, fm. plr. bariche. - dél
peis adj. loc. (pr. / d&l p’ziz /) inv. in gnd. and nr. (phys.).

barite - n. f. - barite n. f. (pr. / b&r’ite /) inv. (min.).

baritone - n. m. bariton n. m. (pr. / b&r’itu[ng] /') inv. (mus.). -
Also sp. “baritono” (pr. / b&r'itund /).

barium - s. - bario n. m. (pr. / b’&ri6 / ) only sng. (chem.
element) in case of need inv.

bark - s. - 1) - baul n. m. (pr. / b’'&ul /') plr. bayj. (a single bark).
- baulada n. f. (pr. / b&ul'&d& /) plr. baulade. ( a series of
barks). - 2) - scorsan. f. (pr. / sc’ors& /) plr. scorse. (bot., etc.).
- pleujan. f. (pr. / pl'loely& /) plr. pleuje. - 3) - consa n. f. (pr.
/ c'u[ng]s& /') plr. conse. (leather). - tanagi n. m. (pr. / t&n'&ji
/) inv. (leather).

to bark - 1) - v.i. and v.t. - 1) - baulé vrb 1st con. int. (pr. / b&ul’e
/). E.g. “t0 can a I'ha baula tuta la neuit = your dog barked all the
night long™. - 2) - crijé vrb 1st con. trs. (pr. / criy’e /). - urlé vrb
1st con. trs. (pr. / [ue]rl’e /). E.g. “a I'ha crijaje quaicds = she
barked something at him”. - 3) - strombassé vrb 1st con. trs. (pr. /
strumb&s’e /). (in a fig. sense).

to bark - 2) - v.t. - 1) - gavé la scorsa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
g&vV'e I& sc’ors& /) (costr. “gavé la scorsa a...). It uses the aux.
“avgj “. - déscorsé vrb 1st con. trs. (pr. / d&scurs’e /). - scortié
vrb 1st con. trs. (pr. / scurti'e /). - plé vrb 1st con. trs. (pr. /
pl'e /). - 2) - faité vrb 1st con. trs. (pr. / f&it'e /). Also sp.
“afaité “ (pr. / &f&it'e /). - concé vrb 1st con. trs. (pr. /
cu[ng][ch]’e /). (leather) - 3) - splésse vrb 1st con. refl. (pr. /
spl'ese /). (fam. in a fig. sense).

barkeeper - n. - 1) - barista n. (pr. / b&r'ist& /) ms. plr. barista,
fm. sng. barista, fm. plr. bariste. - 2) - proprietari ‘d bar sbst.
loc. (pr. / prupriet’&ri d b&r /) ms. plr. proprietari ‘d bar, fm.
sng. proprietaria ‘d bar, fm. plr. proprietarie ‘d bar.

barkentine - s. - golétta n. f. (pr. / gul'&tt& /) plr. golétte. (nav.).

barker - s. - 1) - baulor n. and adj. (pr. / b&ul'ur /) ms. plr.
baulor, fm. sng. bauloira, fm. plr. bauloire. - baulon n. and adj.
(pr. / b&ul'u[ng] /) ms. plr. baulon, fm. sng. baulon-a, fm. plr.
baulon-e. - bauléire n. and adj. (pr. / b&ul'zire / ) ms. plr.
bauléire, fm. sng. bauléira, fm. plr. bauléire. In a fig. sense (to
speak without a sense or an effect). - 2) - bateur n. (pr. /
b&t'[oe]r /') ms. plr. bateur, fm. sng. bateusa, fm. plr. bateuse. -
ambonidor n. (pr. / &mbunid’ur /) ms. plr. ambonidor, fm.
sng. ambonidoira, fm. plr. ambonidoire. - 3) - pistola n. f. (pr. /
pist'ol& /') plr. pistole. (slang fam.).
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barking - s. - 1) - baulada n. f. (pr. / b&ul'&d& /') plr. baulade. -
2) - déscorsament n. m. (pr. / d&scurs&m’ent /) inv. - 3) -
consa n. f. (pr. /7 c'u[ng]s& /) plr. conse. (leather). - tanagi n.
m. (pr. / t&n'&ji /) inv. (leather).

barley - s. - ordi n. m. (pr. / ‘ordi /) inv. (bot. - Hordeum vilgare).

barm -s. - alvan. f. (pr. / &Iv'& /') inv. - liévit éd bira sbst. loc.
ms. (pr. / li'evit &d b'ir& /') inv.

barmy - adj. - scumos adj. (pr. / sc[ue]m’uz / ) ms. plr. scumos,
fm. sng. scumosa, fm. plr. scumose.- lievita adj. (pr. / lievit'& /)
inv. in gnd. and nr. - an fermentassion adj. loc. (pr. / &[ng]
feermant&si'u[ng] /) inv. in gnd. and nr.

barn - s. - 1) - grané n. m. (pr. / gr&n’e /') inv. (for wheat). - 2) -
fneran. f. (pr. / fn'er& /) plr. fere. (for hay).

to barn - v.t. - buté ant &l grané vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
b[ue]te &nt &l gr&n'e /).

Barnabite - s. - barnabita n. m. (pr. / b&rn&b'it&/) inv. (relig.).

Barnaby - n. m. - Barnaba n. m. (pr. / b’&rn&b&/) only sng.
(noun of person). In case of need inv. at plr.

barnacles - s. plr. - uciaj n. m. plr. (pr. / [ue][ch]’'&y /') only plr.
- baricole n. f. plr. (pr. / b&r’icule /) only plr.

Barnard - n. m. - Bernard n. m. (pr. / barn’&rd/) only sng.
(noun of person). In case of need inv. at plr.

barograph - s. - barograf n. m. (pr. / b&r'ogr&f /') inv. Also sp.
“barografo” (pr. / b&r'ogr&fo /).

barometer - s. - barometer n. m. (pr. / b&r’'ometar / ) inv. Also
sp. “barometro” (pr. / b&r'ometrd /). (phys.).

barometric(al) - adj. - barométrich adj. (pr. / b&rum’etric /)
ms. plr. barométrich, fm. sng. barométrica, fm. plr. barométriche.
(phys.).

barometry - s. - barometria n. f. (pr. / b&rumetr'i& /) plr. (if
any) barometrie.

baron - n. m. - baron n. (pr. / b&r'u[ng] /') inv. (for fm. see the
term baroness. - 2) - magna n. m. (pr. / m&[gn]'& /) inv.
(in a fig. sense). - cacam n. m. (pr. / c&c’'&m /') inv. (in a fig.
sense).

baronage - s. - 1) - baronia n. f. (pr. / b&run’i& /') plr. baronie. -
2) - lista dij baron sbst. loc. fm. (pr. / I'ist& diy b&r'u[ng] /)
plr. liste dij baron.

baroness - n. f. - baron-a n. f. (pr. / b&r’u[ng]& /') plr. baron-e. -
baronéssa n. f. (pr. / b&run’&ss& /') plr. baronésse.

baronet - s. - baronet n. m. (pr. / b&run'zt /) inv. (This ftitle
does not exist, as such, in the Piedm. history).

baronial - adj. - da baron adj. loc. (pr. / d& b&r'u[ng] /) inv. in
gnd. and nr. - baronal adj. (pr. / b&run’&l /') ms. plr. baronaj,
fm. sng. baronal, fm. plr. baronaj.

barony - s. - baronia n. f. (pr. / b&run’i& /') plr. baronie.

baroque - 1) - s. - baroch n. m. (pr. / b&r'oc /) inv.

baroque - 2) - adj. - baroch adj. (pr. / b&r’oc /') ms. plr. baroch,
fm. sng. baroca, fm. plr. bardche.

baroquerie - s. - roba bardca sbst. loc. fm. (pr. / r'ob& b&r'oc&
/) plr. robe baroche.

barouche - s. - barocc n. m. (pr. /b&r’o[ch]/) inv. - birdbcc n. m.
(pr. / bir'o[ch] /) inv. - birocin n. m. (pr. /biru[ch]'i[ng]/) inv.

barquentine - n. f. - See barkentine.

barrack - s. - 1) - caserma n. f. (pr. / c&z'&rm& /) plr. caserme
(mil.). - 2) - baracament n. m. (pr. / b&r&c&m’ant /') inv.

to barrack - v.t. and v.i. - 1) - sistemé an caserma vrbl. loc. 1st
con. trs. (pr. / sistem’e &[ng] c&z'arm& /). - 2) - sistemésse
an caserma vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / sistem’ese &[ng]
c&z'erm& /). 3) - fé sté ciuto vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe
st’e ci'[ue]tu /). (fam.).

barracking - s. - sistemassion an caserma sbst. loc. fm. (pr. /
sistem&si’u[ng] &[ng] c&z'erm& /) inv.

barrage - s. - 1) - sbarament n. m. (pr. / sh&&m'znt /) inv.
Note the expression “feu dé sbarament “ which means “barrage
fire” (mil. - artillery). - 2) - diga n. f. (pr. /7 d'ig& /) plr. dighe.
E.g. “na diga an sél fium = a barrage on the river”. - 3) - sfilsa ‘d
domande sbst. loc. fm. (pr. / sf'ils& d dum’&nde /') plr. sfilse
‘d domande. by.ext. to the mil. expression “barrage fire”.



to barrage - v.t. - 1) - sotpon-e a feu dé sbarament vrbl. loc.
2nd con. trs. (pr. / sutp'u[ngle & floe] d& sh&r&m'ent / )
(mil). - 2) - sotpon-e a na sfilsa ‘d domande (pr. /
sutp’'u[ngle & n& sfils& d dum'&nde / ) (in a fig. sense,
by.ext.).

barrater - n. - 1) - baratié n. (pr. / b&r&ti'e /') ms. plr. baratié,
fm. sng. baratiera, fm. plr. baratiere. - 2) - trocionaire n. (pr. /
tru[chJiun’&ire /') ms. plr. trocionaire, fm. sng. trocionaira, fm. plr.
trocionaire. - trufador n. (pr. / tr[ue]f&d’ur /) ms. plr. trufador,
fm. sng. trufadoira, fm. plr. trufadoire. - 3) - ansigador éd ruse
shst. loc. (pr. 7 &[ng]sig&t’ur &d r’[ue]ze /) ms. plr. ansigador &d
ruse, fm. sng. ansigadoira éd ruse, fm. plr. ansigadoire &d ruse. (leg.).

barratry - 1) - barata n. f. (pr. / b&’'&t& /) plr. barate. - 2) -
frauda n. f. (pr. /7 fr&ud& /) plr. fraude. (leg.). - trufa n. f. (pr.
/ tr[uelf& /') plr. trufe. (leg.). - 3) - ansigada a rusé sbst. loc.
fm. (pr. / &[ng]sig’&d& & rfue]z’e /) plr. (if any) ansigade a
ruse. (leg.).

barred - adj. - 1) - sbara adj. (pr. / sh&r'& /) inv. in gnd. and nr.
- 2) - lista adj. (pr. / list& /) inv. in gnd. and nr. - 3) - proibi
adj. (pr. / pruib’i /) ms. plr. proibi, fm. sng. proibia, fm. plr.
proibie.

barrel - s. - 1) - baril n. m. (pr. / b&r’il /') plr. barij. - 2) - botal n.
m. (pr. / but'&l /) plr. botaj. - 3) - tambur n. m. (pr. /
t&mb’[ue]r /') inv. - cilinder n. m. (pr. / [ch]il'ind&r /) inv. -
4) - barilet n. m. (pr. / b&ril'et /) inv. (clocks). - 5) - cana n.
f. (pr. / c’&n& /) plr. cane. (fire arms) - 5) - canél n. m. (pr. /
c&n'el /) plr. canej. (pen). - 6) - serbatdio n. m. (pr. /
serb&t'oiu /) (ink - pen).

to barrel - v.t. - 1) - ambotalé vrb 1st con trs. (pr. / &mbut&l'e /)
- 2) - buté ant &l baril vrbl. loc. 1st con trs. (pr. / bue]t'e &nt
& b&ril/). - 3) - buté da part vrbl. loc. 1st con trs. (pr. /
blue]t'e d& p&rt /) (in a fig. sense).

barrelled - adj. - 1) - fait a botal adj. loc. (pr. / f&it & but'&l /')
ms. plr. fait a botal, fm. sng. faita a botal, fm. plr. faite a botal. -
fait a baril adj. loc. (pr. /7 f'&it & b&r'il /') ms. plr. fait a baril,
fm. sng. faita a baril, fm. plr. faite a baril. - 2) - ambotala adj.
(pr. / &mbut&l'& /) inv. in gnd. and nr. - buta an baril adj.
loc. (pr. 7 b[ue]t'& &[ng] b&r'il /') inv. in gnd. and nr.

barren - 1) - adj. - stéril adj. (pr. / st’eril /') ms. plr. stérij, fm. sng.
stéril, fm. plr. stérij. - 2) - van adj. (pr. / v&[ng] / ) ms. plr. van,
fm. sng. van-a, fm. plr. van-e. (mainly in a fig. sense) - 3) -
mancant adj. (pr. / m&[ng]c’&nt /') ms. plr. mancant, fm. sng.
mancanta, fm. plr. mancante. - sprovist adj. (pr. / spruv’ist /)
ms. plr. sprovist, fm. sng. sprovista, fm. plr. sproviste.

barren - 2) - s. - teren stéril sbst. loc. ms. (pr. / ter'g[ng] /) inv.
- gerbin. m. (pr. / jerbi /) inv.

barrenness - s. - vanita n. f. (pr. / v&nit'& /) inv. - sterilita n. f.
(pr. / sterilit& /) inv.

barricade - s. - 1) - baricada n. f. (pr. / b&ric’&d& /) plr.
baricade. - 2) - bariera n. f. (pr. / b&ri’er& /) plr. bariere.

to barricade - v.t. - baré vrb 1st con. trs. (pr. / b&r'e /). -
baricadé vrb 1st con. trs. (pr. / b&ric&d’e / ).- bariché vrb 1st
con. trs. (pr. / b&rik’e /).

barrier - s. - barieran. f. (pr. / b&ri’er& /) plr. bariere.

to barrier - v.t. - sharé vrb 1st con. trs. - saré con na bariéra
vrbl. loc. st con. trs. (pr. / s&r'e cu[ng] n& b&ri'er& /).

barring - prp. - foravia prp. (pr. / for&v'i& /). - fora che prp.
loc. (pr. / f'or& ke /). - meno prp. (pr. / m’enu / ). - meno
che prp. loc. (pr. / m'enu ke /).

barrow - s. - 1) - carétta n. f. (pr. / c&r&tt& /) plr. carétte. -
cariola n. f. (pr. /7 c&ri'ol& /') plr. caridle. - 2) - caretin n. m.
(pr. / c&ret’i[ng] /) inv. - 3) - barela n. f. (pr. / b&r'el& /)
plr. barele. - brancal n. m. (pr. / br&[ng]c’&l /) plr. brancaj. -
siveran. f. (pr. / sivier& /) plr. sivere. - 4) - colin-a n. f. (pr. /
culiing]& /) plr. colin-e. - brich n. m. (pr. / bric /') inv.

to barrow - v.t. - porté an carétta vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
purt’e &[ng] c&rétt& /).

bartender - n. - barista n. (pr. / b&r'ist& /) ms. plr. barista, fm.
sng. barista, fm. plr. bariste. - cambré n. (pr. / c&mbr’e /) ms.
plr. cambré, fm. sng. cambrera, fm. plr. cambrere.
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barter - s. - barata n. f. (pr. / b&r&'t& /') plr. barate. - scambi n.
m. (pr. / sc’&mbi /) inv.

to barter - v.t. and v.i. - 1) - baraté vrb 1st con. trs. (pr. / b&r&t'e
/). - déscambié vrb 1st con. trs. (pr. / d&sc&mbi’e /). Also sp.
“scambié “ (pr. / sc&mbi'e /). - 2) - fé barata vrbl. loc 1st
con. int. (pr. / fe b&r&'t& /).

Bartholomew - n. m. - Bértromé n. m. (pr. / b&rtrum’e /) only
sng. (noun of person). In case of need inv. at plr. Diminutive :
“Tromlin”.

barton - s. - aira n. f. (pr. / ‘&ir& /) plr. aire. Also sp. “éira” (pr.
/ ‘®ir& /) - (related to a farm).

barycentre - s. - baricentro n. m. (pr. / b&ri[ch]’&ntr6 /) inv.
(phys.). Also sp. “baricénter *“ (pr. / r&ri[ch]'&ntzr /) and in
the spelling “barissenter’ n. m. (pr. / r&ris'@nter /).

barycentric - adj. - baricéntrich adj. (pr. / b&ri[ch]'&@ntric /) ms.
plr. baricéntrich, fm. sng. baricéntrica, fm. plr. baricéntriche. (phys.).
Also sp. “barissentrich .

baryon - s. - barion n. m. (pr. / b&ri’u[ng] /) inv. (nuclear phys.).

baryonic - adj. barionich n. m. (pr. / b&ri’onic /) plr. barionch,
fm. sng. barionica, fm. plr. barioniche. (phys.).

barysphere - s. - barisfera n. f. (pr. / b&risf'er& /) plr. (in case
of need) barisfere.

baryta - s. - barite n. f. (pr. / b&r’ite /') inv. (chem.).

basal - adj. - 1) - basal adj. (pr. / b&z'&l /) plr. basaj, fm. sng.
basal, fm. plr. basj. - 2) - basilar adj. (pr. / b&zil'&r /) inv. in
gnd. and nr.

basalt - s. - basalt n. m. (pr. / b&z'&It /') inv. (geol.).

basaltic - adj. basaltich adj. (pr. / b&z'&ltic /) plr. basaltich, fm.
sng. basaltica, fm. plr. basaltiche.

bascule - s. - béstant n. m. (pr. / b&st'&nt /') inv. - echilibri n.
m. (pr. / ekil'ibri /') inv.

base - 1) -s. - 1) - base n. f. (pr. / b'&ze /) inv. (also chem. -
geom. and in a fig. sense). - basament n. m. (pr. / b&z&m’ant
/) inv. (build. - mech.). - sbco n. m. (pr. / s’ocu /) inv.
(build. - mech.). - fondament n. m. (pr. / fund&m’ant / ) inv.
(in a fig. sense). - fondamenta n. f. (pr. / fund&m'ant& /)
pir. fondamente, but also used as inv. (build.). - pé n. m. (pr. / pe
/) inv. With the fig. meaning of “foot “. - 2) - bass n. m. (pr. /
b&s /) inv. (mus.). - nota bassa sbst. loc. fm. (pr. / n'ot&
b'&s& /') plr. note basse. (mus.). - vos bassa sbst. loc. fm. (pr. /
vuz b’'&s& /') plr. vos basse. (mus.).

base - 2) - adj. - volgar adj. (pr. 7/ vulg'&r /) inv. in gnd. and nr. -
grossé adj. (pr. / grus’e /) ms. plr. grossé, fm. sng. grossera, fm.
plr. grossere. - vil adj. (pr. / vil /') ms. plr. vij, fm. sng. vil, fm. plr.
vij. - viliach adj. (pr. 7 vili'&c /) ms. plr. viliach, fm. sng. viliaca,
fm. plr. viliache.

to base - v.t. - basé vrb 1st con. trs. (pr. / b&z'e /). Careful : this
Piedm. word has two meanings, the first being “to base” and
the second “to kiss”. Avoid confusion!. - fondé vrb 1st con. trs.
(pr. / fund’e 7).

baseless - adj. - 1) - sensa base adj. loc. (pr. / s'&[ng]s& b&z'e /)
inv. in gnd. and nr. - 2) - sensa fondament adj. loc. (pr. /
s'&[ng]s& fund&m’aent /) inv. in gnd. and nr. - sensa rason
adj. loc. (pr. / s'&[ng]s& r&z'u[ng] /) inv. in gnd. and nr.

baselessness - s. - mancansa ‘d fondament sbst. loc. fm. (pr. /
mé&[ng]c'&[ng]s& d fund&m’ent /) plr. (if any) mancanse ‘d
fondament. - inconsistensa n. f. (pr. / i[ng]cu[ng]sist'@[ng]s&
/) plr. inconsistense.

basely - adv. - an manera sorosa adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er&
sur'uz& /). - an manera déspresiévol adv. loc. (pr. / &[ng]
mé&n’er& dé&sprezi'evul /).

basement - s. - 1) - basament n. m. (pr. / b&z&m'ent /) inv.
(build. - mech.). - 2) - fondament n. m. (pr. / fund&m’ant /')
inv. (in a fig. sense) - 3) - soterani n. m. (pr. / suter'&ni /)
inv. (floor under the ground level).

baseness - s. - meschinita n. f. (pr. / meskinit& /) inv. -
citéssa n. f. (pr. / [ch]it'&ss& /) plr. citésse.

bashful - adj. - 1) - timid adj. (pr. /7 t'imid /) ms. plr. timid, fm.
sng. timida, fm. plr. timide. - gena adj. (pr. / jen'& /) inv. in
gnd. and nr. - scontros adj. (pr. / scuntr'uz /) ms. plr. scontros,



fm. sng. scontrosa, fm. plr. scontrose. - 2) - trop modést adj. loc.
(pr. / tr'op mud’est /) ms. plr. trop modest, fm. sng. trop modesta,
fm. plr. trop modeste.

bashfully - adv. - an manera timida adv. loc. (pr. / &[ng]
mé&n'er& t'imid& /). - con vérgogna adv. loc. (pr. / cu[ng]
vérg'o[gn]& /).

bashfulness - s. - timidéssa n. f. (pr. / timid'&ss& / ) plr.
timidésse. - gena n. f. (pr. / j'en& /) plr. gene. - scontrosita n. f.
(pr. / scuntruzit'& /) inv.

bashing up - sbst. loc. - onztia n. f. (pr. / unz’[ue]& /') plr. onzte.
(in a fig. sense) - bote da magnin sbst. loc. fm. plr. (pr. / b'ote
d& m&[gnTi[ng] /) only plr. (Idiomatical).

basic - adj - 1) - fondamental adj. (pr. / fund&mant'&l /) ms.
plr. fondamrntaj, fm. sng. fondamental, fm. plr. fondamentaj. -
essensial adj. (pr. / ese[ng]si'&l /) ms. plr. essensiaj, fm. sng.
essensial, fm. plr. essensiaj. - €d base adj. loc. (pr. / &d b'&ze /). -
2) - basich (pr. / b'&zic /) ms. plr. basich, fm. sng. basica, fm.
plr. basiche. (chem.).

basics - s. - (ij) fondamentaj n. m. plr. (pr. / (iy) fund&mant'&j
/) - (ij) pont éd partensa sbst. loc. ms. plr. (pr. / (iy) punt &d
p&rt'e[ng]s& /).

basically - adv. - an sostansa adv. loc. (pr. / &[ng] sust'&[ng]s&
/). - coma base adv. loc. (pr. / cum& b'&ze /).

basicity - s. - basicita n. f. (pr. / b&zi[ch]it'& /) inv. (chem.).

to basify - v.t. - rende basich vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / rende
b'&zic /) (chem.). - basifiché vrb 1st con. trs. (pr. / b&zifik'e
/). (chem.).

basil - s. - baslico n. m. (pr. / b&slic’'o /) inv. (bot. - Ocimum
basilicum). - basalico n. m. (pr. / b&s&lic’'o /) inv. - basilich n.
m. (pr. / b&Zz'ilic /) inv.

basilica - s. - basilica n. f. (pr. / b&z'ilic& /) plr. basiliche. (relig.).

basilisk - s. - serp crésta sbst. loc. fm. (pr. / s'&rp cré&st'& /) inv.
(zoo. - Basiliscus). - basalisch n. m. (pr. / b&s&L'isc /) inv.

basin - s. - 1) - bassin n. m. (pr. / b&s'i[ng] /) inv. - catin n. m.
(pr. /7 c&t'i[ng] /) inv. Also sp. “gatin” (pr. / c&t'i[ng] /). E.g.
“lavte le man ant él catin = wash your hands in the basin”. - 2) -
bassin n. m. (pr. / b&s'i[ng] /) inv. (geog.). E.g. “#l bassin d’un
fium =the basin of a river”.

basis - s. - base n. f. (pr. / b’'&ze /) inv. - fondament n. m. (pr.
/ fund&m’ent /) inv. - prinsipi n. m. (pr. / pri[ng]s’ipi /)
inv. - (usually scien. and in a fig. sense).

basket - s. - 1) - cavagna n. f. (pr. / c&v'&[gn]& /) plr. cavagne.
E.g. “na cavagna ‘d pom = a basket of apples”. - cavagnin n. m. (pr.
/ c&v&[gn]'i[ng] /) inv. (smaller than a “cavagna”). - gorbin n.
m. (pr. / gurb’i[ng] /) inv. - 2) - sésta n. f. (pr. / s’&st& /) plr.
séste (also sport basketball). E.g. “a basta nen tiré la bala, a venta
che a intra ant la sésta = it is not enough to throw the ball, it has to go
into the basket “. - 3) - navisela n. f. (pr. / n&viz'el& /) plr.
navisele. (aerostat). - 4) - panié n. m. (pr. / p&ni’e /) inv. (fin.).

to basket - v.t. - 1) - buté ant la cavagna vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / blue]te &nt 1& c&V'&[gn]& /). - 2) - campé ant él
sestin (lit. to throw into the waste paper basket).

basketball - s. - bala a sésta sbst. loc. fm. (pr. / b'&|& & s'&st&
/) inv. - baschet n. m. (pr. / b'&skzt /) inv.

basketful - s. - cavagnan. f. (pr. / c&v&[gn]'& /) inv.

basketry - s. - 1) - art dél cavagné sbst. loc. fm. (pr. / &rt d&l
c&v&[gn]'e /) inv. (lit. “art of the basket-maker”) - 2) - cavagne
n. f. plr. (pr. / c&v'&[gn]e /) only plr. (collective noun).-
ansema ‘d cavagne sbst. loc. fm. (pr. / &[ng]s'em& d
c&Vv'&[gn]e /) inv. (if any plr.).

basque - s. - camisa sancra sbst. loc. fm. (pr. / c&m'iz&
s&[ng]cr'& /) (fashion).

Basque - n. and adj. - basch adj. and n. (pr. / b’'&sc /) ms. plr.
basch, fm. sng. basca, fm. plr. basche.

bas-relief - s. - bass-rilev n. m. (pr. / b'&sril’eu /) inv.

bass - s. - 1) - bass n. m. (pr. / b&s /) inv. (mus.) - vos da bass
sbst. loc. fm. (pr. / vuz d& b&s /) inv. (mus.). See also the
term “hasso”.
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bass - 2) - s. - pess persi sbst. loc. ms. (pr. / pzs p'arsi /) inv.
(zoo. - Perca fluviatilis).

basset - s. - 1) - can basset sbst. loc. ms. (pr. / c&[ng] b&s'zt /)
inv. (dog).

basset - s. - 2) - afiorament n. m. (pr. / &fiur&m’ent /) inv.
(geol.)

to basset - v.i. - afioré vrb 1st con. int. (pr. / &fiur'e /). It uses
the aux. “avéj “. (geol.).

basset horn - s. - clarinet an FA sbst. loc. ms. (pr. / cl&rin‘at
&[ng]f& /) inv. (music).

bassinet - s. - cun-a ‘d gorin sbst. loc. fm. (pr. / c’[ue][ng]& d
gur’i[ng] /) plr. cun-e ‘d gorin.

basso - s. - See bass 1).

bassoon - s. - fagot n. m. (pr. / f&g'ot /) inv. (mus.). - basson n.
m. (pr. / b&s'u[ng] /) inv. (mus.).

bassoonist - n. - sonador &d fagot n. (pr. /sun&d'ur &d
f&g'ot/) ms. plr. sonador &d fagot, fm. sng. sonadora &d fagot, fm.
plr. sonadore &d fagot. (mus.). - bassonista n. (pr. / b&sun’ist& /)
ms. plr. bassonista, fm. sng. bassonosta, fm. plr. bassoniste. (mus.).

basso-rilievo - s. - See bas-relief.

bastard - n. and adj. - 1) - bastard n. and adj. (pr. / b&st'&rd /)
ms. plr. bastard, fm. sng. bastarda, fm. plr. bastarde. - 2) - fauss
adj. (pr. / f'&us /) ms. plr. fauss, fm. sng. faussa, fm. plr. fausse.
(in a fig. sense). - ancrosia adj. (pr. / &[ng]cruzi'& /) inv. in
gnd. and nr. - nen genuin adj. loc. (pr. / n&[ng] jen[ue]'i[ng] /)
ms. plr. nen genuin, fm. sng. nen genuin-a, fm. plr. nen genuin-¢. (in a
fig. sense).

bastardism - s. - bastardagin n. f. (pr. / b&st&rd'&ji[ng] /) inv.

bastardization - s. - 1) - ambastardiment n. m. (pr. /
&mbé&st&rdim’ant /) inv. - diciara d’ilegitimita sbst. loc. fm.
(pr. / di[ch]i'&r& d ilejitimit'& /) plr. diciare d'ilegitimita.

to bastardize - v.t. - ambastardi vrb 3 con. trs. (pr. /
&mbé&st&rd’i /).

bastardly - adj - bastard adj. (pr. / b&st'&rd /) ms. plr. bastard,
fm. sng. bastarda, fm. plr. bastarde. - degenera adj. (pr. /
dejener’& /) inv. in gnd. and nr.

bastardy - s. - 1) - bastardum n. m. (pr. / b&st&rd’[ue]m /) inv.
- 2) - condission d’ilegitimita sbst. loc. fm. (pr./cundisi’u[ng]
d ilejitimit’& /) inv.

to baste - v.t. - 1) - ambasti vrb 3rd con. trs. (pr. / &mb&st'i /)
(sewing, and in a fig. sense). - 2) - onze vrb 2nd con. trs. (pr. /
‘ulng]ze /) (referred to roasting meat). - 3) - bastoné vrb 1st
con. trs. (pr. / b&stun’e /). - piché vrb 1st con. trs. (pr. / pik'e
/). - anlardé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]l&rd’e /). (in a fig.
sense) (slang term).

basting - s. - 1) - ambastidura n. f. (pr. / &mb&stid’[ue]r& /)
plr. ambastidure. (sewing). - 2) - fil d’ambasti sbst. loc. ms. (pr.
/ fil d &mb&st'i /) plr. fij d'ambasti. (sewing). - 3) - arprocc n.
m. (pr. / &rpr'o[ch] /) inv. - bastonadura n. f. (pr. /
b&stun&d’[ue]r& /) plr. bastonadure.

bastion - s. - rampar n. m. (pr. / r&mp'&r /) inv. - bastion n.
m. (pr. / b&sti'u[ng] /) inv. - bastian. f. (pr. / b&st'i& /) plr.
bastie.

bastioned - adj. - bastiona adj. (pr. / b&stiun'& /) inv. in gnd.
and nr. - forni ‘d bastion adj. loc. (pr. / furn’i d b&sti'u[ng] /)
ms. plr. forni ‘d bastion, fm. sng. fornia ‘d bastion, fm. plr. fornie ‘d
bastion.

bat - s. - 1) - ratavoloira n. f. (pr. / r&t&vul’'oir&/) plr. ratavoloire.
(zoo. - Chiroptera). Note that the Engl. expr. “to go bats” can be
translated into “paté j'ori “ (idiomatic expr.). - 2) - barot n. m.
(pr. / b&r'ot /) inv. (in the sense of “cudgel “). - v&rdion n. m.
(pr. / v&rdi'u[ng] / ) inv. - 3) - massa n. f. (pr. / m&s& /)
plr. masse. (sport - E.g cricket). - rachétta n. f. (pr. / r&k'&tt&
/) plr. rachétte. (sport - table tennis). - 4) - batua n. f. (pr. /
b&t'[ue]& /) plr. batte. (sport - E.g. basaball). - bateur (pr. /
b&t'[oe]r /) inv. (sport - the person). - 5) - bloch n. m. (pr. /
bl'oc /) inv. - toch n. m. (pr. / t'oc /) inv. (in the sense of
“piece”).

to bat - v.t. and v.i. - 1) - bate vrb 2nd con. trs. and int. (pr. /
b'&te /). It uses always the aux. “av§j “. (sport). - dovré la



massa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / duvr'e & m'&s& /). It uses
the aux. “avéj “. (sport) - 2) - schissé I’euj vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / skis'e | [oe]y /). It uses the aux. “av§j “. (fam.). - bate le
parpeéile vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / b'&te le p&rp'zile /). It
uses the aux. “avgj “. (fam.).

batch - s. - anforna n. . (pr. / &[ng]furn’& /') inv. - ansema n.
m. (pr. / &[ng]s'em& /) inv. - grup n. m. (pr. / gr[ue]p /)
inv. - quantita n. f. (pr. / [qu]&ntit& /) inv. - E.g. “un grup
d’ex-alpin dél batajon “Susa” = a batch of ex-“alpini” of the bataillon
“Susa”.”.

bate - s. - 1) - solussion alclin-a shst. loc. fm. (pr. /

sulfuelsi'u[ng] &lc&l'iing]&/) plr. solussion alcalin-e. (for

tanning). - 2) - rabia n. f. (pr. / r'&bi& /) plr. rabie. (fam.). -

furor n. m. (pr. / flue]r'ur /) inv. (fam.). - zara n. f. (pr. /

7’&r& /) plr. zare. (fam.).

bate - v.t. and v.i. - 1) - anmorbidi vrb 31 con. trs. (pr. /

&[ng]murbid’i /') (tanning). - 2) - diminui vrb 3rd con. trs. (pr.

/ dimin[ue]'i /). - arduve vrb 2nd con. trs. (pr. / ard’[uele ;

ard’[ue]we /). - 3) - ten-e vrb 2nd con. trs. (pr. / t'e[ngle /). -

sospende. vrb 2nd con. trs. (pr. / susp’ande /). E.g. “ten-¢ ‘I fia

= to bate one’s breath “. - 3) - detrae vrb 2nd con. trs. (pr. /

detr&e /) (comm.). - 4) - diminui vrb 3rd con. int. (pr. /

dimin[ue]'i /). E.g. “doman la temperatura a diminuira = tomorrow

the temperature will bate”. In this sense it uses the aux. “esse”.

bath - s. - bagn n. m. (pr. 7/ b&[gn] /) inv. (in all the Engl.
meanings).

to bath - v.t. and v.i. - fé ‘I bagn vrbl. loc. int. (pr. /f'e | b&[gn]/).
The expr., always int., is the same for “to bath sb...” (e.g. a
baby), and for “to have a hath, to wash oneself “.

bathe - s. - bagn n. m. (pr. / b&[gn] /) inv.

to bathe - v.t. and v.i. - 1) - bagné vrb 1st con. trs. (pr. / b&[gn]'e
/). (related to some kind of stream. E.g. “8l fium Po a bagna
Turin = the river Po bathes Turin™.). - 2) - lavé vrb 1st con. trs. (pr.
/ 1&v’e /). - polidé vrb 1st con. trs. (pr. / pulid’e /). E.g. “sto
tipo ‘d bléssura a deuv esse lava ant I'eva corenta = this type of wound has
to be bathed in running water”. - 3) - fé ‘I bagn vrbl. loc. int. (pr.
/e 1 b&[gn]/). In the sense of “to have a bath in free water, to have
a swim”. - 4) - fonghé vrb 1st con. trs. (pr. / fu[nglg’e /7 ). -
inondé vrb 1st con. trs. (pr. / inund’e /).

bather -s. - bagnant n. (pr. / b&[gn]'&nt /) ms. plr. bagnant, fm.
sng. bagnanta, fm. plr. bagnante.

bathing - s. - &l fé ‘I bagn sbst. loc. ms. (pr. / &l f'e | b&[gn] /)
inv. - ij bagn sbst. loc. ms. plr. (pr. /i b&[gn] /) only plr. - da
bagn adj. loc. as an attribute (pr. / d& b&[gn] /) inv. E.g.
“costum da bagn = bathing dress”.

bathtub - s. - vasca da bagn sbst. loc. fm. (pr. / v'&sc& d&
b&[gn] /') plr. vasche da bagn.

bathymetric - adj. - batométrich adj. (pr. / b&tum’etric /) ms.
plr. batométrich, fm. sng. batométrica, fm. plr. batométriche. (scien.).

bathymetry - s. - batometria n. f. (pr. / b&tumetr'i& /) plr.
batometrie. (scien.).

bathyscaphe - s. - batiscaf n. m. (pr. / b&tisc’&f /) inv. (scien.).

bathysphere - s. - batisfera n. f. (pr. / b&tisf'er& /') plr. batisfere.
(scien.).

bating - prp. - foravia prp. (pr. / forav'i& /). Note that the letter
“0”, in this word, is pronounced “/o/” instead of “/u/” and
this is for the fact that the word itself is composed by “fora”
and “via”, the stress of the complete word in on “ 1 “, and in
Piedm. only one mark of stress is allowed on a word (otherwise
the word should be written foravia). - foravia che prp. loc. (pr.
/ forav'i& k'e /). - meno prp. (pr. / menu /). - meno che
prp. loc. (pr. / m’enu k’e/ ). - gava prp. (pr. / g&v'& /).

batiste - s. - batista n. m (pr. / b&t'ist& /) inv. (tex.).

batman - s. - atendent n. m. (pr. / &tend’ent / ) inv. (mil.).

baton - s. - 1) - barot n. m. (pr. / b&r'ot /') inv. - Iégnot n. m.
(pr. 7/ 1&[gn]ot /) inv. - rolet n. m. (pr. / rul'aet /) inv. -
manganél n. m. (pr. /m&[ng]g&n’el/) plr. mangangj. (usually of
police). - 2) - bachétta n. f. (pr. /b&k’&tt&/) plr. bachétte. (for
conductor of an orchestra). - 3) - baston (dél comand). n. m.

to
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(pr. /7 b&st'u[ng] /') inv. (symbol of comjmand). - 4) - baston
n. m. (pr. / b&st'u[ng] /) inv. (heraldry). - 5) - testimoni n. m.
(pr. / testim’oni /') inv. (sport - relay race).

to baton - v.t. - baroté vrb 1st con. trs. (pr. / b&rute /). -
anrolétté vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]rul&tt’e /). - manganelé
vrb 1st con. trs. (pr. / m&[ng]g&nel’e /).

batsman - s. - batitor n. m. (pr. / b&tit'ur /) inv. (baseball). -
segnalator n. m. (pr. / se[gn]&I&t'ur /) inv. (avi.).

battalion - s. - batajon n. m. (pr. / b&t&y’u[ng] /') inv. (mil.).

batten - s. - 1) - batent (dél tlé ) n. m. (pr. / b&t'znt /) inv. ( of
the loom - tex.). - 2) - traversa (dla porta) n. f. (pr. /
tr&v'ers& /') plr. traverse. (of a door - build.). - ass n. m. (pr. /
&s /) inv. - taula (&d bosch) n. f. (pr. / t'&ul& /) plr. taule.
(wooden - build.).

to batten - v.t. and v.i. 1) - rinforsé con stanghe vrbl. loc. 1st
con. trs. (pr. / ri[ng]furs’e cu[ng] st'&[ng]ge / ). - 2) - angrassé
vrb Ist con. trs. and int. (pr. / &[ng]gr&s’e /). When trs. it uses
the aux. “avej “, when int. the aux. “esse”. - 3) - angavassesse
vrb st con. refl. (pr. / &[nglg&v&s’ese /). In the sense of “to
eat abundantly”.

batter - s. - 1) - batidor n. m. (pr. / b&tid’ur /') inv. (sport). - 2) -
roba sbatua sbst. loc. fm. (pr. / r'ob& sh&t’[ue]& /) plr. robe
sbarte. - 3) - inclinassion n. f. (pr. / i[ng]clin&si'u[ng] / ) inv. -
scarpan. f. (pr. / sc’'&rp& /') plr. scarpe. (build.).

to batter - v.t. and v.i. - 1) - bate vrb 2nd con. trs. (pr. / b'&te /).
- 2) - abate vrb 2nd con. trs. (pr. / &b'&te /). - crasé vrb 1st
con. trs. (pr. / cr'&z& /). - 3) - bate vrb 2nd con. int. (pr. /
b'&te /). - 4) - fé scarpa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe
SC'&rp& /). (wall).

battery - s. - 1) - bataria n. f. (pr. / b&t&r'i& /') plr. batarie. Also
sp. “bateria”. E.g. “cambia bateria, costa a I'é déscaria = change
battery, this one is discharged “. E.g. “buté ij canon an bataria
= to put guns in battery”. - 2) - agression n. f. (pr. /
&gresi'u[ng]/) inv. - bote n. f. pir. (pr. / b'ote /) only plr.

battiness - s. - mataria n. f. (pr. / m&t&r'i& /) plr. matarie. -
folaira n. f. (pr. / ful&ir& /) inv. - folia n. f. (pr. 7 ful'i& /)
plr. folie.

batting - s. - batua n. f. (pr. / b&t'[ue]& /) plr. batue. - assion éd
bate sbst. loc. fm. (pr. / &si'u[ng] &d b'&te /).

battle - s. - bataja n. f. (pr. / b&t'&y& /') plr. bataje. E.g. “camp éd
bataja = battle-ground “. E.g. “dé bataja = to give battle”. -
combatiment n. m. (pr. / cumb&tim’ent /) inv.

to battle - v.i. - batajé vrb 1st con. int. (pr. / b&t&y'e /). It uses
the aux. “av§j “. - combate vrb 2nd con. int. (in this meaning)
(pr. / cumb’&te /). It uses the aux. “avéj “.

battlement - s. - merlon n. m. (pr. / marl'u[ng] /) usually at plr.,
and anyway inv. (arch. - hist). - merladura n. f. (pr. /
merl&d’[ue]r& /) plr. merladure. (arch. - hist.).

battue - s. - batua n. f. (pr. / b&t'[ue]& /') plr. batte. - batua ‘d
cassa sbst. loc. fm. (pr. / b&t[ue]& d c’'&s& /') plr. batte ‘d
cassa (hunting). - zibié n. f. (pr. / zibi'e /') inv. (hunting).

batty - adj. - 1) - mat adj. (pr. / m&t /) ms. plr. mat, fm. sng.
mata, fm. plr. mate. - fol adj. (pr. / fol /') ms. plr. fol, fm. sng.
fola, fm. plr. fole. - 2) - drolo adj. (pr. 7 dr'olu /) ms. plr. drolo,
fm. sng. drola, fm. plr. drole.

Bavaria - s. - Baviera n. f. (pr. / b&vi'er& /) inv. (noun of
region) in case of need plr. Baviere. (geog.).

Bavarian - adj. and n. - bavareis adj. and n. (pr. / b&v&r'ziz /)
ms. plr. bavaréis, fm. sng. bavaréisa, fm. plr. bavargise.

bawd - n. f. - 1) - tenutaria ‘d bordél sbst. loc. fm. (pr. /
ten[ue]t'&ri& ‘d burd’el /') plr. tenutarie ‘d bordél. - 2) - gindra
n.f. (pr. / j'indr& /) plr. gindre. - bagassa n. f. (pr. / b&g'&s&
/) plr. bagasse.

bawdiness - s. - scarosaria n. f. (pr. / sc&ruz&r'i& /) plr.
scarosarie. Also sp. “scrosaria’ (pr. / sc&ruz&ri&/). -
saloparian. f. (pr. / s&lup&r'i& /) plr. saloparie.

bawdry - s. - 1) - discors scaros sbst. loc. ms. (pr. / disc'urs
sc&r’uz /) inv. - 2) - mesté dla rufian-a sbst. loc. fm. (pr. /
mest’e dI& rufi'&[ng]& /) inv.



bawdy - 1) - adj. - scaros adj. (pr. / sc&ruz&r'i& /) ms. plr. scaros,
fm. sng. scarosa, fm. plr. scarose. Also sp. “scros”. - salop adj.
(pr. / s&l'op /) ms. plr. salop, fm. sng. salopa, fm. plr. salope.

bawdy - 2) - s. - discors scaros sbst. loc. ms. (pr. / disc'urs
sc&r’uz /) inv.

bawl - s. - 1) - crijassa n. f. (pr. / criy&s'& /) inv. - 2) - pior fort
e longh sbst. loc. ms. (pr. 7 pi'ur fort e lu[ng]g /) inv.

to bawl - v.t. and v.i. - 1) - crijassé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
criy&s’e /). - urlé vrb 1st con. trs. and int. (pr. / [ue]rl’e /). -
brajassé vrb 1st con. int. (pr. / br&y&s'e /).

bawler - n. - bragalaire n. (pr. / br&g&lI'&ire /) ms. plr.
bragalaire, fm. sng. bragalaira, fm. plr. bragalaire. - bragaleur n.
(pr. / br&g&I'[oe]r /) ms. plir. bragaleur, fm. sng. bragaleura, fm.
plr. bragaleure.

bay - s. - 1) - ansen n. m. (pr. / &[ng]s'[ng] /) inv. (geog.). -
brass &éd mar sbst. loc. ms. (pr. / br&s & mé&r /) inv. (geog.).
- 2) - piataforma n. f. (pr. / pi&t&furm& /) plr. piataforme.
(railway, etc.) - nicia n. f. (pr. / n'i[ch]i& /) plr. nice. (build.) -
scompart n. m. (pr. / scump’&rt /) inv. (planes - ships). - 3) -
laur n. m. (pr. / I'&ur /) inv. (bot. - Laurus nobilis). - 4) -
baulada n. f. (pr. / b&ul'&d& /) plr. baulade. (dogs). - apost n.
m. (pr. / &p’ost /) inv. (hunting).

bay - n. and adj. - bai n. and adj. (pr. / b'&i /) ms. plr. bai, fm.
sng. baia, fm. plr. baie. (horses).

to bay - v.i. and v.t. - 1) - baulé vrb 1st con. int. (pr. / b&ul’e /)
(dogs). - uché vrb 1st con. int. (pr. / [ue]k’e /). The trs. formin
Engl., in this meaning, is translated into “baulé a ...”. - 2) -
posté vrb 1st con. trs. (pr. / pust’e /) (hunting). Also sp.
“aposté* (pr. / &pust'e /).

bayonet - s. - baionétta n. f. (pr. / b&iun’&tt& /) plr. baionétte.
Also sp. “bajonétta” (pr. / b&yun'&tt& /).

to bayonet - v.t. - 1) - colpi con la bajonétta vrbl. loc. 3rd con.
trs. (pr. / culp’i cu[ng] I& b&yun'&tt& /). - 2) - oblighé con la
forsa (in a fig. sense) vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / ublig’e cu[ng]
I& f'ors& /).

bazaar - s. - basar n. m. (pr. / b&z'&r /) inv.

bazooka - s. - basuca n. m. (pr. / b&z'[ue]c& /) inv. (American
term, the Piedm. definition is “‘slansa-fosétte contra-cher”.

B.C. -s. - A.C. sbst. loc. ms. (pr. / &[ch]i /) inv. - avanti Crist.

shst. loc. ms. (pr. / &vi&nti crist /) inv. - prima ‘d Crist sbst.

loc. ms. (pr. / pr'im& d crist /) inv.

be - vi. and v.i. and aux. - 1) - esse vrb 2nd con. int. and trs.

and aux. (pr. / ‘ese /') E.g. “cost a I'¢ un dij toch = this is one of the

pieces”. - 2) - esse vrb 2nd con. int. (pr. / ‘ese /). - trovésse vrb

1st con. refl. (pr. / truw'ese /). E.g. “chiél adéss a I'¢ an ufissi ; chiél

adéss as treuva an ufissi = he is now in his office”. - esiste vrb 2nd

con. int. (pr. / ez'iste /). E.g. “Dé a esist = God is”. - sté vrb 2nd

con. int. (pr. / st'e /). E.g. “ancheuj i stago a ca = today | am at

home”. - 3) - esse stait (only in composite tenses) vrb 2nd con.

int. (pr. / ‘ese st'&it/ ) E.g. “i son stait a Paris un mugg &d vire = |

have been in Paris a lot of times”. - 4) - vni vrb 3 con. int. (pr. /

vni /). - trovésse. vrb 1st con. refl. (pr. / truvese /). E.g. “ses-

to vnu si sta neuit? = have you been here this night? “. - 5) - esse vrb

2nd con. int. (pr. / ‘ese /). - capité vrb. 1st con. int. (pr. /

c&pit'e /). - sucede vrb 2nd con. int. (pr. / s[ue][ch]i’ede /).

E.g. “stann Natal a capita ‘d venner = this year Christmas is on

friday”. - 6) - costé vrb. 1st con. int. (pr. / cust’e /). All these

vrbs use always the “esse” itself as aux. - 7) - avej vrb 2nd con.

trs. (pr. / &'&y /). This term is used in the expr. “ to be

afraid = avéj paura’ ; “to be hungry = avej fam” ; “to be

cold = avej freid “ ; etc. The expr. become int., but anyway

they use the aux, “av§j “.

beach -s. - 1) -rivan. f. (pr. / r'iv& /) plr. rive. - riveran. f. n. f.
(pr. 7 riv&’er& /) plr. rivere. - costa n. f. n. f. (pr. / c’ost& /)
plr. coste. - 2) - giaira ‘d mar sbst. loc. fm. (pr. / ji'&ir& d
mé&r/) plr. giaire ‘d mar.

to beach - v.t. - tiré sla riva vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / tir'e sl&
r'iv& /) (boats).

to
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beachy - adj. - sabios adj. (pr. / s&bi'uz /) ms. plr. sabios, fm. sng.
sabiosa, fm. plr. sabiose. - giairos adj. (pr. / ji&ir'uz /) ms. plr.
giairos, fm. sng. giairosa, fm. plr. giairose. - pien ‘d pere adj. loc.
(pr. / pi'z[ng] d p’ere /) ms. plr. pien ‘d pere, fm. sng. pien-a ‘d
pere, fm. plr. pien-e ‘d pere.

beacon - s. - faro n. m. (pr. / £&rd /) inv. - lanterna n. f. (pr. /
|&nt'ern& /) plr. lanterng. - feu n. m. (pr. / f[oe] /) inv.

bead - s. - 1) - granel n. m. (pr. / gr&n’el /) plr. grangj. - granin n.
m. (pr. / gr&n’i[ng] /) inv. - giajet n. m. (pr. / ji&y’'&t /) inv. -
2) - gogolan. f. (pr. / g'ogul& /) plr. gogole. - gossa n. f. (pr. /
g'us& /) plr. gosse. - stissa n. f. (pr. / st'is& /) plr. stisse. - 3) -
mira n. f. (pr. / m'ir& /) plr. mire. - visa n. . (pr. / V'iz& /)
pir. vise. (rifle). - 4) - travet n. m. (pr. / tr&v'&t /) inv. (arch.). -
5) - s-ciuma n. f. (pr. / sc[uelm& /) plr. s-ciume. (beer,
sparkling liquids).

to bead - v.t. and v.i. - 1) - orné con giajet vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. 7/ urn’e cu[ng] ji&y'zt /). - amperlé vrb 1st con. trs. (pr. /
&mperl'e /). - 2) - amperlésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&mperl'ese /).

beadhouse - s. - ospissi dij pover sbst. loc. ms. (pr. / usp'isi diy
p’ovar/)inv.

beading - s. - 1) - ornament &éd giajet sbst. loc. ms. (pr. /
urn&m'ant &d ji&y'et /) inv. - 2) - modan-adura a tondin
sbst. loc. fm. (pr. / mud&[ng]&d’[ue]r& & tund’i[ng] /) plr.
modan-adura a tondin. - 3) - s-ciuma n. f. (pr. / s[ch]i'lue]mé& /)
plr. s-ciume. Also sp. “scuma” (pr. / sc’lue]m& 7).

beadle - s. - massié n. m. (pr. / m&si’e /) inv. - sargentin n. m.
(pr. / s&rjent’i[ng] /) inv.

beadledom - s. - burocratism pedant sbst. loc. ms. (pr. /
b[ueJrucr&t’izm ped’'&nt /) inv.

beadsman - s. - pover n. m. (pr. / p'over /) inv. For fm. see the
term “beadswoman”.

beadswoman - s. - povra n. m. (pr. / p'ovr& /) plr. povre. For ms.
see the term “beadsman”.

beadswork - s. - guernitura ‘d giajet sbst. loc. fm. (pr. /
guarnit’uelr& d ji&y'at /) plr. guerniture ‘d giajet (fahion).

beady - adj. - 1) - tond com na bija adj. loc. (pr. / tund cum n&
b'iy& /) ms. plr. tond com na bija, fm. sng. tonda com na bija, fm.
plr. tonde com na bija. - 2) - mossant adj. (pr. / mus'&nt /) ms.
plr. mossant, fm. sng. mossanta, fm. plr. mossante.

beagle - s. - “Beagle” n. m. (pr. / b'ig&l /) inv. Also sp. “bighél
“(pr. / b’ig&l /) (na rassa can da cassa =a race of hunting dog).

beagling - s. - cassa a la levr con ij can sbst. loc. fm. (pr. /
C'&s& & 1& I'evr cu[ng] iy c&[ng]/) plr. casse a la levr con ij can.

beak - s.-1) - bech n. m. (pr. /7 bac /) inv. (birds, etc.). - croch
n. m. (pr. / cr'oc /) inv. (birds of prey, and hooked points). -
2) - boca n. f. (pr. / b'uc& /) plr. boche. (fishes, insects, etc.) -
becuss n. m. (pr. 7 bec’[ue]s /) inv. (of vases, flasks, etc.). - 3)
- nas a croch sbst. loc. ms. (pr. / n&z & cr'oc /) inv. (hooked
nose). - 4) - corn (pr. / c’orn /) inv. (of anvil).

beaked - adj. - 1) - con &l bech adj. loc. (pr. / cu[ng] &l bac /)
inv. in gnd. and nr. - 2) - crocu adj. (pr. / cruc’[ue] /) ms. plr.
cruct, fm. sng. cructa, fm. plr. cructe. - rampin adj. (pr. /
r&mp’iing]/) ms. plr. rampin, fm. sng. rampin-a, fm. plr. rampin-e.

beaker - s. - becher n. m. (pr. / b'ekar /) inv. (chem.).

beakful - s. - bécca n. f. (pr. / b&cc?& /) inv.

beam -s. - 1) - trav n. m. (pr. / tr'&u /) inv. - travadura n. f. (pr.
/ tr&v&d’[ue]r& /) plr. travadure. - 2) - larghéssa n. f. (pr. /
|&rg'&ss&/) plr. larghésse. (referred to a ship). - 3) - bara n. f.
(pr. / b’&r& /) plr. bare. - giogh n. m. (pr. / ji'ug /) inv. -
stanga n. f. (pr. / st'&[ng]g& /) plr. stanghe. - 4) - timon n. m.
(pr. / tim'u[ng] /) inv. (plough, etc.). - 5) - fass d’onde sbst.
loc. ms. (pr. / f&s d ‘unde /) inv. (rad.). - porta n. f. (pr. /
purt& /) inv. (rad.). - 6) - ragg n. m. (pr. / r&j /) inv. Also sp.
“raj “ (pr. / r&y /). - fass él lus sbst. loc. ms. (pr. / '&s &d
[[ue]z /) inv.

to beam - vt and v.i. - 1) - anrajé vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]r&y’e /). Also sp. “anragé “. - 2) - guidé con un fass
d’énde vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / guid’e cu[ng] [un][ng] f&s d



‘unde /). - 3) - esse radios vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / ‘ese
r&di’uz /). - esse argiojissant vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / ‘ese
&rjivis'&nt /).

beaming - 1) - s. - anrajament n. m. (pr. / &[ngJr&y&m’ant /)
inv. - anradiassion n. f. (pr. / &[ng]r&di&si'u[ng] /) inv. -
iradiassion n. f. (pr. / ir&di&si’u[ng] /) inv. (this latter usually
in phys.).

beaming - 2) - adj. - 1) - rajant adj. (pr. / r&y’&nt /) ms. plr.
rajant, fm. sng. rajanta, fm. plr. rajante. - iradiant adj. (pr. /
ir&di'&nt /) ms. plr. iradiant, fm. sng. iradianta, fm. plr. iradiante.
(also phys.). - 2) - splendent adj. (pr. / splend’aent /) ms. plr.
splendent, fm. sng. splendenta, fm. plr. splendente. - radios adj. (pr.
/ r&di'uz /) ms. plr. radios, fm. sng. radiosa, fm. plr. radiose. - 3)
- radiant adj. (pr. / r&di'&nt /) ms. plr. radiant, fm. sng.
radianta, fm. plr. radiante. (in a fig. sense).

beamy - adj. - 1) - gross com un trav adj. loc. (pr. / gr'os cum
[ue][ng] tr'&u /) ms. plr. gross com un trav, fm. sng. grossa com un
trav, fm. plr. grosse com un trav. - 2) - largh adj. (pr. / 1&rg /)
ms. plr. largh, fm. sng. larga, fm. plr. larghe. - pansaru adj. (pr. /
p&[ng]s&r'[ue] /) ms. plr. pansart, fm. sng. pansarta, fm. plr.
pansarte. (referred to ships). - 3) - radiant adj. (pr. / r&di'&nt
/) ms. plr. radiant, fm. sng. radianta, fm. plr. radiante. (in a fig.
sense).

bean - s. - 1) - faseul n. m. (pr. / f&z’[oe]l /) plr. faseuj. (bot. -
Phaseolus vulgaris). - 2) - gran-a n. f. (pr. / gr'&[ng]& /) plr.
gran-e. (in general - usually bot.). Cueful : the term “gran-a”
means also “trouble”. - 3) - sold n. m. (pr. / s’old /) inv.
(fam.). Note the translation of thes loc.: “broad beam = fava (bot,
- Vicia faba)” (pr. /f&v&/). ; “French bean = fasolin”.
(pr./f&zul’i[ng]/).

beany - adj - vigoros adj. (pr. / vigur'uz /) ms. plr. vigoros, fm.
sng. vigorosa, fm. plr. vigorose. - fringant adj. (pr. / fri[ng]g’'&nt/)
ms. plr. fringant, fm. sng. fringanta, fm. plr. fringante.

bear - 1) -s.- 1) -orsn.m. (pr. / urs /) inv. (zoo. - Ursidae). - 2)
-orsn.m. (pr. /urs /) inv. (in a fig. sense). - pérson-a rudia
sbst. loc. fm. (pr. / p&rs'u[ng]& r’[ue]di&/ ) plr. pérson-e rudie. -
pérson-a ombrosa sbst. loc. fm. (pr./p&rs’u[ng]& umbr'uz&/)
plr. pérson-e ombrose. - 3) - speculator n. (pr. / spec[ue]l&t'ur /)
ms. plr. speculator, fm. sng. speculatriss, fm. plr. speculatriss. (in a
fig. sense). - 4) - cita ponsoneus sbst. loc. fm. (pr. / [ch]it&
pu[ng]sun’[oe]z/ ) plr. cite ponsoneus. (mech.) (bear press).

bear - 2) - adj. - al ribass adj. loc. (pr. / &l rib’&s /') inv. in gnd.
and nr. (fin.).

to bear - 1) - v.t. and v.i. - 1) - porté vrb 1st con. trs. (pr./purt’e/).
- sosten-e vrb 2nd con. trs. (pr. / sust'e[ng]e / ). Also sp. “ten-
€’ (pr. / t'e[ngle /). E.g. “sto pal a ten quasi tut & péis = this pole
bears nearly all the weight ““. - rese vrb 2nd con. trs. (pr. / r'eze/). -
guerné vrb 1st con. trs. (pr./guzrn’e/). - dé vrb 1st con. trs.
(pr./d’e/). E.g. “ste obligassion a dan un bon interésse = these bonds
bear a good interest “. - 2) - soporté vrb 1st con. ftrs.
(pr./supurt’e/). E.g. “i peulo pi nen soporté costa situassion = I can’t
bear this situation any longer”. - toleré vrb 1st con. trs. (pr. / tuler’e
/). - 3) - generé vrb 1st con. trs. (pr./ jener’e /). - partori vrb
3rd con. trs. (pr. /p&rtur’i /). - 4) - produve vrb 2nd con. trs.
(pr. / prud’[ue]we /). - porté frut vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
purt’e fr{ue]t /). It uses the aux. “avej “. - 5) - bogésse vrb 1st
con. refl. (pr. 7/ bujese /). - dirigg-se vrb 2nd con. refl. (pr. /
dir'ijse /). - svolté vrb 1st con. int. (pr./ svult'e /). It uses the
aux. “avgj “ but sometimes it can be found using the aux. “esse”.
- 6) - apogeésse vrb 1st con. refl. (pr. / &puuj'ese / ). - gravé
vrb 1st con. int. (pr. / gr&v’e /). It uses the aux. “avej “. - 7) -
ten-se vrb 2nd con. refl. (pr. / t'&[ng]se/). - manten-se vrh 2nd
con. refl. (pr. / m&nt'&[ngse /).

to bear - 2) - v.i. and v.t. - 1) - speculé al ribass vrbl. loc. 1t con.
int. (pr. / specfue]l’e &l rib’&s /) (fin.). - 2) - provoché un
ribass vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / pruvuk’e [ue][ng] rib’&s 7).
Constr. “provoché un ribass &d ...”) (fin.).

to bear - composite verbs - 1) - to bear away = porté via vrbl.
loc. 1st con. trs. (pr. / purte V'i& /). - 2) - to bear down =
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oprime vrb 2nd con. trs. (pr. / upr'ime /). - 3) - to bear down

on... = campésse su ... vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /

c&mp’ese s[ue] /). - slansésse su... vrbl. loc. 1st con. refl. (pr.

/ sl&[ng]s’ese s[ue] /). - 4) - to bear off = portésse via vrbl.

loc. 1st con. refl. (pr. / purt’ese V'i& /). - devié vrb 1st con. int.

(pr. / devi'e /). - pijé ‘I largh vrbl. loc. 1t con. int. (pr. / piy’e

I 1&rg /') (ships.). It uses the aux. “av§j “. - 5) - to bear on =

apogeésse vrb 1st con. refl. (pr. / &puj'ese /). - sosten-se vrb

2nd con. refl. (pr. / sust'e[ng]se / ). - 6) - to bear out = porté

via. vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / purt’e V'i& /). - porté fora.

vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / purte for& /). - 7) - to bear

heavily (upon ...)= pretende trop (da ...) vrbl. loc. 2nd con.

int. (pr. / pret'ende tr'op (d&...) /). It uses the aux. “avej” (if

the prp. is considered part of the loc., the same is trs.). - Etc.

bear oneself - v.r. - comportésse vrb 1st con. refl. (pr. /

cumpurt’ese /).

bearable - adj. - soportabil adj. (pr. / supurt'&bil /) ms. plr.
soportabij, fm. sng. soportabil, fm. plr. soportabij.

bearbind - s. - ciochétta n. f. (pr. / [ch]iuk’&tt& /) plr. ciochétte.
(bot. - Convolvulus arvensis).

beard - s. - 1) - barba n. f. (pr. / b’&rb& /) plr. barbe. - 2) - coma
n. f. (pr. / ccom& /) plr. come (astron. - comet). Note that in
Piedm. there is also a term “barba” ms. which means “uncle “
(see the term).

to beard - v.t. - 1) - pijé pér la barba vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
piy’e pé&r |& b'&rb& /). - 2) - afronté vrb 1st con. trs. (pr. /
&frunt'e /) (in a fig. sense). - sfidé vrb 1st con. trs. (pr. / sfid’e
/) (in a fig. sense).

bearded - adj. - 1) - barbu adj. (pr. / b&rb’[ue] /) ms. plr. barbu,
fm. sng. barbua, fm. plr. barbte. - 2) - con la coma adj. loc. (pr.
/ culng] I& c’om& /) inv. in gnd. and nr. (usually referred to
comet, an then only fm. in this meaning).

beardless - adj. - 1) - sensa barba adj. loc. (pr. / s'&[ng]s&
b'&rb& /). - zerb adj. (pr. / zerb /) ms. plr. zerb, fm. sng.
zerba, fm. plr. zerbe. (in a fig. sense) - 2) - sensa barba adj. loc.
(pr. 7 s'&[ng]s& b'&rb& 7). - rasa adj. (pr. / r&z'& /) inv. in
gnd. and nr.

bearer - n. - 1) - portator n. (pr./purt&t'ur/) ms. plr. portator, fm.
sng. portatriss, fm. plr. portatriss. Also sp. “porteur”
(pr./purt’[oe]r/). - 2) - element portant sbst. loc. ms. (pr./
elem’ent purt'&nt/) inv. (arch.). - 3) - produtor n. (pr. /
prudfue]t'ur /) ms. plr. produtor, fm. sng. porodutriss, fm. plr.
produtriss. (tree).

bearing - 1) - adj. - 1) - ch’a porta adj. loc. (pr./c & p'ort&/) inv.
in gnd., at plr. ch’a porto. The vrb has to be conjugated) (in
general - lit. meaning) - 2) - portant adj. (pr./purt'&nt/) ms.
plr. portant, fm. sng. portanta, fm. plr. portante. (arch. - mech.). -
3) - frutos adj. (pr./ fr[ue]t'uz /) ms. plr. frutos, fm. sng. frutosa,
fm. plr. frutosee. (agr.). - portor adj. (pr./purt'ur/) ms. plr. portor,
fm. sng. portora, fm. plr. portore. (agr.). - 4) - frutifer adj. (pr./
fr{ue]t'ifeer /) ms. plr. frutifer, fm. sng. frutifera, fm. plr. frutifere.
(econ. - fin.).

bearing - 2) - s. - 1) - relassion n. f. (pr./rel&si'u[ng]/) inv. -
raport n. m. (pr. /r&port / ) inv. - influénsa n. f. (pr.
/i[ng]fl[ue]'®[ng]s&/ ). E.g. “a-i € nen relassion fra le doe cose =
there is no bearing between the two things”. - 2) - diression n. f. (pr.
/diresi'u[ng] /') inv. - posission n. f. (pr. / puzisi'u[ng] /) inv.
- orientament n. m. (pr. / uriznt&m’znt / ) inv. E.g. “i 'oma
pérdu la diression = we've lost our bearings” - 3) - soportassion n. f.
(pr. / supurt&si'un /) inv. - toleransa n. f. (pr. /
tuler'&[ng]s& /) plr. toleranse. E.g. “it I'has passa ij limit & mia
soportassion = you've passed the limits of my bearing”. - 4) - condota
n. f. (pr. / cund’ot& /) plr. condote. - comportament n. m. (pr.
/cumpurt&m’ant/) inv. - portament n. m. (pr. / purt&m’aent
/) inv. E.g. “toa condota at giuta nen a trové d’amis = your bearing
doesn’t help you in finding friends”. - 5) - capacita ‘d produve sbst.
loc. fm. (pr. / c&p&[ch]it'& d prud’[ue]ve /) inv. (trees, etc.). -
6) - suport n. m. (pr. / s[ue]p’ort /) inv. (mech.). - cussinet n.
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m. (pr. / c[ue]sin’et /) inv. (mech.). E.g. “cussinet a sfere = ball
bearing”. - 7) - sostegn n. m. (pr. / sust'e[gn] /) inv. (arch.).
bearish - adj. - da ors adj. loc. (pr. / d& urs /) inv. in gnd. and
nr. - rudi adj. (pr. / r'[ue]di /) ms. plr. rudi, fm. sng. rudia, fm.
plr. rudie. - malgrassios adj. (pr. / m&lgr&si'uz /) ms. plr.
malgrassios, fm. sng. malgrassiosa, fm. plr. malgrassiose.

bearishness - s. - 1) - rudiéssa n. f. (pr. / r[ue]di’¢ss& /) plr.
rudiésse. - scontrosita n. f. (pr. / scuntruzit'& /) inv. - 2) -
tendensa al ribass sbst. loc. fm. (pr. / tend’'z[ngls& &l
rib’&s& /') plr. tendense al ribass. (econ.).

bearskin - s. - 1) - pél ‘ors sbst. loc. fm. (pr. / p’el d urs /) plr. péj
d'ors. - 2) - colbach n. m. (pr. / culb’&c /') inv.

beast - s. - béstian. f. (pr. / b'esti& /) plr. béstie.

beastliness - s. - 1) - bestialita n. f. (pr. / besti&lit'& /) inv. - 2)
- roba da béstie shst. loc. fm. (pr. / r'ob& d& bestie /') plr.
robe da béstie.

beastly - 1) - adj. - 1) - bestial adj. (pr. / besti'&l /) ms. plr.
bestiaj, fm. sng. bestial, fm. plr. bestiaj. - 2) - stupid adj. (pr. /
st’[ue]pid /) ms. plr. stupid, fm. sng. stupida, fm. plr. stupide. - 3)
- désgustos adj. (pr. / d&zg[ue]st'uz /) ms. plr. désgustos, fm.
sng. désgustosa, fm. plr. désgustose.

beastly - 2) - adv. - da béstia adv. loc. (pr. / d& besti& /). - ala
manera dle béstie adv. loc. (pr. /& & m&n’er& dle b'estie/).
- bestialment adv. (pr. / besti&lm’aent /') (italianism).

beat - 1) - s.- 1) - colp n. m. (pr. / culp /) inv. - &l bate sbst. loc.
ms. (pr. / &l b'&te /) plr. ij bate. - 2) - bati n. m. (pr. / b’&ti /
) inv. - pulsassion n. f. (pr. / p[ue]ls&si’u[ng] /) inv. - 3) -
solit gir sbst. loc. ms. (pr. / s'olit jir /') inv. - 4) - batua n. f.
(pr. / b&t'[ue]& /) plr. batte. (mus. - etc.). - ritm n. m. (pr. /
ritm /) inv. - temp n. m. (pr. / temp /) inv. - 5) - batiment
n. m. (pr. / b&tim'ent /') inv. (phys.). - 6) - borda n. f. (pr. /
burd’& /) inv. - bord n. m. (pr. /7 b'ord /) inv. (ships).

beat - 2) - adj. - abatu adj. (pr. / &b&t'[ue] /) ms. plr. abatu, fm.

sng. abatua, fm. plr. abatte. - scora adj. (pr. / scur'& /') inv. in

gnd. and nr. - sfini adj. (pr. / sfin’'i /') ms. plr. sfini, fm. sng.

sfinia, fm. plr. sfinie.

beat - v.t. and v.i. - 1) - bate vrb 2nd con. trs. and int. (pr. /

b'&te /). It uses always the aux. “av§j ““. - sbate vrb 2nd con.

int. (pr. / sb’&te /). For the trs. meaning of this term see

below. - colpi vrb 3d con. trs. (pr. / culp’i /). - piché vrb 1st

con. trs. (pr. / pik'e /). - tambussé vrb 1st con. trs. (pr. /

t&mblue]s’e /). - pulsé vrb 1st con. int. (pr. / p[ue]lse /). It

uses the aux. “avéj “. - vince vrb 2nd con. trs. (pr. / v'in[ch]e /

). - 2) - fé stra vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe str& /). It uses

the aux. “avgj “. - fésse stra vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /f'ese

str&/). - 3) - sbate vrb 2nd con. trs. (pr. / sb'&te /). - 4) -

lassé antérdoa vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /1&s’e &nt&rdu’&/).

- 5) - bordegé vrb 1st con. int. (pr. / burdej'e /). It uses the

aux. “avgj “.

to beat - composite verbs - 1) - to beat about = pérlustré vrb
1st con. trs. (pr. / p&rl[ue]stre /). - 2) - to beat back = paré
via vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /p&r'e V'i&/). - sbérgiairé vrb 1st
con. trs. (pr. / sh&rji&ir'e /). - 3) - to beat down = abate -
campé giu vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /c&mp'e ji'ue]/ ). -
crasé. vrb 1st con. trs. (pr. / cr&z'e /). - 4) - to beat into =
pianté drinta vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /pi&nt’e dr'int&/). - 5)
- to beat out = tiré fora vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /tir'e
f'or&/). - 6) - to beat up - sbate vrb 2nd con. trs. (pr. / sb'&te
/). (eggs). - monté vrb 1st con. trs. (pr. / munt’e /). (cream).

beaten - adj. and p. p. - 1) - batu adj. and p. p. (pr. / b&t'[ue] /)
ms. plr. bat, fm. sng. batta, fm. plr. batte. - 2) - patla adj. and
p. p. (pr. / p&tI'& /) inv. in gnd. and nr. - 3) - abatu adj. (pr.
/ &b&t'[ue] /') ms. plr. abatt, fm. sng. abatua, fm. plr. abatte. -
strach adj. (pr. / str'&c /) ms. plr. strach, fm. sng. straca, fm.
plr. strache.

beater - s. - 1) - bateur n. (pr. / b&t'[oe]r /') ms. plr. bateur, fm.
sng. bateura, fm. plr. bateure. (person who beats - E.g. hunting). -
2) - batipoer n. m. (pr. / b&tip’uer /) inv. ( tool for carpets,
etc.). - 3) - frolor n. m. (pr. / frul'ur /') inv. (for eggs, etc.).

to

77

beatific - adj. - 1) - beatifich adj. (pr. / be&t'ific /) ms. plr.
beatifich, fm. sng. beatifica, fm. plr. beatifiche. - 2) - beat adj. (pr. /
be’'&t /) ms. plr. beat, fm. sng. beata, fm. plr. beate.

beatification - s. - beatificassion n. f. (pr. / be&tific&si'u[ng] /)
inv. (relig.).

to beatify - v.t. - beatifiché vrb 1st con. trs. (pr. / be&tifik'e /)
(relig.).

beating - 1) - (&l) bate n. m. (pr. 7 (&l) b’&te /) plr. (ij) bate. - 2) -
bote n. f. plr. (pr. / b'ote /) only plr. - bastona n. f. (pr. /
b&stun’& /') usually only plr. but in any case inv. - 3) - bati n.
m. (pr. / b’&ti /) inv. (e.g. heart). - pulsassion n. f. (pr. /
plue]ls&si'u[ng] /) inv. - 4) - dérota n. f. (pr. / d&r'ut& /) plr.
dérote. - batosta n. f. (pr. / b&t'ost& /') plr. batoste.

beatitude - s. - beatitudin n. f. (pr. / be&tit'[ue]di[ng] /) inv. -
gojn.m. (pr./g'oy /) inv.

beau - n. m. - sagneur n. m. (pr. / s&[gn]’[oe]r /) inv. - bulo n.
m. (pr. / b’[uellu / ) inv. - moscardin n. m. (pr. /
musc&rd’ing] 7 ) inv.

beautician - s. - estetista n. (pr. / estet’ist& / ) ms. plr. estetista,
fm. sng. estetista, fm. plr. estetiste.

beautifier - s. - 1) - archinch n. m. (pr. / &K’inc /) inv. -
ambeliment n. m. (pr. / &mbelimant / ) inv. - 2) -
anzoliveur n. (pr. / &[ng]zuliv’[oe]r /) inv. ms. plr. anzoliveur,
fm. sng. anzoliveusa, fm. plr. anzoliveuse.

beautiful - 1) - adj. - 1) - bél adj. (pr. / bel /') ms. plr. b¢j, fm. sng.
bela, fm. plr. bele. - 2) - ecelent adj. (pr. / e[ch]el'znt /) inv.
ms. plr. ecelent, fm. sng. ecelenta, fm. plr. ecelente. - 3) - magnifich
adj. (pr. / m&[gn]'ific / ) ms. plr. magnifich, fm. sng. magnifica,
fm. plr. magnifiche.

beautiful - 2) - n. m. - (&l) bél n. m. (pr. /7 &l bel /') plr. (ij) bgj. -
(la) bléssan. f. (pr. /7 1& bl'&ss& /') plr. (le) blésse.

to beautify - v. t. - anzolivé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]zuliv’e /).
- archinché vrb 1st con. trs. (pr. / &rki[ng]k’e /). - soagné vrb
1st con. trs. (pr. / su&[gn]'e /). - ambeli vrb 3rd con. trs. (pr. /
&mbel’i /).

beautifying - 1) - s. - anzolivura n. f. (pr. / &[ngjzuliv’[ue]r& /)
plr. anzolivure. - archinch n. m. (pr. / &rk'inc /) inv. -
soagnura n. f. (pr. / su&[gn]’[ue]r& /) plr. soagnure.

beautifying - 2) - adj. - soagnant adj. (pr. / su&[gn]'&nt /) ms.
plr. soagnant, fm. sng. soagnanta, fm. plr. soagnante. - archincant
adj. (pr. / &rkinc’&nt /) ms. plr. archincant, fm. sng. sarchincanta,
fm. plr. archincante.

beauty - s. - 1) - bléssa n. f. (pr. / bl’&ss& /) plr. blésse. - 2) -
maravija n. f. (pr. / m&r&v'iy& /) plr. maravije.

beaver - s. - 1) - castor n. m. (pr. / c&st'ur /) inv. (zoo. - Castor).
- 2) - plissa ‘d castor sbst. loc. fm. (pr. / pl'is& d c&st'ur /')
plr. plisse ‘d castor. - 3) - felpa da soprabit sbst. loc. fm. (pr. /
felp& d& supr'&bit /') plr. felpe da soprabit. - 4) - om barbu
sbst. loc. ms. (pr. / ‘om b&rb’[ue] /) inv. (in a fig. sense).

to beaver - v.i. - travajé dur vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / tr&v&y’e
d[ue]r /). It uses the aux. “avéj “. - désse da fé vrbl. loc. 1st
con. refl. (pr. / d'ese d& f'e /). - rusché vrb 1st con. int. (pr. /
rfuelsk’e /). It uses the aux. “avej “.

because - cnj. - pérche cng. (pr. / p&rk'e /).

because of... - cng. loc. - a causa che... c¢ng. loc. (pr. / &
c'&uz& ke... /). Also sp. “a causa éd ...” (pr. / & c'&uz&
&d... /).

beccafico - s. - léscarin n. m. (pr. / I&sc&r’iing] 7 ) inv. -
caunarola n. f. (pr. / c&un&r'ol& /') plr. caunarole. - béccafi
n. m. (pr. / bec&f'i /') inv. (zoo. - Sylvia borin).

béchamel - s. - béssamel n. f. (pr. / bes&m’zl / ) used as inv.,
mainly at sng. (cooking).

to becharm - v.t. - anciarmé vrb 1st con. trs. (pr. /
&nlchli&rm’e/). - ancanté vrb 1st con. trs. (pr. /&[ngjc&nt’e
/). - anmasché vrb 1st con. trs. (pr. /&[ng]m&sk’e /).

beck - s. - segn n. m. (pr. /s'&[gn] /) inv. Also sp. “sign” (pr.
/s’i[gn] /) inv. - gést n. m. (pr. /j’est /) inv.

to beck - v.t. and v.i. - 1) - ciamé con un segn vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / [ch]i&m’e cu[ng] [ue][ng] s'&[gn] /) (poet.). - 2) - fé
segn vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e s&[gn] /) (poet.).



to beckon - v.t. and v.i. - 1) - ciamé con un segn vrbl. loc. 1st
con. trs. (pr. / [ch]i&m’e cu[ng] [ue][ng] s'&[gn] /). - 2) - fé
segn vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e s'&[gn] /).

to becloud - vt - 1) - an-nivolé vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]nivul’e /). - scuri vrb 3rd con. trs. (pr. / sc[ue]r'i /7). - 2) -
confonde vrb 2nd con. trs. (pr. / cu[ng]funde /). (in a fig,
sense).

to become - v.it. and v.i. - 1) - dventé vrb 1st con. int. (pr. /

dvent'e/). It uses the aux. “esse”. Also sp. “diventé “ (pr. /
divent’e/). - vni vrb 3 con. int. (pr. / vn'i/). It uses the aux.
“esse”. - fésse vrb 1st con. refl. (pr. / f'ese/). E.g. “a I'é fasse scur
=it became dark”. - 2) - capité vrb 1st con. int. (pr. / c&pit'e /).
It uses the aux. “esse”. - socéde vrb 2nd con. int. (pr. /
su[ch]’ede /). It uses the aux. “esse”. Also sp. “sucede” (pr. /
s[ue][ch]’ede /). E.g. “i sai nen cos a peul capité &d loli =1 don’t know
what can become of that ““. - 3) - confésse vrb 1st con. refl. (pr. /
cu[ng]f'ese/). E.g. “sto stil as confa nen a ti = this style does not
become you “. - afésse vrb 1st con. refl. (pr. / &fese/). - conven-
e vrb 2nd con. int. (pr. / cu[ng]v'e[ng]e /). It uses the aux.
“esse”. - 4) - ste bin vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / st’e bi[ng] /)
(suits, etc.). E.g. “sto capél at éta bin = this hat becomes you™.

becoming - adj. - 1) - convenient adj. (pr. / cu[ng]veni’znt /)
ms. plr. convenient, fm. sng. convenienta, fm. plr. conveniente. -
apropria adj. (pr. / &prupri’& /) Inv. in gnd. and nr. E.g. “coste
ason cose nen apropria pér na pérson-a conosstia = these are not becoming
things to a known person” . - adat adj. (pr. / &d'&t /) ms. plr.
adat, fm. sng. adata, fm. plr. adate. - 2) - grassios adj. (pr. /
gr&si'uz /) ms. plr. grassios, fm. sng. grassiosa, fm. plr. grassiose. -
ch’a sta bin adj. loc. (pr. / ¢ & st& bi[ng] /) inv. in gnd.. at plr.
“ch’a stan bin”. The vrb has to be conjugated.

becomingness - s. - 1) - elegansa grassiosa sbst. loc. fm. (pr. /
eleg&[ng]s& gr&si'uz& /) plr. eleganse grassiose. - 2) -
conveniensa n. f. (pr. / cu[ng]veni’e[ng]& /) plr. conveniense. -
apropriatéssa n. f. (pr. / &prupri&t'&ss&/) plr. apropriatésse.

bed -s.-1)-1étn.m. (pr. / let /) inv. - letéran.f. (pr. / let'er&
/) plr. letére. - giass n. m. (pr. / ji'&s /) inv. (for animals) - E.g.
“me Iét a I un poch curt, i peulo nen deurme bin = my bed is a bit short,
I cannot sleep well “. E.g. “a sta mira ‘| 16t dél fium as éstrenz = at this
point the bed of the river becomes narrow”. E.g. “ un giass éd paja pér un
caval = a straw bed for an horse”. - 2) - matarass n. m. (pr. /
m&t&r'&s /) inv. E.g. “matarass éd lan-a = wool bed “. - 3) -
base n. f. (pr. / b'&ze /) inv. - fondament n. m. (pr. /
fund&m’aent /) inv. E.g. “le pianele a pogio an ‘s na base ‘d sabia =
the tiles lay on a bed of sand “. - 4) - mandola n. f. - prajet n. m. -
preuss n. m. E.g. “na preuss éd fior = a bed of flowers”. - 5) -
banch n. m. (mech. - of a machine tool). Note that the expr.
“go to bed “ is translated into “va a deurme (go to sleep)”.

to bed - v.t. and v.i. - 1) - pianté vrb 1st con. trs. (pr. / pi&nt'e/) -
trapianté vrb 1st con. trs. (pr. / tr&pi&nt'e/) (vegetables -
trees) (usually to bed out). E.g. “a sta stagion it peule pianté sta
salada = in this season you can bed out this salad “. - 2) - fé ‘I giass
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e | ji'&s/) (for an animal) (usually
to bed down). constr. “f¢ ‘I giass a...”). It uses the aux. “avj “. - 3)
- piassé vrb 1st con trs. (pr. / pi&s'e/). - coloché vrb 1st con
trs. (pr. / culuk’e/). - logé vrb 1st con trs. (pr. / luje/). E.g.
“piassé le pianele an sla sabia =to bed tiles on the sand . - 4) - buté a
seuj vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t’e & s[oe]j /). - 5) - buté
a deurme vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e & d’[oe]rme /). -
6) - butésse cogia vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / bfue]t’ese
cuji'& /). (animals) - 7) - stratifichésse vrb 1st con refl. (pr. /
str&tifik’ese/) (geol.).

to bedabble - v.t. - 1) - bagné vrb 1st con. trs. (pr. / b&[gn]’e /).

- schissé vrb 1st con. trs. (pr. / skis’e /) (in the neaning of “to

wet ). - 2) - sporché vrb 1st con. trs. (pr. / spurk’e /) (in the

neaning of “to dirty ).

bedaub - vt - 1) - scarabocé vrb 1st con. trs. (pr. /

sc&r&bulch]’e/). - pituré da can vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /

to
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pitfue]r'e d& c&[ng] /). - 2) - buté tropi ornament vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / b[ue]t’e tr'opi urn&m’ant /).

to bedazzle - v.t. - shaluché vrb 1st con. trs. (pr. / sb&l[ue]k’e/).

bedbug - s. - cimes n. f. (pr. / [ch]'imaz /) inv. Also sp. “simes”
(pr. / s'im&z /). - cimes dij lét sbst. loc. fm. (pr. / [ch]'imaz
diy let /) inv. (zoo. - Cimex lectularius).

bedchamber - s. - See bedroom.

bedded - adj. and p. p. - stratifica adj. and p. p. (pr. /
str&tific’&/) inv. in gnd. and nr. - buta a seuj adj. loc. (pr. /
but'& & s[oely/) inv. in gnd. and nr.

bedder - n. - 1) - chi a faij lét sbst. loc. (pr. / ki & f& iy let/) inv.
in gnd. at plr. coj ch’a fan ij let. (hotels, hospitals, etc.). - 2) -
piantin da trapianté n. m. (pr. / pi&nt'i[ng] d& tr&pi&nte/)
inv. - 3) - stansa da Iét sbst. loc. fm. (pr. / st &[ng]s& d& let/)
plr. stanse da lét.

bedding - s. - lingeria da lét sbst. loc. fm. (pr. / linjer'i& d&
let/) plr. lingerie da lét.

to bedeck - v.t. - orné vrb 1st con. trs. (pr. / urn'e/). - decoré vrb
1st con. trs. (pr. / decur’e/). - archinché vrb 1st con. trs. (pr. /
&rki[ng]k'e/).

to bedevil - v.t. - 1) - tormenté vrb 1st con. trs. (pr. / turmant’e
/). - 2) - anmasché vrb 1st con. trs. (pr. / &[ngm&sk’e /). - fé
anvasé dal diav vrbl. loc. trs. (pr. / f'e &[nglv&z'e d&I di'&u
/). - 3) - guasté vrb 1st con. trs. (pr. / gu&st’e /). - corompe
vrb 2nd con. trs. (pr. / cur'umpe /).

bedevilment - s. - 1) - anvasament dal diav sbst. loc. ms. (pr. /
&[nglv&z&m'aent d&I di'&u /) inv. - 2) - diavleri n. m. (pr. /
di&ul’eri /) inv. - rabél dél diav sbst. loc. ms. (pr. / r&b’el d&l
di'&u /) plr. rabéj dél diav. - 3) - torment n. m. (pr. /
turm’znt /) inv. - tribulassion n. f. (pr. / trib[ue]l&si'u[ng] /)
inv.

to bedew - v.t. - bagné vrb 1st con. trs. (pr. / b&[ng]'e /). - seivé
vrb 1st con. trs. (pr. / s&iv’e /). - rosiné vrb 1st con. trs. (pr. /
ruzin'e /).

bedgown - s. - camisa da neuit sbst. loc. fm. (pr. / c&m’'iz& d&
n’[oe]it /) plr. camise da neuit.

to bedizen - v.t. - archinché (an manera) esagera vrbl. loc. 1st
con. trs. (pr. / &rki[nglk’e &[ng]m&n’er& ez&jer'& /).

bedlam - 1) - manicomi n. m. (pr. / m&nic’omi /) inv.
(hospital). - 2) - confusion n. f. (pr. / cu[ng]f[ue]zi’u[ng] /)
inv. - rabél n. m. (pr. /r&b’el/) plr. rabéj. - bataclan n. m.
(pr./b&t&cl'&[ng] /) inv. - pandemoni n. m. (pr. /
p&ndem’oni /) inv.

bedlamite - n. - mat n. (pr. / m&t/) ms. plr. mat, fm. sng. mata,
fm. plr. mate. - pérson-a da manicomi sbst. loc. fm. (pr. /
p&rs’'u[ng]& d& mé&nic’omi/) inv. in gnd., at plr. pérson-e da
manicomi. (in a fig. sense).

to bedraggle - vt - 1) - ampaoté vrb 1st con. trs. (pr. /
&mpé&ut’e/). - ancoirassé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]cuir&s’e
/). (in the sense of “to dirty “). - 2) - mojé vrb 1st con. trs. (pr. /
muy’e/). - marsé vrb 1st con. trs. (pr. / m&rs'e/) (in the sense
of “to wet ).

bedrail - s. - sponda dél Iét sbst. loc. fm. (pr. / sp'und& d&l let
/) at plr. sponde dél Iét.

bedroom - s. - stansa da Iét sbst. loc. fm. (pr. / st &[ng]s& d&
let /) plr. stanse da Iét.

bedside - s. - 1) - sponda dél lét sbst. loc. fm. (pr. / sp’'und& d&l
let /) at plr. sponde dél 1ét. - 2) - davzin al Iét sbst. loc. ms. (pr. /
d&uz’i[ng] &I let /) inv. This is an adv. loc. which can act as a
sbst.

bedsit - s. - monolocal n. m. (pr. / munuluc’&l /) plr. monolocaj.

to bedsit - v.i. - sté ant un monolocal vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
st’e &nt [ue][ng]lmunuluc’&I /) It uses the aux, “esse”.

bedsitter - s. - See bedsit.

bedspace - s. - post-1ét n. m. (pr. / p'ost-I'et /) inv. - numer éd
Iét sbst. loc. ms. (pr. / n’[ue]mar &d I'et /) inv.

bedspread - s. - cuerta bela sbst. loc. fm. (pr. / cu'zrt& bel& ;
clue] @rt& b'el& /) plr. cuerte bele.

bedtime - s. - ora d’andé a deurme sbst. loc. fm. (pr. / ‘ur& d
&nd’e & d’[oe]rme /) plr. ore d’andé a deurme.



bee - s. - avija n. f. (pr. / &V'iy& /) plr. avije. (zoo.). Also sp.
“avia’ (pr. / &V'i& /).

beech - s. - fo n. m. (pr. / fo /) inv. (the treee) (bot. - Fagus
silvatica).

beechen - adj. - &d o adj. loc. (pr. / &d fo /) inv. in gnd. and nr.

beech-marten - s. - foin n. m. (pr. 7 fu’i[ng] /) inv. - Also in the
fm. form foin-a (pr. / fu'i[ng]& /) plr. foin-e. (zoo. - Martes
foina).

beechwood - s. - fo n. m. (pr. / fo /) inv. (the wood). - bosch éd
fo sbst. loc. ms. (pr. / bosc &d fo /) inv.

beef - n. - 1) - manz n. (pr. / m&[ng]z /) ms. plr. manz, fm. sng.
manza, fm. plr. manze. - 2) - beu da maslé sbst. loc. ms. (pr. /
b[oe] d& m&zl'e /) inv.

beefeater - n. - mangiador éd manz shst. loc. (pr. / m&nji&d'ur
&d m&[ng]z /) ms. plr. mangiador é&d manz, fm. sng. mangiadora éd
manz, fm. plr. mangiadore éd manz. - tipo sangoign sbst. loc. (pr.
/ tipu s&[ng]gu’i[gn] /) inv. - guardian dla tor éd Londra
sbst. loc. ms. (pr. / gu&rdi'&[ng] dI& tur &d l'undr& /) inv.

beefiness - s. - vigor n. m. (pr. / vig'ur /) inv. - robustéssa n. f.
(pr. / rub[ue]st’&ss& /) plr. robustésse.

beefsteak - s. - bistech n. m. (pr. / bist'&c /) inv.

beefly - adj. - 1) - muscolu adj. (pr. / m[ue]scul’[ue] /) ms. plr.
muscolt, fm. sng. muscolua, fm. plr. muscolte. - musclé adj. (pr. /
m[ue]scl’e /) ms. plr. musclé, fm. sng. musclera, fm. plr. musclere. -
muscolos adj. (pr. / m[ue]scul’'uz /) ms. plr. muscolos, fm. sng.
muscolosa, fm. plr. muscolose. - robust adj. (pr. / rub’[ue]st /) ms.
pir. robust, fm. sng. robusta, fm. plr. robuste. - 2) - corpu adj. (pr.
/ curp’[ue] /) ms. plr. corpd, fm. sng. corpua, fm. plr. corple. -
pansaru adj. (pr. / p&[ng]s&r’[ue] /) ms. plr. pansaru, fm. sng.
pansartia, fm. plr. pansarte. - bin pianta adj. loc. (pr. / bi[ng]
pi&nt'& /) Inv.in gnd and nr.

beehive - s. - buss d’avie sbst. loc. ms. (pr. / b[ue]s d &V'ie /)
inv. - avié n. m. (pr. / &vi'e /) inv. - arnia n. f. (pr. / ‘&rni&
/) plr. amnie.

beep - s. - 1) - colp éd clacson sbst. loc. ms. (pr. / culp &d
cl’'&csulng] /) inv. (cars, etc.). - 2) - subi n. m. (pr. / s'[uelbi /
) inv.

to beep - v.t. and v.i. - 1) - soné vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
sun’e /') (of a car’s horn). It uses always the aux. “avgj “. - 2) -
subié vrb 1st con. int. (pr. / s[ue]bi’e /) It uses the aux. “avej

beer - s. - biran. f. (pr. / b'ir& /) plr. bire.

beery - adj. - 1) - dla bira adj. loc. (pr. / dI& b'ir& /) inv. in gnd.
and nr. - 2) - ch’a sa ‘d bira adj. loc. (pr. / ¢ & s& d b'ir& /)
inv. in gnd. at plr. ch’a san éd bira. - ch’a spussa ‘d bira adj. loc.
(pr. 7/ ¢ & sp’[ue]s& d b'ir& /) inv. in gnd. at plr. ch’a spusso &d
bira. - 3) - cioch adj. (pr. / [ch]i'uc /) ms. plr. cioch, fm. sng.
cioca, fm. plr. cioche.

beet - s. - biarava n. f. (pr. / bi&r'&vé& /) plr. biarave. (bot. - Beta
vulgaris).

beetle - 1) - s. - 1) - boja n. f. (pr. / b’'oy& /) plr. boje. - coleoter
n. m. (pr. / cule’oter /) inv. - 2) - boja panatera sbst. loc. fm.
(pr. / b'oy& p&né&t'er& /) plr. hoje panatere. - 3) - massolet n.
m. (pr. / m&sul'zt /) inv. (wooden hammer).

beetle - 2) - adj. - 1) - sporgent adj. (pr. / spurj'znt /) ms. plr.
sporgent, fm. sng. sporgenta, fm. plr. sporgente. - 2) - plos adj. (pr. /
pl'uz /) ms. plr. plos, fm. sng. plosa, fm. plr. plose. - pontu adj.
(pr. / punt’[ue] /) ms. plr. pontu, fm. sng. pontua, fm. plr. pontue.
- spinos adj. (pr. / spin'uz /) ms. plr. spinos, fm. sng. spinosa,
fm. plr. spinose.

to beetle - v.i. - 1) - sporze vrb 2nd con. int. (pr. / sp'orze /)-
strapiombé vrb 1st con. int. (pr. / str&piumb’e /). - 2) -
zorsté (mnassos) vrb 1st con. int. (pr. / zurst'e /). - incombe
vrb 2nd con. int. (pr. / i[ng]c’umbe 7). (Also in a fig. sense).

to befall - v.i. - capité vrb 1st con. int. (pr. / c&pit'e /). It uses the
aux. “esse”. - sucede vrb 2nd con. int. (pr. / s[ue][ch]'ede /). It
uses the aux. “esse”. Also sp. “socede” (pr. / su[ch]'ede /).

to befit - v.t. - confésse vrb 1st con. refl. (pr. / cu[ng]fese / ).
(constr. “confésse a ...”). - afésse vrb 1st con. refl. (pr. /&f'ese/).
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(constr. “afésse a ...”). - esse adat vrbl. loc. 2nd con. int. (pr.
/'ese &d'&t/). (constr. “esse adat a ...”).

befitting - adj. - convenient adj. (pr. / cu[ng]veni’ent / ) ms. plr.
cunvenient, fm. sng. cunvenienta, fm. plr. cunveniente. - adat adj. (pr.
/ &d'&t /') ms. plr. adat, fm. sng. adata, fm. plr. adate. - Util adj.
pr. / ‘[ue]til /') ms. plr. utij, fm. sng. ttil, fm. plr. Utij.

to befog - v.t. - an-nebié vrb 1t con. trs. (pr. / &[ng]nebi’e /). -
anfoschi vrb 3rd con. trs. (pr. / &[ng]fusk’i /). - anscuri vrb
3rd con. trs. (pr. / &[ng]sclue]r’i /). - pané vrb 1st con. trs. (pr.
/ p&n'e/).

to befool - v.t. - 1) - angané vrb 1st con. trs. (pr. / &[nglg&n’e /).
- 2) - sbefié vrb 1st con. trs. (pr. / shefi'e /). - pijé ‘d bala
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / piy'e d b'&I& /).

before - 1) - adv. - anans adv. (pr. / &n'&[ng]s /). - dé ‘dnans
adv. loc. - dnans adv. (pr. / dn’&[ng]s /). - davanti adv. (pr. /
d&v'&nti /). - avanti adv. (pr. / &v'&nti /). E.g. “butlo davanti
a la fila = put it before the queue”. - 2) - prima adv. (pr./prim& /).
E.g. “a venta félo ‘I di prima = one must do it the day before”. - an
passa adv. loc. (pr. / &[ng] p&s'& /). E.g. “an passa i fasio
parj = before we did so”.

before - 2) - prp. - prima che prp. loc. (pr./pr'im& ke /). - anans
prp. (pr. / &n'&[ng]s /). - prima éd - prp. loc. (pr. / prim&
&d /). E.g. “un caporal a ven prima che un solda = a corporal comes
before a soldier”.

before - 3) - cng. - 1) - prima che cng. loc. (pr./prim& ke /). -
prima éd cng. (pr. / prim& &d /). E.g. “falo prima che a sia
tardi = do it before it is late”. - 2) - pitost che cng. loc. (pr. /
pit'ost ke /). - pitost éd cng. loc. (pr. / pit'ost &d /). E.g. “ava
a pé pitost che paghe ‘I bijet = he goes on foot before he woukd pay the
ticket”.

beforehand - adv. - an anticip adv. loc. (pr. / &n &ntii[ch]p /).

to befoul - v.t. - anflé vrb 1st con. trs. (pr. / &nfl’e /). - sporché
vrb 1st con. trs. (pr. / spurk’e /).

to befriend - v.t. - giuté vrb 1st con. trs. (pr. / ji[ue]te /). -

assiste vrb 2nd con. trs. (pr. / &s'iste / ). - socore vrb 2nd con.

trs. (pr. / suc’'ure /).

befringe - v.t. - archinché con frange vrbl. loc. 1t con. trs.

(pr. / &rki[ng]k’e cu[ng] fr'&nje /).

beg - v.t. and v.i. - 1) - andé ciamand vrbl. loc. 1st con. trs.

and int. (pr. / &nd’e [chli&m'&nd/ ). - ciamé la limosna.

vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / [ch]i&m’e I& lim'0ozn&/ ). It uses

the aux. “av§j “. - ciamé vrb 1st con. int. (pr. / [ch]i&me /). It

uses the aux. “awj “. - 2) - chistoné vrb 1st con. int. (pr.

/kistun’e/ ). (usually used for friars/nins). It uses the aux. “avéj

“, - 3) - amploré vrb 1st con. trs. (pr. / &mplur'e/ ). -

supliché vrb 1st con. trs. (pr. / s[ue]plik’e/ ). - ciamé vrb 1st

con. trs. (pr. / [ch]i&m’e /). - 3) - pérméttse éd... vrbl. loc.

2nd con. refl. (pr. / p&rméttse &d/). - 4) - presiésse éd... vrbl.

loc. 1st con. refl. (pr. /pezi'ese &d/).

begad - excl. - contacc excl. (pr. /cunt'&[ch]/).

to beget - v.t. - 1) - generé vrb 1st con. trs. (pr. /jener'e/). E.g.
“chila a I'ha genera tre fieuj = she begot three sons”. - buté al mond
vrbl. loc. 1st con. trs. - 2) - generé vrb 1st con. trs. - produve
vrb 2nd con. trs. - causé vrb 1st con. trs. (in a fig. sense).

begetter - n. - generator n. (pr. /jener&t'ur/) ms. plr. generator.
fm. sng. generatriss, fm. plr. generatriss. - genitor n. (pr.
/jenit'ur/) ms. plr. genitor. fm. sng. genitriss, fm. plr. genitriss. -
pare/mare n. m./f. (pr. /p'&re / m'&re/ ) inv. in both cases.

beggar - n. - almosnant n. (pr. / &lmuzn'&nt/ ) ms. plr.
almosnant. fm. sng. almosnanta, fm. plr. almosnante. - ciamant n.
(pr. / [ch]i&m’'&nt/ ) ms. plr. ciamant. fm. sng. ciamanta, fm. plr.
ciamante. - chiston n. ms. plr. chiston. fm. sng. chiston-a, fm. plr.
chiston-¢. (usually used for friars / nuns).

to beggar - v.t. - ruiné vrb 1st con. trs. (pr. / r[uefin’e/ ). Also sp.
“ruviné “ (pr. / r[uelvin’e/ ), and also “roviné * (pr. /
rlue]vin’e/ ). - arduve an miséria vrbl. loc. 2nd con trs. (pr. /
&rd’[ue]ve &[ng] miz'eri&/ ).

beggarly - adj. - misereivol adj. (pr. / miser'zivul /) ms. plr.
misergivoj. fm. sng. miseréivola, fm. plr. miseréivole. - pover adj. (pr.

to

to



/ p'over /) ms. plr. pover. fm. sng. povra, fm. plr. povre. Note
that the ms., in front of words starting by vowel, becomes
“porv*. E.g. “povr om = poor man, beggarly man”.

beggary - s. - poverta n. f. (pr. / puvaert'& ; povert& /) inv. -
miséria n. f. (pr. / miz'eri& /') plr. misérie. - chistonagi n. m.
(pr. / kistun'&ji /') inv.

begging - s. - See beggary.

to begild - v.t. - andoré vrb 1st con. trs. (pr. / &ndur’e /).

to begin - v.t. and v.i. - ancaminé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
&[ng]c&min’e /). - comenseé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
cuma[ng]s’e /).

beginner - s. - 1) - inissiator s. (pr. / inisi&t'ur /) ms. plr.
inissiator. fm. sng. inissiatriss, fm. plr. inissiatriss. - promotor s.
(pr. / prumut’ur /') ms. plr. promotor. fm. sng. promotriss, fm. plr.
promotriss. - 2) - prinsipiant s. (pr. / pri[ng]sipi'&nt/). ms. plr.
prinsipiant. fm. sng. prinsipianta, fm. plr. prinsipiante. - désbutant
s. (pr. / dé&sb[ue]t'&nt /) ms. plr. déshutant. fm. sng. déshutanta,
fm. plr. désbutante. - novissi s. (pr. / nuv'isi /') ms. plr. novissi.
fm. sng. novissia, fm. plr. novissie.

beginning - s. - 1) - prinsipi n. m. (pr. / pri[ng]s'ipi /) inv. -
désbut n. m. (pr. / d&sb’[ue]t /) inv. Also sp. “debut’ (pr. /
deb’[ue]t 7). - 2) - origin n. f. (pr. / ur’ijiing] /) inv.

to begird - v.t. - circondé vrb 1st con. trs. (pr. / éch]ircund’e /). -
cinté vrb 1stcon. trs. (pr. / [ch]inte /).

begone - excl. - va via! excl. loc. (sng.) (pr. / v& V'i& /). - andé
via! excl. lac. (plr.). (pr. / &nd’e v'i& /). - fora dji pé! excl.
loc. (pr. / for& diy [ch]i'&p /).

begonia - s. - begonia n. f. (pr. / beg'oni& /) plr. begonie (bot -
Begonia).

to begrime - v.i. - anflé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]fl'e /). -
sporché vrb 1st con. trs. (pr. / spurk’e /).

to begrudge - vt - 1) - anvidié vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]vidi’e/). - 2) - splorcé vrb 1st con. trs. (pr. / splur[ch]’e
/). - splucigné vrb 1st con. trs. (pr. / spl[ue][ch]i[ng]’e /).

to beguile - v.t. - 1) - ambrojé vrb 1st con. trs. (pr. /&mbruy’e /).
- angabiolé vrb 1st con. trs. (pr. /&[nglg&biule /). - 2) - fé
passé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e p&s'e/). (time). - 3) -
ambabolé vrb 1st con. trs. (pr. /&mb&bul’e /). - distrae vrb
2nd con. trs. (pr. /distr'&e /).

beguilement - s. - 1) - angann n. m. (pr. /&[nglg'&n /) inv. -
tromparia n. f. (pr. / trump&r'i& /) plr. tromparie. - 2) -
sedussion n. f. (pr. / sed[ue]si'u[ng] /) inv. - anciarm n. m.
(pr. /&n[ch]i'&rm /) inv.

beguiler - n. - 1) - anganador n. (pr. /&[ng]g&n&d’ur /) ms. plr.
anganador. fm. sng. anganadora, fm. plr. anganadore. - 2) -
anciarmeur n. (pr. /&n[ch]i&m’[oe]r /) ms. plr. anciarmeur.
fm. sng. anciarmeusa, fm. plr. anciarmeuse. - ancanteur n. (pr.
/&[nglc&nt’[oe]r /) ms. plr. ancanteur. fm. sng. ancanteura, fm.
plr. ancanteure.

beguiling - adj. - 1) - fauss adj. (pr. /f'&us /) ms. plr. fauss. fm.
sng. faussa, fm. plr. fausse. - trompeur adj. (pr. / trump’[oe]r /)
ms. plr. trompeur, fm. sng. trompeura, fm. plr. trompeure. - busios
adj. (pr. / b[ue]zi'uz /) ms. plr. busios, fm. sng. busiosa, fm. plr.
busiose. - 2) - anciarmant adj. (pr. /&n[ch]i&rm’&nt /) ms. plr.
anciarmant. fm. sng. anciarmanta, fm. plr. anciarmante.

behalf (in --- / on ---) - sbst. loc. - 1) - a favor &d... sbst. loc.
(pr. /& f&v'ur &d... /) inv. - 2) - pér cont éd... sbst. loc. (pr.
/p&rc'unt &d... /) inv.

to behave - v.i. - 1) - comportésse vrb 1st con. refl. (pr. /
cumpurt’ese / ). - 2) - fonsioné vrb 1st con. int. (pr. /
fu[ng]siun’e /). (mech.). It uses the aux, “avéj”.

behaviour - s. - 1) - condota n. f. (pr. / cund’ot& /) plr. condote. -
comportameént n. m. (pr. / cumpurt&m’ant / ) inv. - 2) -
fonsionament n. m. (pr. / fu[ng]siun&m’ant / ) inv. (mech.).

behavioural - adj.- comportamental adj. (pr./cumpurt&mant' &I
/) ms. plr. comportamentaj. fm. sng. comportamental, fm. plr.
comportamentaj. (psyc.).

to behead - v.t. - decapité vrb 1st con. trs. (pr. / dec&pit'e /).

beheading - s. - decapitassion n. m. (pr./dec&pit&si'u[ng]/)
inv.

80

behind - 1) - adv. - 1) - daré adv. (pr. / d&r'e /). - da daré adv.
(pr. / d& d&r'e /). loc. - andarera adv. (pr. / &nd&r'er& /).
E.g. “i l'avia un post andaréra = | had a seat behind”. - 2) - an
ritard adv. loc. (pr. / &[ng] rit'&rd /). E.g. “8 treno a partra an
ritard = the train will depart behind . - 3) - daré adv. (pr. / d&r'e
/). - sota adv. (pr. / s'ut& /). E.g. “gnun a sa cds a-i é daré =no
one knows what there is behind . (in the sense of “hidden™).

behind - 2) - prp. - 1) - daré prp. (pr. / d&r'e /). - 2) - sota prp.
(pr. / s'ut& /). - 3) - pi andaré prp. (pr. / pi &nd&re /).

behind - 3) - s. - daré n. m. (pr. / d&r’e /') inv. (fam.). - darera n.
m. (pr. / d&r'er& /). inv. (fam.). - cul n. m. (pr. / cue]l /)
pir. cuj. (fam.).

to behold - v.t. - vardé vrb 1st con. trs. (pr. / v&rde /). - s-
ciairé vrb 1st con. trs. (pr. / s[ch]i&ir’e /).

beholden - adj. - obliga adj. (pr. / ublig’& /) inv. in gnd. and nr.
- arconossent adj. (pr. / &rcunus’a@nt / ) ms. plr. arconossent.
fm. sng. arconossenta, fm. plr. arconossente. - an débit adj. loc. (pr.
/ &[ng] d’ebit / ) inv. in gnd. and nr.

beholder - s. - osservator n. (pr. / userv&t'ur / ) ms. plr.
osservator. fm. sng. osservatriss, fm. plr. osservatriss. - spetator n.
(pr. / spet&t’ur /') ms. plr. spetator. fm. sng. spetatriss, fm. plr.
spetatriss.

behoof - s. - interesse n. m. (pr. / inter’ese /) inv. Also sp.
“anteresse” (pr. / &nter'ese / ). - vantagi n. m. (pr. /
v&nt'&ji /) inv.

to behove - v.t. imp. - esse necessari vrbl. loc. int. imp. (pr. /
‘ese ne[ch]es'&ri /). - esse oportun vrbl. loc. int. imp. (pr. /
‘ese upurt’[ue][ng] / ). - essie da manca vrbl. loc. int. imp. (pr.
/ ‘esie d& m'&[ngJc& /). - esse giust vrbl. loc. int. imp. (pr. /
‘ese ji'[ue]st /). - esse méj vrbl. loc. int. imp. (pr. / ‘ese mey
/). E.g “a It mej ch'it gave toa vitura da i = it behoves you to put out
the car from there”.

being - 1) - s. - 1) - esistensa n. f. (pr. / ezist'&[ng]s& /) plr.
gsistense. - 2) - essensa n. f. (pr. / es'&[ng]s& /) plr. essense. -
prinsipi n. m. (pr. / pri[ng]s’ipi /) inv. - ent n. m. (pr. / @&nt
/) inv. - 3) - pérson-a n. f. (pr. / p&rs'u[ng]& /) plr. pérson-e. -
creatura n. f. (pr. / cre&t’[ue]r& /') plr. creature.

being - 2) - adj. - present adj. (pr. / prez’&nt /') often uses as inv.
in gnd. and nr., otherwise ms. plr. present. fm. sng. presenta, fm.
plr. presente.

to belabour - v.t. - 1) - bastoné vrb 1st con. trs. (pr. / b&stun’e/).
- piché vrb 1st con. trs. (pr. / pik'e/). - 2) - assali vrb 3rd con.
trs. (pr. / &s&l'i /). (in a fig. sense) - 3) - insiste vrb 2nd con.
int. (pr. / i[ng]s'iste/). (constr. “insiste con...”). It uses the aux.
“avgj “. - féla longa vrhbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'el& I'u[ng]g&
/). (constr. “féla longa con...”). It uses the aux. “avéj .

to belate - fé tardé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe t&rd’'e /).

belated - adj. - 1) - tardiss adj. (pr. / t&rd’is /') ms. plr. tardiss.
fm. sng. tardissa, fm. plr. tardisse. - an ritard adj. loc. (pr. /
&[ng] rit'&rd /) inv. in gnd. and nr. - 2) - supera adj. (pr. /
s[ue]per'& /') inv. in gnd. and nr. (ideas, etc.).

to belaud - v.t. - laudé vrb 1st con. trs. (pr. / I&ud’e /) - esalté
vrb 1st con. trs. (pr. / ez&It'e /).

to belay - v.t. - assicuré vrb 1st con. trs. (pr. / &sic[ue]r’e /) (alp.
- nav.). - gropé vrb 1st con. trs. (pr. / grup’e /) (alp. - nav.).

belch -s. - 1) - rut n. m. (pr. /7 r[ue]t /) inv. - 2) - vOmit n. m.
(pr. 7/ viomit / ) inv. - vomitura n. f. (pr. / vumit'[ue]r& /)
plr. vomiture. - 3) - erussion n. f. (pr. / er[uelsi'u[ng] /) inv.
(volcans, etc.). - 4) - s-ciop n. m. (pr. / s[ch]i'op /) inv. (fire
arms. etc.).

to belch - v.t. and v.i. - 1) - ruté vrb 1st con. int. (pr. / r[ue]te /)
- eruté vrb 1st con. trs. and int. (pr. / er[ue]t’e /) It uses the
aux. “avgj . - 2) - vomité vrb 1st con. trs. and int. (pr. / vumit'e
/) Ituses the aux. “avéj .

beldame - n. f. - 1) - vejassa n. f. (pr. / vey'&s& /) plr. vejasse. -
2) - stria n. f. (pr. / str'i& /) plr. strie. - masca n. f. (pr. /
m’'&sc& /') plr. masche.

belfried - adj. - con cioché adj. loc. (pr. / cu[ng] [ch]iuk’e /) inv.
in gnd. and nr.



belfry - s. - cioché n. m. (pr. / [ch]iuk’e /') inv.

to belie - v.t. - 1) - stérmé vrb 1st con. trs. (pr. / st&rm’e /). - 2) -
désmenti vrb 31 con. trs. (pr. / dé&zmant'i /). - 3) - delude
vrb 2nd con. trs. (pr. / del’[ue]de /).

belief - s. - 1) - chérdensa n. f. (pr. / k&rd'&[ng]s& 7/ ) plr.
chérdense. - fé n. f. (pr. / fe /) inv. E.g. “nostra fé an giuta = our
belief helps us”. - 2) - crédit n. m. (pr. / cr'edit /) inv. E.g. “fin
ch'it dise ste gavade it I'avras gnun crédit = as long as you tell such
nonsenses you will have no belief . - 3) - fé n. f. (pr. / fe /) inv. -
fiusa n. f. (pr. / fi'fue]z& /') plr. fiuse. E.g. ““i I'hai nen vaire fiusa
an soe promésse = I haven’t so much belief in his promises”. - 4) -
convinsion n. f. (pr. / cu[ng]vi[ng]si'u[ng] / ) inv. E.g. “son a I'¢
giusta toa convinsion =this is just your belief .

believable - adj. - chérdibil adj. (pr. / k&rd'ibil /) ms. plr.
chérdibij, fm. sng. chérdibil, fm. plr. chérdibij.

to believe - v.t. and v.i - 1) - chérde vrb 2nd con. int. (pr. / k'&rde
/) (constr. “chérde a ... ; chérde an ...”). It uses the aux. “av§j “. -
avej fé vrbl loc. 2nd con. int. (pr. / &v'zy fe /) (constr. “avgj fé
an ...”). - 2) - chérde vrb 2nd con. trs. (pr. / k'&rde /). -
supon-e vrb 2nd con. trs. (pr. / s[ue]p’u[mgle /).

believer - n. - chérdent n. and adj. (pr. / k&rd'ent / ) ms. plr.
chérdent, fm. sng. chérdenta, fm. plr. chérdente. Also sp. “credent”
(pr. / cred'@nt /).

believing - adj. - chérdent adj. (pr. / k&rd'ant /') ms. plr. chérdent,
fm. sng. chérdenta, fm. plr. chérdente. Also sp. “credent ” (pr. /
cred'znt /). - fiusos adj. (pr. / fi[ue]z'uz / ) ms. plr. fiusos, fm.
sng. fiusosa, fm. plr. fiusose.

to belittle - v.t. - s-citi vrb 3rd con. trs. (pr. / s[ch]it'i /). - anciti
vrb 3rd con. trs. (pr. / &[nf][ch]it'i /). - ampicini vrb 31 con.
trs. (pr. / &mpi[ch]in'i /). - fé cit vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
fe [ch]it /).

bell -s. - 1) - cioca n. f. (pr. / [ch]i'oc& /') plr. cioche. - ciochin n.
m. (pr. / [ch]iuk'i[ng] /) inv. - 2) - soneria n. f. (pr. / suner'i&
/) plr. sonerie. - 3) - bram n. m. (pr. / br&m /) (deer). - uch n.
m. (pr. / [ue]c /).

to bell - v.t and v.i. - 1) - buté la cioca vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
b[ue]t'e I& [ch]i'oc& /). - buté 'l ciochin vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. 7 blue]t'e I [ch]iuk'i[ng] /). - 2) - formé a cioca vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / furm'e & [ch]i'oc& /). - 3) - bramé vrb. 1st
con. int. (pr. / br&m'e /') (deer, etc.). - baolé vrb. 1st con. int.
(pr. / b&ul'e /') (dog, etc.).

belladonna - s. - bela dona sbst. loc. fm. (pr. /7 b'el& d'on& /')
inv. (noun of a type of plant) (bot. - Atropa belladonna).

bellicism - s. - belicism n. m. (pr. / beli[ch]izm /) inv. -
militarism n. m. (pr. / milit&r'izm /) inv.

bellicist - n. - belicista n. (pr. / beli[ch]'ist& /) ms. plr. belicista,
fm. sng. belicista, fm. plr. beliciste. - militarista n. (pr. /
milit&r'ist& /) ms. plr. militarista, fm. sng. militarista, fm. plr.
militariste.

bellicose - adj. - batajeur adj. (pr. / b&t&y'[oe]r / ) ms. plr.
batajeur, fm. sng. batajeura, fm. plr. batajeure.- belicos adj. (pr. /
belic'uz /') ms. plr. belicos, fm. sng. belicosa, fm. plr. belicose.

bellicosity - s. - belicosita n. f. (pr. / belicuzit'& /) inv.

belligerency - s. - beligeransa n. f. (pr. / belijer'&[ng]s& /') plr.
beligeranse.

belligerent - n. and adj. - beligerant n. and adj. (pr. / belijer'&nt
/) ms. plr. beligerant, fm. sng. beligeranta, fm. plr. beligerante.

bellman - s. - 1) - crior n. m. (pr. / cri'ur /') inv. - 2) - bateur n.
m. (pr. / b&t'[oe]r /) inv.

bellow - s. - 1) - breugg n. m. (pr. / br'[oe]j /) inv. (cows, etc.). -
2) - bariment n. m. (pr. / b&rim'znt /) inv. (elephant, etc.). -
3) - urlo n.m. (pr. / '[ue]rlu /) inv. (shout). - 4) - ciadél n. m.
(pr. / [chli&d'el /') plr. ciadgj. (noise).

to bellow - v.i. - 1) - breugé vrb 1st con. int. (pr. / br[oe]j'e /). It
uses the aux. "avgj ". Also sp. "brogé " (pr. / bruj'e /). -
breuge vrb 2nd con. int. (pr. / br'[oe]je / ). (cows, etc.). -2) -
bari vrb 3rd con. int. (pr. / b&r'i /). It uses the aux. "av§j ".
(elephant, etc.). - 3) - urlé vrb 1st con. int. (pr. / [ue]rl'e /). It
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uses the aux. "av§j . - crijé vrb 1st con. int. (pr. / criy'e /). It
uses the aux. "av§j ". (to shout).

bellows - s. plr. - 1) - mantess n. m. (pr. / m'&ntzs /) inv. (Also
mus.) (st. for blowing). - 2) - sofiet n. m. (pr. / sufi'et /) inv.
(also phot.). - 3) - polmon n. m. plr. (pr. / pulm'u[ng] /)
usually plr. (referred to both lungs) and anyway inv. (in a fig.
sense).

belly - s. - 1) - pansan. f. (pr. / p'&[ng]s& /') plr. panse. - béddra
n. f. (pr. / b'&ddr& /') plr. béddre. - 2) - galuparia n. f. (pr. /
g&l[ue]p&ri& /') plr. galuparie. (in a fig. sense).

to belly - vi. and v t. - 1) - fé pansa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e
p'&[ng]s& /) (walls, etc.). - 2) - gonfié vrb 1st con. trs. (pr. /
gu[ng]fi'e/") (e.g. sails with wind).

to bellyache - v.i. - gnaulé vrb 1st con. int. (pr. / [gn]&ul'e/ ). It
uses the aux. "av§j ". - piorassé vrb 1st con. int. (pr./piur&s'e/).
It uses the aux. "avg) ". - lamentésse vrb 1st con. refl. (pr. /
I&mant'ese /).

to bellyflop - dé na pansa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / d'e n&
p&[ng]s'&/ ). It uses the aux. "avéj ".

bellyful - s. - 1) - pansan. f. (pr. / p&[ng]s'&/ ) inv. - pansada n.
f. (pr. / p&[ngls'&d&/ ) plr. pansade. - pacia n. f. (pr. /
p&[ch]i'&/ ) inv. - 2) - tropa roba sbst. loc. fm. (pr. / tr'op&
r'ob&/ ) plr. trope robe. - n'esagerassion sbst. loc. fm. (pr. /
n'ez&jer&si'u[ng]/ ) inv. (in a fig. sense).

bellyhold - s. - contenensa n. f. (pr. / cunten'g[ng]s& /) plr.

contenense. - capacita ‘d carich sbst. loc. fm. (pr. /

c&p&[ch)it& d ¢'&ric /) inv.

belong - vi. - 1) - aparten-e vrb 2nd con. int. (pr. /

&pé&rt'e[ngle /) It uses the aux. "esse”. E.g. "ste tére a aparten-o

al comun = these lands belong to the municipality”. - fé part vrbl. loc.

Istcon. int. (pr. / f'e p'&rt /). It uses the aux. "avéj . - 2) - sté

vrb 1st con. int. (pr. / st'e /). It uses the aux. "esse". - avej ca

vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / &/'ey ¢'& /). - 3) - avej sO post

vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / &v'ay s'o p'ost /). (fam.).

belongings - s. plr. - cose 'd proprieta n. f. plr. (pr. / c'oze d
prupriet'& /') only plr. - cose pérsonaj n. f. plr. . (pr. / c'oze
p&rsun'&y /) only plr.

beloved - adj. and n. - ama adj. and n. (pr. / &m'& /) inv. in
gnd. and nr. - car adj. and n. (pr. / c&r /') ms. plr. car, fm. sng.
cara, fm. plr. care.

below - 1) - prp. - 1) - sota prp. (pr. / sut& /). E.g. "ancheuj la
temperatura a I'é sota zero = today the temperature is below
zero". - 2) - aval éd... prp. loc. (pr. / & v&l &d... /). E.g.
"Salbertran a I'¢ doi chilometro a val d'Oulx = Salbertran is two
kilometers below Oulx". - 3) - inferior a... prp. loc. (pr. /
i[ng]feeri'ur & /). E.g. "un solda a I'é inferior a un caporal = a
soldier is below a corporal ™. - 4) - meno &d... prp. loc. (pr. /
m'enu &d... /). - manch éd... prp. loc. (pr. / m&[ng]c &d... /
). E.g. "'ste poche patate a son manch d'un chilo = these few
potatoes are below a kilogram™.

below - 2) - adv. - 1) - sota adv. (pr. / s'ut& /). - da sota adv.
loc. (pr. / d& s'ut& /). E.g. "butlo da sota = put it below". - al
pian da sota adv. loc. (pr. / &l pi'&[ng] d& s'ut& /). - 2) - pi
an bass adv. loc. (pr. / pi &[ng] b&s /). - 3) - si giu adv. loc.
(pr. / s'iji'lue] /). - lagit adv. loc. (pr. / I'& ji'fue] /).-4) -a
val adv. loc. (pr. / & v&I /). E.g. "8l carich a I'é colega a val = the
load is connected below™. (electricity).

belt - s. - 1) - sentura n. f. (pr. / sent[ue]r& /) plr. senture. -
corgja n. f. (pr. / cur'zy& /) plr. corgje. - sengia n. f. (pr. /
s'&nji& /) plr. senge. - 2) - sengion n. m. (pr. / s&nji'u[ng] /)
inv. (large belt for transmission - mech.) - 2) - fassa n. f. (pr. /
f'&s& /) plr. fasse. - zona (pr. / zZ’'on& /) plr. zone. E.g. "fa
atension, a meta dla parete a-i é na fassa 'd roca friabil = pay attention,
in the middle of the rocky face there is a belt of friable rocks". - 3) -
circonvalassion n. f. (pr. / [ch]ircu[ng]v&I&si'u[ng] /7 ) inv.
(road).

to belt - v.t. - 1) - anlié vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]li'e/ ). - gropé
vrb 1st con. trs. (pr. / grup'e /) (with a belt). - 2) - buté le
senture vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / b[ue]t'e le sent'[ue]re /)

to



(constr: buté le senture a...). - sengé vrb 1st con. trs. (pr. / s&nj'e
/). - 3) - marche con na fassa vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
mé&rk'e cu[ng] n& f'&s& /') - 4) - sengé vrb 1st con. trs. (pr. /
s@nj'e /') (in the sense of to beat with a belt). - bate con na
sengia vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / b'&te cu[ng] n& s'anji& /).

belted - adj. and p. p. - con sentura adj. loc. (pr. / cu[ng]
sent'[ue]r& /) inv. ingnd. and nr.

belting - s. - 1) - material pér senture sbst. loc. ms. (pr. /
mé&teri'&l pé&r sent'[uelre / ) plr. materiaj pér senture. - 2) -
senture n. f. plr. (pr. / sent[ue]re /) only plr. as a collective
noun. - 3) - bote n. f. plr. (pr. / b'ote /) only plr. - sentura n.
f. plr. (pr. / sent[ue]r'& /) only plr. - foétta n. f. plr. (pr. /
fu&tt'& /) only plr.

to bemean - v.t. - ampovri vrb 3d con. trs. (pr. / &mpuvr'i /). -
anmiseri vrb 3rd con. trs. (pr. / &[ng]mizer'i /).

to bemire - v.t. - 1) - ampauté vrb 1st con. trs. (pr. /&mp&ut'e/).
- anflé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]fl'e /). - 2) - fé fonghé 'nt
la pauta vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe fung'e nt 1& p'&ut&/).

to bemoan - v.t. - pioré vrb. 1st con. trs. (pr. /piur'e/) (used in

trs. sense). - lamenté vrb. 1st con. trs. (pr. /I&mant'e/) (used
in trs. sense). - argreté vrb. 1st con. trs. (pr. / &rgret'e/).
bemuse - v.t. - stupi vrb 31 con. trs. (pr. / stfuelp'i /). -
confonde vrb 2nd con. trs. (pr. / cu[ng]f'unde /).

ben - 1) - s.- 1) - ponta n. f. (pr. / p'unt& /') plr. ponte. - pich n.
m. (pr. / pic /) inv. - montagna n. f. (pr. / munt&[gn]& /)
plr. montagne. - 2) - stansa interna sbst. loc. fm. (pr. /
st'&[ng]s& int'ern& /') plr. stanse interne.

ben - 2) - adv. and prp. - drinta adv. and prp. (pr. / dr'int& /).

ben - 3) - adj. - intern adj. (pr. / int'ern /) ms. plr. intern, fm. sng.
interna, fm. plr. interne.

bench - s. - 1) - banca n. f. (pr. / b'&[ng]c& /') plr. banche. - sedil
n. m. (pr. / sed'il /) plr. sedij. - 2) - banch n. m. (pr. / b&[ng]c
/) inv. -3) -segg n.m. (pr. / sej /) inv. Also sp. "segi " (pr.
/seji/).-4)-trassan. f. (pr. / tr&s& /) plr. trasse. (of the
ground). - argin n. m. (pr. / '&rji[ng] /) inv.

to bench - v.t. - 1) - buté le banche vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
b[ue]t'e le b'&[ng]ke /) (constr. "buté le banche a / an ..."). It
uses the aux. "avéj ". - 2) - buté an banchin-a vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / blue]te &[ng] b&[nglk'iing]& / ). - lassé an
banchin-a (pr. / 1&s'e &[ng] b&[ng]k'i[ng]& 7 ). (sport).

bend - s. - 1) - curva n. f. (pr. / c'[ue]rv&/) plr. curve. - curvadura
n. f. (pr. / c[ue]rv&d'[ue]r&/) plr. curve. - piegadura n. f. (pr. /
pieg&d'[ue]r&/) plr. piegadure. - ansa n. f. (pr. / '&[ng]s& /)
plr. anse. - 2) - piegament n. m. (pr. / pieg&m'ant/) inv. -
flession n. f. (pr. / flesi'u[ng]/) inv. - 3) - banda n. f. (pr. /
b'&nd&/) plr. bande. - sbara n. f. (pr. / zb'&r&/) plr. share.
(heraldry).

to bend - v.t. and v.i. - 1) - curvé vrb 1stcon. trs. (pr. /c[ue]rv'e/).
- pieghé vrb 1st con. trs. (pr. /pieg'e/). - siré vrb 1st con. frs.
(pr. / sir'e /). - 2) - adressé vrb 1st con. trs. (pr. /&dres'e/). -
indirissé vrb 1st con. trs. (pr. /Zindiris'e/). - 3) - tende vrb 2nd
con. trs. (pr. / t'®ende /). (bow). - 4) - curvésse vrb 1st con.
refl. (pr. /c[ue]rv'ese/). - pieghésse vrb 1st con. refl. (pr. /
pieg'ese /). - 5) - svolté vrb 1st con. int. (pr. /svult'e/). It uses
the aux. "avgj .

bended - adj. - piega adj. (pr. / pieg'& /) inv. in gnd. and nr. See
also the voice "bent".

bender - 1) - n. - piegator n. (pr. / pieg&t'ur /) ms. plr. piegator,
fm. sng. piegatriss, fm. plr. piegatriss. (person).

bender - 2) - s. - plieus n. f. (pr. / pli'[oe]z /) inv. - piegatriss n.
f. (pr. / pieg&tr'is /) inv. (machine).

beneath - 1) - adv. - sota adv. (pr. / sut& /).

beneath - 2) - prp. - sotaa... prp. loc. (pr. / sut& &... /).

Benedict - n. m. - Benedét n. m. (pr. / bened'et /) only sng.
(noun of person) in case of need inv. at plr. Possibe fm. sng
Benedeta, fm. plr. Benedete.

Benedictine - n. and adj. - benedetin n. and adj. (pr. /
benedet'iing] / ) ms. plr. benedetin, fm. sng. benedetin-a, fm. plr.
benedetin-e. Also sp. "beneditin™ (pr./benedit'iing]/).

benediction - s. - benedission n. f. (pr. / benedisi'u[ng] /) inv.

to
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benedictory - adj. - éd benedission adj. loc. (pr. / &d
benedisi'u[ng] 7 ) inv. in gnd. and nr.

benefaction - s. - beneficensa n. f. (pr. / benefiech*&[ng]s& /')
plr. beneficense.

benefactor - n. m. - benefator n. m. (pr. / benef&t'ur /') inv. For
fm. see "benefactress".

benefactress - n. f. - benefatriss n. m. (pr. / benef&tr'is /) inv.
For ms. see "benefactor".

benefic - adj. - benéfich adj. (pr. / ben'efic / ) ms. plr. benéfich,
fm. sng. benéfica, fm. plr. benéfiche.

benefice - s. - benefissi n. m. (pr. / benef'isi /) inv.

beneficed - adj. - con un benefissi eclesiastich adj. loc. (pr. /
cu[ng] [ue][ng] benefisi eclezi'&stic/ ) inv. in gnd- and nr.

beneficence - s. - beneficensa n. f. (pr. / benefi[ch]'&[ng]s& /)
plr. beneficense.

beneficent - adj. - 1) - benéfich adj. (pr. / ben'efic /) ms. plr.
benéfich, fm. sng. benéfica, fm. plr. benéfiche. - 2) - caritatévol adj.
(pr. / c&rit&t'evul /') ms. plr. caritatévoj, fm. sng. caritatévola, fm.
plr. caritatévole.

beneficial - adj. - ch'a da benefissi adj. loc. (pr. / ¢ & d&
benef'isi /) inv. in gnd., at plr. ch'a dan benefisi (the vrb has to be
conjugated). - 2) - ch'a I'ha I'usufrut adj. loc. (pr. / ¢ & | & |
[ue]s[ue]fr'[ue]t /) inv. in gnd., at plr. ch'a dan benefisi (the vrb
has to be conjugated).

beneficiary - n. - 1) - benefissiari n. and adj. (pr. / benefisi'&ri /)
ms. plr. benefissiari, fm. sng. benefissaria, fm. plr. benefissiarie. -
benefissal n. and adj. (pr. / benefisi'&l /) ms. plr. benefissiaj,
fm. sng. benefissial, fm. plr. benefissiaj. - 2) - pérson-a
benefissia shst. loc. fm. (pr. / p&rsu[ng]& benefisi'& /) plr.
pérson-e benefisia.

benefit - s. - 1) - benefissi n. m. (pr. / benef'isi /) inv. - vantagi
n.m. (pr. / v&nt'&ji /) inv. - 2) - assegn n. m. (pr. / &s'&[gn]
/) inv. - indenitan. f. (pr. / indenit'& /) inv. (money).

to benefit - v.t. and v.i. - 1) - benefiché vrb 1st con. trs. (pr. /
benefik'e /). - fé "d bin vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e d bi[ng]
/). constr. "fé 'd bina ...". It uses the aux. "avéj . - fé bin vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / f'e d bi[ng] / ). constr. "fé bina ...". It
uses the aux. "av§j ". - 2) benefissié vrb 1st con. int. (pr. /
benefisi'e /). It uses the aux. "av§j ". - gode vrb 2nd con. int.
(pr. / g'ode /). It uses the aux. "av§j ".

benevolence - s. - 1) - benevolensa n. f. (pr. /benevul'g[ng]s&/)
plr. benevolense. - grinor n. m. (pr. / grin'ur/) inv. (abstract
nouns). - 2) - regal n. m. (pr. / reg'&I /) plr. regaj. - at benévol
shst. loc. ms. (pr. / &t ben'evul /) plr. at benévoj. (concrete
expr. of benevolence).

benevolent - adj. - 1) - beneivol adj. (pr. / ben'zivul /) ms. plr.
bengivoj, fm. sng. bengivola, fm. plr. bengivole. Also sp. "benévol .
- 2) - benéfich adj. (pr. / ben'efic /') ms. plr. benéfich, fm. sng.
benéfica, fm. plr. benéfiche.

to benight - v.t. - oscuré vrb 1st con. trs. (pr. / usc[ue]r'e /). -
anlupé ant I'éscur vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / &[ng]l[ue]p'e
&nt | &sc'[ue]r /). (in a fig. sense). - anlupé ant I'ignoransa
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / &[ng]l[ue]p'e &nt | i[gnJur'&[ng]s&
/). (in a fig. sense). - stenebré vrb 1st con. trs. (pr. /stenebr'e/)
(in a fig. sense).

benighted - adj. - 1) - sorpréis da le scur adj. loc. (pr. /surpr'&iz
d& 1& sc'[ue]r /) ms. plr. sorpréis da Ié scur, fm. sng. sorpréisa da I8
scur, fm. plr. sorpreise da I¢ scur. - 2) - oscura adj. and p. p. (pr.
/uscl[ue]r'& /) inv. in gnd. and nr. - stenebra adj. and p. p. (pr.
/stenebr'&/) inv. in gnd. and nr. (in a fig. sense).

benign - adj. - 1) - benign adj. (pr. /ben'i[gn]/) ms. plr. benign, fm.
sng. benigna, fm. plr. benigne. - beneivol adj. (pr. /ben'zivul /)
ms. plr. benéivoj, fm. sng. bengivola, fm. plr. bengivole. Also sp.
"benévol " (pr. /ben'evul /). - 2) - favoréivol adj. (pr.
/f&wur'zivul /) ms. plr. favorgivoj, fm. sng. favoréivola, fm. plr.
favorgivole.

benignancy - s. - benignita n. f. (pr. /beni[gn]it'&/) inv.

benignant - adj. 1) - benign adj. (pr. /ben'i[gn]/) ms. plr. benign,
fm. sng. benigna, fm. plr. benigne. - beneivol adj. (pr. /ben‘zivul



/) ms. plr. benéivoj, fm. sng. bengivola, fm. plr. benéivole. Also sp.
"benévol " (pr. /ben'evul /).

benignity - s. - 1) - benignita n. f. (pr. /beni[gn]it&/) inv. - 2) -
at benéivol sbst. loc. ms. (pr. / &t ben'zivul /) plr. at benéivoj. -
piasi n.m. (pr. / pi&z'i /) inv.

benison - s. - benedission n. f. (pr. / benedisi'u[ng] /) inv. See
also the term "benediction".

Benjamin - n. m. - Beniamin n. m. (pr. / beni&m'i[ng] /) only
sng. (noun of person), In case of need inv. at plr.

bennet - s. - 1) - erba benedia shst. loc. fm. (pr. / '&rb&
bened'i& /) plr. (if any) erbe benedie (bot. - Genum urbanum). -
garofularia n. f. (pr. / g&ruflue]ll&ri& 7/ ) plr. (if any)
garofularie (bot. - Genum urbanum). - 2) - cicuta n. f. (pr. /
[chlic'[ue]t& /) plr (if any) cicute (bot. - Conium maculatum). -
erba suva shst. loc. fm. (pr. / '&rb& s'[ue]& /) plr. (if any) erbe
sta (bot. - Conium maculatum). - 3) - valerian-a n. f. (pr. /
v&leri'&[ng]& 7/ ) plr. (if any) valerian-e (bot. - Valeriana
officinalis).

bent - 1) - adj. and p. p. - 1) - curva adj. and p. p. (pr. / c[ue]rv'&
/) inv.ingnd. and nr. - 2) - propens adj. (pr. / prup'[ng]s /)
ms. plr. propens, fm. sng. propensa, fm. plr. propense. - bin dispost
adj. loc. (pr. /7 bi[ng]disp'ost /) ms. plr. bin dispost, fm. sng. bin
disposta, fm. plr. bin disposte. - 3) - dirét adj. (pr. / dir'et /) ms.
pir. diret, fm. sng. direta, fm. plr. direte. (direction). - 4) -
disonést adj. (pr. / disun'est /) ms. plr. disonest, fm. sng.
disonesta, fm. plr. disoneste. - 5) - mat adj. (pr. / m&t /) ms. plr.
mat, fm. sng. mata, fm. plr. mate.

bent - 2) - s. - tendensa n. f. (pr. / tend'&@[ng]s& /) plr. tendense. -
inclinassion n. f. (pr. / i[ng]clin&si'u[ng] /) inv.

bent - 3) - s. - 1) - lionza n. f. (pr. / liu[ng]z& /) plr. (if any)
lionze. (bot. - Agrostis various types). - 2) - erba pana sbst. loc.
fm. (pr. /7 '&rb& p&n'& /) plr. (if any) erbe pana. (bot. -
Cynosurus cristatus).

to benumb - v.t. - anreidi vrb 3rd con. trs. (pr. / &[ng]reeid'i /). -
antérpi vrb 3rd con. trs. (pr. / &nt&rp'i /). - pérnisé vrb 1st
con. trs. (pr. / p&rniz'e /') (this one due to cold).

benzene - s. - benzene n. m. (pr. / ba[ng]z'ene /) inv. (chem.).

benzine - s. - benzin-a n. f. (pr. / b&[ng]z'i[ng]& /) plr. benzin-¢.

benzoate - s. - benzoat n. m. (pr. / be[ng]zu'&t /) inv. (chem.).

benzoic - adj. - benzoich adj. (pr. / ba[ng]z'oic /) ms. plr.
benzoich, fm. sng. benzdica, fm. plr. benzoiche. (chem.).

benzole - s. - benzeul n. m. (pr. /7 ba[ng]z'[oe]l /) plr. (if any)
benzeuj. (chem.).

to bequeath - v.t. - 1) - lassé an eredita vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ 1&s'e &[ng] eredit'& /). - leghé vrb. 1st con. trs. (pr. / leg'e
/). (leg.). - 2) - tramandé vrb. 1st con. trs. (pr. / tr&m&nd'e/).

bequeather - n. - testant n. (pr. / test'&nt /) ms. plr. testant, fm.
sng. testanta, fm. plr. testante. (leg.).

bequest - s. - lassita n. . (pr. / '&sit& /) plr. lassite. (leg.). - lega
testamentari shst. loc. ms. (pr. / leg'& test&mant'&ri /) inv.

berberry - s. - uva spinétta sbst. loc. fm. (pr. /'[ue]*& spin&tt&/)
plr. (if any) uve spinétta. (bot. - Berberis vulgaris).

to bereave - v.t. - gavé vrb 1st con. trs. (pr. / g&v'e /). - privé vrb
st con. trs. (pr. / priv'e /).

bereavement - s. - 1) - privassion n. f. (pr. / priv&si'u[ng] /) inv.
- 2) - perdita n. f. (pr. / p'erdit& /) plr. pérdite. (e.g. referred to
persons).

bereft - adj. - mancant adj. (pr. / m&[ng]c'&nt /) ms. plr.
mancant, fm. sng. mancanta, fm. plr. mancante. - sprovist adj. (pr.
/ spruwist /) ms. plr. sprovist, fm. sng. sprovista, fm. plr. sproviste.
- priva adj. (pr. / priv'& /) inv. in gnd. and nr.

beret - s. - 1) - basch n. m. (pr. / b'&sc /) inv. - bonet n. m. (pr.
/ bun'gt /) inv. - porilo n. m. (pr. / purilu /) inv. - 2) -
trequare n. m. (pr. / tree[qu]'&re /) inv. (priests).

berg - s. - 1) - montagna 'd giassa shst. loc. fm. (pr. /
munt'&[gn]& d ji'&s& /') plr. montagne 'd giassa. - 2) - mont n.
m. (pr. / munt /) inv.

bergamot - s. - 1) - bergamot n. m. (pr. / baerg&m'ot / ) inv.
(bot. - Citrus bergamina) - 2) - bergamot n. m. (pr. / barg&m'ot
/) inv. (bot. Pyrus bergamotta).
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to berhyme - v.t. - buté an vers vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
b[ue]t'e &[ng] veers /). - buté an rima vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / blue]te &[ng] r'im& /).

to berime - v.t. - See to berhyme.

berk - n. - stupid n. (pr. / st'[ue]pid / ) ms. plr. stupid, fm. sng.
stupida, fm. plr. stupide. - folaton n. (pr. / ful&t'u[ng] / ) ms. plr.
folaton, fm. sng. folaton-a, fm. plr. folaton-e.

berkelium - s. - berchélio n. m. (pr. / bark'elid /) only sng.
(chem. element) in case of need inv.

Berlin - n. f. - Berlin n. f. (pr. / barl'i[ng] /) only sng. (noun of
city) in case of need inv.

berline - s. - 1) - bérlin-a n. f. (pr. / barl'iing]& /) plir. berlin-e.
(carriage). - 2) - vituran. f. (pr. / vit'ue]r& /') plr. viture. (car).

Berliner - adj. and n. - berlingis adj. and n. (pr. / barlin'ziz /)
ms. plr. berlingis, fm. sng. berlingisa, fm. plr. berlingise.

Bern - n. f. - Berna n. f. (pr. / b'ern& /') only sng. (noun of city)
in case of need plr. Berne.

Bernard - n. m. Bernard n. f. (pr. / bern'&rd /) only sng. (noun
of person) in case of need inv.

Bernese - adj. and n. - bernéis adj. and n. (pr. / barn'ziz / ) ms.
plr. bernéis, fm. sng. berngisa, fm. plr. berngise.

berried - adj. - con le gale adj. loc. (pr. / cu[ng] le g'&le /') inv.
in gnd. and nr. - con le cocole adj. loc. (pr. / cu[ng] le c'ocule
/) inv.ingnd. and nr.

berry -s.- 1) - galan. f. (pr. / g&I& /) plr. gale. - cocola n. f.
(pr. / c'ocul& /) plr. cocole. - pomin n m. (pr. / pum'iing] /)
inv. - 2) - gran-an. f. (pr. / gr'&[ng]& /) plr. gran-¢. - asinel n.
m. (pr. / &zin'el /') plr. asingj. (grapes). - 3) - euv n. m. (pr. /
'[oe]u /) inv. (fish).

to berry - vi. - produve gale vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. /
prud'[ue]ve g'&le /). - cheuje gale vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. /
k'[oe]lye g&le /).

berserk - 1) - adj. - 1) - violent adj. (pr. / viul'znt /) ms. plr.
violent, fm. sng. violenta, fm. plr. violente. - frenétich adj. (pr. /
fren'etic /') ms. plr. frenétich, fm. sng. frenética, fm. plr. frenétiche. -
2) - mat adj. (pr. / m&t /) ms. plr. mat, fm. sng. mata, fm. plr.
mate. - furios adj. (pr. / flue]ri'uz /) ms. plr. furios, fm. sng.
furiosa, fm. plr. furiose.

berserk - 2) - n. - combatent ancagni sbst. loc. (pr. /
cumbat'ent &[ng]c&[gn]'i /) ms. plr. combatent ancagni, fm. sng.
combatenta ancagnia, fm. plr. combatente ancagnie. (in a fig. sense).

berserk - 3) - n. m. - guerié furios sbst. loc. ms. (pr. / gueri'e
flue]ri'uz /') inv. (legendary).

berth - s. - 1) - cocétta n. f. (pr. / cu[ch]'&tt& /) plr. cocétte. (ships,
trains, etc.). - cocia n. f. (pr. / c'u[ch]i& /) plr. coce. - 2) -
ancoragi n. m. (pr. / &[ng]cur'&ji /) inv. (ships, boats, and in
a fig. sense). - mojagi n. m. (pr. / muy'&ji /) inv. - 3) -
impiegh n. m. (pr. / impi'eg /) inv. (in a fig. sense).

to berth - v.t. - 1) - ancoré vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]cur'e /).
Also sp. "ancré " (pr. / &[ng]cr'e /). - 2) - assegné na
cocétta vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &se[gn]'e n& cu[ch]'ett& /)
constr. "assegné na cocétta a ..." (passengers).

beryl - s. - beril n. m. (pr. / ber'il /) plr. (if any) berij. (min.).

beryllium -s. - berilio n. m. (pr. / ber’ilié /) only sng. (chem.
element) in case of need inv.

to berseech - v.t. - 1) - amploré vrb 1st con. trs. (pr. /&mplur'e/).
- supliché vrb 1st con. trs. (pr. / s[ue]plik'e/). - 2) - solecité
vrb 1st con. trs. (pr. / sule[ch]it'’e/). - ampressé vrb 1st con. trs.
(pr. / &mpres'e/). - ciamé con insistensa vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. /[ch]i&m'e cu[ng] i[ng]sist'@[ng]s&/).

berseecher - n. - suplicant n. (pr. / s[ue]plic&nt / ) ms. plr.
suplicant, fm. sng. suplicanta, fm. plr. suplicante.

berseeching - 1) - adj. - amplorant (pr. / &mplur'&nt /) ms. plr.
amplurant, fm. sng. ampluranta, fm. plr. amplurante. -
suplichéivol adj. (pr. / s[ue]plik'zivul /) ms. plr. suplichéivoj,
fm. sng. suplichéivola, fm. plr. suplichéivole.

berseeching - 2) - s. - suplica n. f. (pr. /7 s'[ue]plic&/) plr. stpliche.

to berseem - v.t. - confesse vrb 1st con. refl. (pr. / cu[ng]f'ese /).
- afesse vrb 1st con. refl. (pr. / &fese /).



berseeming - convenient adj. (pr. / cu[ng]veni'znt /) ms. plr.
convenient, fm. sng. convenienta, fm. plr. conveniente. - oportun adj.
(pr. / upurt'[ue][ng] 7/ ) ms. plr. oportun, fm. sng. oportun-a, fm.
plr. oportun-e. - sodisfasent adj. (pr. / sudisf&z'&nt /') ms. plr.
sodisfasent, fm. sng. sodisfasenta, fm. plr. sodisfasente. - adat adj. (pr.
/ &d'&t /) ms. plr. adat, fm. sng. adata, fm. plir. adate.

to beset - v.t. - 1) - spataré vrb 1st con. trs. (pr. / sp&t&r'e /). -
sbardlé vrb 1st con. trs. (pr. / sb&rdl'e /). - pontegé vrb 1st
con. trs. (pr. / puntej'e /). - 2) - assali vrb 3 con. trs. (pr. /
&s&I'i /). - ataché vrb 1st con. trs. (pr. / &t&K'e /). - assedié
vrb 1st con. trs. (pr. / &sedi'e /). - 3) - ocupé vrb 1st con. frs.
(pr. / ucfuelp'e /). - ambarassé vrb 1st con. trs. (pr. /
&mbé&ré&s'e /). - ambrojé vrb 1st con. trs. (pr. / &mbruy'e /).

besetment - s. - 1) - (I") esse circonda sbst. loc. ms. (pr. / | 'ese
[ch]ircund'& /) inv. - 2) - (&l) circondé sbst. loc. ms. (pr. / &
[ch]ircund'e /) inv. - 3) - assedi n. m. (pr. / &s'edi /) inv. - 4) -
fastidi n. m. (pr. / f&st'idi /) inv. - 5) - vissi anreisa sbst. loc.
ms. (pr. / V'si &[ng]reiz'& /) inv.

to beshrew - v.t. - maledi vrb 3rd con. trs. (pr. / m&led'i /).

beside - 1) - prp. - 1) - davzin a ... prp. loc. (pr. /d&uzi[ng] &/).
- da fianch a ... prp. loc. (pr. /d& fi&[ng]c &/). E.g. "a I'¢ i
da fianch a mi = she is here beside mi ™. - 2) - an confront a ... prp.
loc. E.g. "son a I'é gnente an confront a 1on ch'i dovoma "ncora ¢ = this
is nothing besides what we have still to do".

beside - 2) - adv. - See besides - 2).

besides - 1) - prp. - 1) - oltra prp. (pr. / 'ultr& /). E.g. "a-i era
gnun oltra a mi = there was nobody besides me". - an pi prp. loc. (pr.
/ &[nglp'i/).-2)-apart...prp.loc. (pr./ & p'&rt/) Eg."a
part lon, I'has-to quaicos d'autr ? = besides that one, have you something
else ? .

besides - 2) - adv. - an pi adv. loc. (pr. / &[ng] p'i/). - dop tut
adv. loc. (pr. / d'op t[ue]t /). - pér gionta adv. loc. (pr. / p&r
ji'unt& /). E.g. "am serv nen, pér gionta a fonsion-a nen =1 don't need
it, besides it doesent work".

to besiege - v.t. - 1) - assedié vrb 1st con. trs. (pr. / &sedi'e/).
(mil.). - 2) - tormenté vrb 1st con. trs. (pr. / turmant'e/) (in a
fig. sense). - assijé vrb 1st con. trs. (pr. / &siy'e/).

besiegement - s. - assedi n. m. (pr. / &s'edi /) inv. Also in a fig.
sense.

besieger - s. - assediant - n. m. (pr. / &sedi'&nt /) inv.

to besmear - v.t. - 1) - ampiastré vrb 1st con. trs. (pr. /
&mpi&str'e /). - 2) - anflé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]fl'e /). -
sporché vrb 1st con. trs. (pr. / spurk'e /).

besom - s. - ramassan. f. (pr. / r&m'&s& /) plr. ramasse.

to besom - v.t. - ramassé vrb 1st con. trs. (pr. / r&m&s'e& /).

to besot - v.t. - 1) - fé vni beté vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e vn'i
bet'e /). - fe vni stupid vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe vn'i
st'[ue]pid /). - 2) - esalté vrb 1st con. trs. (pr. / ez&lt'e /).

besotted - adj. and p. p. - 1) - anebeti adj. (pr. / &nebet'i /) ms.
pir. anebeti, fm. sng. anebetia, fm. plr. anebetie. - anstupidi ad;.
(pr. / &[ng]st[ue]pid'i /) ms. plr. anstupidi, fm. sng. anstupidia,
fm. plr. anstupidie. - 2) - esalta adj. and p. p. (pr. / ez&It'& /)
inv. in gnd. and nr.

to bespatter - v.t. - 1) - ampauté vrb 1st con. trs. (pr. /
&mpé&ut'e /). - 2) - quaté d'ofeise vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
[qul&t'e d ufeize /). - 3) - anfamé vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]f&m'e /). - dzonoré vrb 1st con. trs. (pr. / dzunur'e /). -
scredité vrb 1st con. trs. (pr. / scredit'e /).

to bespeak - v.t. - 1) - prenoté vrb 1st con. trs. (pr. / prenut'e /). -
2) - indiché vrb 1st con. trs. (pr. / indik'e /). - esse indissi
vrbl. loc. 2nd con. int (pr. / 'ese ind'isi /) constr "esse indissi
gd...". - 3) - fé supon-e vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe
s[ue]p'u[ng]e/). - prométte vrb 2nd con. trs. (pr. / prum'&tte /).
E.g. "cole nivole a prométto pieuva = those clouds bespeak rain”. (in a
fig. sense).

to besprinkle - v.t. - sbrincé vrb 1st con. trs. (pr. / sbrin[ch]'e /).
- rosiné vrb 1st con. trs. (pr. / ruzin'e /).

best - 1) - rel. sup. adj. - (€l) pi bon rel. sup. adj. (pr. / &l pi
bu[ng] /) ms. plr. ij pi bon, fm. sng. la pi bon-a, fm. plr. le pi bon-¢.

84

E.g. "la pi bon-a vitura an sél mérca = the best car on the market ". -
(él) pi brav rel. sup. adj. (pr. 7 & pi br'&u /) ms. plr. ij pi brav,
fm. sng. la pi brava, fm. plr. le pi brave. E.g. "8l pi brav student dla
scola = the best student of the school *. - (8I) méj rel. sup. adj. (pr. /
& mey /) ms. plr. ij méj, fm. sng. la méj, fm. plr. le m§j. E.g. "la
méj manera 'd félo = the best way of doing it ™.

best - 2) - s. - (&l) mgj sbst. loc. ms. E.g. "fa 'l méj ch'it peule = to
the best you can ; do your best ".

best - 3) - adv. - 1) - mej. adv. (pr. / & mey /). - 2) - pi che tut
adv. loc. (pr. / riketuelt /) note that the expr. has an adv. value,
but the adj. has to be inflected. So : ms. plr. pi che tuti, fm. sng.
pi che tuta, fm. plr. pi che tute.

to best - v.t. - spontéla prs. prn + vrb 1st con. trs. (the expr. is
int.) (pr. / spunt'el& /') constr "spontéla con... ; spontéla su...". It
uses the aux. "avg§j ".

bestial - adj. - 1) - bestial adj. (pr. / besti'&! /') ms. plr. bestiaj, fm.
sng. bestial, fm. plr. bestiaj. - crudél adj. (pr. / cr[ue]d'el /) ms.
plr. crudéj, fm. sng. crudél, fm. plr. crudéj. - 2) - scaros adj. (pr. /
sc&r'uz /) ms. plr. scaros, fm. sng. scarosa, fm. plr. scarose. -
salop adj. (pr. / s&l'op /') ms. plr. salop, fm. sng. salopa, fm. plr.
salope.

bestiality - s. - 1) - bestialita n. f. (pr. / besti&lit'& /) inv. -
crudelta n. f. (pr. / cr[ue]delt& /) inv. - 2) - scarosita n. f.
(pr. / sc&ruzit'& /) inv. - saloparia n. f. (pr. / salup&r'i& /)
plr. saloparie.

to bestialize - v.t. - ambruti vrb 3rd con. trs. (pr. / &mbr[ue]t'i /).
- rende bestial vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / r'ende besti'&l /7).

bestiary - s. - bestiari n. m. (pr. / besti'&ri /') inv.

to bestir - v.t. - agité vrb 1st con. trs. (pr. / &jit'e /). - socrolé vrb
1st con. trs. (pr. / sucrul'e/) (also in a fig. sense).

to bestir oneself - v.r. - agitésse vrb 1st con. refl. (pr. / &jit'ese
/) (also in a fig. sense). - désse da fé vrhl. loc. 1st con. refl. (pr.
/ d'ese d& f'e /).

to bestow - vt - 1) - concede vrb 2nd con trs. (pr. /
cu[ng][ch]'ede /). E.g. "a I'han conceduje na midaja d'argent = they
bestowed a silver medal on him". - acordé vrb 1st con. trs. (pr. /
&curd'e /). - 2) - dediché vrb 1st con. trs. (pr. / dedik'e /). E.g
"a venta ch'it dediche un di complét a sto travaj = you need to bestow a
complete day on this job™. - 3) - dé vrb 1st con. trs. (pr. / d'e /) . -
doné vrb 1stcon. trs. (pr. / dun'e /).

bestowal - s. - 1) - concession n. f. (pr. / cu[ng][ch]esi'u[ng] /)
inv. - 2) - donassion n. f. (pr. / dun&si'u[ng] /) inv.

bestower - n. - concessor n. (pr. / cu[ng][chles'ur /) ms. plr.
conessor, fm. sng. concessora, fm. plr. concessore. - donator n. (pr. /
dun&t'ur /) ms. plr. donator, fm. sng. donatriss, fm. plr. donatriss.

to bestrew - v.t. - spataré vrb 1st con. trs. (pr. / sp&t&r'e /). E.g.
"it I'nas spatara le cirese sota la pianta =you bestrewed the cherries under
the tree". - esse spatara vrb 1st con. trs. pass. (pr. / 'ese
Sp&t&r'& /). E.g. "le cirese a son spatara an sél pra sota la pianta =
the cherries bestrew the lawn under the tree".

bet - s. - 1) - scoméssa n. f. (pr. / scum'&ss& /) plr. scomésse. - 2) -
pontan. f. (pr. / punt'& /) inv. (gambling).

to bet - v.t. and v.i. - scométte v.t. and v.i. (pr. / scum'&tte /). -
ponté v.t. and v.i. (pr. / punt'e /) (gambling).

beta - s. - beta n. f. (pr. / b'et& /) inv. Second letter of the greek
alphabet.

betatron - s. - betatron n. m. (pr. / bet&tr'u[ng] /) inv. (phys.). -
Also called "eletro-sincrotron” (pr. / eletrusincrutr'u[ng] /).

to bethink - v.i. - consideré vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
cu[ng]sider'e /) It uses always the aux. "avéj . - ponderé vrb 1st
con. trs. and int. (pr. / punder'e/) It uses always the aux. "avéj".

to bethink oneself - vr. - 1) - decidse vrb 2nd con. refl. (pr. /
de[ch]idse/). - 2) - arcordésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&rcord'ese/).

betimes - adv. - 1) - pér temp adv. loc. (pr. / p&r temp/). - 2) -
an pressa adv. loc. (pr. / &[ng] pr'es&/). - vitman adv. (pr. /
vitm'&[ng] /).

to betoken - fé supon-e vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe
s[ue]p'u[ng]e/). - prométte vrb 2nd con. trs. (pr. / prum'&tte /).



E.g. "cole nivole a prométto pieuva = those clouds betoken rain”. (in a
fig. sense).

beton - s. - ciman n. m. (pr. / [ch]im'&[ng] /) inv. - causséstruss
n. m. (pr. / c&usé&struelss /) inv.

to betray - v.t. - 1) - tradi vrb 31 con. trs. (pr. / tr&d'i /). - 2) -
angané vrb 1st con. trs. (pr. / &[nglg&n'e /).

betrayal - s. - tradiment n. m. (pr. / tr&dim'ant /) inv.

betrayer - n. - traditor n. (pr. / tr&dit'ur /) ms. plr. traditor, fm.
sng. traditriss, fm. plr. traditriss.

to betroth - v.t. - fidansé vrb 1st con. trs. (pr. / fid&[ng]s'e /).

to betroth oneself - v.r. - fidansésse vrb 1st con. refl. (pr. /
fid&[ng]s'ese /). - fé j‘amprométtiure vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / f'e y &mpruméttifue]re /). It uses the aux. "avej ".

betrothal - s. - ampromeéttiure n. f. plr. (pr. /&mprumé&tti'fue]re
/) only plr. - fidansament n. m. (pr. /fid&[ng]s&m'znt/) inv.

betrothed - adj. and n. fidansa adj. and n. (pr. / fid&[ng]s'& /)
inv. in gnd. and nr. - moros adj. and n. (pr. / mur'uz /) ms.
plr. moros, fm. sng. morosa, fm. plr. morose. - amprométtu ad.
and n. (pr. / &mprumétt'[ue] / ) ms. plr. amprométtu, fm. sng.
amprométtla, fm. plr. amprométte.

better - 1) - cmp. adj. - pi bon cmp. adj. (pr. / p'i bu[ng] /) ms.
plr. pi bon, fm. sng. pi bon-a, fm. plr. pi bon-e. - pi brav cmp. adj.
(pr. 7 p'i br'&u /) ms. plr. pi brav, fm. sng. pi brava, fm. pir. pi
brave. - méj cmp. adj. (pr. / mey /) inv. in gnd. and nr.

better - 2) - adv. - méj adv. (pr. / mey /). - &d pi adv. loc. (pr. /
&dp'i/).

better - 3) - s. - scométtitor n. (pr. / scumé&ttit'ur /) ms. plr.
scométtitor, fm. sng. scométtitriss, fm. plr. scométtitriss.

to better - v.t. and v.i. - 1) - mioré vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
miur'e /). Also sp. "mijoré " (pr. / miyur'e /) and also the
spelling "milioré " (pr. / miliur'e /). - 2) - vni pi brav vrbl.
loc. 3rd con. int. (pr. 7 vn'i p'i br'&u /). It uses the aux. "esse".
The adj. has to be inflected. - vni pi bon vrbl. loc. 3rd con. int.
(pr. /7 vn'i p'i bu[ng] 7). It uses the aux. "esse”. The adj. has to
be inflected. - 3) - fé vni pi bon vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e
vn'i p'i bu[ng] /).

betterment - s. - 1) - miorament n. m. (pr. / miur&m'aent /) inv.
Also sp. "miliorament " (pr. / miliur&m'&nt / ). -
amiorassion n. f. (pr. / &miur&siu[ng] 7/ ) inv. - 2) -
mijorament n. m. (pr. / miyur&m'ent /) inv. - mijoria n. f.
(pr. / mijur'i& /') plr. mijorie. (leg.).

betting - s. - 1) - I8 scométte shst. loc. ms. (pr. / 1& scum'&tte /)
plr. j¢ scométte. - 2) - scomésse n. f. plr. (pr. / scum'ésse /)
only plr.

between - 1) - prp. - 1) - fra prp. (pr. / fr& /). - an més prp. loc.
(pr. / &[ng] mez /). - 2) - tuti ansema prp. loc. (pr. / t[ue]ti
&[ng]s'em& /).

between - 2) - adv. - an més adv. loc. (pr. / &ng] mez /). - ant
&l més adv. loc. (pr. / &nt & mez /).

bevel - s. - scantonadura n. f. (pr. / sc&ntun&duelr& /) plr.
scantonadure. - spontadura n. f. (pr. / spunt&due]r& /) plr.
spontadure. - bisél n. m. (pr. / biz'el /) plr. bis§j. (mech.). -
moladura n. f. (pr. / mul&d'[ue]r& /') plr. moladure. (mech.).

to bevel - v.t. - scantoné vrb. 1st con. trs. (pr. / sc&ntun'e /). -
sponté vrb. 1st con. trs. (pr. / spunt'e /). - tajé I'angol vrbl.
loc. 1st con. int. It uses the aux. "av§j ". constr "tajé I'angol a...". -
molé vrb. 1st con. trs. (pr. / mul'e /).

beverage - s. - beivanda n. f. (pr. / bziv&nd& /) plr. beivande.
Also sp. "bevanda" (pr. / bev'&nd& /). - beivon n. m. (pr. /
bev'u[ng] /) inv.

to bewail - v.t. and v.i. - 1) - lamenté vrb 1st con. trs. (pr. /
[&mant'e /). - 2) - pioré vrb 1st con. trs. and int. (pr. / piur'e
/). - 3) - lamentésse vrb 1st con. refl. (pr. / |&mant'ese /).

bewailing - s. - lamenta n. f. (pr. / I&m'ent& /) plr. lamente. -
plenta n. f. (pr. / pl'ent& /') plr. plente.

to beware - v.i. - sté an guardia vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / st'e
&[ng] gu'&rdi& /). It uses the aux. "esse". - sté a l'avait vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / st'e & | &V'&it /). It uses the aux. "esse".
- fé atension vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e &ta[ng]si'u[ng] /).
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It uses the aux. "avej ". - pijesse varda vrbl. loc. 1st con. refl.
(pr. / piy'ese v'&rd& /).

to bewilder - v.t. - confonde vrb. 2nd con. trs. (pr. / cu[ng]f'unde
/ ). - sbalordi vrb. 3rd con. trs. (pr. / zb&lurd'i / ). -
disorienté vrb. 1st con. trs. (pr. / dizurient'e /).

bewildering - adj. - déstornant adj. (pr. / d&sturn'&nt /) ms.
plr. déstornant, fm. sng. déstornanta, fm. plr. déstornante. -
sbalorditiv adj. (pr. / zb&Iurditiu /) ms. plr. shalorditiv, fm.
sng. sbalorditiva, fm. plr. shalorditive. - stravirant adj. (pr. /
str&vir'&nt /) ms. plr. stravirant, fm. sng. straviranta, fm. plr.
stravirante.

bewilderment - s. - confusion n. f. (pr. / cu[ng]f[ue]zi'u[ng] /)
inv. - ambarass n. m. (pr. / &mb&r'&s /) inv. - déstorna n.
f. (pr. / d&st'urn&/ ) plr. déstorne.

to bewitch - vt - 1) - anmasché vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]m&sk'e / ). - 2) - anciarmé vrb 1st con. trs. (pr. /
&n[chli&rm'e /).

bewitching - adj. - anciarmant adj. (pr. / &n[ch]i&rm'&nt /)
ms. plr. anciarmant, fm. sng. anciarmanta, fm. plr. anciarmante. -
piasos adj. (pr. / pi&z'uz /) ms. plr. piasos, fm. sng. piasosa, fm.
plr. piasose.

bewitchment - s. - 1) - mascaria n. f. (pr. / m&sc&r'i& /) plr.
mascarie. - 2) - anciarm n. m. (pr. / &n[ch]i'&rm /) inv. -
ancantament n. m. (pr. / &[ng]c&nt&m'ent / ) inv.

beyond - 1) - prp. - oltra prp. (pr. / 'ultr& /). - dé 'd la (&d) prp.
loc. (pr. / d&d I'& (&d) /). E.g. "oltra 'l fium a-i ¢ 'l pais = beyond
the river there is the village".

beyond - 2) - adv. - oltra adv. (pr. / 'ultr& /). - dé 'd la adv. loc.
(pr. /d&d1'& /). Alsosp. "dédla " (pr. /d&dl'&/).

bezel - s. - facéttadura n. f. (pr. / f&[ch]&tt&d'[ue]r& /) plr.
facéttadure. (jewels).

to bezel - v.t. - facétté vrb 1st con. trs. (pr. / f&[ch]étte /)
(jewels).

bi... - prefix. - bi... prefix. (pr. /7 bi... /). In words in which this
beginning is prefix, the meaning, as it is in Engl., is
"double..." , "twin..." etc. In the following some examples.

bias - 1) - s. - 1) - deviassion n. f. (pr. / devi&si'u[ng] /) inv.
(geom.). - inclinassion n. f. (pr. / i[ng]clin&si'u[ng] / ) inv.
(geom.). - 2) - diagonal n. f. (pr. / di&gun'&l /) plr. diagona. -
taj diagonal sbst. loc. ms. (pr. / t&y di&gun'&l /) plr. tgj
diagonaj. (fabric). - 3) - tendensa n. f. (pr. / tend'&[ng]s& /)
plr. tendense. - prevension n. f. (pr. / prev&[ng]si'u[ng] /) inv. -
pregiudissi n. m. (pr. / prejifueldisi / ) inv. - 4) -
polarisassion n. f. (pr. / pul&riz&si'u[ng] /) inv. (eltn.). - 5) -
distorsion n.f. (pr. / distursi'u[ng] / ) inv. (statistics). - eror
sistematich sbst. loc. ms. (pr. / er'ur sistem'&tic / ) inv.
(statistics).

bias - 2) - adj. - diagonal adj. (pr. / di&gun'&l / ) ms. plr.
diagonaj, fm. sng. diagonal, fm. plr. diagonaj. - sbiéss adj. (pr. /
zbies /) ms. plr. shiéss, fm. sng. shiéssa, fm. plr. shiésse.

bias - 3) - adv. - an diagonal adv. loc. (pr. / &[ng] di&gun'&l /7).
- dé shiéss adv. loc. (pr. / d& zbi'es /).

to bias - vt - 1) - anfluensé vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]fl[ue]e[ng]s'e / ). E.g. "toa valutassion a I'¢ anfluensa da le
ciance = your evaluation is biased by gossip". - 2) - polarisé vrb 1st
con. trs. (pr. / pul&rizs'e /). (eltn.).

biaxial - adj. - 1) - biassial adj. (pr. / bi&si'&| /') ms. plr. biassiaj,
fm. sng. biassial, fm. plr. biassiaj. - con doi ass adj. loc. (pr. /
cu[ng] dui &s /) inv. in gnd. and nr. (phys.). - 2) - biassich
adj. ms. plr. biassich, fm. sng. biassica, fm. plr. biassiche. (min. -
crystals).

bib - s. - 1) - bavarin n. m. (pr. / b&v&r'i[ng] /) inv. - 2) -
bavétta n. f. (pr. / b&v'&tt& /') plr. bavétte. - 3) - mérlusset n.
m. (pr. / mé&rlfue]s'et /) inv. (zoo. - Trisopterus luscus).

to bib - v.i. - sbeivassé vrb 1st con. int. (pr. / zbziv&s'e /). It
uses the aux. "av§j ". - ciupiné vrb 1st con. int. (pr. /
[ch]i[ue]pin'e /). It uses the aux. "av§j ". - cimpé vrb 1st con.
int. (pr. / [ch]limp'e /). It uses the aux. "av§j ".



bibber - n. - beiveur n. (pr. / bziv'[oe]r /) ms. plr. beiveur, fm.
sng. beiveura, fm. plr. beiveure. Also sp. "buveur” .

bibcock - s. - rubinet n. m. (pr. / rjue]binet / ) inv.

Bible - s. - Bibia n. f. (pr. / b'ibi& /) usually sng., in case of
need plr. Bibie.

biblical - adj. - biblich adj. (pr. /7 b'iblic /) ms. plr. biblich, fm.
sng. biblica, fm. plr. bibliche.

biblicist - n. - biblista n. (pr. / bibl'ist& /) ms. plr. biblista, fm.
sng. biblista, fm. plr. bibliste.

bibliographer - n. - bibliograf n. (pr. / bibli'ogr&f /7 ) ms. plr.
bibliograf, fm. sng. bibliografa, fm. plr. bibliografe.

bibliographic(al) - adj. - bibliografich adj. (pr. / bibliugr'&fic /)
ms. plr. bibliografich, fm. sng. bibliografica, fm. plr. bibliografiche.

bibliography - s. - bibliografia n. f. (pr. 7 bibliugr&f'i& /) plr.
bibliografie.

bibliophile - n. - bibliofil n. (pr. / bibli'ofil /) ms. plr. biblidfij,
fm. sng. biblicfila, fm. plr. biblicfile.

bibulous - adj. - surbent adj. (pr. / s[ue]rb'ent / ) ms. plr. surbent,
fm. sng. surbenta, fm. plr. surbente. - assorbent adj. (pr. /
&surb'znt / ) ms. plr. assorbent, fm. sng. assorbenta, fm. plr.
assorbente.

bicameral - adj. - bicameral adj. (pr. / bic&mer'&l /) ms. plr.
bicameraj, fm. sng. bicameral, fm. plr. bicameraj.

bicameralism - s. - bicameralism n. m. (pr. / bic&mer&l'izm /')
inv.

bicameralist - n. - bicameralista n. (pr. / bic&mer&l'ist& /)
ms. plr. bicameralista, fm. sng. bicameralista, fm. plr. bicameralista.

bicarbonate - n. m. - bicarbona n. m. (pr. / bic&rbun'& /) inv.

bice - s. - 1) - bleu turchin sbst. loc. ms. (pr. / bl[oe] t[ue]rk'i[ng]
/') inv. (colour). - 2) - giaun-verd n. m. (pr. / ji'&unv'erd /)
inv. (colour).

bicentenary - 1) - n. - bissentenari n. m. (pr./bisenten'&ri/) inv.

bicentenary - 2) - adj. - bissentenari adj. (pr. /bisenten'&ri/)
ms. plr. bissentenari, fm. sng. bissentenaria, fm. plr. bissentenarie.

bicephalous - adj. - a doe teste adj. loc. (pr./& due t'este/) inv.
in gnd. and nr.

biceps - s. - bicipit n. m. (pr./bi[ch]'ipit /) inv. (anat.). Also sp.
"bicipi"(pr./bi[ch]ipi /).

bicipital - adj. - bicipit adj. (pr./bi[ch]'ipit /) inv. in gnd. and nr.
- adoe teste adj. loc. (pr./& due t'este/) inv. in gnd. and nr.

to bicker - v.i. - 1) - rusaté vrb 1st con. int. (pr. / r[ue]z&t'e/ ). It
uses the aux. "awj ". - cicogné vrb 1st con. int. (pr. /
[chlicu[gn]'e/ ). It uses the aux. "avéj . - cicoté vrb 1st con. int.
(pr. /7 [chlicut'e/ ). It uses the aux. "av§j ". - cécchigné vrb 1st
con. int. (pr. / [ch]&kki[gn]'e/ ). It uses the aux. "av§j ". - 2) -
gargojé vrb 1st con. int. (pr. / g&rguj'e/ ). It uses the aux.
"avj" (water). Also sp. "ghérgojé " (pr. / g&rguy'e/). - 3) -
stissé vrb 1st con. int. (pr. / stis'e/ ). It uses the aux. "avgj"
(rain). - 4) - luse vrb 2nd con. int. (pr. / I'lue]ze/ ). It uses the
aux. "av§j". - splendri vrb 3rd con. int. (pr. / splendri/ ). It
uses the aux. "avgj". - brilé vrb 1st con. int. (pr. / bril'e/ ). It
uses the aux. "avgj" (fire - light).

bicker - s. - 1) - rusa n. f. (pr. / r'[ue]z& /) plr. ruse. - ciacot n.
m. (pr. / [ch]i&c'ot /) inv. - 2) - gérgoj n. m. (pr. / g&rg'uy /)
inv. (water). - 3) - (18) stissé sbst. loc. ms. (pr. / 1&stis'e /) plr.
j6 stissé. (rain).

bicolour - adj. - bicolor adj. (pr. / bicul'ur /) inv. in gnd. and nr.
- adoi color adj. loc. (pr. / & d'ui cul'ur /) inv. in gnd. and nr.

biconcave - adj. - bicreus adj. (pr. / bicr'[oe]z /') ms. plr. bicreus,
fm. sng. bicreusa, fm. plr. bicreuse.

biconvex - adj. - bigomba adj. (pr. / bigumb'& /) inv. in gnd.
and nr.

bicultural - adj. bicoltural adj. (pr. / bicultjue]r'&l 7 ) ms. plr.
bicolturaj, fm. sng. bicoltural, fm. plr. bicolturaj.

bicycle - s. - biciclétta n. f. (pr. / bi[ch]icl'étt& /) plr. biciclétte -
bici n. f. (pr. 7 b'i[ch]i /) inv. - velo n. m. (pr. / vel'o /) inv.

to bicycle - v.i. - andé an bici vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / &nd'e
&[ng] bli[ch]i /') 1t uses the aux. "esse".

bicycling - s. - ciclism n. m. (pr. / [ch]icl'izm /) inv.
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byciclist - n. - ciclista n. (pr. / [ch]icl'ist& /) ms. plr. ciclista, fm.
sng. ciclista, fm. plr. cicliste.

bid - s. - 1) - oferta n. f. (pr. / uf'ert& /') plr. oferte. (comm. - leg. )
(e.g. auctions, etc.) - 2) - dichiara n. f. (pr. / diki'&r& /) plr.
dichiare. (card games). - 3) - oferta n. f. (pr. / uf'ert& /) plr.
oferte. - anvit n. m. (pr. / &[ng]v'it /) inv. (e.g. of joining some
organization, etc.).

to bid - v.t. and v.i. - 1) - eufre vrb 2nd con. trs. (pr. / '[oe]fre /)
(comm. - leg. ). - fé n'oférta vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe n
ufert& /) (comm. - leg. ). It uses the aux. "av§j ". - 2) -
dichiaré vrb 1st con. trs. (pr. / diki&r'e /) (card games). - 3) -
anvité vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]vite / ). - propon-e
I"iscrission vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / prup'u[ngle |
iscrisi'u[ng] /) E.g. "i I'oma da manca d'anvité neuv socio = we need to
bid new mwmbers". - 4) - comandé vrb 1st con. int. (pr. /
cumé&nd'e /). - anvité vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]vite /).
E.g. "i I'nai anvitalo a sté ciuto = | bade him shut up".

biddable - adj. - ubidient adj. (pr. / [ue]bidi'ent / ) ms. plr.
ubidient, fm. sng. ubidienta, fm. plr. ubidiente. - tratabil adj. (pr. /
tr&t'&bil /') ms. plr. tratabij, fm. sng. tratabil, fm. plr. tratabij.

bidder - n. - ofrent n. (pr. / ufr'ant /) ms. plr. ofrent, fm. sng.
ofrenta, fm. plr. ofrente. - chi a eufr sbst. loc. (pr. / ki & [oe]fr /)
the vrb has to be conjugated (mood and tense).

to bide (one's time) - vrbl. loc. int. - speté | moment giust
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / spet'e | mum'ant ji'fue]st /). Lit. "to
wait for the right moment™. - speté so bél vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ spet'e s'o bel /). Lit. "to wait its fine " (idiomatic expr.).

bidet - s. - bidé n. m. (pr. / bid'e /) inv.

biennial - 1) - adj. - bienal adj. (pr. / bien'&l /) ms. plr. bienaj,
fm. sng. bienal, fm. plr. bienaj.

biennial - 2) - s. - bienal n. f. (pr. / bien'&l /') plr. bienaj. (event
that happens every second year).

biennially - adv. - 0gni doi ani adv. loc. (pr. / 'o[gn]i dui '&ni /).

biennium - s. - bieni n. m. (pr. / bi'eni /) inv. Also sp. "bienn’
(pr. / bi'en /).

bier - s. - 1) - ciafaud n. m. (pr. / [ch]i&f'&ud /) inv. - catafalch
n.m. (pr. / c&t&f'&lc /) inv.-2) - baran.f. (pr. / b'&r& /)
plr. bare.

biff - s.- colpn.m. (pr. / c'ulp /) inv. - bota n. f. (pr. / b'ot& /)
pir. bote. - patela n. f. (pr. /7 p&t'el& /) plr. patele.

to biff - v.t. - colpi vrb 3rd con. trs. (pr. / culp'i /). - piché vrb 1st
con. trs. (pr. / pik'e /). - patlé vrb 1st con. trs. (pr. / p&tl'e /).

biffin - s. - pom ross sbst. loc. ms. (pr. / pumrus /) inv.

bifid - adj. - bifid adj. (pr. 7/ b'ifid /') ms. plr. bifid, fm. sng. bifida,
fm. plr. bifide. (bio.).

bifocal - adj. - bifocal adj. (pr. / bifuc'&l /) ms. plr. bifocaj, fm.
sng. bifocal, fm. plr. bifocaj. (phys.).

bifocals - s. plr. - uciaj bifocaj sbst. loc. ms. plr. (pr. /
[ue][ch]i'&y bifuc'&y /) only plr.

bifurcate - adj. - forcu adj. (pr. /7 furc'[ue] /) ms. plr. forct, fm.
sng. forclia, fm. plr. forcue.

to bifurcate - v.t. and v.i. - 1) - duverté an doi vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. /7 d[ue]wert'e &[ng] d'ui /). - divide vrb 2nd con. trs.
(pr. / div'ide /). - 2) - duvertésse an doi vrbl. loc. 1st con.
refl. (pr. / due]wert'ese &[ng] d'ui /). - dividse vrb 2nd con.
refl. (pr. / dividse /).

bifurcation - s. - crosiera n. f. (pr. / cruzi'er& /) plr. crosiere. -
bivi n. m. (pr. /7 b'ivi /') inv. - division an doi sbst. loc. fm.
(pr. / divizi'u[ng] &[ng] d'ui /) inv. - diramassion n. f. (pr. /
dir&m&si'u[ng] /) inv.

big - 1) - adj. - 1) - gross adj. (pr. /7 gr'os / ) ms. plr. gross, fm. sng.
grossa, fm. plr. grosse. - grand adj. (pr. /7 gr'&nd / ) ms. plr.
grand, fm. sng. granda, fm. plr. grande. - amportant adj. (pr. /
&mpurt'&nt /) ms. plr. amportant, fm. sng. amportanta, fm. plr.
amportante. - 2) - pién adj. (pr. / pi'e[ng] /) ms. plr. pién, fm.
sng. pién-a, fm. plr. pién-e. - caria adj. (pr. / c&r'& /) inv. in
gnd. and nr. - bondos adj. (pr. / bund'uz /) ms. plr. bondos,
fm. sng. bondosa, fm. plr. bondose.



big - 2) - adv. - an manera esagera adv. loc. (pr. /
&[nglm&n'er& ez&jer'& /') (fam.).

bigamist - n. - bigam n. (pr. / b'ig&m /) ms. plr. bigam, fm. sng.
bigama, fm. plr. bigame.

bigamous - adj. - bigam adj. (pr. / b'ig&m /) ms. plr. bigam, fm.
sng. bigama, fm. plr. bigame.

bigamy - s. - bigamia n. f. (pr. / big&m'i& /) plr. (if any) bigamie.

bigeminal - adj. - bigémin adj. (pr. / bij'emin /) ms. plr. bigémin,
fm. sng. bigémina, fm. plr. bigémine.

biggish - adj. - grosset adj. (pr. / grus'et / ) ms. plr. grosset, fm.
sng. grossétta, fm. plr. grossétte.

bighead - n. - blagheur n. (pr. / bl&g'[oe]r / ) ms. plr. blagheur,
fm. sng. blagheura, fm. plr. blagheure. - presuntos n. (pr. /
prez[ue]nt'uz / ) ms. plr. presuntos, fm. sng. presuntosa, fm. plr.
presuntose. - borios n. (pr. / buri'uz /) ms. plr. borios, fm. sng.
horiosa, fm. plr. boriose.

bight - s. - ansen n. m. (pr. / &[ng]s'®[ng] 7 ) inv. - artreta n. f.
(pr./&rtr'et&/) plr. artrete. - ansa n. f. (pr./'&[ng]s&/) plr. anse.

bigmouth - s. - malalenga n. f. (pr. /7 m&I&I'e[ng]g& /) plr.
malelenghe. - lengassa n. f. (pr. / lze[ng]g'&s& /) plr. lengasse. -
lenga grama sbst. loc. fm. (pr. / I'e[ng]g& gr'&mé& /) plr.
lenghe grame.

bigness - s. - grosséssa n. f. (pr./grus'&ss&/) plr. grossésse. -
grandéssa n. f. (pr./gr&nd'&ss&/) plr. grandésse.

bigot - 1) - s. - 1) - fanatich n. (pr./f&n'&tic/) ms. plr. fanatich,
fm. sng. fanatica, fm. plr. fanatiche. - 2) - bigot n. (pr. /big'ot/)
ms. plr. bigot, fm. sng. bigota, fm. plr. bigote. - bisoch n. (pr.
/biz'oc/) ms. plr. bisoch, fm. sng. bisoca, fm. plr. bisoche.

bigoted - 2) - adj. - 1) - fanatich adj. (pr./f&n'&tic/) ms. plr.
fanatich, fm. sng. fanatica, fm. plr. fanatiche. - 2) - bigot adj. (pr.
/big'ot/) ms. plr. bigot, fm. sng. bigota, fm. plr. bigote. - bisoch
adj. (pr. /biz'oc/) ms. plr. bisoch, fm. sng. bisoca, fm. plr. bisoche.

bigotry - s. - 1) - fanatism n. m. (pr./f&n&t'izm/) inv. - 2) -
bigotaria n. f. (pr. / bigut&r'i& /) plr. bigotarie. - bisocaria n.
f. (pr. / bizuc&r'i& /') plr. bisocarie. Note that the same word
means also "bijouterie”.

bijou - s. - bisé n. m. (pr. / biz'u /) inv.

bijouterie - s. - bisocaria n. f. (pr. / bizuc&r'i& /') plr. bisocarie.
Note that the same word means also "bigotry".

bike - s. - 1) - bici n.f. (pr. / bli[ch]i /) inv. - 2) - moto n. f. (pr. /
m'otd /) inv.

to bike - v.i. - andé an bici vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e
&[ng] bli[ch]i 7). It uses the aux. "esse".

bikini - s. - bichini n. m. (pr. 7 bik'ini /) inv.

bilateral - adj. - bilateral adj. (pr. / bil&ter'&l /') ms. plr. bilateraj,
fm. sng. bilateral, fm. plr. bilateraj.

bilberry - s. - ambrun-a n. f. (pr. / &mbrTue][ng]& 7 ) plr.
ambrun-e (bot. - Vaccinium myrtillus). - arézza n. f. (pr. /
&r'¢zz& /) plr. arézze (bot. - id. - ). - brusson n. m. (pr. /
br[ue]s'u[ng] /) inv. (bot. - id. - ). See also the term "blueberry".

bile - s. - afél n. m. (pr. 7/ &f'el /) plr. (if any) af¢j. (anat. and in a
fig. sense). - bile n. f. (pr. / b'ile /) inv. (anat.).

biliary - adj. - 1) - biliar adj. (pr. / bili'&r /) inv. in gnd. and nr.
(anat.). - 2) - zaros adj. (pr. / z&r'uz /') ms. plr. zaros, fm. sng.
zarosa, fm. plr. zarose. (in a fig. sense). - cagnin adj. (pr. /
c&[gn]i[ng] /) ms. plr. cagnin, fm. sng. cagnin-a, fm. plr. cagnin-e.
(in a fig. sense). - rabios adj. (pr. / r&bi'uz /) ms. plr. rabios,
fm. sng. rabiosa, fm. plr. rabiose. (in a fig. sense).

bilious - adj. - See biliary.

biliousness - s. - 1) - carater cagnin sbst. loc. ms. (pr. /
c&r'&ter c&[gn]'i[ng] /) inv. - 2) - atach éd bile sbst. loc.
ms. (pr. / &t'&c &d biile /') inv. (med.).

bilk - s. - frauda n. f. (pr. / fr&ud& /') plr. fraude. - trufa n. f. (pr.
/ tr'[ue]f& /) plr. trufe. - ingann n. m. (pr. 7 i[nglg'&n /') inv.

to bilk - v.t. - fraudé vrb 1st con. trs. (pr. / fr&ud'e /). - trocioné
vrb 1st con. trs. (pr. / tru[ch]iun'e /). - ingané vrb 1st con. trs.
(pr. / i[nglg&n'e /).

bill - 1) - s. - 1) - bech n. m. (pr. / bc /') inv. (birds, etc.). - 2) -
promontori n. m. (pr. / prumunt'ori /) inv. (geog.).
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bill - 2) -'s. - 1) - cont n. m. (pr. / cunt /) inv. E.g. "a venta ch'it
page 'l cont =you've to pay the bill " - fatura n. f. (pr. /f&t[ue]r&/)
plr. fature. - 2) - avis n. m. (pr. /&V'iz/) inv. - cartlon n. m. (pr.
/c&rtl'u[ng] /') inv. - manifést n. m. (pr. /m&nif'est /') inv. -
tilet n. m. (pr. /til'et /) inv. E.g. "i I'nai vist & tilet dIé spetacol an
sla porta dél teatro = I've seen the bill of the performance on the door of
the theatre”. - 3) - disegn &d I&j sbst. loc. ms. (pr. /diz'&[gn] &d
ley /) inv. - 4) - cambial n. f. (pr. /c&mbi'&l/) plr. cambiaj.
E.g. "com it pagras la combial a scadensa? = how will you honour the bill
at maturity? ". - 5) - bijét (éd banca) sbst. loc. ms. (pr. /biy'at
&d b'&[nglc& /) inv. E.g. "i I'hai giusta un bijet &d sinch euro = I
have just a five euro bill . - 6) - certifica n. m. (pr. / [chartific'&
/) inv. - bolétta n. f. (pr. / bul'étt&/) plr. bolétte. - document
n. m. (pr. / ducfue]m'ent /) inv.

bill - 3) - s. - 1) - alabarda n. f. (pr. /&I&b'&rd&/) plr. alabarde.
(the object - Middle Age). - 2) - alabardié n. m. (pr. /
&l&b&rdi'e /) inv. (the person).

to bill - 1) - 1) - bécchéttésse vrb 1st con. recp. (birds). (pr. /
b&kk&tt'ese /). - 2) - poponésse vrb 1st con. recp. (pr. /
pupun'ese /). (lovers).

to bill - 2) - v.t. - 1) - faturé vrb 1st con. trs. (pr. / f&t[ue]r'e /).
(comm.). - 2) - anunsié vrb 1st con. trs. (pr. / &n[ue][ng]si‘e /).
- buté an programa vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e &[ng]
prugr'&mé&/). - 3) - elenché vrb 1st con. trs. (pr. / el[ng]k'e
/). - 4) - amplaché manifést vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
&mpé&k'e m&nifest /). It uses the aux. "av§j ". - 5) - publicisé
vrb 1st con. trs. (pr. / p[ue]bli[ch]iz'e /).

billboard - s. - vetrin-a n. f. (pr. / vetr'iing]& /) plr. vetrin-e. -
tablon dj'avis sbst. loc. ms. (pr. / t&bl'u[ng]dy &v'iz /) inv. -
tablo n. m. (pr. / t&bl'o /) inv.

billful - s. - bécca n. f. (pr. / b&cc& /) inv. - [on ch'a sta ant él
bech sbst. loc. ms. (pr. / I'o[ng]c & st'& nt &l b'ec /) inv. The
vrb has to be conjugated.

billiard - adj. - da biliard adj. loc. (pr. / d& bili'&rd /) inv. in
gnd. and nr.

billiards - s. - biliard n. m. (pr. / bili'&rd /) inv.

billing - s. - 1) - elencassion n. f. (pr. / ele[ng]c&si'u[ng] /) inv.
(listing). - registrassion n. f. (pr. / rejistr&si'u[ng] /) inv. - 2) -
faturassion n. f. (pr. / fatfue]r&si'u[ng] /) inv. (the action). -
fatura n. m. (pr. / fatfue]r'& /) inv. (the quantity). - 3) -
publissita n. f. (pr. / p[ue]blisit'& /) inv. - 4) - (&l) buté un
nom an cartlon shst. loc. ms. (pr. /7 &l b[ue]t'e u[ng] n'om
&[ng] c&rtl'u[ng] /) inv. (theatre).

billion - s. - 1) - miliard n. m. (pr. / mili'&rd /) inv. (USA billion
=109). - 2) - mila miliard sbst. loc. ms. (pr. / mil& mili'&rd /)
inv. (UK billion = 1012).

billionaire - n. - miliardari n. (pr. /7 mili&d'&ri /) ms. plr.
miliardari, fm. sng. miliardaria, fm. plr. miliardarie. (in USA
billions).

billman - s. - alabardié n. m. (pr. / &l&b&rdi'e /) inv.

billow - s. - onda n. f. (pr. / und'& /) inv. - cavalon n. m. (pr. /
c&v&l'ulng] /) inv.

to billow - v.i. - agitésse vrb 1st con. refl. (pr. / &jitese /). - fé
onda vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fle und'& /). It uses the aux.
"'esse™.

billowy - adj. - ondos adj. (pr. / und'uz /') ms. plr. ondos, fm. sng.
ondosa, fm. plr. ondose. - agita adj. (pr. / &jit& /) inv. in gnd.
and nr.

billycock - s. - bombétta n. f. (pr. / bumb'&tt& /) plr. bombétte.
(hat). - mlon n. m. (pr. / ml'u[ng] /) inv. (hat - pop.). - risot n.
m. (pr. /riz'ot /) inv. (hat - pop.).

billygoat - s. - boch n. m. (pr. / buc /) inv. (zoo. - fam.). -
cravon n. m. (pr. / cr&v'u[ng] /') inv. (zoo. - fam.).

bimestral - adj. - bimestral adj. (pr. / bimestr&l /) ms. plr.
bimestraj, fm. sng. bimestral, fm. plir. bimestraj.

bimetallic - adj. - 1) - bimetalich adj. (pr. / bimet'&lic /) ms.
plr. bimetalich, fm. sng. bimetalica fm. plr. bimetaliche. (related to
the monetary system). - 2) - bimetalich adj. (pr. / bimet'&lic/)



ms. plr. bimetalich, fm. sng. bimetalica fm. plr. bimetaliche. (techn. -
made of two metals).

bimetallism - s. - bimetalism n. m. (pr. / bimet&l'izm /') inv.
(bimetallic monetary system).

bimonthly - 1) - adv. - ogni doi méis adv. loc. (pr. /7 'o[gn]i dui
m'eiz/).

bimonthly - 2) - adj. - bimestral adj. (pr. / bimestr'&l /) ms. plr.
bimestraj, fm. sng. bimestral, fm. plr. bimestraj.

bin - s. - 1) - bidon n. m. (pr. / bid'u[ng] /) inv. (container). - 2) -
deposit n. m. (pr. / dep'ozit / ) inv. (big room or tower or
cellar). - 3) - désbarass n. m. (pr. / d&zb&r'&s /') inv. (small
room - cupboard).

to bin - v.t. - buté an deposit vrhl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e
&[ng] dep'ozit /). - buté an crota vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
b[ue]t'e &[ng] cr'ot& /). - buté da part vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / blue]te d& p'&rt /).

binary - adj. - binari adj. (pr. / bin'&ri /') ms. plr. binari, fm. sng.
binaria, fm. plr. binarie. (astrn. - chem. - mat. - mus. - phys-).

binate - adj. - bina adj. (pr. / bin'& /) inv. in gnd. and nr. - an
cobia adj. loc. (pr. / &[ng] c'ubi& /) inv. in gnd. and nr.

to bind - 1) - v.t. - 1) - gropé vrb 1st con. trs. (pr. / grup'e /). -

anlupé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]l[ue]p'e /). - taché vrb 1st

con. trs. (pr. / t&k'e /). - ten-e taca vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr.

/ t&[ngle t&c'& /). - ten-e uni vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. /

t'e[ngle [uelni / ). - 2) - anduri vrb 3rd con. trs. (pr. /

&nd[ue]r'i /). - ansodé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]sud'e /). -

anliésse con... vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / &[ng]li'ese

cu[ng]... /). E-g- "8l giss as anlia con I'aqua cristalisand = gypsum

binds water crystallizing" - 3) - bindé vrb 1st con. trs. (pr. / bind'e

/). - anfassé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]f&se /). - 4) -

oblighé vrb 1st con. trs. (pr. / oblig'e /). - vincolé vrb 1st con.

trs. (pr. / vi[ngJcul'e /). - 5) - rileghé vrb 1st con. trs. (pr. /

rileg'e /). - 6) - orlé vrb 1stcon. trs. (pr. / url'e /).

bind - 2) - v.i. - 1) - andurisse vrb 3 con. refl. (pr. /

&nd[ue]r'ise /). - grumé vrb 1st con. int. (pr. / gr[uelm'e /). -

quajé vrb 1st con. int. (pr. / [qu]&y'e /). - 2) - anliésse vrb 1st

con. refl. (pr. / &[ng]li'ese /). (chem.). - 3) - gripé vrb 1st con.

int. (pr. / grip'e /). - blochésse vrb 1st con. refl. (pr. /

bluk'ese /). (mech.). - 4) - esse obligatori vrbl. loc. 2nd con.

int. (pr. / 'ese ublig&t'ori /).

bind - s. - 1) - anliura n. f. (pr. / &[ng]li'[ue]r& /) plr. anliure. -
liassa n. f. (pr. / [i'&s& /) plr. liasse. - 2) - bindel n. m. (pr. /
bind'el /) inv. - bord n. m. (pr. / b'ord /) inv. (suits). - 3) -
liura n. f. (pr. / li'luelr& /) plr. liure. - anliura n. f. (pr. /
&[ng]lifue]r& 7 ) plr. anliure. (mus.). - 4) - fastidi n. m. (pr. /
f&st'idi /') inv. (fam.).

binder - s. - 1) - legador n. m. (pr. / leg&d'ur /) inv. (books)
Also sp. "ligador" (pr. / lig&d'ur /). - 2) - legant n. m. (pr. /
leg'&nt /) inv. - aglomerant n. m. (pr. / &glumer'&nt /') inv.
(chem.). - 3) - méja-gropa n. f. (pr. / may&gr'up& /) inv.
(agric.). - 4) - polissa provisoria sbst. loc. fm. (pr. / p'olis&
pruviz'ori& /') plr. polisse provisorie. (ass.). - 5) - capara n. f. (pr.
/ c&p'&r& /') plr. capare. - 6) - fassétta n. f. (pr. / f&s'étt& /')
plr. capare. (for newspapers, etc.).

bindery - s. - legadoria n. f. (pr. / leg&dur'i& /) plr. legadurie.
Also sp. "ligadoria' (pr. / lig&dur'i& /).

binding - 1) - adj. - 1) - vincolant adj. (pr. / vi[ngJcul'&nt /) ms.
plr. vincolant, fm. sng. vincolanta, fm. plr. vincolante. - 2) -
obligatori adj. (pr. / ublig&t'ori /') ms. plr. obligatori, fm. sng.
obligatoria, fm. plr. obligatorie.

binding - 2) - n. - 1) - anliura n. f. (pr. / &[ng]li'lue]r& /) plr.
anliure. - 2) - rilegadura n. f. (pr. / rileg&duelr& /) plr.
rilegadure (books). - reliura n. f. (pr. / reli'ue]r& /') plr. reliure
(books). - 3) - bindél n. m. (pr. / bind'el /') plr. bind§j. - bord
n. m. (pr. / b'ord /) inv. - liassa n. f. (pr. / li'&s& /) plr.
liasse. - 4) - aglomerant (pr. / &glumer'&nt /') inv. (chem.). -
5) - gripagi n. m. (pr. / grip'&ji /') inv. (mech.). - blocagi n. m.
(pr. / bluc'&ji / ) inv. (mech.).

bindweed - s. - lidura n. f. (pr. / I'id[ue]r& /) plr. (if any) lidure.
(bot. - Convolvulus arvensis). - avidura n. f. (pr. / &V'id[ue]r& /)

to
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pir. (if any) avidure. (bot. - Convolvulus arvensis). - ciochétte. n. f.
pir. (pr. / [ch]iuk'&tte /') only plr. (bot. - Convolvulus arvensis).
bine - s. - 1) - gamba 'd pianta grimpant sbst. loc. fm. (pr. /
g'&mb& d pi'&nt& grimp'&nt /') plr. gambe 'd pianta grimpant. -
2) - but n. m. (pr. / blue]t /) inv. - arbut n. m. (pr. / &rb[ue]t
/) inv.-gichn.m. (pr./ jic/ ) inv.

bing - s. - mugg n. m. (pr. / m[ue]j /) inv. - baron n. m. (pr. /
b&r'u[ng] /') inv.

to bing - v.t. - mugé vrb 1st con. trs. (pr. / mluelj'e / ). -
ambaroné vrb 1st con. trs. (pr. / &mb&run'e /).

binocular - adj. - binocular adj. (pr. /7 binuc[ue]l'&r /) inv. in
gnd. and nr.

binoculars - s. plr. - binocol n. m. (pr. / bin'ocul /') plr. bindcoj.

binomial - 1) - adj. - binomial adj. (pr. 7/ binumi'&l /) ms. plr.
binomiaj, fm. sng. binomial, fm. plr. binomial.

binomial - 2) - s. - binomi n. m. (pr. / bin'omi /') inv.

bio... - prefix. - bio... prefix. (pr. / biu... /) - bio... prefix. (pr. /
bi'o... /). The meaning is the same in Engl. and in Piedm. ,
connected to "/ife" and "/iving matter", including zoology and
botany. Often related to studies at molecular level. In the
following some examples.

biochemical - adj. - biochimich adj. (pr. / biuk'imik /) ms. plr.
biochimich, fm. sng. biochimica, fm. plr. biochimiche.

biochemist - n. - biochimich n. (pr. / biuk'imik /) ms. plr.
biochimich, fm. sng. biochimica, fm. plr. biochimiche.

biodegradability - s. - biodegradabilita
biudegr&d&bilit'&/) inv.

biodegradable - adj. - biodegradabil adj. (pr. / biudegr&d'&bil
/) ms. plr. biodegradabij, fm. sng. biodegradabil, fm. plr.
biodegradabij.

bioelectrical - adj. - bioelétrich adj. (pr. / biuel'etric /) ms. plr.
bioelétrich, fm. sng. bicelétrica, fm. plr. bicelétriche.

bioelectricity - s. - bioeletrissita n. f. (pr. / biueletrisit'& /) inv.

bioengineer - n. - bioingegné n. (pr. / biuinge[gn]'e /) inv. in
gnd. and nr.

bioengineereing - s. - bioingegneria n. f. (pr. / biuinge[gn]er'i&
/) plr. (if any) bioingegnerie.

biographer - n. - biografo n. (pr. / bi'ogr&fd /) ms. plr. biografo,
fm. sng. biografa, fm. plr. biografe.

biographic(al) - adj. - biografich adj. (pr. / biugr'&fic /) ms. plr.
biografich, fm. sng. biografica, fm. plr. biografiche.

biography - s. - biografia n. f. (pr. / biugr&f'i& /) plr. biografie.

biologic(al) - adj. - biologich adj. (pr. / biul'ojic /) ms. plr.
biologich, fm. sng. biologica, fm. plr. biologiche.

biologist - n. - bidlogh n. (pr. / bi‘olug /) ms. plr. bidlogh, fm. sng.
biologa, fm. plr. bidloghe. Also sp. " biologo" (pr. / bi'olugd /).

biology - s. - biologia n. f. (pr. 7 biuluj'i& /) plr. biologie.

biomedical - adj. biomédich adj. (pr. / bium'edic /) ms. plr.
biomédich, fm. sng. biomédica, fm. plr. biomédiche.

biomedicine - s. - biomedissin-a n. f. (pr. / biumedis'i[ng]& /)
pir. (if any) biomedissin-.

biophysical - adj. - biofisich adj. (pr. / biufizic /) ms. plr.
biofisich, fm. sng. biofisica, fm. plr. biofisiche.

biophysicist - n. - biofisich n. (pr. / biufizic /) ms. plr. bicfisich,
fm. sng. biofisica, fm. plr. biofisiche.

biophysics - s. - biofisica n. f. (pr. / biuf'izic& /) plr. (if any)
biofisiche.

biosphere - s. - biosferan. f. (pr. / biusf'er& /') plr. biosfere.

biotechnology - s. - biotecnologia n. f. (pr. / biutecnuluj'i& /')
plr. biotecnologie.

bipartible - adj. - divisibil an doi adj. loc. (pr. / diviz'ibil &[ng]
dui /') ms. plr. divisibij an doi, fm. sng. divisibil an doi, fm. plr.
divisibij an doi.

bitartite - adj. - 1) - dividu an doi adj. loc. (pr. / divid'[ue] &[ng]
dui /) ms. plr. dividu an doi, fm. sng. dividua an doi, fm. plr.
dividue an doi. - 2) - bipartitich adj. (pr. / bip&rtitic /) ms. plr.
bipartitich, fm. sng. bipartitica, fm. plr. bipartitiche. (pol.).

bipartition - s. - bipartission n. f. (pr. / bip&rtisi'u[ng] /') inv. -
division an doi sbst. loc. fm. (pr. Zdivizi'u[ng] &[ng] dui/) inv.

n f (pr. /



biped - n. and adj. - bipé adj. and n. (pr. / bip'e /) inv. in gnd.
and nr.

biplane - 1) - s. - biplan n. m. (pr. 7 bipl'&[ng] /) inv.

biplane - 2) - adj. - biplan adj. (pr. / bipl'&[ng] /') ms. plr. biplan,
fm. sng. biplan-a, fm. plr. biplan-e. (avi.).

bipolar - adj. - bipolar adj. (pr. 7 bipul'&r /) inv. in gnd. and nr.

bipolarity - s. - bipolarita n. f. (pr. / bipul&rit'& /) inv.

biquadratich - adj. - biquadratich adj. (pr. / bi[qu]&dr'&tic /)
ms. plr. biquadratich, fm. sng. biquadratica, fm. plr. biquadratiche.
(mat. - geom.)

birch -s. - 1) - biola n. f. (pr. / bi'ul& /') plr. biole. (bot. - Betula).
Also sp. "bola" (pr. / b'ul& /). - 2) - vérzela n. f. (pr. /
vé&rz'el& /) plr. vérzele. - foet n. m. (pr. / fu'at /) inv.

to birch - v.t. - foétté vrb 1st con. trs. (pr. / fustt'e /).

birchen - adj. - éd biola adj. loc. (pr. / &d bi'ul& /) inv. in gnd.
and. nr.

birching - s. - foéttadura n. f. (pr. / fu&tt&d'[ue]r& 7 ) plr.
foéttadure.

bird - s. - 1) - osél n. m. (pr. / uz'el /') plr. osedj. (zoo.). - 2) - Engl.
pop. uses of the term : - A) - element - tipo (fellow). - B) - fija
- bela fija (fine girl). - C) - areopan - astronav - fosétta
(plane, etc.). - D) - pérsoné (prisoner).

to bird - v.i. - osservé j'oséj vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / us@rv'e y
uz'ey /). It uses the aux. "avéj ".

birdcall - s. - 1) - arciam pér j'oséj sbst. loc. ms. (pr. /
&r[ch]i'&m p&ry uz'ey /) inv. - 2) - gasoj n. m. (pr. / g&z'uy/)
inv. - zurlij n. m. (pr. /7 z[ue]rl'iy/) inv.

birdle - s. - oselin n. m. (pr. / uzel'iing] /) inv.

biretta - s. - capél da preive sbst. loc. ms. (pr. / c&p'el d&
pr'eive /') plr. capéj da préive. - trequare n. m. (pr. / tre[qu]'&re
/) inv. - trecaire n. m. (pr. / trec'&ire /') inv.

biro - s. - biro n. f. (pr. / biré /) inv. - piuma biro sbst. loc. fm.
(pr. / pi'luelm& bird /') inv.

birth - s. - 1) - nassita n. f. (pr. / n'&sit& /) plr. nassite. -
nassensa n. f. (pr. / n&s'&[ng]s& /) plr. nassense. - nassiment
n.m. (pr. / n&sim'ent /) inv. - (él) nasse sbst. loc. ms. (pr. /
& n'&se /) plr. ij nasse. - 2) - istint natural sbst. loc. ms. (pr. /
ist'int n&t[ue]r'&l /) plr. istint naturaj. - 3) - nativita n. . (pr. /
n&tivit& /') inv. (relig.).

birthday - s. - compleann n. m. (pr. / cumple'&n /) plr.
compleani. Also sp. "compiann" (pr. / cumpi'&n / ). -
aniversari n. m. (pr. / &niveers'&ri /') inv.

biscuit - s. - 1) - béscotin n. m. (pr. / b&scut'i[ng] /) inv. (sweet).
Also sp. "biscotin™ (pr. / biscut'i[ng] 7 ). - 2) - biscui n. m.
(pr. / biscu'i /') inv. (ind. - unglazed porcelain).

to bisect - v.t. - tajé an doi vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / t&y'e
&[ng] dui /). - bisseché vrb 1st con. trs. (pr. / bisek'e /).
(geom.).

bisecting - adj. - bissecant adj. (pr. / bisec'&nt / ) ms. plr.
bissecant, fm. sng. bissecanta, fm. plr. bissecante. (geom.).

bisection - s. - bisession n. f. (pr. / bisesi'u[ng] / ) inv. (geom.).

bisector - s. - bissetriss n. f. (pr. / bisetr'is / ) inv. (geom.).-
bissecanta n. f. (pr. / bisec'&nt& /') plr. bissecante. (geom.).

bisexual - adj. - 1) - bissessual adj. (pr. / bisesu'&l /) ms. plr.
bissessuaj, fm. sng. bissessual, fm. plr. bissessuaj. (bio.). - 2) -
bivalent adj. (pr. / biv&l'ent / ) ms. plr. bivalent, fm. sng.
bivalenta, fm. plr. bivalente. (fam.)

bisexuality - s. - bissessualita (pr. / bisesu&it'& /') inv. (bio.). -
2) - bivalensa sessual sbst. loc. fm. (pr. / biv&I'e[ng]s&
sesu'&l /') plr. bivalense sessuaj.

bishop - s. - 1) - vésco n. m. (pr. / v'&scu /) inv. (relig.). - 2) -
alfié n. m. (pr. / &lfi'e /') inv. (chess game) - 3) - vin brulé
sbst. loc. ms. (pr. / vi[ng] br[ue]l'e /) inv.

bishopric - s. - 1) - vescova n. m. (pr. / v&scuw'& ; v&scu'& /')
inv. Also sp. "vescoa" (pr. / v&scu'& /') (relig.). - 2) - diocesi
n. f. (pr. / di'o[chlezi /) inv. (relig.).

bismuth - s. - bismut n. m. (pr. / bizm'ut /) only sng. (chem.
element) in case of need inv.

bison - s. - bisont n. m. (pr. / biz’unt /) inv. (zoo. - Bison).
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bisque - s. - biscui n. m. (pr. / biscu'i /) inv. (ind. - unglazed
porcelain).

bissextile - adj. - bisestil adj. (pr. / bizest'il /) plr. bisestij. Only
referred to year then only ms. In cas of need fm. =ms.

bistability - s. - bistabilita n. f. (pr. / bist&bilit'& /) inv. (phys.).

bistable - adj. - bistabil adj. (pr. 7 bist'&bil /') ms. plr. bistabij, fm.
sng. bistabil, fm. plr. bistabij. (phys. - eltn.).

bistort - lenga 'd beu sbst. loc. fm. (pr. / I'e[ng]g& d bloe] /)
pir. lenghe 'd beu. (bot. - Polygonum bistorta). - béstorta n. f. (pr. /
b&st'ort& /) plr. béstorte. (bot. - Polygonum bistorta).

bistoury - s. - bisturi n. m. (pr. / bist[ue]r'i /) inv. Also sp.
"bisturin” (pr. / bist[ue]r'i[ng] /).

bistre - s. - bistr n. m. (pr. / b'istr /') inv.

bit- 1) - s. - 1) - mordion n. m. (pr. / murdi'u[ng] /) inv. E.g. "un
mordion ant la pagnota = a bit in the loaf ".- bocon n. m. (pr. /
buc'u[ng] /) inv. - 2) - toch n. m. (pr. / t'oc /') inv. - tochet n.
m. (pr. / tuk'et /) inv. - (un) poch sbst loc. ms. (pr. / [ue][ng]
p'oc /) inv. E.g. "buta un poch &d lait ant &l café = put a bit of milk
in the coffe”. - 3) - paesagi n. m. (pr. / p&ez'&ji /') inv. - toch
éd paesagi sbst. loc. ms. (pr. / t'oc &d p&ez'&ji / ) inv. - 4) -
cita moneda sbst. loc. fm. (pr. / [ch]'it& mun'ed& /') plr. cite
monede. (fam.). - 5) - cita part sbst. loc. fm. (pr. / [ch]'it& p&rt
/) plr. cite part. (theatre, etc.). - 6) - pass n. m. (pr. / p&s /)
inv. - brano n. m. (pr. / br'&no /) inv. (poetry -writings). - 7)
- bitn. m. (pr. / bit /) inv. - unita binaria sbst. loc. fm. (pr. /
[ue]nit'&& bin'&ri& /) plr. unita binarie. (computers - eltn. -
math.).

bit - 2) - s. - 1) - ponta n. f. (pr. / p'unt& /) plr. ponte. - ponta
d'utiss sbst. loc. fm. (pr. / p'unt& d [ue]t'is /) plr. ponte d'utiss.
(mech.). - 2) - taj dla ponta sbst. loc. ms. (pr. / t&y dI&
p'unt& /) inv. (mech.). - 3) - trivéla (pr. / triviel& /) plr.
trivele. - ponta élica sbst. loc. fm. (pr. / p'unt& ‘elic& /) plr.
ponte elica. (drilling maching). - 4) - mors da brila sbst. loc. ms.
(pr. 7/ m'ors d& br'il& /) inv. (horses and in a fig. sense). -
morajan. f. (pr. / mur'&y& /) plr. moraje.

to bit - v.t. - buté '| mors vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / bfue]t'e |
m'ors /') const. "buté 'l mors a...". It uses the aux. "avej". (horses
and in a fig. sense). - ambrilé vrb 1st con. trs. (pr. /&mbiril'e /).

bitch - 's. - 1) - cagna n. f. (pr. / ¢'&[gn]& /) plr. cagne (z0o.). -
luva n. f. (pr. / I'lue]v& /) plr. luve (z0o.). - volp fumela sbst.
loc. fm. (pr. /7 v'ulp flue]m'el& /) plr. volp fumele (zoo.). - 2) -
stria n. f. (pr. / str'i& /) plr. strie. - masca n. f. (pr. / m'&sc&
/) plr. masthe. - 3) - gindra n. f. (pr. 7 j'indr& /) plr. gindre. -
fomnassa n. f. (pr. / fumn'&s& /) plr. fomnasse. - ciagna n. f.
(pr. / [ch]i'&[gn]& /) plr. ciagne.

to bitch - v.i. - lamentésse vrb 1st con. refl. (pr. / |I&mant'ese /).
- avej da di vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / &v'&y d& di /). -
bérboté vrb 1st con. int. (pr. / b&rbut'e /). It uses the aux.
"avgj",

bitchy - adj. - malegn adj. (pr. / mal'e[gn] / ) ms. plr. malegn, fm.
sng. malegna, fm. plr. malegne. - malévol adj. (pr. / mal'evul /)
ms. plr. malévol, fm. sng. malévola, fm. plr. malévole.

bite - s. - 1) - mordion n. m. (pr. / murdi'u[ng] / ) inv. -
mordiura n. f. (pr. / murdi'[ue]r& /) plr. mordiure. - pontura
n. f. (pr. / punt'[ue]r& /) plr. ponture. (insects). - 2) - sfita n.f.
(pr. / sfit& /) plr. sfite. - 3) - quaicos da mangé sbst. loc.
ms. (pr. / [qu]&ic'oz d& m&nj'e /) inv. - 4) - mordent n. m.
(pr. / murdent /) inv. - sarcasm n. m. (pr. / s&rc'&zm /)
inv. - 5) - préisan. f. (pr. / pr'iz& /) plr. préise. - streita n. f.
(pr. / str'zit& /') plr. stréite.

to bite - 1) - v.t. - 1) - morde vrb 2nd con. trs. (pr. / m'orde /). -
foré vrb 1st con. trs. (pr. / fur'e /). - ponze vrb 2nd con. trs.
(pr. /7 p'u[ng]ze /). (insects). - 2) - ofende vrb 2nd con. trs. (pr.
/ uf'ende /). (in a fig. sense) - 3) - Passive form : to be bitten
= lassésse angané vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / I&s'ese
&[ngJg&n'e /). - 4) - corode vrb 2nd con. trs. (pr. / cur'ode /)
(chem.).

to bite - 2) - v.i. - 1) - boché vrb 1st con. int. (pr. / buk'e /). (fish).
It uses the aux. "avgj . - 2) - taché vrb 1st con. int. (pr. / t&k'e



/) (mech.). It uses the aux. "av§j ". - fé préisa vrb 1st con. int.
(pr. / f'e pr'aiz&/) (mech.). It uses the aux. "avgj ".

to bite into - vrbl. loc. trs. - 1) - morde vrb 2nd con. trs. (pr. /
m'orde /). - pianté ij dent an ... vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
pi&nte iy dent &[ng]... /). - 2) - corode vrb 2nd con. trs. (pr.
/ cur'ode /).

biter - n. - 1) - chi a mord sbst. loc. (pr. 7 ki & m'ord /) inv. in
gnd. and nr. - 2) - trufador n. (pr. / tr[ue]f&d'ur /) ms. plr.
trufador, fm. sng. trufadora, fm. plr. trufadore, but also fm. sng.
trufadoira, fm. plr. trufadoire.

biting - adj. - 1) - doloros adj. (pr. / dulur'uz /) ms. plr. doloros,
fm. sng. dolorosa, fm. plr. dolorose. - aspr adj. (pr. / &spr /) ms.
pir. aspr, fm. sng. aspra, fm. plr. aspre. - 2) - pontu adj. (pr. /
puntue] /) ms. plr. pontt, fm. sng. ponttia, fm. plr. pontte. -
picant adj. (pr. / pic'&nt /) ms. plr. picant, fm. sng. picanta, fm.
plr. picante. - 3) - corosiv adj. (pr. / curuz'iu /') ms. plr. corosiv,
fm. sng. corosiva, fm. plr. corosive. - 4) - sarcastich adj. (pr. /
s&rc'&stic /) ms. plr. sarcastich, fm. sng. sarcastica, fm. plr.
sarcastiche. (in a fig. sense). - malegn adj. (pr. / mal'g[gn] /)
ms. plr. malegn, fm. sng. malegna, fm. plr. malegne. (in a fig.
sense).

bitter - 1) - adj. - 1) - amer adj. (pr. / &m'er /) ms. plr. amer, fm.
sng. amera, fm. plr. amere. - agher adj. (pr. /7 '&geer / ) ms. plr.
agher, fm. sng. agra, fm. plr. agre. - gram adj. (pr. /7 gr'&m /)
ms. plr. gram, fm. sng. grama, fm. plr. grame. - déspiasos adj. (pr.
/ dé&spi&z'uz / ) ms. plr. déspiasos, fm. sng. déspiasosa, fm. plr.
déspiasose. - 2) - doloros adj. (pr. / dulur'uz /) ms. plr. doloros,
fm. sng. dolorosa, fm. plr. dolorose. - 3) - ancagni adj. (pr. /
&[nglc&[gn]i /7 ) ms. plr. ancagni, fm. sng. ancagnia, fm. plr.
ancagnie.

bitter - 2) - s. - 1) - amer n. m. (pr. / &m'&r / ) inv. - ameror n.
m. (pr. / &mer'ur /) inv. - amaréssa n. f. (pr. / &m&r'éss&/)
plr. amarésse. - gust amer sbst. loc. ms. (pr. / g[ue]st &m'ar /)
inv. - 2) - bira amera sbst. loc. fm. (pr. / b'ir& &m'er& /) plr.
bire amere. - 3) - amer n. m. (pr. / &m'er /) inv. - amaro n. m.
(pr. / &m'&r6 /) inv. (italianism). (drink).

bitter - 3) - adv. - an manera amera adv. loc. (pr. / &[ng]
m&n'er& &m'er& /). - da sagrina adv. loc. (pr. / d&
s&grin'& /) - con dolor adv. loc. (pr. / cu[ng] dul'ur /).

to bitter - v.t. - 1) - sagriné vrb 1stcon. trs. (pr. / s&grin'e /). - 2)
- rende amer vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / r'ende &m'er /).

bitterish - adj. - americant adj. (pr. / &meric'&[nt] /) ms. plr.
americant, fm. sng. americanta, fm. plr. americante.

bitterness - s. - 1) - ameror n. m. (pr. / &mer'ur /) inv. - gust
amer sbst. loc. ms. (pr. / g[ue]st &m'er /) inv. - 2) - pen-a n.
f. (pr. / p'e[ng]& / ) plr. pen-e. - amaréssa n. f. (pr. /
&m&r'éss&/) plr. amarésse. - 3) - aspréssa n. f. (pr. /
&spr'éss&/) plr. asprésse. - amaréssa n. f. n. f. (pr. /
&m&r'&ss&/) plr. amarésse. - 4) - ancagniment n. m. n. . (pr.
/ &[ngJc&[gn]im'znt/) inv.

bittiness - s. - framentarieta n. f. (pr. / fr&mant&riet'& / ) inv. -
disgregassion n. f. (pr. / dizgreg&si'u[ng] / ) inv.

bittock - s. - tochetin n. m. (pr. / tuket'i[ng] /) inv.

bitty - adj - a toch adj. loc. (pr. / & t'oc /). - framentari adj. (pr.
/ fr&mant'&ri /) ms. plr. framentari, fm. sng. framentaria, fm.
plr. framentarie.

bitumen - s. - bitum n. m. (pr. / bit'ue]m /) inv. - bijum n. m.
(pr. / biy'[ue]m /) inv. - catram n. m. (pr. / c&tr'&m /) inv. -
asfalt n.m. (pr. / &sf'&lt /) inv.

bituminization - s. - ancatramadura n. f. ( pr. /
&[nglc&tr&m&d'[ue]r& /) plr. ancatramadure. - godronura n.
f. (pr. / gudrun[ue]r& /') plr. godronure. - bitumadura n. f. (
pr. / bitfuelm&d'[ue]r& /') plr. bitumadure.

to bituminize - v.t. - ancatramé vrb 1st con. trs. ( pr. /
&[ngJc&tr&m'e /). - bitumé vrb 1st con. trs. ( pr. / bitfue]m'e
/). - godroné vrb 1st con. trs. ( pr. / gudrun'e /).

bituminous - adj. - bituminos adj. ( pr. / bitfuelmin'uz /) ms.
plr. bituminos, fm. sng. bituminosa, fm. plr. bituminase.

biunique - adj. - biunivoch adj. ( pr. / bi[ue]n'ivuc /) ms. plr.
biunivach, fm. sng. biunivoca, fm. plr. biunivoche. (mat.).

90

biuniqueness - s. - biunivossita n. f. ( pr. /bi[ue]nivusit' &/) inv.

bivalence - s. - bivalensa n. f. ( pr. / biv&l'g[ng]s& /) plr. (if
any) bivalense. (chem.).

bivalent - adj. - ( pr. /7 biv&l'ent / ) ms. plr. bivalent, fm. sng.
bivalenta, fm. plr. bivalente. (chem.).

bivouac - s. - bivach n. m. (pr. 7 biv'&c /) inv.

to bivouac - v.i. - bivaché vrb. 1st con. int. ( pr. / biv&k'e /) It
uses the aux. "avgj ".

biweekly - adj. - quinzinal adj. ( pr. / [qu]inzin'&l /) ms. plr.
quinzinaj, fm. sng. quinzinal, fm. plr. quinzingj. - bimensil adj. (
pr. / bima[ng]s'il /') ms. plr. bimensij, fm. sng. bimensil, fm. plr.
bimensij.

biyearly - 1) - adj. - 1) - bienal adj. ( pr. / bien'&l /) ms. plr.
bienaj, fm. sng. bienal, fm. plr. bienaj. - 2) - semestral adj. ( pr. /
semestr'&l / ) ms. plr. semestraj, fm. sng. semestral, fm. plr.
semestraj.

biyearly - 2) - adv. - 6gni doi ani adv. loc. ( pr./'o[gn]i dui '&ni/).

bizarre - adj. - bisar adj. (pr. / bizZ&r /) ms. plr. bisar, fm. sng.
bisara, fm. plr. bisare. - baravantan adj. (pr./b&r&v&nt'&[ng]/)
ms. plr. baravantan, fm. sng. baravantan-a, fm. plr. baravantan-e. -
drolo adj. (pr. / dr'olu /') ms. plr. drolo, fm. sng. drola, fm. plr.
drole. - stran adj. (pr. / str&[ng]/) ms. plr. stran, fm. sng. stran-a,
fm. plr. stran-e.

bizarrerie - s. - stranéssa n. f. (pr. / str&n'&ss&/) plr. stranésse. -
drolaria n. f. (pr. / drul&r'i&/) plr. drolarie. - strambaria n. f.
(pr. /7 str&mb&r'i& /) plr. strambarie. - folaira n. f. (pr. /
ful&ir'& /) inv.

to blab - vi. and v.it. - 1) - bértavlé vrb 1st con. int. (pr. /
b&rt&vl'e /). It uses the aux. "av§j . - ciancé vrb 1st con. int.
(pr. / [ch]i&n[ch]'e /). It uses the aux. "av§j ". - fé la spia vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / fe 1& sp'i& /). It uses the aux. "avéj . -
2) - déspiatlé vrb 1st con. trs. (pr. / d&spi&tl'e /). - sgruné
vrb 1st con. trs. (pr. / sgr[ue]n'e /).

blab - s. - ciancia n. f. (pr. / [ch]i'&n[ch]i& /) plr. ciance. Usually
at plr. - ciaciara n. f. (pr. / [ch]i&[ch]i'&r& /) plr. ciaciare.
Usually at plr. - ratela n. f. (pr. / r&t'el& /) plr. ratele. Usually
at plr.

blabber - 1) - s. - 1) - ciancia n. f. (pr. / [ch]i'&n[ch]i& /) plr.
ciance. Usually at plr. - ciaciara n. f. (pr. / [ch]i&[ch]i'&r& /)
pir. ciaciare. Usually at plr.

blabber - 2) - n. - ciaciaron n. (pr. / [ch]i&[ch]i&ru[ng] / ) ms.
plr. ciaciaron, fm. sng. ciaciaron-a, fm. plr. ciaciaron-e. (the blabbing
person).

black - 1) - adj. - 1) - neir adj. (pr. / n'gir /) ms. plr. néir, fm. sng.
néira, fm. plr. néire. (referred to colour). - scur adj. (pr. / sc[ue]r
/) ms. plr. scur, fm. sng. scura, fm. plr. scure. - fros adj. (pr. /
fr'uz /') ms. plr. fros, fm. sng. frosa, fm. plr. frose. - 2) - anrabia
adj. (pr. / &[ng]r&bi'& /) Inv. in gnd. and nr. (in a fig. sense).
- brut adj. (pr. / br[ue]t /') ms. plr. brut, fm. sng. bruta, fm. plr.
brute. (in a fig. sense). - mnassos adj. (pr. / mn&s'uz /) ms.
plr. mnassos, fm. sng. mnassosa, fm. plr. mnassose. (in a fig. sense).
- 3) - an néir adj. loc. (pr. / &[ng] n'&ir /) Inv. in gnd. and nr.
- an deul adj. loc. (pr. 7 &[ng] d[oe]l /) Inv. in gnd. and nr.

black - 2) - s. - neir n. m. (pr. / n'gir /) inv. - color neir n. m.
(pr. / cul'ur n'zir /') inv. - 2) - carbon n. m. (pr. / c&rb'u[ng]
/) inv. (bot - trees disease) - particola 'd caluso shst. loc. fm.
(pr. / p&rtiicul& 'd c&I'[ue]zu /') plr. particole 'd caluso.

black - 3) - n. - neir n. (pr. / n'zir /') ms. plr. néir, fm. sng. néira,
fm. plr. ngire. (the black person). - negher n. . (pr. / n'eger /)
ms. plr. négher, fm. sng. négra, fm. plr. négre. (the black person). -
moro n. (pr. / m'oru /') ms. plr. moro, fm. sng. mora, fm. plr.
more. (the black person).

to black - v.t. - 1) - an-neiri vrb 3rd con. trs. (pr. / &[ng]nzir'i /).
- 2) - sporché vrb 1st con. trs. (pr. / spurk'e /). - 3) - lucidé él
neir vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / l[ue][ch]id’e cu[ng] &l n'zir/ ).
(shoes) - 4) - boicoté vrb 1st con. trs. (pr. / buicut'e /). - 5) -
quaté 'd neir vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / [qu]&t'e d n'zir /). -
déscancelé vrb 1st con. trs. (pr. / d&sc&n[ch]el'e /).

blackberry - s. - mora n. f. (pr. / m'ur& /') plr. more. (bot - Rubus
fruticosus).



blackberrying - archeuita dle more sbst. loc. fm. (pr. /
&rk'[oe]it& dle m'ur& /') plr. archeuite dle more.

blackbird - s. - merlo n. m. (pr. / m'&rlu /) inv. (zoo. - Turdus
merula).

blackboard - s. - lavagna n. f. (pr. / 1&v'&[gn]& /') plr. lavagne.

blackcap - s. - testanéira n. f. (pr. / test&n'zir& /') plr. testenéiree.
(zoo. - Sylvia atricapilla).

to blacken - v.t. - and v.i. - 1) - an-neiri vrb 3 con. trs. (pr. /
&[ng]nir'i /). - scuri vrb 31 con. trs. (pr. / sclue]r'i /). -
sporché vrb 1st con. trs. (pr. / spurk'e /). - 2) - denigré vrb
1st con. trs. (pr. / denigr'e /). - déscredité vrb 1st con. trs. (pr.
/ dé&scredit'e / ). - 3) - an-néirisse vrb 3rd con. refl. (pr. /
&[ng]naeir'ise/). - scurisse vrb 3rd con. refl. (pr. /sc[ue]r'ise /).

blackguard - n. - canaja n. f. (pr. /c&n'&y& /). plr. canaje (inv.
as collective noun). (for both male and female). - birbant n.
(pr. 7 birb'&nt / ) ms. plr. birbant, fm. sng. birbanta, fm. plr.
birbante.

to blackguard - vt. and v.i - 1) - dé dla canaja vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / d'e dI& c&n'&y& /). (in the meaning of "to insult ™)
constr. "dé dla canaja a ...". 2) - fé la canaja vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / d'e dI& c&n'&y& /). (in the meaning of "to behave as a
blackguard ™).

blackguardly - adj. - da canaja adj. loc. and adv. (pr. / d&
c&N'&y& /) inv. in any case.

blacking - s. - lucid da scarpe néir sbst. loc. ms. (pr. /
I'Tue][ch]id da sc'&rpe neir /) inv.

blackish - adj. - giaj adj. (pr. / ji'&y /') ms. plr. giaj, fm. sng. giaja,
fm. plr. giaje. - neirastr adj. (pr. / nzir'&str /') ms. plr. neirastr,
fm. sng. neirastra, fm. plr. neirastre. - sél néir adj. loc. (pr. / s&l
n'zir /) inv. in gnd. and nr. Also sp. "an sél neir" (pr. / &[ng]
s&l n'zir /).

blackmail - s. - ricat n. m. (pr. / ric'&t /') inv. (leg.). - estorsion
n. f. (pr. / estursi'u[ng] / ) inv. (leg.).

to blackmail - v.t. - ricaté vrb 1st con. trs. (pr. / ric&t'e /') (leg.).

blackmailer - n. - ricatator n. (pr. / ric&t&t'ur /) ms. plr.
ricatator, fm. sng. ricatatriss, fm. plr. ricatatriss. (leg.).

blackness - s. - 1) - neiréssa n. f. (pr. / nzir'&ss& /') plr. neirésse. -
(18) scur n. m. (pr. 7 sc'[ue]r /) plr. (j&) scur. - 2) - umorism
neir sbst. loc. ms. (pr. / [ue]mur'izm n'zir /) inv.

blackout - s. - 1) - oscurament n. m. (pr. / usc[ue]r&m'ent /)
inv. - 2) - interussion n. f. (pr. / inter[uelsi'u[ng] /) inv. (of
electricity). - 3) - sveniment n. m. (pr. / zvenim'ent / ) inv.
(by.ext) - 4) - peérdita dla memoria sbst. loc. fm. (pr. /
p'erdit& di& mem'ori& /') plr. perdite dla memoria. (by.ext.).

blacksmith - s. - fré n. m. (pr. / fr'e /) inv. - feracaval n. m. (pr.
/ fer&c&v'&l /') plr. feracavaj.

blackthorn - s. - bérgnet n. m. (pr. / b&r[gn]'&t / ) inv. (bot. -
Prunus spinosa). - prugneul n. m. (pr. / pr[ue][gn]oe]l /) plr.
prugneuj. (bot. - Prunus spinosa).

bladder - s. - 1) - véssia n. f. (pr. / v&ss'i& /') plr. véssie. (anat.). -
2) - camera d'aria sbst. loc. fm. (pr. / c'&mere d '&ri& /') plr.
camere d'aria. - 3) - balon gonfia sbst. loc. ms. (pr. / b&I'u[ng]
gu[ng]fi'& /) inv. (in a fig. sense, referred to a person, both
male and female).

bladdery - adj. - 1) - véssicolar adj. (pr. / vé&ssicul'&r /) inv. in
gnd. and nr. (anat.). - 2) - gonfi adj. (pr. / g'u[ng]fi /) ms. plr.
gonfi, fm. sng. gonfia, fm. plr. gonfe.

blade - s.- 1) - laman. f. (pr. / I&m& /) plr. lame. (knife, sword,
etc.). - 2) - palan. f. (pr. / p&& /) plr. pale. (propeller, row,
etc.). - 3) - fil n.m. (pr. / fil /) plr. fij. (of grass long and flat). -
feujan. f. (pr. / f[oely& /) plr. feuje. (leaves long and flat). - 4)
- lamina n. f. (pr. / '&min& /) plr. lamine. (mech. - thin
blade). - 5) - laman. f. (pr. / '&m& /) plr. lame. (mech. e.g. of
a bulldozer). - 6) - gucia n. f. (pr. / g'[ue][ch]i& /) plr. guce.
(railway switch). - 7) - spassola dél sua cristal sbst. loc. fm.
(pr. /7 sp'&sul& d&l s'lue]& crist'&l /') plr. spassole dél sua cristal.
(cars).

bladed - adj. - 1) - con lama adj. loc. (pr. / cu[ng] I'&m& /) inv.
ingnd. and nr. - 2) - a lansa adj. loc. (pr. / & I'&[ng]s& /') inv.
in gnd. and nr. (bot. - related to leaves).

blah-blah - n. - parolon n. m. (pr. / p&rul'u[ng] /) inv. (often
used al plr.). (fam.). - gavada n. f. (pr. / g&v'&d& /) plr.
gavade. (often used al plr.). (fam.). - ciancia a veuid sbst. loc.
fm. (pr. / [ch]i'&n[ch]i& & Vv'[oe]id/) plr. ciance a veuid. (often
used al plr.). (fam.).

blain - s. - brossa n. f. (pr. / br'us& /') plr. brosse. - cita gola shst.
loc. fm. (pr. / [ch]'it& g'ol& /) plr. cite gole.

blamable - adj. - dzaprovabil adj. (pr. / dz&pruw'&bil /') ms. plr.
dzaprovabij, fm. sng. dzaprovabil, fm. plr. dzaprovabij. - criticabil
adj. (pr. / critic'&bil /) ms. plr. criticabij, fm. sng. criticabil, fm.
plr. criticabij. - arprociabil adj. (pr. / &rpru[ch]i'&bil /) ms. plr.
arprociabij, fm. sng. arprociabil, fm. plr. arprociabij. - biasimabil
adj. (pr. / bi&zim'&bil /') ms. plr. biasimabij, fm. sng. biasimabil,
fm. plr. biasimabij.

to blame - v.t. - 1) - dzaprové vrb 1st con. trs. (pr. / dz&pruw'e /)
- arprocé vrb 1st con. trs. (pr. / &rpru[ch]e /). - rimprocé
vrb 1st con. trs. (pr. / rimpru[ch]'e /). - biasimé vrb 1st con.
trs. (pr. / bi&zim'e /). - 2) - ancolpé vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]eulp'e /).

blame - s. - dzprovassion n. f. (pr. / dz&pruw&si'u[ng] /') inv. -
rimprocc n. m. (pr. / rimpr'o[ch] /) inv. - biasim n. m. (pr. /
bi'&zim] /) inv.

blamed - adj. - maledét adj. (pr. / m&led'et /) ms. plr. maledét,
fm. sng. maledeta, fm. plr. maledete. This term is used if the
sentence expresses anger - benedét adj. (pr. / bened'et /) ms.
plr. benedét, fm. sng. benedeta, fm. plr. benedete. (in an ironocal
sense). This term is used if the sentence expresses dismay but
not anger.

blameful - adj. - See blamable.

blameless - adj. - 1) - inapontabil adj. (pr. / in&punt'&bil /') ms.
plr. inapintabij, fm. sng. inapintabil, fm. plr. inapintabij. - costuma
adj. (pr. / custfluem'& /) inv. in gnd. and nr. - 2) - inossent
adj. (pr. / inus'znt /') ms. plr. inossent, fm. sng. inossenta, fm. plr.
inossente.

blamelessness - s. - 1) - inossensa n. f. (pr. / inus@[ng]s& /)
plr. inossense. - 2) - inapontabilita n. f. (pr. / in&punt&bilit'&
/) inv.

bameworthy - adj. - See blamable.

to blanch - v.t. and v.i. - 1) - ambianché vrb 1st con trs. (pr. /
&mbi&[ng]k'e /). Also sp. "sbianché " (pr. / zbi&[nglk'e /).
- fé shiaji vrbl. loc. 1st con trs. (pr. / f'e zbi&y'i/). - 2) - plé
vrb 1st con trs. (pr. / pl'e /). (fruit and vegetables) - 3) -
sbianchi vrb 3 con. int. (pr. / zbi&[ng]Kk'i/). - vni spali vrbl.
loc. 31 con. int. (pr. / vn'i sp'&li /).

blancher - s. - sbianchitor n. m. (pr. / zbi&[nglkit'ur/) inv. -
sbiancant n. m. (pr. / zbi&[ng]k'&nt/) inv.

bland - adj. - 1) - gentil adj. (pr. / jent'il /) ms. plr. gentij, fm. sng.
gentil, fm. plr. gentij. - coti adj. (pr. / c'oti /) ms. plr. coti, fm.
sng. cotia, fm. plr. cotie. - 2) - legér adj. (pr. / lej'er /) ms. plr.
legér, fm. sng. legera, fm. plr. legere. - mol adj. (pr. / m'ol /) ms.
plr. moj, fm. sng. mola, fm. plr. mole. - doss adj. (pr. / dus /) ms.
pir. doss, fm. sng. dossa, fm. plr. dosse. - 3) - calm adj. (pr. /
c&ml /) ms. plr. calm, fm. sng. calma, fm. plr. calme. - spassiona
adj. (pr. / sp&siun'& /) inv. in gnd. and nr. - 4) - banal ad;.
(pr. / b&n'&l /) ms. plr. banaj, fm. sng. banal, fm. plr. banaj. -
folitro adj. (pr. 7 ful'itru /) ms. plr. folitro, fm. sng. folitra, fm.
pir. folitre.

to blandish - v.t. - 1) - flaté vrb 1st con. trs. (pr. / fi&t'e /7). - 2) -
anciarmé vrb 1st con. trs. (pr. / &n[ch]i&m'e /). - lusinghé
vrb 1st con. trs. (pr. / l[ue]zi[ng]g'e /).

blandishment - s. - lusinga n. m. (pr. / l[ue]z'iing]g& /) plr.
lusinghe. Also sp. "lausenga' (pr. / l[u&uzz[nglg& /).
gnognan. f. (pr. / [gn]'o[gn]& /) plr. gnagne.

blandness - s. - 1) - gentiléssa n. f. (pr. / jentil'éss& /) plr.
gentilésse. - dosseur n. m. (pr. /dus'[oe]r/) inv. - 2) - calma n. f.
(pr. / c'&m& /) plr. (if any) calme. - moderassion n. f. (pr. /
muder&si'u[ng] /) inv.

blank - 1) - adj. - 1) - bianch adj. (pr. / bi'&[ng]c /) ms. plr.
bianch, fm. sng. bianca, fm. plr. bianche. - an bianch adj. loc. (pr.
/ &[ng] bi'&[ng]c /) inv. in gnd. and nr. - veuid adj. (pr. /



V'[oelid /) ms. plr. veuid, fm. sng. veuida, fm. plr. veuide. - van
adj. (pr. 7 v&[ng] /) ms. plr. van, fm. sng. van-a, fm. plr. van-¢.
E.g. "na pagina bianca ; na pagina veuida = a blank page". - 2) -
assent adj. (pr. / &s'&nt /) ms. plr. assent, fm. sng. assenta, fm.
plr. assente. - sensa espression adj. loc. (pr. / s'&[ng]s&
espresi'u[ng] /) inv. in gnd. and nr. - 3) - stéril adj. (pr. / st'eril
/) adj. loc. (pr. / &[ng] bi'&[ng]c /) - nen produtiv adj. loc.
(pr. / nz[ng] prud[ue]tiu /) ms. plr. nen produtiv, fm. sng. nen
produtiva, fm. plr. nen produtive. - 4) - assolut adj. (pr. /
&sul'Tue]t /) ms. plr. assolut, fm. sng. assoluta, fm. plr. assolute. -
complét adj. (pr. /7 cumplet /) ms. plr. complet, fm. sng.
completa, fm. plr. complete. - 5) - stop adj. (pr. / stup /) ms. plr.
stop, fm. sng. stopa, fm. plr. stope. - borgno adj. (pr. /7 b'or[gn]u
/) ms. plr. borgno, fm. sng. borgna, fm. plr. borgne. (referred to a
street, a wall, etc.).

blank - 2) - s. - 1) - spassi veuid sbst. loc. ms. (pr. / sp'&si
V'[oe]id /') inv. - spassi an bianch sbst. loc. ms. (pr. / sp'&si
a[ng] bi'&[ng]c /) inv. - 2) - veuid n. m. (pr. / v'[oe]id /) inv.
- mancansa n. f. (pr. / m&[ng]c'&[ng]s& /) plr. mancanse. - 3)
- carton-a a salve sbst. loc. fm. (pr. / c&rt'u[ng]& & s'&lve/)
plr. carton-¢ a salve. - salve n. f. (pr. / s'&lve/) - 4) - numer
ch'a vincc nen sbst. loc. ms. (pr. / n'[ue]mar ¢ & vin[ch]
na[ng]/) plr. nimer ch'a vincio nen. (lottery). - 5) - toch nen
travaja sbst. loc. ms. (pr. / t'oc ne[ng] tr&v&y'& /) inv.

to blank - v.t. - 1) - scancelé vrb 1st con. trs. (pr. / sc&n[ch]el'e
/). - anulé vrb 1st con. trs. (pr. / &n[ue]l'e/). - 2) - quaté vrb
1st con. trs. (pr. / [qu]&t'e/). - eliminé vrb 1st con. trs. (pr. /
elimin‘e/).

blanket - 1) - s. - 1) - cuverta n. f. (pr. / clue]w'art& /) plr. cuverte.
Also sp. "cuerta" (pr. / c[ue]&rt& /). - cuverturan. f. (pr. /
cue]ert'[ue]r& /) plr. cuverture. - 2) - valdrapa n. f. (pr. /
v&Idr'&p& /') plr. valdrape. - 3) - mantél n. m. (pr. / m&nt'el /
) plr. mantéj. - seul. (pr. / s'[oe]l /') plr. seuj. (in a fig. sense).

blanket - 2) - adj. - general adj. (pr. / jener'&l /') ms. plr. generaj,
fm. sng. general, fm. plr. generaj. - pér tuti ij cas adj. loc. (pr. /
p&r tue]ti iy c&z /) inv. in gnd. and nr.

to blanket - v.t. - 1) - quaté vrb 1st con. trs. (pr. / [qu]&t'e /). -
curvi vrb 3rd con. trs. (pr. / c[ue]rv'i /). - cheurve vrb 2nd con.
trs. (pr. / c'[oe]rve /). - 2) - anmantlé vrb 1st con. trs. (pr. /
&[nglmé&ntl'e 7). (in a fig. sense). - 3) - archivié vrb 1st con.
trs. (pr. / &rkivi'e /) (in a fig. sense). - buté da part vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e d& p'&rt /). - lassé perde vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / 1&s'e p'erde /). - 4) - fé sauté an 's na
cuerta vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e s&ut'e &[ng] s n&
clue]'zrt& /).

blanketing - s. - 1) - stofa pér cuérte sbst. loc. fm. (pr. / st'of&
p&r clue]'erte /) plr. stofe pér cuerte. - 2) - cuverte n. f. plr. (pr. /
clue]vzrte /) only plr. (used as collective noun) - 3) -
cuvertura dél segnal sbst. loc. fm. (pr. / c[ue]ertue]r& d&l
se[gn]'&I /') plr. cuverture dél segnal. (rad.).

blanking - s. - 1) - scancelassion n. f. (pr./sc&n[ch]el&si'u[ng]/)
inv. - 2) - tranciadura n. f. (pr./tr&n[ch]i&d'[ue]r&/ ) plr.
tranciadure. (mech.).

blankly - adv. - 1) - sensa esprssion adv. loc. (pr./s'&[ng]s&
espresi'u[ng]/). - an manera assenta adv. loc. (pr./&[ng]
m&n'er& &s'ent& /). - 2) - d'autut adv. loc. (pr./ d &utfue]t
/). - al complét adv. loc. (pr./ &l cumpl'et /).

blankness - s. - 1) - frivoléssa n. f. (pr./ frivul'é¢ss& /) plr.
frivolésse. - stupidita n. f. (pr. / st[ue]pidit'& /) inv. - vanita n.
f. (pr. / v&nit& / ) inv. - inconsistensa n. f. (pr./
i[ng]cu[ng]sist'e[ng]s& /) plr. inconsistense. - 2) - mancansa
d'interesse sbst. loc. fm. (pr./ m&[ng]c'&[ng]s& d inter'ese /)
plr. (if any) mancanse d'interesse. - 3) - sterilita n. f. (pr. /
sterilit'& /) inv.

blare - s. - 1) - arson n. m. (pr. / &rs'u[ng] /) inv. - rabél n. m.
(pr. / r&b'el /') plr. rabéj. - fracass n. m. (pr. / fr&c'&s /') inv.
- 2) - lus sbalucanta shst. loc. fm. (pr. / l[ue]z
zb&I[ue]c'&nt& /') plr. lus shalucante. - 3) - brilantéssa n. f. (pr.
/ bril&nt'&ss& /) plr. brilantésse. (colours). - rumorosita n. f.
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(pr. / r[uelmuruzit& 7/ ) inv. - 4) - spatuss n. m. (pr. /
sp&t'fuels /) inv. (in afig. sense).
blare - v.i. and v.t. - 1) - strombétte vrb. 1st con. int. (pr. /
strumbé&tt'e /). It uses the aux. "avéj ". (trumpets, cars, etc.). -
esse a tut volum vrbl loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese & tue]t
vul'fue]m 7). (rad. etc.). - 2) - strombassé vrb 1st con. trs. (pr.
/ strumb&s'e /). (news, etc.). - 3) - criassé vrb 1st con. trs.
and int. (pr. 7 cri&s'e /). It uses always the aux. "av§j ". - 4) -
buté a tut volum vrbl loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]te & t[ue]t
vul'fue]m /). (rad. etc.).
blarney - s. - lengagi da flateur sbst. loc. ms. (pr. / l&[ng]g'&ji
d& fI&t'[oe]r 7 ) inv. - lausenga n. f. (pr. / 1&uz'®[ng]g&/)
pir. lausenghe. Also sp. "lusinga" (pr. / l[ue]zi[nglg&/). -
gnognan. f. (pr. / [gn]'o[gn]& /) plr. gnogne.
to blarney - v.t. - flaté vrb 1st con. trs. (pr. / fl&t'e /). - adulé vrb
1st con. trs. (pr. / &d[ue]l'e /). - svioliné vrb 1st con. trs. (pr. /
zviulin'e /).
to blaspheme - v.t. and v.i. - 1) - béstémmié vrb 1st con. trs. and
int. (pr. / b&st&mmi'e /). It uses always the aux. "avéj . - sacré
vrb 1st con. trs. and int. (pr. / s&cr'e /). It uses always the aux.
"avj ". - 2) - ampreché vrb 1st con. int. (pr. / &mprek'e /). It
uses the aux. "av§j ". - maledi vrb 3rd con. trs. (pr. / m&led'i /).
blasphemer - n. - béstémmion n. (pr. / b&st&mmi'u[ng] /) ms.
pir. béstémmion, fm. sng. béstémmion-a, fm. plr. béstémmion-¢.
blasphemous - adj. - sacrilegh adj. (pr. / sacr'ileg /) ms. plr.
sacrilegh, fm. sng. sacrilega, fm. plr. sacrileghe. - profanator ad;.
(pr. / pruf&n&t'ur /) ms. plr. profanator, fm. sng. profanatriss,
fm. plr. profanatriss.
blasphemy - s. - sacrilegi n. m. (pr. / sacril'eji /) inv. - impieta
n. f. (pr. / impiet'& /') inv.
blast - s. - 1) - buf n. m. (pr. / b[ue]f /) inv. (wind.). - venta n. f.
(pr. / vent'& /') inv. (wind). - 2) - sofi d'aria sbst. loc. ms. (pr.
/ s'ufi d '&ri& /) inv. (blast-furnace). - 3) - arson n. m. (pr. /
&rs'u[ng] /') inv. - arbomb n. m. (pr. / &rb'umb /') inv. - 4) -
s-ciop n. m. (pr. / s[ch]i'op /) inv. - crepn. m. (pr. / cr'ep /)
inv. - esplosion n. f. (pr. / espluzi'u[ng] /) inv. - 5) - caria
esplosiva sbst. loc. fm. (pr. / c'&ri& espluz'iv& /) plr. carie
esplosive. - 6) - spostament d'aria sbst. loc. ms. (pr. /
spust&m'aent d '&ri&/ ) inv. - 7) - vapor déscaria sbst. loc.
ms. (pr. / v&p'ur d&sc&ri'& /') inv. (steam locomotive). - 8) -
ruin-a n. f. (pr. / r[ue]iing]& /) plr. ruin-e. (in a fig. sense). -
flagél n. m. (pr. 7 fi&j'el /') pir. flaggj. (in a fig. sense).
blast - v.t. and v.. - 1) - déstrue vrb 2nd con. trs. (pr. /
déstr'fuele /). - 2) - guasté vrb 1st con. trs. (pr. / gu&ste /).
- 3) - sécché vrb 1st con. trs. (pr. / s&kk'e /). - 4) - fé s-ciopé
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e s[ch]iup'e /). - 5) - delude vrb
2nd con. trs. (pr. / del'[ue]de /). - rende inutil vrbl. loc. 2nd
con. trs. (pr. / r'ende in'[ue]til /). - 6) - maledi vrb 3rd con.
trs. (pr. / m&led'i /). - 7) - arsoné vrb 1st con. inv. (pr. /
&rsun'e /). It uses the aux. "esse”. - 8) - s-ciopé - vrb 1st con.
int. (pr. / s[chliup'e /). It uses the aux. "esse".
blasting - s. - s-ciop éd min-a shst. loc. ms. (pr. / s[ch]i'op &d
m'i[ng]& / ) inv. - déstrussion con esplosiv sbst. loc. fm.
(pr. / déstr[ue]si'u[ng] cu[ng] espluz'iu /) inv. - esplosion n. f.
(pr. / espluzi'u[ng] /) inv.
blatant - adj. - 1) - sfacia adj. (pr. / sf&[ch]i'& /) inv. in gnd. and
nr. - sfronta adj. (pr. / sfrunt'& /) inv. in gnd. and nr. - 2) -
vistos adj. (pr. / vistuz /) ms. plr. vistos, fm. sng. vistosa, fm.
plr. vistose. - eclatant adj. (pr. / ecl&t'&nt /) ms. plr. eclatant,
fm. sng. eclatanta, fm. plr. eclatante.
blaze - s. - 1) - vampan. f. (pr. / v'&mp& /') plr. vampe. - vampa
n. f. (pr. / v&mp'& /) inv. - giola n. f. (pr. / ji'ol& /) plr.
giole. - fiama n. f. (pr. / fi&m'& /) inv. - fiama n. f. (pr. /
fi'&m& /') plr. fiame. (fire). - 2) - feu n. m. (pr. /f[oe]/) inv. -
incendi n. m. (pr. / in[ch]'&endi /') inv. (extended uncontrolled
fire). - 3) - scat n. m. (pr. / sc&t /) inv. - s-ciop n. m. (pr. /
s[ch]i'op /) inv. - slans n. m. (pr. / sl&[ng]s /) inv. - impit n.
m. (pr. / 'impit / ) inv. - 4) - splendor n. m (pr. / splend'ur /)
inv. (light). Also sp. "splendrior" (pr. / splendri'ur /) -
lusentor (pr. / l[ue]zeent'ur /) inv. - 5) - marcavia n. m. (pr. /
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mé&rc&V'i& /') inv. - indicassion n. f. (pr. / indic&si'u[ng] /')
inv. (of a path, a trail, etc.).

to blaze - vi. and v.t. - 1) - brusé vrb. 1st con. int. (pr./
brue]z'e/). It uses the aux. "esse”, but it can be found also using
the aux. "avgj . - vampé vrb. 1st con. int. (pr. / v&mp'e /). See
the note to the previous meaning. - anvischésse vrb. 1st con.
refl. (pr. / &[ng]visk'ese /). - pijé feu vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ piy'e floe] /). It uses the aux. "avgj . - 2) - splende vrb. 2nd
con. int. (pr. / spl'ende /) (in the sense of "to shine”). It uses
the aux. "esse”, but it can be found also using the aux. "avéj . -
splendri vrb. 3rd con. int. (pr. / splendr'i /). See the note to
the previous meaning. - 3) - marché vrb 1st con. trs. (pr. /
mé&rk'e /). - indiché vrb 1st con. trs. (pr. / indik'e /') (a path,
a trail, etc.). - buté d'indicassion vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
b[ue]t'e d indic&si'u[ng] /) constr. "buté d'indicassion a ..."). - 4)
- spantié vrb 1st con. trs. (pr. / sp&nti'e / ). - propaghé vrb
1stcon. trs. (pr. / prup&g'e /). - proclamé vrb 1st con. trs. (pr.
/ prucl&m'e /).

blazon - s.-1) -arman. f. (pr. / '&m& /) plr. arme. (heraldry). -
blason n. m. (pr. / bl&z'u[ng] /7 ) inv. (heraldry). - 2) -
esaltassion n. f. (pr. / ez&It&si'u[ng] /) inv. (in a fig. sense).

to blazon - v.t. - 1) - proclamé vrb 1st con. trs. (pr. /prucl&m'e/).
- spantié vrb 1st con. trs. (pr. / sp&nti'e /). - 2) - déscrive
n"arma vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / d&scr'ive n '&rmé& /). It
uses the aux. "avgj ". (heraldry).

blazonry - s. - 1) - araldica n. f. (pr. / &r'&Idic& /') plr. araldiche.
- 2) - bela decorassion sbst. loc. fm. (pr. / b'el&
decur&si'u[ng] /) plr. bele decorassion.

bleach - s. - 1) - conegrina n. f. (pr. / cunegr'in& /) plr. conegrine
(chem.). - sbiancant n. m. (pr. / zbi&[ng]c'&nt /) inv. - 2) -
sbiancament n. m. (pr. / zbi&[nglc&m'znt / ) inv. -
scoloridura n. f. (pr. / sculurid'[ue]r& /) plr. scoloridure.

to bleach - v.it. and v.i. - 1) - shianché vrb 1st con. trs. (pr. /
zbi&[ng]k'e /') (tex. - phot. - paper - etc.). - ambianché vrb 1st
con. trs. (pr. / &mbi&[ng]k'e /). - 2) - sbianchi vrb 3rd con.
int. (pr. / zbi&[ng]K'i / ). - vni spali vrbl. loc. 3 con. int. (pr.
/ vn'isp'&li /). - scolori vrb 3rd con. int. (pr. / sculur'i /).

bleacher - 1) - n. - sbiancheur n. (pr. / zbi&[ng]k'[oe]r /) ms.
plr. sbiancheur, fm. sng. shiancheusa, fm. plr. shiancheuse. (tex. -prs.
assigned to the bleaching - tex.).

bleacher - 2) - s. - 1) - shiancant n. m. (pr. / zbi&[ng]c'&nt /)
inv. - 2) - bassin da sbianché n. m. (pr. / b&s'i[ng] d&
zbi&[ng]k'e /) inv. (tex.).

bleaching - s. - - shiancadura n. f. (pr. / zbi&[ng]c&d'[ue]r& /')
plr. shiancadure. (tex.).

bleak - 1) - adj. - 1) - fros adj. (pr. / fr'uz /') ms. plr. fros, fm. sng.
frosa, fm. plr. frose. Also sp. "afros" (pr. / &fr'uz /). - gerb adj.
(pr. / j'rb /) ms. plr. gerb, fm. sng. gerba, fm. plr. gerbe. - sbrola
adj. (pr. / zbrul'& /') inv. in gnd. and nr. - trist adj. (pr. / trist
/) ms. plr. trist, fm. sng. trista, fm. plr. triste. - 2) - spali adj. (pr.
/ sp'&li /) ms. plr. spali, fm. sng. spalia, fm. plr. spalie. -
malingher adj. (pr. / m&l'i[ng]geer / ) ms. plr. malingher, fm.
sng. malingra, fm. plr. malingre.

bleak - 2) - s. - férsan. f. (pr. / f&rs& /') plr. férse (zoo. - Alburnus
alburnus).

bleakness - s. - 1) - desolassion n. f. (pr. / dezul&si'u[ng] /) inv.
- 2) - shiancor n. m. (pr. / zbi&[ng]c'ur /') inv. - spaliéssa n.
f. (pr. /7 sp&li‘¢ss& /) plr. spaliésse. - smortisia n. f. (pr. /
zmurt'izi& /') plr. smortisie.

blear - adj. - 1) - anfoschi adj. and p. p. (pr. / &[ng]fusk'i /) ms.
plr. anfoschi, fm. sng. anfoschia, fm. plr. anfoschie. - an-nebia ad.
and p. p. (pr. / &[ng]nebi'& /) inv. in gnd. and nr. - pana ad.
and p. p. (pr. / p&n'& /) inv. in gnd. and nr. (referred to eyes,
mind, etc.). - 2) - nen sicur adj. loc. (pr. / n&[ng] sic'[ue]r /)
ms. plr. nen sicur, fm. sng. nen sicura, fm. plr. nen sicure. - nebios
adj. (pr. / nebi'uz /) ms. plr. nebios, fm. sng. nebiosa, fm. plr.
nebiose. - sfuma adj. and p. p. (pr. / sflue]m'& /) inv. in gnd.
and nr.

to blear - v.t. - 1) - oscuré vrb 1st con. trs. (pr. / usc[ue]r'e /). -
stenébré vrb 1st con. trs. (pr. / sten&br'e /). - an-nebié vrb 1st

con. trs. (pr. / &[ng]nebi'e /). - 2) - rende confus vrbl. loc.
2nd con. trs. (pr. / r'ende cu[ng]fue]z /7).

bleary - adj - 1) - See blear. - 2) - con la vista curta adj. loc. (pr.
/ cu[ng] & V'ist& c'[ue]rt& /) inv. in gnd. and nr. - con j'euj
catérlos (pr. / cu[ng] y [oely c&t&rl'uz /') inv. in gnd. and nr.-
3) - strach mort adj. loc. (pr. / str'&c m'ort /) ms. plr. strach
mort, fm. sng. straca morta, fm. plr. strache morte. (in the sense of
"very tired").

to bleat - v.i. - 1) - beilé vrb 1st con. int. (pr. / bzil'e /). Also sp.
"beibé " (pr. / bzib'e / ). It uses the aux. "av§j ". - 2) -
piorassé vrb 1st con. int. (pr. / piur&s'e /). It uses the aux.
"avgj ". - gnaulé vrb 1st con. int. (pr. / [gn]&ul'e /). (in a fig.
sense). It uses the aux. "av§j ".

to bleed - v.i. and v.t. - 1) - sagné vrb 1st con. int. (pr./s&[gn]'e/).
- 2) - meuire massa vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / m'[oe]ire
m&s'& /') (for sh. or st.). - 3) - stissé gius vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / stis'e ji'fue]s /) (trees). - pioré vrb 1st con. int. (pr. /
piur'e /) (referred to a vine). - 4) - sagné vrb 1st con. trs. (pr.
/s&[gn]'e/) (med. in a pop. form). - 5) - rafé vrb 1st con. trs.
(pr. /7 r&f'e /) (money). - estorse vrb 2nd con. trs. (pr. /
est'orze /). - 6) - spurghé vrb 1st con. trs. (pr. / sp[ue]rg'e /)
(idraulics).

bleeder - 1) - s. - 1) - resistensa éd derivassion sbst. loc. fm.
(pr. / rezist®[ng]s& &d deriv&si'u[ng] /) plr. resistense &d
derivassion. (elec.). - 3) - valvola dé spurgh. sbst. loc. fm. (pr. /
V'&lvul& d& sp'[ue]rg /) plr. valvole dé spurgh. (idraulics). - 4) -
chi a fa n'estorsion sbst. loc. . (pr. / ki & f& n estursiu'[ng] /)
inv. in gnd. and nr.

bleeder - 2) - n. - 1) - chi a fa la sagnia sbst. loc. (pr. / ki & f&
|& s&[gn]'i& /) inv. in gnd. and nr. (med.). - 2) - emofiliach n.
(pr. / emufil'i&c /) ms. plr. emofiliach, fm. sng. emofiliaca, fm. plr.
emofiliache. (med.).

bleeding - s. - 1) - emoragian. f. (pr. / emur&j'i& /) plr. emoragie.
(med.). - 2) - sagnia n. f. (pr. / s&[gn]j'i& /) plr. sagnie. (med.).
- 3) - spurgh n.m. (pr. / sp'[ue]rg /) (mech. - idraulics.).

bleep - s. - segnal acustich shst. loc. ms. (pr. / se[gn]'&l
&c'[ue]stic/) plr. segnaj acustich.

to bleep - v.i. - mandé un segnal acustich vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / m&nd'e [ue][ng] se[gn]'&I &c'[ue]stic/).

bleeper - s. - sercapérson-e n. m. (pr. / serc&pé&rs'u[ngle/) inv.

blemish - s. - macia n. f. (pr. /m'&[ch]i&/) plr. mace. - difét n. m.
(pr. /Zdif'et/) inv. - mangagna n. f. (pr. /m'&[ng]g'&[gn]&/)
plr. mangagne. Also sp. "magagna' (pr. /m'&g'&[gn]&/) -
vissi n. m. (pr. /V'isi/) inv. - falopa n. f. (pr. /f&l'op&/) plr.
falope. - fala n. f. (pr. /f'&I&/) plr. fale.

to blemish - v.t. - 1) - deformé vrb 1st con. trs. (pr. / defurm’e /)
- guasté vrb 1st con. trs. (pr. / gu&st'e /). - falé vrb 1st con.
trs. (pr. /f&I'e/). - 2) - macé vrb 1st con. trs. (pr. /m&[ch]'e/)
(in a moral sense) - 3) - sfiguré vrb 1st con. trs. (pr. /
sfig[ue]r'e /). - sgairé vrb 1st con. trs. (pr. /zg&ir'e/).

blend - s. - 1) - més-cia dosa sbst. loc. fm. . (pr. /m'ésch]i&
duz'&/) plr. més-ce dosa. - toiro n. m. (pr. / t'uiru /) inv. -
bodriga n. f. (pr. /7 budrig'& /) inv. - bodrura n. f. (pr. /
budr'[ue]r& /') plr. bodrure. - 2) - fusion n. f. (pr. / flue]zi'u[ng]
/ ) inv. - union n. f. (pr. / [ue]ni'u[ng]/) inv. - 3) -
modulassion n. f. (pr. / mud[ue]l&si'u[ng]/) inv. (mus.).

to blend - v.t. and v.i. - 1) - més-cé vrb 1st con. trs. (pr. /
mé&s[ch]'e /). - bodré vrb 1st con. trs. (pr. / budr'e /). - 2) -
més-cesse vrb 1st con. recp. (pr. / mé&s[ch]'ese /). - fondse
vrb 1st con. recp. (pr. / fundse /). - armonisésse vrb 1st con.
recp. (pr. / &rmuniz'ese/).

blende - s. - blenda n. f. (pr. / bl'end& /) plr. blende. (min.).

blender - s. - més-ciador n. m. (pr. / mé&schli&d'ur /) inv. -
sbatidor n. m. (pr. / zb&tid'ur /) inv. - frolador n. m. (pr. /
frul&d'ur /) inv.

blending - s. - més-cia n. f. (pr. / m'&s[ch]i& /) plr. més-ce. -
més-ciadura n. f. (pr. /més[ch]i&d'[ue]r& /) plr. més-ciadure. -
més-ciada n. . (pr. /mé&s[ch]i'&d& /) plr. més-ciade. - bodrura
n. f. (pr. / budr'[ue]r& /') plr. bodrure.



to bless - v.t. - 1) - benedi vrb 3 con. trs. (pr. / bened'i /). - 2) -
regalé vrb 1st con. trs. (pr. / reg&l'e / ). Referred to st.
important or essential to the receiver, the given thing is the
object of the vrb and the receiver is the dative. - 3) - consacré
vrb 1st con. trs. (pr. / cu[ng]s&cr'e /). - 4) - santifiché vrb 1st
con. trs. (pr. / s&ntifik'e /).

blessed - adj. - 1) - benedét adj. (pr. / bened'et /') ms. plr. benedét,
fm. sng. benedeta, fm. plr. benedete. - sant adj. (pr. / s&nt / ) ms.
plr. sant, fm. sng. santa, fm. plr. sante. - sacr adj. (pr. / s&cr /)
ms. plr. sacr, fm. sng. sacra, fm. plr. sacre. - 2) - bea adj. (pr. /
be'& /) inv. in gnd. and nr. - content adj. (pr. / cuntent /)
ms. plr. content, fm. sng. contenta, fm. plr. contente. - 3) - fortuna
adj. (pr. / furtfue]n'& /) inv. in gnd. and nr.

blessedness - s. - beatitudin n. f. (pr. / be&tit'[ue]di[ng] / ) inv. -
felicita n. f. (pr. / feli[ch]it& /) inv. - contentéssa n. f. (pr. /
cuntent'&ss& /') plr. contentésse.

blessing - s. - 1) - benedission n. f. (pr. / benedisi'u[ng] /) inv. -
don dél cel shst. loc. ms. (pr. / du[ng] d&l [ch]el /) inv. - 2) -
rendiment éd grassia sbst. loc. ms. (pr. / r&ndim'ant &d
gr'&si& /) inv. - 3) - aprovassion n. f. (pr. / &pruv&si'u[ng]
/) inv. (in a fig. sense). - contenta n. f. (pr. / cunt'®nt& /)
plr. contente. (in a fig. sense). - beneplacit n. m. (pr. /
benepl'&[ch]it /) inv. (in a fig. sense).

to bless oneself - v.r. - 1) - sentse content vrbl. loc. 2nd con. refl.
(pr. / s'@ntse cunt'ent / ) (the adj. has to be inflected
according the subject). - 2) - fésse 'l segn dla cros vrbl. loc.
st con. refl. (pr. / f'ese | s&[gn] dI& cruz /') (relig.).

blight - s. - 1) - anfiapiment n. m. (pr. / &[ng]fi&pim'ent /') inv.
- malandra n. f. (pr. / m&I'&ndr& /') plr. malandre. - ruso dle
piante sbst. loc. ms. (pr. / r'[ue]zu dle pi'&nte /') inv. (agric.).
- 2) - influss maléfich sbst. loc. ms. (pr. / i[ng]fl'lue]s m&I'efic
/)inv.

to blight - v.t. - 1) - danegé vrb 1stcon. trs. (pr. / d&nej'e /). - fé
anfiapi vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e &[ng]fi&p'i /). - 2) -
sagriné vrb 1st con. trs. (pr. / s&grin'e /). - crussié vrb 1st
con. trs. (pr. / crusi'e /). - 3) - delude vrb 2nd con. trs. (pr. /
del'lue]de /).

blighter - s. - 1) - mascon n. (pr. / m&sc'u[ng] /') ms. plr. mascon,
fm. sng. mascon-a, fm. plr. mascon-e. - nojoson n. (pr. /
nuyuz'u[ng] / ) ms. plr. nojoson, fm. sng. nojoson-a, fm. plr.
nojoson-¢. - stracos n. (pr. / str&c'uz /) ms. plr. stracos, fm. sng.
stracosa, fm. plr. stracose. - séccamiole n. (pr. / s&c&mi'ule /).
- 2) - canaja n. f. (pr. / c&n'&y& /') plr. canaje. Referred to
both male and female. - birbant n. (pr. / birb'&nt /) ms. plr.
birbant, fm. sng. birbanta, fm. plr. birbante. - 3) - tal n. (pr. / t&I
/') ms. plr. taj, fm. sng. tala, fm. plr. tale. but also fm. sng. tal,
fm. plr. taj. - tipo n. m. (pr. / tipu /) inv. Referred to both
male and female. - un n. (pr. / [ue][ng] /) only sng. : fm. un-a
(in the sense of "fellow™).

blimey - excl. - contacc excl. (pr. / cunt'&[ch] /).

blimp - s. - 1) - dirigibil fiap sbst. loc. ms. (pr. / dirij'ibil fi'&p/ ')
plr. dirigibij fiap. - 2) - conservator antérpi sbst. loc. (pr. /
cu[ng]serv&t'ur &nt&rp'i/ ) ms. plr. conservator antérpi, fm. sng.
conservatriss antérpia, fm. plr. conservatriss antérpie. (fam.). - 3) -
béddrassu n. (pr. / b&ddr&s'ue]/ ) ms. plr. béddrassu, fm. sng.
béddrassua, fm. plr. béddrasste.

blind - 1) - adj - 1) - borgno adj. and n. (pr. / b'or[gn]u/ ) plr.
borgno, fm. sng. borgna, fm. plr. borgne. - 2) - scur adj. (pr. /
sc[ue]r /) plr. scur, fm. sng. scura, fm. plr. scure. - sara adj. (pr. /
S&r'& /) inv. in gnd. and nr. - stop adj. plr. stop, fm. sng. stopa,
fm. plr. stope. - stérma adj. (pr. / st&rm'& /) inv. in gnd. and
nr. - borgno adj. (pr. /7 b'or[gn]u/ ) plr. borgno, fm. sng. borgna,
fm. plr. borgne. (this term in the sense of "without an exit ; without
a window ; etc."). - 3) - a catorba adv. loc. used as an adj. (pr. /
& c&t'orb&/ ) inv. in any case. E.g. "n'arserca a catorba = a blind
search "

blind - 2) - s. - 1) - scherm n. m. (pr. / sk'arm /) inv. - ostacol
pér la vista shst. loc. ms. (pr. / ust'&cul p&r & V'ist& /') plr.
ostacoj pér la vista. - 2) - anta n. f. (pr. / '&nt& /) plr. ante. -
tenda n. f. (pr. / t@nd& /) plr. tende. (for stopping the light
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coming from a window). - 3) - ujera n. f. (pr. / [ue]y'er& /)
pir. ujere. - para-euj n. m. (pr. / p'&r& [oe]y /) inv. (horses
and in a fig. sense). - 4) - strem n. m. (pr. / strem /) inv. -
scondij n. m. (pr. / scund'iy /) inv. - 5) - paravent n. m. (pr.
/ p&r&v'&nt /) inv. (in a fig. sense). - pretést n. m. (pr. /
pret'est /) inv. - 6) - cioca n. f. (pr. / [ch]i'uc& /) plr. cioche.
(pop. in the sense of "get drunk™).

to blind - v.t. - 1) - amborgné vrb 1st con. trs. (pr. / &mbur[gn]'e
/). - sborgné vrb 1st con. trs. (pr. / zbur[gn]e /). - sbaluché
vrb 1st con. trs. (pr. / zb&I[ue]k'e /). - 2) - oscuré vrb 1st con.
trs. (pr. / usc[ue]r'e /). - scuri vrb 3rd con. trs. (pr. /sc[ue]r'i/).
- eclissé vrb 1st con. trs. - 3) - blindé vrb 1st con. trs. (pr. /
blind'e /). (mil.). - corassé vrb 1st con. trs. (pr. / cur&s'e /).
(mil.). - 4) - schermé vrb 1st con. trs. (pr. / skerm'e /). (rad.).

blindage - s. - 1) - blindadura n. f. (pr. / blind&d'[ue]r& /') plr.
blindadure. (mil.). - 2) - schermadura n. f. (pr./skerm&d’ue]r&
/) plr. schermadure. (rad.).

blindfold - 1) - adj. - 1) - binda adj. and p. p. (pr. / bind'& /) inv.
in gnd. and nr. - con j'euj binda adj. loc. (pr. / cu[ng] y [oe]y
bind'& /) inv. in gnd. and nr. - 2) - svanta adj. (pr. / sv&nt'&
/ ) inv. in gnd. and nr. - malprudent adj. (pr. /
mé&lpr[ue]d'ent /') ms. plr. malprudent, fm. sng. malprudenta, fm.
plr. malprudente.

blindfold - 2) - adv. - a catorba adv. loc. (pr. / & c&t'orb& /). -
sensa cognission adv. loc. (pr. / s'&[ng]s& cu[gn]idi'u[ng] /).

blindfold - 3) - s. - binda n. f. (pr. / b'ind& /') plr. binde.

to blindfold - v.t. - bindé vrb 1st con. trs. (pr. / bind'e /). (eyes).

blinding - 1) - s. - 1) - sborgnament n. m. (pr. / zbur[gn]&m'ent
/) inv. - 2) - sbalucament n. m. (pr. /zb&I[ue]c&m'znt/) inv.

blinding - 2) - adj. - 1) - sborgnant adj. (pr. / zbur[gn]'&nt /) ms.
plr. sborgnant, fm. sng. shorgnanta, fm. plr. shorgnante. - 2) -
sbalucant adj. (pr. /zb&I[ue]c'&nt/) ms. plr. shalucant, fm. sng.
sbalucanta, fm. plr. shalucante.

blindness - s. - borgnaria n. f. (pr. / bur[gn]&ri& /) plr.
borgnarie. - mancansa dla vista sbst. loc. fm. (pr. /
mé&[ng]c'&[ng]s& dI& Vv'ist& /) plr. (if any) mancanse dla vista.

blink - s. - 1) - strissa d'euj sbst. loc. fm. (pr. / stris'& d [oe]y /)
inv. - 2) - barlum n. m. (pr. /7 b&rl'[ue]m /) inv. - 3) - ucia n.
f. (pr. /[ue][ch]i'&/) inv. - 4) - atim n. m. (pr. / '&tim /) inv.

to blink - v.t. and v.i. - 1) - strissé I'euj vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ stris'e | [oe]y /). It uses the aux. "avej ". - 2) - sghicé vrb 1st
con. int. (pr. / zgi[ch]'e /). It uses the aux. "av§j ". - 3) -
lampegé vrb 1st con. int. (pr. / I&mpej'e /). It uses the aux.
"avgj ". - 4) - saré n'euj vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / s&r'e n
[oe]y /) It uses the aux. "av§j " (in a fig. sense). - 5) - trinché
vrb 1stcon. int. (pr. / trijng]k'e /). It uses the aux. "esse”. (milk).
- 6) - sbate vrb 2nd con. trs. (pr. / zb'&te /) (referred to eyes). -
7) - fé lampegé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e I&mpej'e /).

blinker - s. - 1) - chi a strissa I'euj sbst. loc. (pr. / ki & sr'is& |
[oe]y /). - 2) - lampegiator n. m. (pr. / |&mpeji&t'ur /) inv. -
3) - para-euj m. n. (pr. / p'&r& [oely /) inv. - 4) - uciaj da
moto shst. loc. ms. plr. (pr. / [ue][ch]i'&y d& m'0to /). - 5) -
parpéilan. f. (pr. / p&rp'zilo& /) plr. parpéile. (pop. - anat.)

bilnking - adj. - 1) - lampegiant adj. (pr. / |&mpeji'&nt /) ms.
pir. lampegiant, fm. sng. lampegianta, fm. plr. lampegiante. - 2) -
dana adj. (pr. / d&n'& /) inv. in gnd. and nr. (pop. in a fig.
sense).

bliss - s. - argioissansa n. f. (pr. / &rjiuis'&[ngls& /) plr.
argioissanse. - beatitudin n. f. (pr. / be&tit'[ue]ni[ng] /) inv.

blissful - adj. - 1) - content adj. (pr. / cunt'ent /) ms. plr. content,
fm. sng. contenta, fm. plr. contente. - bea adj. (pr. / be'& /) inv. in
gnd. and nr. - 2) - ch'a rend bea adj. loc. (pr. / ¢ & rend be'&
/) inv. in gnd., at plr. ch'a rendo bea. - 3) - delissios adj. (pr. /
delisi'uz /) ms. plr. delissios, fm. sng. delissiosa, fm. plr. delissiose.
(fam.).

blissfulness - s. - See bliss.

blister - s. - 1) - véssia n. f. (pr. / v&ss'i& /) plr. véssie. (anat. -
med. - etc.). - 2) - gola n. f. (pr. /7 g'ol& /) plr. gole. - 3) -
capota n. f. (pr. / c&p'ot& /) plr. capote (aer.). - 4) - véssicant
n. m. (pr. / v&ssic'&nt /) inv. (med.).



to blister - v.t. and v.i. - 1) - produve véssie (a...) vrbl. loc. 2nd
con int. (pr. / prud'[ue]e v&ss'ie (&...) /) (trs. in Engl.). - 2) -
critiché con acrimonia vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / critik'e
cu[ng] &crim'oni&/). - 3) - nojé vrb 1st con. trs. (pr. / nuy'e /).
- stofié vrb 1st con. trs. (pr. / stufi'e /) (in a fig. sense). - 4) -
quatésse 'd véssie vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / [qu]&t'ese d
véss'ie/). - gonfiésse vrbl. loc. 1st con. refl. (pr./gu[ng]fi'ese/).
Also in the active int. form "gonfié" (pr. / gu[ng]fi'e /).

blithe - adj. - 1) - alégher adj. (pr. / &I'eger /) ms. pir. alégher, fm.
sng. alégra, fm. plr. alégre. - giojos adj. (pr. / jiuy'uz /) ms. plr.
giojos, fm. sng. giojosa, fm. plr. giojose. - 2) - svanta adj. (pr. /
zv&nt'& /) inv. in gnd. and nr. - sconsidera adj. (pr. /
scu[ng]sider'&'& /) inv. in gnd. and nr. - malprudent adj. (pr.
/ mé&lpr[ue]d'ent /) ms. plr. malprudent, fm. sng. malprudenta,
fm. plr. malprudente.

blithesome - adj. - alégher adj. (pr. / &l'egeer /) ms. plr. alégher,
fm. sng. alégra, fm. plr. alégre. - giojos adj. (pr. / jiuy'uz /) ms.
plr. giojos, fm. sng. giojosa, fm. plr. giojose.

blitz - s. - 1) - atach improvis sbst. loc. ms. (pr. / &t'&c
impruwiz /) inv. (mil.). - 2) - bombardament n. m. (pr. /
bumb&rd&m'ant /) inv. (mil. and in a fig. sense).

to blitz - v.t. - 1) - ataché vrb 1st con. trs. (pr. / &t&k'e /) (mil.).
- 2) - déstrue vrb 2nd con. trs. (pr. / d&str'[ue]e /) (mil.).

blizzard - s. - tormenta n. f. (pr. / turm'ent& /) plr. tormente. -
orissi 'd fioca sbst. loc. ms. (pr. / ur'isi d fi'oc& /) inv. -
tempésta 'd fioca sbst. loc. fm. (pr. / temp'est& d fi'oc& /)
plr. tempeste 'd fioca.

to bloat - v t, and v.i. - 1) - gonfié vrb 1st con. trs. (pr. / gu[ng]fi'e
/). - angrossé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]grus'e /). - 2) -
anfumé e salé (pr. / &[ng]fluelm'e e s&l'e /). (fishes). - 3) -
gonfiésse vrb 1st con. refl. (pr. / gu[ng]fi'ese /). (also in a fig,
sense).

bloated - adj. - 1) - gonfi adj. (pr. / g'u[ng]fi /) ms. plr. gonfi, fm.
sng. gonfia, fm. plr. gonfie. (also in a fig. sense). - superb adj. (pr.
/ s[ue]p'zerb /) ms. plr. superb, fm. sng. superba, fm. plr. superbe. -
macioflu adj. (pr. / m&[ch]iufl'Tue] /) ms. plr. macioflt, fm. sng.
macioflua, fm. plr. macioflte. - 2) - esagera adj. (pr. / ez&jer'& /)
inv. in gnd. and nr. - sproporsiona adj. (pr. / sprupursiun'& /)
inv. in gnd. and nr. - 3) - anfuma e sala adj. loc. (pr. /
fluelm'& e s&I'&/) inv. in gnd. and nr.

bloater - s. - arengh anfuma sbst. loc. fm. (pr. / &r'&[nglg
&[ng]fluelm'& /) inv. - pess anfuma sbst. loc. ms. (pr. / pas
&[ng]fluelm'& /) inv.

blob - s. - 1) - gossa n. f. (pr. /7 g'us& /) plr. gosse. (liquid, paint,
wax, etc.). - 2) - macétta n. f. (pr. / m&[ch]&tt&& /) plr.
macétte. - schiss n. m. (pr. / skis /) inv. - 3) - gromo n. m. (pr.
/ gr'umu /) inv.

bloc - s. - bloch n. m. (pr. / bl'oc /) inv. (in pol. - econ. - comm.).

block - s. - 1) - bloch n. m. (pr. / bl'oc /) inv. (in general, and for

a big piece). - angorgh n. m. (pr. / &[ng]g'urg /) inv. - ostacol

n. m. (pr. / ust'&cul /) plr. ostacoj. - 2) - séppa n. f. (pr. /

s'&pp& /) plr. séppe (butcher). - 3) - isola n. m. (pr. / izul'& /)

inv. (buildings). - cason n. m. (pr. / c&zu[ng] /) inv.

(building). - 4) - pulia n. f. (pr. / p[ue]l'i& /) plr. pulie. (mech. -

nav.) - 5) - bloch motor sbst. loc. ms. (pr. / bl'oc mut'ur /)

inv. (mech.). - 6) - toch n. m. (pr. / t'oc /) inv. (piece of wood

in toys for children). - 7) - forma "d bosch sbst. loc. fm. (pr. /

f'lurm& d b'osc /) plr. forme 'd bosch. (for hats, etc.) - 8) - clissé

n. m. (pr. / clis'e /) inv. - lastra "d zinch sbst. loc. fm. (pr. /

I'&str& d zi[ng]c /) lastra 'd zinch. (typography).

block - v.t. - 1) - bloché vrb 1st con. trs. (pr. / bluk'e /). -

férmé vrb 1st con. trs. (pr. / f&rm'e /). - stopé vrb 1st con. trs.

(pr. / stup'e /). - 2) - modelé su forma vrbl. loc. 1st con. trs.

(pr. / mudel'e s[ue] furm& /). - 3) - tajé a bloch vrbl. loc. 1st

con. trs. (pr. / t&y'e & bk'oc /). - 4) - rinforsé con bloch vrbl.

loc. st con. trs. (pr. / ri[ng]furs'e cu[ng] bl'oc /). - 5) - disativé

vrb 1st con. trs. (pr. / diz&tiv'e /). (chem.).

blockade - s. - 1) - bloch n. m. (pr. / bl'oc /) inv. (mil.). - 2) -
bloch n. m. (pr. /7 bl'oc /) inv. - ostrussion n. f. (pr. /

to
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ustr[ue]si'u[ng] /) inv. - antrap. n. m. (pr. / &ntr'&p /) inv. -
impediment n. m. (pr. / impedim'ant /) inv.

to blockade - v.t. - 1) - bloché vrb 1st con. trs. (pr. / bluk'e /)
(mil.). - assedié vrb 1st con. trs. (pr. / &sedi‘e /) (mil.). - 2) -
bloché vrb 1st con. trs. (pr. / bluk'e /) (in general). - ostrui vrb
3rd con. trs. (pr. / ustr[ue]'i /) - antrapé vrb 1st con. trs. (pr. /
&ntr&p'e/) inv. - impedi vrb 3rd con. trs. (pr. / imped'i /).

blockbuster - s. - 1) - grossa bomba sbst. loc. fm. (pr. / gr'os&
b'umb& /) plr. grosse bombe. (mil). - 2) - omasson n. m. (pr. /
umé&s'u[ng] /) inv. (strong and big man). - 3) - speculator
edilissi shst. loc. ms. (pr. / spec[ue]l&t'ur edil'isi /) inv.

blockhead - 1) - s. - forma a tésta sbst. loc. fm. (pr. / furm& &
t'est& /) plr. forme a testa. (for hats or hairpiece).

blockhead - 2) - n. - teston n. (pr. test'u[ng] /) ms. plr. teston, fm.
sng. teston-a, fm. plr. teston-e. - testa 'd bosch sbst. loc. (pr.
t'est& d b'osc /) inv. in gnd., at plr. teste 'd bosch. - stupid n. (pr.
st'[ue]pid /) ms. plr. sttpid, fm. sng. stupida, fm. plr. stpide.

blockhouse - s. - fortin n. m. (pr. furt'iing] /) inv. (mil). -
camatan. f. (pr. c&m'&t& /) plr. camate. (mil.).

blocking - s. - 1) - amboch n. m. (pr. &mb'uc /) inv. - angorgh
n. m. (pr. &[ng]g'urg /) inv. - 2) - rinfors con bloch sbst. loc.
ms. (pr. ri[ng]f'ors cu[ng] bl'oc /) inv. - 3) - blocagi n. m. (pr.
bluc'&ji /) inv. (techn. - mech.).

blockish - adj. - stupid adj. (pr. st[ue]pid /) ms. plr. stupid, fm.
sng. stupida, fm. plr. stupide. - tuso adj. (pr. t[ue]zu /) ms. plr.
tuso, fm. sng. tusa, fm. plr. tuse.- antérpi adj. (pr. &nté&rp'i /) ms.
plr. antérpi, fm. sng. antérpia, fm. plr. antérpie.

blond - adj. ms. and s. ms. - biond adj. and s. (pr. bi'und /) ms.
inv. , for fm. see the voice "blonde".

blonde - adj. fm. and s. fm. - bionda adj. fm. and s. fm. (pr.
bi'und& /) plr. bionde. For ms. see the voice "blond .

blood - s. - 1) - sangh n. m. (pr. s&[ng]g /) inv. (in general). - 2) -
sava n. f. (pr. S&v& /) plr. save. (vegetables - trees). - 3) -
damerin n. m. (pr. d&mer'i[ng] /) inv. - moscardin n. m. (pr.
musc&rd'i[ng] /) inv. (fam. in a fig. sense).

to blood - v.t. - sagné vrb 1st con. trs. (pr. s&[gn]'e /) (med.). -
gavé 'l sangh vrbl. loc. 1st con. int. (pr. g&v'e | s&[ng]g /)
constr. "gavé 'l sangh a..." (med.).

blooded - adj. - 1) - aristocratich adj. (pr. &ristucr'&tic /) ms.
plr. aristocratich, fm. sng. aristocratica, fm. plr. aristocratiche. - 2) -
pur-sangh adj. (pr. p[ue]rs'&[ng]g /) inv. in gnd. and nr.
(horses, etc.).

bloodily - adv. - an manera sangosa adv. loc. (pr. &[ng]
mé&n'er& s&[ng]g'uz& /).

bloodiness - s. - 1) - crudelta n. f. (pr. / cr[ue]d&lt'& /) inv. Also
sp. "crudelita" (pr. / crlue]dzlt'& /) - 2) - istint sangonari
sbst. loc. ms. (pr. / istiint s&[ng]gun'&ri /) inv.

bloodshed - s. - massacri n. m. (pr. / m&s'&cri /) inv. -
carnagi n. m. (pr. / c&m'&ji /) inv.

bloodstone - s. - ematite n. . (pr. / em&t'ite /) inv. (min.).

bloodsucker - 1) - s. - sansua n. f. (pr. / s&[ng]s'[ue]& /) plr.
sanste. (zoo.).

bloodsucker - 2) - n. - usuré n. (pr. / [ue]z[ue]r'e /) ms. plr. usurg,
fm. sng. usurera, fm. plr. usurere. (in a fig, sense ). - strossin n.
(pr. / strus'i[ng] /) ms. plr. strossin, fm. sng. strossin-a, fm. plr.
strossin-¢. (in a fig, sense ).

bloodthirsty - adj. - sanghinari adj. (pr. / s&[ng]gin'&ri /) ms.
plr. sanghinari, fm. sng. sanghinaria, fm. plr. sanghinarie. Also sp.
"sangonari " (pr. / s&[nglgun'&ri /).

bloody - adj - ansangona adj. (pr. / &[ng]s&[ng]gun'& /) inv. in
gnd. and nr. - macia 'd sangh adv. loc. (pr. / m&[ch]i'& d
s&[ng]lg /) inv. in gnd. and nr. - sangonant adj. (pr.
/s&[nglgun'&nt /) ms. plr. sangonant, fm. sng. sangonanta, fm.
plr. sangonante. - sanghinari adj. (pr. / s&[ng]gin'&ri /) ms. plr.
sanghinari, fm. sng. sanghinaria, fm. plr. sanghinarie. - color sangh
adj. loc. (pr. / cul'ur s&[ng]g /) inv. in gnd. and nr.

to bloody - vt - ansangoné vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]s&[ng]gun'e /) - macé 'd sangh vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / m&[ch]'e d s&[ng]g /).



bloom -s. - 1) - fior n. f. (pr. / fi'ur /) inv. - fioridura n. f. (pr. /
fiurid'[ue]r& /) plr. fioridure. - 2) - fréschéssa n. f. (pr. /
frésk'éss& /) plr. fréschésse (skin tone). - 3) - pluria n. f. (pr. /
pl'[ue]ri& /) plr. plurie (fruit - agric.). - 4) - fioria n. f. (pr. /
fiuri'& /) plr. fiorie (walls). - 5) - lingot sgrossa sbst. loc. ms.
(pr. / li[ng]g'ot sgrus'& /) inv. (metal.).

to bloom - v.i. and v.t. - 1) - fiori vrb 3rd con. int. (pr. / fiur'i 7). It
uses the aux. "esse". - 2) - splénde vrb 2nd con. int. (pr. /
spl'ende /). It uses the aux. "esse”. - 3) - esse 'd moda vrbl.
loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese d m'od& /). - 4) - formé a lingot
vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / furm'e & ling'ot /).

bloomer - s. - betisa n. f. (pr. / bet'iz& /) plr. betise. - bailo n. m.
(pr. / b'&ilu /) inv. - sproposit n. m. (pr. / sprup'ozit /) inv.

bloomery - forn pér lingot sbst. loc. ms. (pr. / furn pé&r ling'ot /)
inv. (metal.).

blooming - adj. - 1) - désbandi adj. (pr. / d&zb&nd'i /) ms. plr.
désbandi, fm. sng. désbandia, fm. plr. désbandie. - florid adj. (pr. /
fl'orid /) ms. plr. florid, fm. sng. florida, fm. plr. floride. - 2) -
splendent adj. (pr. / splend'aent /) ms. plr. sploendent, fm. sng.
splendenta, fm. plr. splendente. - 3) - dana adj. (pr. / d&n'& /)
inv. in gnd. and nr. - maledét adj. (pr. / m&led'et /) ms. plr.
maledet, fm. sng. maledeta, fm. plr. maledete. (vulgar - in a fig.
sense).

bloomy - adj. - 1) - fiorent adj. (pr. / fiur'ent /) ms. plr. fiorent,
fm. sng. fiorenta, fm. plr. fiorente. - 2) - con la pluria adj. loc. (pr.
/ culng] & pl'[ue]ri& /) inv. in gnd. and nr.

blooper - s. - 1) - betisa n. f. (pr. / bet'iz& /) plr. betise. - bailo n.
m. (pr. / b'&ilu /) inv. - spropdsit n. m. (pr. / sprup'ozit /)
inv. - 2) - arseivitor radio disturbator sbst. loc. fm. (pr. /
&rszivit'ur r'&dio distfue]rb&t'ur /) inv.

blossom -s. - fior n. f. (pr. / fi'ur /) inv. (mainly fruit trees). - 2) -
speransa n. f. (pr. / sper'&[ng]s& /) plr. speranse (in a fig.
sense). - proméssa n. f. (pr. / prum'éss& /) plr. promésse (in a
fig. sense).

to blossom - v.i. - 1) - fiori vrb 3rd con. int. (pr. / fiur'i /). It uses
the aux. "esse”. - esse an fior vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese
&[ng] fi'ur /). - 2) - dventé vrb 1st con. int. (pr. / dvent'e /) It
uses the aux. "esse”. (in a fig. sense).

blossomy - adj. - fiori adj. and p. p. (pr. / fiur'i /) ms. plr. fiori,
fm. sng. fioria, fm. plr. fiorie. - com na fior adj. loc. (pr. / cum
n& fi'ur /) inv.in gnd. and nr.

blot - s. - 1) - macia n. f. (pr. / m'&[ch]i& /) plr. mace. (also in a
fig. sense). - 2) - scanceladura n. f. (pr. / sc&n[ch]elad'[ue]r&
/) plr. scanceladure.

to blot - v.t. and v.i. - 1) - maceé vrb 1st con trs. (pr. / m&[ch]'e /)
(also in a fig. sense). - scarabocé vrb 1st con trs. (pr. /
sc&r&bulch]e /). - 2) - suvé vrb 1st con trs. (pr. / s[ue]ve ;
s[ue]'e /) (the ink). - 3) - scancelé vrb 1st con trs. (pr. /
sc&n[chlel'e /) (with a stroke). - 4) - scarabocé vrb 1st con.
int. (pr. / sc&r&bulch]'e /). - 5) - macésse vrb 1st con. refl.
(pr. / m&[ch]'ese /) (with int. meaning).

blotch - s. - 1) - brossa n. f. (pr. / br'us& /) plr. brosse (med.). -
bognon n. m. (pr. 7 bu[gn]'u[ng] /) inv. (med.). - 2) - grossa
macia sbst. loc. fm. (pr. / gr'os& m'&[ch]i& /) plr. grosse mace.
- scarabocc n. m. (pr. / sc&r&b'o[ch] /) inv.

to blotch - v.t. - macé vrb 1st con trs. (pr. / m&[ch]'e /) (also in a
fig. sense). - scarabocé vrb 1st con trs. (pr. / sc&r&bu[ch]e /).

blotched - adj. and p. p. - 1) - pien éd mace adj. loc. (pr. /
pi'e[ng] &d m&[ch]'e /) ms. plr. pien éd mace, fm. sng. pien-a éd
mace, fm. plr. pien-e &d mace. - tut macia adj. loc. (pr. / t[ue]t
m&[ch]i'& /) ms. plr. tuti macia, fm. sng. tuta macia, fm. plr. tute
macia. - 2) - pien éd brosse adj. loc. (pr. / pi'e[ng] &d br'use /)
ms. plr. pien & brosse, fm. sng. pien-a &d brosse, fm. plr. pien-e &d
brosse.

blotter - s. - 1) - cartasuga n. f. (pr. / c&rt&s'[ue]g& /) plr.
cartesuga. - 2) - prima nota shst. loc. fm. (pr. /7 pr'im& n'ot& /)
plr. prime note. - registr provisori sbst. lov. ms. (pr. / rejiistr
pruwiz'ori /) inv. (comm.).

blouse - s. - blos n. f. (pr. / bluz /) inv. - giubot n. m. (pr. /
ji[ue]b'ot /) inv.

blow - 1) - s. - 1) - sofi n. m. (pr. / s'ufi /) inv. - buf n. m. (pr. /
b[ue]f /) inv. - bufa n. f. (pr. / b[ue]f'& /) inv. - boca d'aria
shst. loc. fm. (pr. / buc'& d '&ri& /) inv. - 2) - venta n. f. (pr.
/ vent'& /) inv. - 3) - son n. m. (pr. / su[ng] /) inv. (sound of
wind instruments). - 4) - sofia n. f. (pr. / sufi'& /) inv. (nose). -
5) - duvertura sbst. loc. fm. (pr. / d[ue]vart[ue]r& /) plr.
duverture. (electric circuit, due to overload). - 6) - gasconada n.
f. (pr. / g&scun'&d& /) plr. gasconade. (fam). - blagada n. f. (pr.
/ bl&g'&d& /) plr. blagade. (fam).

blow - 2) - s. - 1) - bota n. f. (pr. / b'ot& /) plr. bote. - colp n. m.
(pr. / c'ulp /) inv. - 2) - atach amprovis sbst. loc. ms. (pr. /
&t'&c &mpruv'iz /) inv. (mil.). - gross ésfors shst. loc. ms. (pr.
/ gr'os &sf'ors /) inv.

blow - 3) - s. - fioridura n. f. (pr. / fiurid'[ue]r& /) plr. fioridure.

to blow - 1) - v.i. -1) - sofié vrb 1st con. int. (pr. / sufi'e /). It
uses the aux. "avgj ". - tiré vent vrbl. loc. 1st con. int. imp. (pr. /
tir'e vient /). It uses the aux. "av§j ". - 2) - volé via vrb 1st con.
int. (pr. / vul'e Vii& /). It uses the aux. "esse”. (due to wind or
similar). - 3) - soné vrb 1st con. int. (pr. / sun'e /) It uses the
aux. "avéj ". (of wind instruments). - 4) - tranfié vrb 1st con. int.
(pr. / tr&[ng]fi'e /) It uses the aux. "avgj ". - 5) - fondse vrb 2nd
con. refl. (pr. / fundse /) (electric fuse). - brusésse vrb 1st
con. refl. (pr. / br[ue]z'ese /) (electric lamp). - 6) - fé j'euv
vrbl. loc. 1t con. int. (pr. /f'e y '[oe]u/). It uses the aux. "avej "'
(flies) - 7) - vantésse vrb 1st con. refl. (pr. / v&nt'ese /). -
blaghé vrb 1st con. int. (pr. / blag'e /). It uses the aux. "av§j ".

to blow - 2) - v.t. - 1) - sofié vrb 1st con. trs. (pr. / sufi'e /) (glass,
etc.). - bufé vrb 1st con. int. (pr. / bfue]fe /) constr. "bufé
su...". - 2) - fé sofié vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e sufi'e /)
(referred to bellows, mouth, etc.) - 3) - gonfié vrb 1t con. trs.
(pr. / gu[ng]fi'e /). - 4) - soné vrb 1st con. trs. (pr. / sun'e /)
(referred to wind instruments). - 5) - difonde vrb 2nd con. trs.
(pr. / dif'unde /). - spataré vrb 1st con. trs. (pr. / sp&t&r'e /)
(referred to news, secrets, etc.). - 6) - fonde vrb 2nd con. trs.
(pr. / funde /) (electric fuse). - brusé vrb 1st con. trs. (pr. /
br[ue]z'e /) (electric lamp). - 7) - mandé al diav vrbl. loc. 1st
con. trs. (pr. / m&nd'e &l di&u 7). - 8) - sgairé vrb 1st con. trs.
(pr. / zg&ir'e/). Also sp. "sgheiré" (pr. /zgeir'e/).

to blow - 3) - v.i. - fiori vrb 3d con. int. (pr. / fiur'i 7). It uses the
aux. "avg) ". - buté vrb 1st con. int. (pr. / b[ue]t'e /). It uses the
aux. "avej " (trees, etc.).

to blow - 4) - composite verbs - 1) - to blow about = fé
svolassé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e zvul&s'e /). - 2) - to
blow down = campé giu vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / c&mp'e
ji'lue] 7). - spurghé vbr 1st con. trs. (pr. / spuelrg'e /).
(techn.). - 3) - to blow in = intré vrb 1st con. int. (pr. / intr'e
/). 1t uses the aux. "esse". - intré porta dal vent vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. / intr'e purt& d&I veent /). It uses the aux. "esse".
- intré a I'amprovis vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / intr'e & |
&mpruwiz /). It uses the aux. "esse”. - 4) - to blow off = volé
via vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /7 vul'e V'i& /). It uses the aux.
"gsse”. - fé volé via vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe vul'e V'i& /).
- déscarié vrb 1st con. trs. (pr. / d&sc&ri'e /) (steam, etc.). - 5)
- to blow out = fonde vrb 2nd con. int. (pr. / funde /). It uses
the aux. "esse". - s-ciopé vrb 1st con. int. (pr. / s[ch]iup'e /). It
uses the aux. "esse". - déstissé vrb 1st con. trs. (pr. / déstis'e /).
(with a blow). - déstissésse vrb 1st con. refl. (pr. / d&stis'ese
/). - 6) - to blow over = svani vrb 3 con. int. (pr. / zv&n'i
/). - calmésse vrb 1st con. refl. (pr. / c&Im'ese /). - passé vrb
Istcon. int. (pr. / p&s'e /). - 7) - to blow up = esplode vrb 2nd
con. int. (pr. / espl'ode /). - esageré vrb 1st con. int. (pr. /
ez&jer'e /). - 8) - to blow upon (st.) = scredité vrb 1st con.
trs. (pr. / scredit'e /).

blowcock - s. - rubinet dé scarich sbst. loc. ms. (pr. / r[ue]bin'at
d& sc'&ric /) inv. (techn.).

blower - s. - 1) - sofiador n. m. (pr. / sufi&d'ur /) inv. - 2) -
valvola 'd tiragi sbst. loc. fm. (pr. / v'&Ivul& d tir'&ji /) plr.
valvole 'd tiragi. (stoves). - 3) - compressor n. m. (pr. /



cumpres'ur/) inv. (mech.). - 4) - arfial n. m. (pr. / &rfi'&l /)
plr. arfigj. (min.).

blowgun - s. - serbotana n. f. (pr. / serbut'&né& /) plr. serbotane. -
tirascartocc n. m. (pr. / itr&sc&rt'och] /) inv. (toy for
children).

blowhard - n. - fanfaron n. (pr. / f&[ng]f&r'u[ng] /) ms. plr.
fanfaron, fm. sng. fanfaron-a, fm. plr. fanfaron-e. - gascon n. (pr. /
g&sc'ulng] /) ms. plr. gascon, fm. sng. gascon-a, fm. plr. gascon-e. -
s-ciapon n. (pr. / s[ch]i&p'u[ng] /) ms. plr. s-ciapon, fm. sng. fs-
ciapon-a, fm. plr. s-ciapon-¢. - blagheur n. (pr. / bl&g'[oe]r /) ms.
pir. blagheur, fm. sng. blagheura, fm. plr. blagheure. - gradass n.
(pr. / gr&d'&s /) ms. plr. gradass, fm. sng. gradassa, fm. plr.
gradasse. - rodamont n. (pr. / rud&m'‘unt /) usually reserved to
ms. gnd., inv. at plr.

blowhole - s. - 1) - arfial n. m. (pr. / &fi'&l /) plr. arfigj. (e.g.
whales). - 2) - sofiadura n. f. (pr. / sufi&d'[ue]r& /) plr.
sofiadure. (metal. - flaw in the material).

blowing - s. - 1) - tranfi n. m. (pr. / tr'&[ng]fi / ) inv. Also sp.
“tranf " (pr. / tr'&[ng]f / ). - 2) - sofiadura n. f. (pr. /
sufi&duelr& /') plr. sofiadure. (ind. - e.g. blowing of glass). - 3)
- enfiuran. f. (pr. / &[ng]fi'ue]r& /) plr. enfiure.

blowoff - s. - scarich n. m. (pr. / sc'&ric / ) inv.

blowout - s. - 1) - s-ciop n. m. (pr. / s[ch]'op /) inv. (of rage). -
arviran. f. (pr. / &rv'ir& /) plr. arvire. - 2) - s-ciop n. m. (pr. /
s[ch]'op /) inv. (of a tyre - cars). - 3) - fusion n. f. (pr. /
flue]zi'u[ng] /) inv. - duvertura n. f. (pr. /7 d[ue]wert[uelr& /)
plr. duverture. (fuse in an electric circuit).

blowpipe - s. - 1) - sofiet n. m. (pr. / sufi'et /) inv. - 2) - canet n.
m. (pr. / c&n'et /) inv. Also sp. "canél " (pr. / c&n'el /)
(oxyhydrogen, etc.) - 3) - serbotana n. f. (pr. / serbut'&n& /)
plr. serbotane. - tirascartocc n. m. (pr. / itr&sc&rt'o[ch] /) inv.
(toy for children).

blowtorch - s. - lampada pér saldé shst. loc. fm. (pr. /
I'&mp&d& pé&r s&ld'e /) plr. lampade pér saldé. (soldering).

blowy - adj. - ventos adj. (pr. / v&nt'uz /) ms. plr. ventos, fm. sng.
ventosa, fm. plr. ventose.

to blubber - v.i. and v.t. - 1) - piorassé vrb 1st con. int. (pr. /
piur&s'e /). - gnaulé vrb 1st con. int. (pr. / [gn]&ul'e /). (in a
fig. sense). - 2) - di an piorand vrbl. loc. 3 con. trs. (pr. / d'i
&[ng] piur'&nd 7).

blubber - s. - piangisteri n. m. (pr. / pi&njisteri /) inv. -
gnaulada n. f. (pr. / [gn]&ul'&d& /) plr. gnaulade. (in a fig.
sense).

blubberer - n. - piorasson n. and adj. (pr. / piur&s'u[ng] /) ms.
plr. piorasson, fm. sng. piorasson-a, fm. plr. piorasson-e. - gnaulon
n. and adj. (pr. / [gn]&ul'u[ng] /) ms. plr. gnaulon, fm. sng.
gnaulon-a, fm. plr. gnaulon-¢.

bludgeon - s. - baston n. m. (pr. /b&st'u[ng]/) inv. - barot n. m.
(pr. / b&r'ot /) inv.

to bludgeon - v.t. - 1) - bastoné vrb 1st con. trs. (pr. / b&stun'e/)
- baroté vrb 1stcon. trs. (pr. / b&rut'e /). - 2) - mnassé vrb 1st
con. trs. (pr. / mn&s'e /).

blue - 1) - adj. - 1) - bleu adj. (pr. 7 bl[oe] /) ms. plr. bleu, fm. sng.
bleuva, fm. plr. bleuve. - asur adj. (pr. / &z'[ue]r /) ms. plr. asur,
fm. sng. asura, fm. plr. asure. (colour). - 2) - trist adj. (pr. / triist
/) ms. plr. trist, fm. sng. trista, fm. plr. triste. - arnos adj. (pr. /
&rn'uz /) ms. plr. arnos, fm. sng. arnosa, fm. plr. arnose. - boru
adj. (pr. 7 bur'[ue] /) ms. plr. bort, fm. sng. borta, fm. plr. borte.
- sagrina adj. (pr. / s&grin'& /) inv. in gnd. and nr. - 3) - fros
adj. (pr. / fr'uz /) ms. plr. fros, fm. sng. frosa, fm. plr. frose. -
sombr adj. (pr. / s'umbr /) ms. plr. sombr, fm. sng. sombra, fm.
plr. sombre. - 4) - conservator adj. (pr. / cu[ng]serv&t'ur /) ms.
plr. conservator, fm. sng. conservatriss, fm. plr. conservatriss. (pol.). -
5) - scaros adj. (pr. / sc&r'uz /) ms. plr. scaros, fm. sng. scarosa,
fm. plr. scarose. Also sp. "scros" (pr. / scr'uz /). We note that
(some examples) : - A) - navy blue = bleu maren (pr. / bl[oe]
mé&r'e[ng]/). - B) - blue annealing = archeusua al color
bleu (pr. / &rc[oe]z'[ue]& &I cul'ur bl[oe] /). (metal.). - C) -
blue cross = assistensa médica (pr. / &sist'®[ng]s& m'edic&
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/). - D) - blue-stone = verdaram (pr. / verd&r'&m /). - solfa
d'aram (pr. / sulf& d &r'&m /).

blue - 2) - s. - 1) - bleu n. m. (pr. / bl[oe] /) inv. Name of the

colour. - 2) - cel n. m. (pr. / [ch]el /) inv. - mar n. m. (pr. /

mé&r /) inv. (by.ext. not very used in these senses). - 3) -

brunidura n. f. (pr. / br[ue]nid'[ue]r& /) plr. brunidure (metal.).

- 4) - vestimenta bleu sbst. loc. fm. (pr./vestim'znt& bl[oe] /)

plr. vestimente bleu. - 5) - asur n. m. (pr./ &z'[ue]r /) (laudry). -

6) - conservator n. (pr. / cu[ng]s&rv&t'ur /) ms. plr. conservator,

fm. sng. conservatriss, fm. plr. conservatriss. (pol.). - 7) -

depression n. f. (pr. / depresi'u[ng] /) inv. (psyc.). - tristéssa

n. f. (pr. / trist'€ss& /) plr. tristésse.

blue - v.t. - 1) - pituré 'd bleu vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /

pit[ue]r'e d bl[oe] /). - dé "I bleu vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / d'e

| bl[oe] /). Const. "dé 'l bleu a...". Note that the same sentence

has the slang meaning of "to abandon (sb.).". - 2) - bruni vrb 3rd

con. trs. (pr. / br[ue]n'i /) (metal.). - 3) - asuré vrb 1st con. trs.

(pr. / &z[ue]r'e /) (laundry). - 4) - sgairé vrb 1st con. trs. (pr. /

zg&ir'e /) (money).

blueberry - s. - ambrun-a n. f. (pr. /7 &mbrue][ng]& 7 ) plr.
ambrun-e (bot. - Vaccinium myrtillus). - arézza n. f. (pr. /
&r'&zz& /) plr. arézze (bot. - id. - ). - brusson n. m. (pr. /
brue]s'u[ng] /) inv. (bot. - id. - ). See also the term "bilberry".

bluebottle - s. - 1) - moscon bleu dla carn sbst. loc. ms. (pr. /
musc'u[ng]bl[oe] dI& c&rn /) inv. (zoo - Calliphora vomitoria). -
2) - bluét n. m. (pr. / bl[ue]'&t /) inv. (bot. - Cyanus segetum). -
galinétta n. f. (pr. / g&lin'&tt& /') plr. galinétte. (bot. - Cyanus
segetum).

blueing - s. - 1) - brunidura n. f. (pr. / brue]nid'[ue]r& /') plr.
brunidure. (metal.). - 2) - asuragi n. m. (pr. / &z[ue]r'&ji / ) inv.
(laundry).

bluely - adv. - an bleu adv. loc. (pr. / &[ng] bl[oe] /). - éd cativ
umor adv. loc. (pr. / &d c&t'iu [ue]m'ur /).

blueness - s. - 1) - (I") asur n. m. (pr. 7 (I) &z'[ue]r /) plr. (') azur.
-2)-nissn.m. (pr. / nis /) inv. - nisson n. m. (pr. / nis'u[ng]
/) inv. - lividura n. f. (pr. / livid'[ue]r& /) plr. lividure.

to blue-pencil - v.t. - 1) - marché con &l crajon bleu vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / m&rk'e cu[ng] &l cr&y'u[ng] blfoe] /) - 2) -
censuré vrb 1st con. trs. (pr. / [ch]e[ng]s[ue]r'e /) (fam. - in a
fig. sense). - scancelé vrb 1st con. trs. (pr. / sc&n[chlel'e /)
(fam. - in a fig. sense).

blueprint - s. - 1) - cianografia n. f. (pr. / [ch]i&nugr&fi& /)
plr. cianografie. - copia cianografica sbst. loc. fm. (pr. / c'opi&
[chli&nugr'&fic& /) plr. copie cianografiche. (old techn. drawings).
- 2) - progét n.m. (pr. / pruj'et /) inv. (by.ext.).

to blueprint - vit. - 1) - cianografé vrb 1st con. trs. (pr. /
[chli&nugr&fe / ). - 2) - progeté vrb 1st con. trs. (pr. /
prujet'e /). (by.ext.)

bluff - 1) - adj. - 1) - strapiombant adj. (pr. / str&piumb'&nt /)
ms. plr. strapiombant, fm. sng. strapiombanta, fm. plr. strapiombante.
- 2) - sincér adj. (pr. 7 sin[ch]er /) ms. plr. sincér, fm. sng.
sincera, fm. plr. sincere. - franch adj. (pr. / fr&[ng]c /) ms. plr.
franch, fm. sng. franca, fm. plr. franche. - 3) - rudi adj. (pr. /
r'[ue]di /) ms. plr. rudi, fm. sng. rudia, fm. plr. rudie.

bluff - 2) - s. - bleuf n. m. (pr. / bl[oe]f /) inv. - gasconada n. f.
(pr. / g&scun'&d& /) plr. gasconade. - pompada n. f. (pr. /
pump'&dé& /) plr. pumpade.

to bluff - v.i. - fé chérde vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e k'&rde /). -
fé visa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e V'iz& /). It uses the aux.
"av§j ". - bleufé vrb. 1st con. int. (pr. / bl[oe]f'e /). It uses the
aux. "avgj ". - gasconé vrb. 1st con. int. (pr. / g&scun'e /). It
uses the aux. "avgj .

bluffer - n. - bleufador n. (pr. / bl[oe]f&d'ur /) ms. plr. bleufador,
fm. sng. bleufadoira, fm. plr. bleufadoire. - blagheur n. (pr. /
bl&g[oe]r /) ms. plr. blagheur, fm. sng. blagheura, fm. plr.
blagheure. - gascon n. (pr. / g&sc'u[ng] /) ms. plr. gascon, fm.
sng. gascon-a, fm. plr. gascon-e.

bluffness - s. - franchéssa n. f. (pr. / fr&[nglk'éss& /) plr.
franchésse. - rudiéssa n. f. (pr. / r[ue]di'&ss& /) plr. rudiésse.

to



bluish - adj. - bluastr adj. (pr. / bl[ue]'&str /) ms. plr. bluastr, fm.
sng. bluastra, fm. plr. bluastre.

blunder - s. - boro n. m. (pr. / b'uru /) inv. - gavada n. f. (pr. /
g&Vv'&d& /) plr. gavade. - erorass n. m. (pr. / erur'&s /) inv. -
betisa n. f. (pr. / bet'iz& /) plr. betise.

to blunder - v.i. and v.t. - 1) - sbalié 'd gross vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / zb&Ii'e d gr'os /) It uses the aux. "av§j ". - 2) - andé
a catorba vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e & c&r'orb& /). It
uses the aux. "esse . - 3) - antrapésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&ntr&p'ese /). - 4) - di an manera stupida vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. /7 d'i &[ng] m&n'er& st[ue]pid& /). - di an manera
confusa vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / di &[ng] m&n'er&
cu[ng]fue]z& /). - 5) - artapé vrb 1st con. trs. (pr. /&rt&p'e/).
- marossé vrb 1st con. trs. (pr. / m&rus'e/).

blunderbuss - s. - archibus n. f. (pr. / &rkib'[ue]z/) inv.

blunderer - n. - pastisson n. (pr. / p&stis'u[ng]/) ms. plr.
pastisson, fm. sng. pastisson-a, fm. plr. pastisson-e. - confusionari
n. (pr. / cu[ng]flue]ziun'&ri/) ms. plr. confusionari, fm. sng.
confusionaria, fm. plr. confusionarie.

blunderhead - n. - pérson-a fola n. f. (pr. / p&rs'u[ng]& f'ol&/)
plr. pérson-e fole. The term applies to both gnd.

to blunge - v.t. - ampasté con aqua vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
&mpé&st'e cu[ng] '&[qu]& /). (mix water and (st.).).

blunt - 1) - adj. - 1) - tus adj. (pr. / tlue]z /) ms. plr. tus, fm. sng.
tusa, fm. plr. tuse. (also in a fig. sense) - 2) - otus adj. (pr. /
utfue]z /) ms. plr. otus, fm. sng. otusa, fm. plr. otuse. (also
referred to angles - geom.). - mocc adj. (pr. / mu[ch] /) ms.
plr. moce, fm. sng. mocia, fm. plr. moce. - sponta adj. (pr. /
spunt'& /) inv. in gnd. and nr. - 3) - rudi adj. (pr. / r'[ue]di /)
ms. plr. rudi, fm. sng. rudia, fm. plr. rudie. - arbotu adj. (pr. /
&rbut'[ue] /) ms. plr. arboty, fm. sng. arbotua, fm. plr. arbote. -
4) - franch adj. (pr. / fr'&[nglc /) ms. plr. franch, fm. sng.
franca, fm. plr. franche. - s-cet adj. (pr. 7 s[ch]at /) ms. plr. s-cet,
fm. sng. s-cétta, fm. plr. s-cétte. - genit adj. (pr. / jen'it /) ms. plr.
genit, fm. sng. genita, fm. plr. genite.

blunt - 2) - s. - 1) - gucia curta e grossa sbst. loc. fm. (pr. /
g'[ue][ch]i& c'[ue]rt& e gr'os& /) plr. guce curte e grosse. - 2) -
moneda arsonanta sbst. loc. fm. (pr. / mun'ed& &rsun'&nt&
/) plr. monede arsonante. (pop. - in a fig. sense).

to blunt - v.t. and v.i. - 1) - désponté vrb 1st con. trs. (pr. /
d&spunt'e /). - moche vrb 1st con. trs. (pr. / muk'e /). Also sp.
"mocé" (pr. / mufch]'e /). - scantoné vrb 1st con. trs. (pr. /
sc&ntun'e /). - 2) - déspontésse vrb 1st con. refl. (pr. /
dé&spunt'ese /). - scantonésse vrb 1st con. refl. (pr. /
sc&ntun'ese /).

bluntly - adv. - &d brut adv. loc. (pr. / &d br[ue]t /). - malament
adv. (pr. / m&l&m'znt /). (italianism) - an manera risolua
adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er& rizul'[ue]& /).

bluntness - s. - 1) - otusita n. f. (pr. / ut[ue]zit& / ) inv. -

mancansa dél fil sbst. loc. fm. (pr. / m&[ng]c'&[ng]s& d&l fil

/) plr. (if any) mancanse dél fil. (kives, etc.) - 2) - franchéssa n. f.

(pr. 7 fr&[nglk'éss& /) plr. franchésse. - rudiéssa n. f. (pr. /

rlue]di'éss& /) plr. rudiésse.

blur - v.t. - 1) - macé vrb 1st con. trs. (pr. / m&[ch]e /). -

sporché vrb 1st con. trs. (pr. / spurk'e /). - sbavé vrb 1st con.

trs. (pr. / zb&v'e /) (colours, lines, etc.) - 2) - rende confus

vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / r'ende cu[ng]f[ue]z /). - an-nebié

vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]nebi‘e /). (also in a fig. sense). -

anfoschi vrb 3 con. trs. (pr. / &[ng]fusk'i /).

blur - s. - 1) - macia n. f. (pr. / m'&[ch]i& /) plr. mace. - 2) -
anfoschiment n. m. (pr. / &[ng]fuskim'znt / ) inv. - 3) -
romor nen ciair sbst. loc. ms. (pr. / rum'ur nz[ng] [ch]i'&ir /)
inv. - 4) - vision pana sbst. loc. fm. (pr. / vizi'u[ng] p&n'& /)
inv.

to blurt - v.t. - déspiatlé vrb 1st con. trs. (pr. / d&spi&tl'e /). - di
sensa pensé vrbl. loc. 3 con. trs. (pr. / d'i s'&[ng]s&
pz[nglse /).

to blush - v.i. - 1) - anrossi vrb 3 con. int. (pr. / &[ng]rus'i /). It
uses the aux. "esse”. - vni ross vrbl. loc. 31 con. int. (pr. /7 vn'i
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russ /). It uses the aux. "esse". - 2) - vérgognésse vrb 1st co.
refl. (pr. / v&rgu[gn]'ese /).

blush - s. - rosseur n. m. (pr. / rus'[oe]r /') inv. Also sp. "rossor"
(pr. / rus'ur /7).

blusher -s. - 1) - blet n. m. (pr. / blzt /) inv. - rosset n. m. (pr. /

rus'et /) inv. - sipria n. f. (pr. / s'ipri& /') plr. siprie. - 2) - chi

a ven ross facil sbst. loc. (pr. / ki & vee[ng] rus f&[ch]il /).

To be inflected according to the sentence.

bluster - v.i. and v.t. - 1) - anfurié vrb 1st con. int. (pr. /

&[ng]f[ue]ri'e /') (wind, etc.) - amburié vrb 1st con. int. (pr. /

&[ng]f[ue]ri'e / ). - ampérversé vrb 1st con. int. (pr. /

&mpé&rvarse / ). - 2) - ampérversé vrb 1st con. int. (pr. /

&mpé&rvars'e /) (person). - fé 'l mat vrbl. loc. 1st con. int. (pr.

/ felm&t /). -3) - antimidi vrb 3rd con. trs. (pr. / &ntimid'i

/). - mnassé vrb 1st con. trs. (pr. / mn&s'e /). - 4) - di an

manera violénta vrbl. loc. 31 con. trs. (pr. / di &[ng]

mé&n'er& viul'ent& /).

bluster - s. - 1) - furia n. f. (pr. / f'[ue]ri& /') plr. furie. - stron n.
m. (pr. / srtu[ng] /) inv. (wind. storm, etc.). - 2) - volada n. f.
(pr. / vul'&d& 7/ ) plr. volade. - furigada n. f. (pr. /
flue]rig'&d& /') plr. furigade. - sfuria n. f. (pr. / sflue]ri'& /)
inv. - 3) - discors mnassos sbst. loc. ms. (pr. / disc'urs
mn&s'uz /) inv.

blusterer - n. - 1) - blagneur n. (pr. / bl&g'[oe]r /) ms. plr.
blagheur, fm. sng. blagheura, fm. plr. blagheure. - bragaleur n. (pr.
/ br&g&I'[oe]r /') ms. plr. bragaleur, fm. sng. bragaleura, fm. plr.
bragaleure. - gascon n. (pr. / g&sc'u[ng] /) ms. plr. gascon, fm.
sng. gascon-a, fm. plr. gascon-e. - 2) - prepotent n. (pr. /
preput'@ent /) ms. plr. prepotent, fm. sng. prepotenta, fm. plr.
prepotente.

blusteringly - adv. - con rosseur adv. loc. (pr. Zcu[ng] rus'[oe]r/).
- con vérgogna adv. loc. (pr. / cu[ng] v&rg'o[gn]& /).

blusterous - adj. - 1) - burascos adj. (pr. /b[ue]r&sc'uz/) ms. plr.
burascos, fm. sng. burascosa, fm. plr. burascose. - rumoros adj. (pr.
/r[ue]mur'uz/) ms. plr. rumoros, fm. sng. rumorosa, fm. plr.
rumorose. - 2) - mnassos adj. (pr. / mn&s'uz /') ms. plr. mnassos,
fm. sng. mnassosa, fm. plr. mnassose. - sfronta adj. (pr. / sfrunt'&
/) inv.ingnd. and nr.

bo - 1) - n. - vagabond n. (pr. / v&g&b'und /) ms. plr. vagabond,
fm. sng. vagabonda, fm. plr. vagabonde. - barbon n. (pr. /
b&rb'u[ng]/) ms. plr. barbon, fm. sng. barbon-a, fm. plr. barbon-e.

bo! - 2) - excl. - bah! (pr. / b& /).

boa-s.-boan. m. (pr. /b'o& /) inv. (zoo. - Boa).

boar -s. - 1) - crin n. m. (pr. / cri[ng] / ) inv. (zoo.). - crin da
rassa sbst. loc. ms. (pr. / cri[ng] d& r'&s& /') inv. (zoo.). - 2) -
singial n. m. (pr. / sinji'&l /) plr. singiaj. (zoo. - Sus scrofa). -
cinghial n. m. (pr. /7 [ch]i[ng]gi'&l /) plr. cinghiaj. (zoo. - Sus
scrofa).

board -s. - 1) -assn.m. (pr. / &s /) inv. - asset n. m. (pr. /
&s'et /) inv. - taula n. f. (pr. / t'&ul& /) plr. taule. - 2) -
plancia n. f. (pr. / pl'&n[ch]i& /) plr. plance. - tablon n. m.
(pr. / t&bl'u[ng] /) inv. - tablo n. m. (pr. / t&bl'o / ) inv. - 3)
- nutriment n. m. (pr. / n[ue]trim'aent /) inv. - vit n. m. (pr. /
vit /) inv. E.g. "nutriment e alogg =board and lodging". - 4) - taula
n. f. (pr. 7/ t&ul& /) plir. taule. (related to a meeting, rtc.). -
comita n. m. (pr. / cumit'& /) inv. - consej n. m. (pr. /
cu[ng]s'ey /) inv. - dipartiment n. m. (pr. / dip&rtim'ant /)
inv. - 5) - fianch n. m. (pr. 7 fi'&[ng]c /) inv. - fianca n. f. (pr.
/ fi&[nglc'& /) inv. (ships.). - 6) - cartlon n. m. (pr. /
c&rtl'u[ng] /') inv. - 7) - cuvertura n. f. (pr. / c[ue]vert'[ue]r&
/) plr. cuverture. - cuvertin-a n. f. (pr. / c[ue]wert'iing]& /) plr.
cuvertin-e. - feudra n. f. (pr. / f[oe]dr& /) plr. feudre. (books,
etc.). - 8) - palch sénich sbst. loc. ms. (pr. / p&Ic s'enic /)
inv. (theatre, etc.).

to board - v.t. and v.i. - 1) - quaté (con ass) vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / [qu]&t'e cu[ng] &s /). - 2) - ospité an pension vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / uspit'e &[ng] pa[ng]si'u[ng] /7 ). - fé pension
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e pa[ng]si'u[ng] / ). It uses the
aux. "avgj ". - esse a pension vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / 'ese
&[ng] pa[ng]si'u[ng] 7 ). - 3) - abordé vrb 1st con. trs. (pr. /

to



&burd'e /). - angancé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]g&n[ch]e
/). (ships and in a fig. sense).

boarder - n. - pensionant n. (pr. / p&[ng]siun'&nt / ) ms. plr.
pensionant, fm. sng. pensionanta, fm. plr. pensionante. - colegiant n.
(pr. / culgji'&nt /) ms. plr. colegiant, fm. sng. colegianta, fm. plr.
colegiante. - convitor n. (pr. / cu[ng]vit'ur /') ms. plr. convitor, fm.
sng. convitriss, fm. plr. convitriss.

boarding - s. - 1) - stébbi d'ass sbst. loc. ms. (pr. /st'¢bbi d &s/)
inv. - cuvertura d'ass sbst. loc. fm. (pr. /c[ue]wert'[ue]r& d
&s/) plr. cuverture d'ass. - 2) - pension n. f. (pr. / p&[ng]si'u[ng]
/) inv. (boarding house). - 3) - abordagi n. m. (pr. /&burd'&ji
/) inv. (nav.). - 4) - imbarch n. m. (pr. imb'&rc /) inv. - (&l)
monté a bord sbst. loc. ms. (pr. (&) munt'e & b'ord /) plr. (if
any) (ij) monté a bord.

boardman - s. - eletricista n. m. (pr. / eletri[ch]'ist& /) inv.
(cinema).

boarish - adj. - 1) - da sengial adj. loc. (pr. / d& s&nji'&l /) inv.
in gnd. and nr. - 2) - bestial adj. (pr. / besti'&l / ) ms. plr.
bestiaj, fm. sng. bestial, fm. plr. bestiaj. - feros adj. (pr. / fer'uz /)
ms. plr. feros, fm. sng. ferosa, fm. plr. ferose. - 3) - scaros adj. (pr.
/ sc&r'uz /) ms. plr. scaros, fm. sng. scarosa, fm. plr. scarose. -
salop adj. (pr. / s&l'op /') ms. plr. salop, fm. sng. salopa, fm. plr.
salope.

boast - s. - 1) - blagada n. f. (pr. / bl&g'&d& /) plr. blagade. -
vantaria n. f. (pr. / v&nt&r'i& /') plr. vantarie. - 2) - blaga n. f.
(pr. /7 bl'&g& /') plr. blaghe. - vant n. m. (pr. / v&nt /) inv. -
3) - gasconadan. f. (pr. / g&scun'&d& /') plr. gasconade.

to boast - 1) - vt. and v.i. - 1) - vanté vrb 1st con. trs. (pr. / v&nt'e
/). - 2) - vantésse vrb 1st con. refl. (pr. / v&nt'ese /). -
blaghé vrb 1stcon. int. (pr. / bl'&g& /).

to boast - 2) - v.t. - shossé vrb 1st con. trs. (pr. / zbus'e /). Also
sp. "abossé" . (pr. / &bus'e /). (e.g. a statue).

boaster - 1) - n. - blagheur n. (pr. / bl&g'[oe]r /) ms. plr.
blagheur, fm. sng. blagheura, fm. plr. blagheure. - vantard n. (pr. /
v&nt'&rd /) ms. plr. vantard, fm. sng. vantarda, fm. plr. vantarde.
- gascon n. (pr. / g&sc'u[ng]/) ms. plr. gascon, fm. sng. gascon-a,
fm. plr. gascon-e. - flacu n. (pr. / fl&c'[ue]/) ms. plr. flacu, fm.
sng. flactia, fm. plr. flacte.

boaster - 2) - s. - scopél da sboss sbst. loc. ms. (pr. / scup'el d&
zb'os /) plr. scopéj da shoss.

boastful - n. - 1) - sagneur n. (pr. / s&[gn][oe]r /) ms. plr.
sagneur, fm. sng. sagneura, fm. plr. sagneure. - vanaglorios n. (pr.
/ v&n&gluri'uz /) ms. plr. vanaglorios, fm. sng. vanagloriosa, fm.
plr. vanagloriose. - 2) - presuntos n. (pr. / prez[uelnt'uz /) ms.
plr. presuntos, fm. sng. presuntosa, fm. plr. presuntose. Also sp.
"presuntuos" (pr. / prez[ue]nteue]'uz /).

boastfulness - s. - supérbia n. f. (pr. / s[ue]p'zrbi& /) plr.
superbie. - blaga n. f. (pr. /7 bl'&g& /) plr. blaghe. - sagna n. f.
(pr. / s'&[gn]& 7/ ) plr. sagne. - presunsion n. f. (pr. /
prez[ue][ng]si'u[ng] /) inv,

boat - s. - 1) - barca n.f. (pr. / b'&rc& /') plr. barche. - barcon n.
m. (pr. / b&rc'u[ng] /) inv. - batél n. m. (pr. / b&t'el /') plr.
batéj. - nav n.f. (pr./ n'&u /) inv.-2) - saussieran. f. (pr. /
s&usi'er& /) plr. saussiere. (sauce boat). - porta-sausse n. m.
(pr. / p'ort& s'&use /) inv. (sauce boat). - 3) - creuset n. m.
(pr. / cr[oe]z'&t / ) inv. (chem.).

to boat - v.i. and v.t. - 1) - andé an barca vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / &nd'e &[ng] b'&rc& /). It uses the aux. "esse”. - 2) -
porté an barca vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / purte &[ng]
b'&rc& /). It uses the aux. "avéj "

boatage - s. - cost dél trasport an barca sbst. loc. ms. (pr. / cust
d&l trasp'ort a[ng] b'&rc& /') inv.

boatel - s. - obergi galegiant sbst. loc. ms. (pr. / ub'rji
g&leji'&nt /') inv. - nav-obergi sbst. loc. fm. (pr. / n&vub'eerji
/)inv.

boater - s. - 1) - barcareul n. (pr. / b&rc&r'[oe]l /) ms. plr.
barcareuj, fm. sng. barcareula, fm. plr. barcareula. - 2) - capél éd
paja sbst. loc. ms. (pr. / c&p'el &d p'&y& /') plr. capéj éd paja. -
pajétta n. f. (pr. / p&y'&tt& /) plr. pajétte.
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boatful - s. - barca n. f. (pr. / b&rc'& /) inv. (also in the
metaphorical sense of "a lot (of things)" ).

boating - s. - (I")andé an barca sbst. loc. ms. (pr. / (I) &nd'e
&[ng] b'&rc& /) plr. (if any) (j")andé an barca.

boatman - s. - 1) - barcareul n. m. (pr. / b&rc&r'[oe]l /) inv. - 2)
- nolegiator &d barche sbst. loc. ms. (pr. / nulgji&t'ur &d
b'&rke /)

bob - 1) - pendent n. m. (pr. / pend'ent / ) inv. - pendoj n. m.
(pr. /7 pend'uy /) inv. - péis pendu sbst. loc. ms. (pr. / pziz
pendue] /) inv. - 2) - brus-cio 'd cavej sbst. lac. ms. (pr. /
br'[ue]s[ch]iu d c&v'ay /) inv. - 3) - coa taja sbst. loc. fm. (pr.
/ cu& t&y'& /') plr. coe taja. (horses). - 4) - bocon n. m. (pr. /
buc'u[ng] 7/ ) inv. (fishing). - 5) - galegiant n. m. (pr. /
g&leji'&nt / ) inv. (fishing) - 6) - balansié n. m. (pr. /
b&I&[ng]si'e /') inv. (mech.). - 7) - cit inchin sbst. loc. ms. (pr.
/ [ch]iti[ng]K'i[ng] /) inv. - 8) - refren n. m. (pr. / refr'a[ng] /)
inv. - 9) - s-cincon n. m. (pr. / s[ch]i[ng]c'u[ng] /) inv. - arsaut
n.m. (pr. / &rs'&ut /) inv. - 10) - bob n. m. (pr. / b'ob /) inv.
(sport).

to bob - v.t. and v.i. - 1) - scursé vrb 1st con. trs. (pr. / sc[ue]rs'e
/) (hair - tail - etc.). - tajé (qc.) curt vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
t&y'e c[ue]rt /) (hair - tail - etc.). - 2) - sopaté con un cit colp
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / sup&t'e cu[ng] [ue][ng] ech]it c'ulp
/). - 3) - arsauté vrb 1st con. int. (pr. / &rs&ut'e /). - 4) -
pésché con él bocon vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / p&sk'e cu[ng]
&| buc'u[ng] /) (fishing). - 5) - fé un cit inchin vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. / f'e [ue][ng] [ch]it i[ng]K'i[ng] /7 ). - 6) - andé sél
bob vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e s&l b'ob /) (sport).

bobbery - s. - fracass n. m. (pr. / fr&c'&s /) inv. - rusa n. f. (pr.
/ r'[ue]z& /) plr. ruse. - batibeuj n. m. (pr. /b&tib'[oe]y/) inv.

bobbin - s. - bobin-a n. . (pr. / bub'i[ng]& /) plr. bobin-e. (elec. -
tex.). - rochet n. m. (pr. / ruk'®t& /) inv. - fusela n. f. (pr. /
flue]z'el& /) plr. fusele.

to bobbin - v.t. - anrochétté vrb 1st con. trs. - bobiné vrb 1st
con. trs.

bobbinet - s. - pisset n. m. (pr. / ps'at /) inv. (tex.). - térlin n.
m. (pr. / t&l'i[ng] / ) inv. (tex.).

bobbish - adj - brios adj. (pr. / bri'uz /') ms. plr. brios, fm. sng.
briosa, fm. plr. briose. - fringant adj. (pr. / friing]g'&nt / ) ms.
plr. fringant, fm. sng. fringanta, fm. plr. fringante. - pien &d verva
adj. loc. (pr. / pi'®e[ng] &d v'erv& /) ms. pir. pien éd verva, fm.
sng. pien-a &d verva, fm. plr. pien-¢ éd verva.

bobcat - s. - luv ravass sbst. loc. (pr. / I'lue]u r&v'&s/ ) ms. plr.
luv ravass, fm. sng. luva ravassa, fm. plr. luve ravasse. (zoo. - Linx).

bock - s. - bira alman-a forta sbst. loc. fm. (pr. / b'ir&
&Im'&[ng]& f'ort&/ ) plr. bire alman-e forte. - gross bicér da
bira sbst. loc. ms. (pr. / gr'os bi[ch]'er d& b'ir& 7). - bira
forta sbst. loc. fm. (pr. / b'ir& f'ort&/ ) plr. bire forte. (by.ext.).

to bode - v.t. - 1) - fé predi vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /f'e pred'i/).
- fé supon-e vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e s[ue]p'u[ng]e/). -
preanunsié vrb 1st con. trs. (pr. /pre&n[ue][ng]si'e/). Also sp.
"preanonsié " (pr. /pre&nu[nglsi'e/). - 2) - predi vrb 3rd con.
trs. (pr. / pred'i /). - profeté vrb 1st con. trs. (pr. / prufet'e /
)

bodice - s. - corpet n. m. (pr. / curp'&t / ) inv. - bust n. m. (pr. /
b[ueJst /) inv. - maja aderenta sbst. loc. fm. (pr. / m'&y&
&der'znt& /') plr. maje aderente (fashion).

bodied - adj. - in composite words - dal corp loc. (pr. / d&I
c'orp /). The loc. becomes adj. loc. when associated to the adj.
E.g. "dal corp sutil =thin-bodied ".

bodiless - adj. - sensa corp adj. loc. (pr. / s'&[ng]s& c'orp /) inv.
in gnd. and nr. - nen material adj. loc. (pr. / n&[ng]
mé&teri'&l /) inv. in gnd., at plr. nen materiaj.

bodily - 1) - adj. - corporal adj. (pr. / curpur'&l /) ms. plr.
corporaj, fm. sng. corporal, fm. plr. corporaj. - fisich adj. (pr. / f'izic
/) ms. plr. fisich, fm. sng. fisica, fm. plr. fisiche. - con corp adj.
loc. (pr. / bu[ng] c'orp /) inv. in gnd. and nr.

bodily - 2) - adv. - 1) - éd pérson-a adv. loc. (pr. /&d p&rs'u[ng]&
/). - an pérson-a adv. loc. . (pr. / &[ng] p&rs'u[ng]& /). - 2) -
&d peéis adv. loc. (pr. /7&d p'ziz /).



boding - 1) - adj. - antivist adj. (pr. / &ntiv'ist /) ms. plr. antivist,
fm. sng. antivista, fm. plr. antiviste.

boding - 2) - s. - presentiment n. m. (pr. / prezentim'ant/ ) inv.
- presagi n. m. (pr. / prez&ji /) inv.

bodkin - s. - pontareul n. m. (pr. / punt&r'[oe]l/ ) plr. pontareu;.

body - s. - 1) - corp n. m. (pr. / c'orp /') inv. (in general). - 2) -
tronch n. m. (pr. / tru[ng]c /) inv. - bust n. m. (pr. / b[ue]st/)
inv. E.g. "la corassa roman-a a protegia mach & tronch e nen brass e
gambe = the roman armor protected only the body and not arms and legs".
- 3) - massa n. f. (pr. / m'&s& /) plr. masse. E.g. "na massa
d'aria fréida = a body of cold air". - 4) - corp n. m. (pr. / c'orp /)
inv. - forsa n. f. (pr. / fors& /') plr. forse. E.g. "sto vin a I'ha nen
corp = this wine has not body". - 5) - tipo n. m. (pr. / t'ipu /) inv. -
element n. m. (pr. / elem'ent /) inv. - pérson-a n. f. (pr. /
p&rs'u[ng]& /) plr. pérson-e. (fam.). - 6) - solid n. m. (pr. /
s'olid /') inv. (geom.). - 7) - carosseria n. f. (pr. / c&ruser'i&/)
plr. carosserie. (cars). - cassion n. m. (pr. / c&si'u[ng]/) inv.
(lorry). - fusoliera n. f. (pr. / flue]zuli'er&/) plr. fusoliere. (avi.).
- 8) - giassiment n. m. (pr. / gi&sim'aent /) inv. (min.).

to body - v.t. - 1) - dé corp vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / d'e c'orp
/). Constr. "dé corp a ...". It uses the aux. "av§j ". - ampérsoné
vrb 1st con. trs. (pr. / &mpé&rsun'e /). - 2) - ancorporé vrb 1st
con. trs. (pr. / &[ng]curpur'e /). - 3) - anspéssi vrb 31 con.
trs. (pr. / &[ng]sp&ss'i /).

bodysuit - s. - 1) - giacon n. m. (pr. / ji&c'u[ng] /) inv. - 2) -
giachétta n. f. (pr. / ji&k'&tt& /) plr. giachétte. (female suit).

boffin - n. - espert n. (pr. / esp'art /) ms. plr. espert, fm. sng.
esperta, fm. plr. esperte.- siensia n. (pr. / sie[ng]si'& /) inv. in
gnd. and nr. (pop.).

boffo - adj. - &d gran sucéss adj. loc. (pr. / &d gr&[ng]
s[ue][ch]'es /) inv. in gnd. and nr. (pop.).

bog - s. - 1) - mojiss n. m. (pr. / muy'is /) inv. - rantan n. m.

(pr./ r&nt'&[ng] /) inv. - pautass n. m. (pr. / p&ut'&s /) inv. -

gheuj n. m. (pr. 7 g[oely /) inv. - 2) - céss n. m. (pr. / [ch]es/)

inv. - comod n. m. (pr. / c'omud /) inv.

bog - v.t. and vi. - 1) - ampauté vrb 1st con. trs. (pr. /

&mpé&ut'e /). - fonghé ant la pauta vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.

/ fung'e &nt |& p'&ut& /). - 2) - ampautésse vrb 1st con. refl.

(pr. / &mp&ut'ese /). - fonghésse ant la pauta vrbl. loc. 1st

con. refl. (pr. / fung'ese &nt 1& p'&ut& /).

boggle - vi. and v.t. - 1) - arsauté vrb 1st con. int. (pr. /

&rs&ut'es /). - fé I'arbit vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e | &rbit

/). - 2) - esité vrb 1st con. int. (pr. / ezit'e /). - limocé vrb 1st

con. int. (pr. / limu[ch]'e /). - 3) - fé colp vrbl. loc. 1st con. int.

(pr. 7 f'e culp /). Constr. "fé colp su...". - ampressioné vrb 1st

con. trs. (pr. / &mpresiun'e /). - sbalordi vrb 3rd con. trs. (pr.

/ zb&Ilurd'i /). - 4) - fé a la bela mej vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.

/ f'e & 1& b'el& mey /). - s-ciapiné vrb 1st con. trs. (pr. /

s[chli&pin'e /).

boggy - adj. - pautos adj. (pr. / p&ut'uz /) ms. plr. pautos, fm.
sng. pautosa, fm. plr. pautose. - rantanos adj. (pr. / r&nt&n'uz /)
ms. plr. rantanos, fm. sng. rantanosa, fm. plr. rantanose. - mojiss
adj. (pr. / muy'is /) ms. plr. mojiss, fm. sng. mojissa, fm. plr.
mojisse. - paludos adj. (pr. / p&l[ue]d'uz /') ms. plr. paludos, fm.
sng. paludosa, fm. plr. paludose. Also sp. "padulos" (pr. /
p&dfue]l'uz /).

boil - 1) - s. - beuj n. m. (pr. / boely /) inv. - pont &d beuj sbst.
loc. ms. (pr./ punt &d b[oe]y /) inv.

boil - 2) - brossa n. f. (pr. / br'us& /') plr. brosse (med.). - bognon
n. m. (pr. / bu[gn]'u[ng] /) inv. (med.).

to boil - v.t. and v.i. - 1) - beuje vrb 2nd con. trs. (pr. / b'[oe]ye /).
- fé beuje vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e b'[oe]ye /). - broé vrb
1st con. trs. (pr. / bru'e /) (vegetables). - 2) - beuje vrb 2nd con.
int. (pr. / b[oe]lye /7 ). - arbeuje vrb 2nd con. int. (pr. /
&rb'[oe]ye /). (in a fig. sense).

boiler - s. - caudera n. f. (pr. / c&uder& /) plr. caudere. -
"boiler" n. m. (pr. / b'oileer /) inv. (Engl. term). - scauda-eva
n. m. (pr. / sc&ud&'ev& /) inv. - scauda-aqua n. m. (pr. /
SC&UA&'&[qu]& /) inv.

to

to
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boiling - 1) - s. - ebolission n. f. (pr. / ebulusi'u[ng] /) inv. -
bujia n. f. (pr. / bue]y'i& /) plr. bujie.

boiling - 2) - adj. - 1) - bujent adj. (pr. / b[ue]y'znt /) ms. plr.
bujent, fm. sng. bujenta, fm. plr. bujente. - 2) - agita (pr. /&jit' &/)
inv. in gnd. and nr. (in a fig. sense). - ecita (pr. e[ch]it'&/) inv.
in gnd. and nr. (in a fig. sense).

bold - adj. - 1) - ardi adj. (pr. &rd'i/) ms. plr. ardi, fm. sng. ardia,
fm. plr. ardie. - fiér adj. (pr. fi'er/) ms. plr. fiér, fm. sng. fiera, fm.
pir. fiere. - fogos adj. (pr. fug'uz/) ms. plr. fogos, fm. sng. fogosa,
fm. plr. fogose. - coragios adj. (pr. cur&ji'uz/) ms. plr. corogios,
fm. sng. corogiosa, fm. plr. corogiose. - 2) - sfacia adj. (pr.
sf&[ch]i'&/) inv. in gnd. and nr. - sfronta adj. (pr. sfrunt'&/)
inv. in gnd. and nr. - 3) - ciair adj. (pr. [ch]i'&ir/) ms. plr. ciair,
fm. sng. ciaira, fm. plr. ciaire. - sicur adj. (pr. sic'[ue]r/) ms. plr.
sicur, fm. sng. sicura, fm. plr. sicure. - nét adj. (pr. net/) ms. plr.
net, fm. sng. neta, fm. plr. nete. - ferm adj. (pr. ferm/) ms. plr.
ferm, fm. sng. férma, fm. plr. férme.

boldface - s. - neiret n. m. (pr. /nair'zt/) inv. (typ.).

boldness - s. - 1) - coragi n. m. (pr. / cur'&ji /') inv. - ardiman
n. m. (pr. / &dim'&[ng] /) inv. Also sp. "ardiment " (pr. /
&rdim'znt / ). - baldansa n. f. (pr. / b&ld'&[ng]s& /) plr.
baldanse. - 2) - sfaciatagin n. f. (pr. / sf&[ch]i&t'&ji[ng] / ) inv.
Also sp. "sfaciaria™ (pr. / sf&[ch]i&r'i& /). - sfrontatéssa n.
f. (pr. /sfrunt&t'&ss& /).

bolide - s. - bolide n. m. inv. (pr. / b'olide /). (astrn.). - fosétta
n. f. (pr. / fuz'&tt& /) plr. fosétte. (in a fig. sense).

Bolivian - n. and adj - bolivian (pr. / bulivi'&[ng] /) ms. plr.
bolivian, fm. sng. bolivian-a, fm. plr. bolivian-¢.

bollocks - 1) - cojon n. m. plr. (pr. / cuy'u[ng] /) only plr. (coarse
term). - bale n. f. pir. (pr. / b'&Ile /) only plr. (coarse term). -
2) - bale n. f. pIr. (pr. / b'&le /) only plr. (pop.). - cuche n. f.
pir. (pr. / c'[ue]ke /) only plr. (pop.). - gavade n. f. pir. (pr. /
g&v'&de /) only plr. (pop.).
Bologna sausage - sbst. loc. - 1) - mortadela n. f. (pr. /
murt&d'el& /) plr. mortadele. See also the term "boloney 1)".
bolometer - s. - bolometer n. m. (pr. / bul'ometar /) inv. Also
sp. "bolometro" (pr. / bul'ometrd /). - misurador éd
radiassion termica sbst. loc. ms. (pr. / miz[ue]r&d'ur &d
r&di&si'u[ng] t'ermic&/) inv.

boloney - s. - 1) - mortadela n. f. (pr. / murt&del& /) plr.
mortadele. See also the term "boloney 1)". - 2) - gavada n. f.
(pr. / g&Vv'&d& /) plr. gavade. - cuca n. f. (pr. / c'[ue]c& /) plr.
cuche. - folaira n. f. (pr. / fulair'& /) inv.

Bolshevik - n. - bolsévich n. (pr. / buls'evic /) ms. plr. bolsévich,
fm. sng. bolsévica, fm. plr. bolséviche.

Bolshevism - s. - bolsevism n. m. (pr. / bulsev'izm /) inv.

Bolshevist - adj. and n. - bolsévich adj. and n. (pr. / buls'evic /)
ms. plr. bolsévich, fm. sng. bolsévica, fm. plr. bolséviche.

bolster - s. - 1) - orijé n. m. (pr. / uriy'e /) inv. - cussin longh
shst. loc. ms. (pr. / c[ue]s'i[ng] I'u[ng]g /) inv. - traversin n. m.
(pr. / tr&vers'iing] / ) inv. - 2) - ambotidura n. f. (pr. /
&mbutid'[ue]r&/) plr. ambotidure. Also sp. "ambotiura" (pr. /
&mbuti'ue]r&/). - 3) - pian d'apogg sbst. loc. ms. (pr. /
pi&[ng] d &p'oj /) inv. (mech.). - 4) - modionet n. m. (pr. /
muduin'gt /) inv. - consol n. f. (pr. / cu[ng]s'ol /) plr. cunsoj.

to bolster - v.t. - 1) - sosten-e vrb 2nd con. trs. (pr. / sust'&[ngle
/). - 2) - amboti vrb 3rd con. trs. (pr. / &mbut'i /).

bolt - s. - 1) - flecia n. f. (pr. / fl'e[ch]i& /) plr. flece. - dard n. m.
(pr. 7 d'&rd /) inv. - 2) - fulmin n. m. (pr. / f[ue]lmi[ng] /)
inv. - losna n. f. (pr. / '0zn& /) plr. losne. - sforgo n. m. (pr. /
sf'orgu /) inv. - 3) - cadnass n. m. (pr. / c&dn'&s /) inv. -
froj n.m. (pr. / fr'uy /) inv. - 4) - bolon n. m. (pr. / bul'u[ng] /
) inv. (mech.). - 5) - oturator n. m. (mil.). (pr. / ut[ue]t&t'ur /
) inv. - 6) - scat n. m. (pr. / sc&t /) inv. - saut n. m. (pr. /
s&ut /) inv.

to bolt - v.t. and v.i. - 1) - slansé vrb 1st con. trs. (pr. / sl&[ng]s'e
/). - frandé vrb 1st con. trs. (pr. / fr&nd'e /). - flanché vrb
st con. trs. (pr. / fi&[nglk'e /). - 2) - saré vrb 1st con. trs. (pr.
/s&r'e /). - saré con él froj vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / s&r'e
cu[ng] &l fruy / ). - 3) - traonde vrb 2nd con. trs. (pr. /



tr&'unde /). Also sp. "travonde" (same pr.). - 4) - di (qc.) éd
bot an blan vrbl. loc. 3rd con. trs. (pr. / d'i &d b'ot &[ng]
bl&[ng] /). - 5) - amboloné vrb 1st con. trs. (pr. / &mbulun'e
/') (mech.). - 6) - sauté su vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / s&ut'e
s'[ue] /). It uses the aux. "esse". - slansésse anans vrbl. loc. 1st
con. refl. (pr. / sl&[ng]s'ese &n'&[ng]s /). - 2) - scapé vrb 1st
con. int. (pr. / sc&p'e / ). It uses the aux. "esse". - 3) -
angosésse vrb 1st con. refl. (pr. / &[ngJguz'se /).

bolter - s. - siass n. m. (pr. / si'&s / ) inv.

bolting - s. - siassadura n. f. (pr. / si&s&dO[ue]r& /) plr.
siassadure.

bomb -s. - 1) - bomba n. f. (pr. 7/ b'umb& /) plr. bombe. (mil). -
granata n. f. (pr. / gr&n'&t& / ) plr. granate. (mil). - 2) -
aveniment improvis sbst. loc. ms. (pr. / &venin'&nt impruw'iz
/) inv. - fortun-a n. f. (pr. / fur[ue][ng]& /) plr. fortun-e. - 3) -
fiasch n. m. (pr. / fi'&sc /') inv. - ciléca n. f. (pr. /[ch]il'ec&/)
pir. ciliche. (pop.). - 4) - tir potent sbst. loc. ms. (pr. / ftir
put'ent /') (sport).

to bomb - v.t. and v.i. - 1) - bombardé vrb 1st con. trs. (pr. /
bumb&rd'e /). - 2) - fé sauté an aria vrbl. trs. 1st con. trs. (pr.
/ fé s&ut'e an '&ri&/). - 3) - fé ciléca vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/f'e [ch]il'ec&/). It uses the aux. "avgj "

bombard - s. - bombarda m. f. (pr. / bumb'&rd& /) plr.
bombarde (old mil. - mus.).

to bombard - vt - 1) - bombardé vrb 1st con. trs. (pr. /
bumb&rd'e /') (also phys. - e.g. atoms). - 2) - bérsalié vrb 1st
con. trs. (pr. / b&rs&li'e /). - tempesté vrb 1st con. trs. (pr. /
tempest'e /).

bombardier - s. - 1) - bombardié n. m. (pr. / bumb&rdi'e /) inv.
(soldier.). - 2) - sotufissial d'artijeria sbst. loc. ms. (pr. /
sut[ue]fisi'&l d &rtiyer'i& /) plr. sotufissiaj d'artijeria (mil).

bombardment - s. - bombardament n.m. (pr./bumb&rd&m'znt
/) inv. (mil. - phys.).

bombardon - s. - bombardon n. m. (pr. / bumb&rd'u[ng] /)
inv. (mus.).

bombasine - s. - cotonin-a n. f. (pr. / cutun'iing]& /) plr.
cotonin-e. (tex.).

bombast - s. - gonfiura n. f. (pr. / gung]fi'[ue]r& /) plr. gonfiure. -
enfasi n. f. (pr. / '&[ng]f&zi/ ) inv. - discors pompos sbst.
loc. ms. (pr. / disc'urs pump'uz/ ) inv.

bombastic - adj. - pompos adj. (pr. / pump'uz/ ) ms. plr. pompos,
fm. sng. pomposa, fm. plr. pompose. - gonfia adj. (pr. /
gu[ng]fi'&/ ) inv. in gnd. and nr.

bomber - s. - 1) - bombardié n. m. (pr. / bumb&rdi'e/ ) inv. (avi.
- plane - soldier). - 2) - dinamitard n. (pr. / din&mit'&rd/ )
ms. plr. dinamitard, fm. sng. dinamitarda, fm. plr. dinamitarde.

bombing - s. - 1) - bombardament n. m. (pr./bumb&rd&m'ent
/) - 2) - s-ciop éd bombe sbst. loc. ms. (pr./ s[ch]i'op &d
b'umbe /) inv.

bomblet - s. - petarél n. m. (pr. / pet&r'el/ ) plr. petaréj. Also sp.
"péttarél" (pr. / p&tt&rel/).

bona fide - adv. - an bon-a fede adv. loc. (pr. / &[ng] b'u[ng]&
f'ede /). Sometime with a value of adj., but anyway inv.

bona fides - s. - bon-a fede n. f. (pr. / b'u[ng]& f'ede /) usually
only sng. In case of need plr. bon-e fedi.

bonanza - 1) - n. - prosperita n. f. (pr. / prusperit& /) inv. -
fortun-a n. f. (pr. / furt'[ue][ng]& /) plr. fortun-e.

bonanza - 2) - adj. - 1) - fiorissant adj. (pr. / fiuris'&nt /) ms.
plr. fiorissant, fm. sng. fiorissanta, fm. plr. fiorissante. - fortuna ad;.
(pr. / furtjue]n'& /) inv. in gnd. and nr. - 2) - produtiv adj.
(pr. / prud[ue]tiu /) ms. plr. produtiv, fm. sng. produtiva, fm. plr.
produtive. - fosonant adj. (pr. / fuzun'&nt /) ms. plr. fosonant,
fm. sng. fosonanta, fm. plr. fosonante. (fin.).

bonbon - s. - caramela n. f. (pr. / c&r&m'el& /') plr. caramele. -
bombon n. m. (pr. 7/ bumb'u[ng] /) inv. - confét n. m. (pr. /
culng]fet /) inv.

bond - s. - 1) - anliura n. f. (pr. / &[ng]li'fue]r& /) plr. anliure.
Also sp. "liura" (pr. / l'[ue]r& /). - liaman. f. (pr. / l'&m&
/) plr. liame. - vincol n. m. (pr. 7 v'i[ng]cul /) plr. vincgj (this
last term only in a fig. sense). - 2) - caden-a (pr. / c&d'e[ng]&
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/) plr. caden-e (usually at plr. and often in fig. sense). - 3) -

obligh n. m. (pr. /7 'oblig /) inv. - 4) - garansia n. f. (pr. /

g&r&[ng]s'i& /) plr. garansie. - caussion n. f. (pr. / c&usi'u[ng]

/) inv. - 5) - obligassion n. f. (pr. / ublig&si'u[ng] /) inv.

(fin.). - bon dél tesor sbst. loc. ms. (pr. / bu[ng] d&l tez'or /)

inv. (fin.).

bond - v.t. - 1) - coleghé vrb 1st con. trs. (pr. / culege /). -

gionté vrb 1st con. trs. (pr. / jiunte /). - 2) - pijé n'impegn

scrit vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / piy'e n imp'r[gn] scrit /). It

uses the aux. "esse”. - 3) - buté an magasin doganal loc. 1st

con. trs. (pr. / b[ue]t'e &[ng] m&g&z'i[ng] dug&n'&l /). - 4) -

emétte obligassion su ... loc. 1st con. trs. (pr. / em'&tte

ublig&si'u[ng] s[ue]... /). - ampoteghé vrb 1st con. trs. (pr. /

&mputeg'e /). - 5) - buté a massa vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /

blue]te & m'&s& /). (elec.).

bondage - s. - s-ciavitu n. f. (pr. / s[ch]i&vit[ue] / ) inv. -
servitu n. f. (pr. / servit'[ue] /) inv.

bonded - adj. - 1) - vincola adj. (pr. 7 vi[ng]cul'&/ ) inv. in gnd.
and nr. - nen sdogana adv. loc. (pr. / ne[ng] sdug&n'&/ ) inv.
in gnd. and nr. - 2) - garanti da obligassion adv. loc. (pr. /
g&r&nt'i d& ublig&si'u[ng] ) ms. plr. garanti da obligassion, fm.
sng. garantia da obligassion, fm. plr. garantie da obligassion.

bonder - n. - depositant n. (pr. / depuzit'&nt / ) ms. plr.
depositant, fm. sng. depositanta, fm. plr. depositante. (of goods in a
custom store).

bondholder - n. - obligassionista n. (pr. / ublig&siun'ist& /)
ms. plr. obligassionista, fm. sng. obligassionista, fm. plr.
obligassioniste.

bonding - s. - 1) - deposit n. m. (pr. / dep'ozit /) inv. (goods in
a custom store). - 2) - conession a tera sbst. loc. fm. (pr. /
cunesi'u[ng] & t'er& /) inv. (elec.).

bondman - n. m. - s-ciav n. m. (pr. / s[ch]i'&u /) inv. For fm.
see the term bondwoman. - s-ciavandé n. m. (pr. /
s[chli&v&nd'e /) inv. For fm. see the term bondwoman.

bondwoman - n. m. - s-ciav& n. m. (pr./s[ch]i'&v&/) plr. s-ciave.
For ms. see the term bondman. - s-ciavandera n. m. (pr. /
s[chli&v&nd'er& / ) plr. s-ciavandere. For ms. see the term
bondman.

bone -s. - 1) - 6ss n. m. (pr. / 'os /) inv. - 2) - réscan. f. (pr. /
r&sc& /) plr. résche (fishes). - 3) - libret n. m. (pr. / libr'at /)
inv. - blochet n. m. (pr. / bluk'zt /) inv. (cheques, etc.). - 4) -
dadi n. m. plr. (pr. /7 d'&di /) only plr. (fam.)) - 5) -
castagnétte - n. m. plr. (pr. / c&st&[gn['&tte / ) only plr.
(mus, fam.). Some particular exp. making use of the word : -
A) - back-bone =fil dla schi-a (pr. / fil dI& sl'i[ng]& /). - B)
- B) - bone-shaker =bici sensa gome (pr. / b'i[ch]i s'&[ng]s&
g'ume /). - vitura sensa molégi (pr. / vit'[ue]r& s'&[ng]s&
mul'eji /7). - C) - lazy-bones = plandron (pr. / pl&ndr'u[ng]
/). - D) - to make old bones = vni bin véj (pr. /vn'i bi[ng]
v'ey /).

to bone - v.t. and v.i. - 1) - dzossé vrb 1st con. trs. (pr. /dzus'e /).
Also sp. "disossé " (pr. /dizus'e /). - 2) - gavé la résca vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. /g&V'e |& r'&sc& /) constr. "gavé la résca a
...". - gavé le spin-e vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /g&v'e le
sp'i[ng]e /) constr. "gavé le spin-e a ...". - spiné vrb 1st con. trs.
(pr. /spin‘e /). - 3) - rinforsé con stécche d'0s vrhbl. loc. 1st
con. trs. (pr. /ri[ng]furs'e cu[ng]st'&kke d 'os /). - 4) - andrugé
vrb 1st con. trs. (pr. /&ndr[ue]j'e /). - 5) - robé vrb 1st con. trs.
(pr. /rub'e /). (fam.) - 6) - travajé tant vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. /tr&v&y'e t'&nt /). - rusché vrb 1st con. int. (pr.
/r[ueJsk'e 7). (fam.). In this sense we note that in Piedm. there
is an idiamatic exp. for "to work hard " which is "butése j'0ss a
baron™ = lit. "'to put one's bones to heap".

boned - adj. and p. p. - 1) - ossu adj. (pr. /usue] /) ms. plr. ossu,
fm. sng. osstua, fm. plr. osste. - 2) - dzossa adj. and p. p. (pr.
/dzus'& /) inv. in gnd. and nr. (meat). - sensa résca adj. loc.
(pr. /s'&[ng]s& r'&sc& /) inv. in gnd. and nr. (fish). - 3) -
rinforsa con stécche d'0s adj. loc. (pr. /ri[ng]furs'&
cu[ng]st'¢kke d 'os /) inv. in gnd. and nr.

to



boneless - adj. - 1) - dzossa adj. and p. p. (pr. /dzus'& /) inv. in
gnd. and nr. (meat). - sensa résca adj. loc. (pr. /s'&[ng]s&
r'¢sc& /) inv. in gnd. and nr. (fish). - 2) - sensa miole adj. loc.
and sbst. loc. (pr. /s'®[ng]s& mi'ul& /) inv. in gnd. and nr.
(referred to a person, in a fig. sense). - patamola adj. and n.
(pr. /p&t&m'ol& /) inv. in gnd. and nr. (fam.).

boner - s. - gavada n. f. (pr. /g&v'&d& /) plr. gavade. - boro n. m.
(pr. /b'uru /) inv.

bonfire - s. - fard n. m. (pr. /f&r'o /) inv. - falo n. m. (pr. /f&l'o
/) inv. - feu n. m. (pr. /f{oe] /) inv.

bonhomie - s. - bonomia n. f. (pr. /bunum'i& /) plr. bonomie.

bonnet - s. - 1) - bonet n. m. (pr. / bun'zt /) inv. - 2) - caplin n.
m. (pr. / c&pl'i[ng] /) inv. - 3) - scufia n. . (pr. / sc'[ue]fi& /)
pir. scufie. - 4) - cofo n. m. (pr. / c'ofu /) inv. (cars.) - 5) -
cuércc n. m. (pr. / c[ue]'@r[ch] /) inv. (mech.). - 6) - sOcio n.
m. (pr. / s'o[ch]iu /) inv. (in cheating - gambling). - complice
n. m. (pr. / c'ompli[ch]e /) inv. (gambling). - 7) - capota n. f.
(pr. / c&p'ot& /) plr. capote. (avi.).

to bonnet - v.t. - 1) - buté 'l bonet vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /

b[ue]t'e | bun'et /) constr. "buté 'l bonet a ... ". - 2) - butésse 'l
bonet an ‘s j'euj vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / blue]tese |
bun'aet &[ng] s y [oely/).

bonus - s. - 1) - indenita n. f. (pr. Zindenit'& /) inv. - gratifica n.
f. (pr. / gr&t'ific& /) plr. gratifiche. - 2) - premi 'd congé sbst.
loc. ms. (pr. /7 pr'emi d cunj'e /) inv. (mil.). - 3) - dividend
straordinari sbst. loc. ms. (pr. / divid'end str&urdin'&ri /)
inv. (fin.).

bony - adj. - 1) - tut 0ss adj. loc. (pr. / t[ue]t 'os /) inv. in gnd.
and nr. - 2) - pien dé spin-e adj. loc. (pr. / pie[ng] d& sp'i[ng]e
/) ms. plr. pien dé spin-e, fm. sng. pien-a dé spin-e, fm. plr. pien-e dé
spin-e. - 3) - ossu adj. (pr. /us'[ue] /) ms. plr. ossu, fm. sng. ossua,
fm. plr. osste. - magher adj. (pr. /m'&ger /) ms. plr. magher, fm.
sng. maira, fm. plr. maire. - 4) - coma n'0ss adj. loc. (pr.
/cum& n'os /) inv. in gnd. and nr.

boo! - excl. - boh! excl. (pr. / b'o /). - bécio! (pr. / b'[ch]iu /).

to boo - vi. and vt - 1) - dzaprové vrb 1st con. int. (pr. /
dz&pruw'e /). - subié vrb 1st con. int. (pr. / s[ue]bi'e /). - dé la
baja vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / d'e 1& b'&& /). - 2) -
sbaruvé vrb 1st con. int. (pr. / zb&r[ue]w'e /). - taparé via
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / t&p&r'e V'i& /).

boob - n. - 1) - stupid n. (pr. / st'[ue]pid /) ms. plr. stupid, fm.
sng. stupida, fm. plr. stupide. - fol n. (pr. / fol /) ms. plr. o}, fm.
sng. fola, fm. plr. fole. - gadan n. (pr. / g&g'&[ng] /) ms. plr.
gadan, fm. sng. gadan-a, fm. plr. gadan-e. - 2) - grossa gavada
sbst. loc. fm. (pr. / gr'os& g&v'&dé& /) plr. grosse gavade. - gross
eror. sbst. loc. ms. (pr. / gr'os @r'ur /) inv. - 3) - pupe n. f. plr.
(pr. / p'[ue]pe /) (anat., pop. term).

to boob - v.t. and v.i. - 1) - fali vrb 31 con. trs. and int. (pr. / f&I'i
/). - 2) - fé na gavada vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e n&
g&V'&d& /) It uses the aux. "av§j .

booby - n. - 1) - beté n. (pr. / bet'e /) inv. in gnd. and nr. (even if
the term is usually referred to males, since the fm. terms "hetera,
betere" sound quite odd). - 2) - grossé n. and adj. (pr. / grus'e
/) ms. plr. grossé, fm. sng. grossera, fm. plr. grossere. - savard n.
and adj. (pr. / s&v'&rd /) ms. plr. savard fm. sng. savarda, fm.
plr. savarde.

to bohoo - v.i. - sgari vrb 3rd con. int. (pr. / sg&r'i /). It uses the
aux. "av§j ". - brajé vrb 1st con. int. (pr. / sg&r'i /). It uses the
aux. "av§j ". - pioré fort vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / piur'e f'ort
/). It uses the aux. "avgj ".

bohoo - s. - piorassa n. f. (pr. / piur&s'& /) inv. - brajada n. f.
(pr. / br&y'&d& /) plr. brajade. - brajassa n. f. (pr. / br&y&s'&
/) inv.

book - s. - 1) - liber n. m. (pr. / I'ibar /) inv. - 2) - registr n. m.
(pr. / rejlistr /) inv. - 3) - scartari n. m. (pr. / sc&rt'&ri /) inv.
- quadérn n. m. (pr. / [qu]&d'zrn /) inv. - 4) - bloch n. m.
(pr. / bl'oc /) inv. Note that "bloch-note = note-book™ - 5) - libret
n. m. (pr. / libr'et /) inv. E.g. "libret dj'assegn = cheque-book™. - 6)
- lista dle scomésse sbst. loc. fm. (pr. / I'ist& dle scum'&sse /)
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pir. liste dle scomésse (horse-races, etc.). - 7) - liber contabil sbst.
loc. ms. (pr. / I'ibeer cunt'&bil /) plr. liber contabij. - contabilita
n. f. (pr. / cunt&bilit'&& /) inv. - 8) - anuari telefonich sbst.
loc. ms. (pr. / &nu'&ri telef'onich /) inv. - guida n. f. (pr. /
gu'id& /) plr. guide.

to book - v.t. - 1) - elenché vrb 1st con. trs. (pr. / elz[ng]k'e /). -
pijé nota vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / piy'e n'ot& /) constr. "pijé
nota éd ...". - 2) - registré vrb 1st con. trs. (pr. / rejistr'e /). - 3)
- prenoté vrb 1st con. trs. (pr. / prenut'e /). - 4) - scrituré vrb
1st con. trs. (pr. / scrit[ue]r'e /). - 5) - acusé vrb 1st con. trs.
(pr. / &c[ue]z'e /). (fam.). - 6) - ancriminé vrb 1st con. trs. (pr.
/ &[ng]crimin'e /) (leg.) - 7) - amoni pér éscrit vrbl. loc. 3d
con. trs. (pr. / &mun'i p&r &scrit /).

bookable - adj. - prenotabil adj. (pr. / prenut'&bil /) ms. plr.
prenotabij, fm. sng. prenotabil, fm. plr. prenotabij.

bookbinder - s. - legador n. m. (pr. / leg&d'ur /) inv. Also sp.
"ligador" (pr. / lig&d'ur /). (books).

bookbindery - s. - legadoria n. f. (pr. / leg&dur'i& /) plr.
legadorie. Also sp. "ligadoria" (pr. / lig&dur'i& /). (books).

bookbinding - s. - ligadura n. f. (pr. / lig&d'[ue]r& /) plr.
ligadure. - rilegadura n. f. (pr. / rileg&d'ue]r& /) plr. rilegadure.

bookcase - s. - libraria n. f. (pr. / libr&r'i& /) plr. librarie. -
stagera dij liber sbst. loc. fm. (pr. / st&j'ere diy I'ibar /) plr.
stagere dij liber. - biblioteca n. f. (pr. /bibliut'ec&/) plr. bibliot'eke.

bookie - n. - alibrator n. (pr. /&libr&t'ur/) ms. plr. alibrator, fm.
sng. alibratriss, fm. plr. alibratriss. (pop.).

booking - s. - 1) - prenotassion n. f. (pr. /prenut&si'u[ng]/) inv.
- 2) - scriturassion n. f. (pr. /scrit[ue]r&si'u[ng]/) inv. - 3) -
incriminassion n. f. (pr. 7 i[ng]crimin&si'u[ng] /') inv. (leg.).

bookish - adj. - 1) - relativ ai liber adj. loc. (pr. / rel&t'iu &i
I'ibeer /) ms. plr. relativ ai liber, fm. sng. relativa ai liber, fm. plr.
relative ai liber. - 2) - apassiona dij liber adj. loc. (pr. /
&pé&siun'& diy l'iber /) inv. in gnd. and nr. - 3) - da liber ad.
loc. (pr. / d& l'ibzr /) inv. in gnd. and nr. - pedant. adj. (pr. /
ped'&nt /) ms. plr. pedant, fm. sng. pedanta, fm. plr. pedante.

bookishness - s. - 1) - passion pér ij liber sbst. loc. fm. (pr. /
pasi'u[ng] p&r iy l'iber /) inv. - 2) - pedantaria n. f. (pr. /
ped&nt&r'i& / ) plr. pedantarie. - pigneularia . n. f. (pr. /
pi[gn][oe]l&r'i& /') plr. pigneularie.

bookkeeper - n. - contabil n. and adj. (pr. / cunt'&bil /') ms. plr.
contabij, fm. sng. contabil, fm. plr. contabij. - computista n. (pr. /
cumplue]t'ist& /) ms. plr. computista, fm. sng. computista, fm.
plr. computiste. - rasonié - n. (pr. / r&zuni'e /) ms. plr. rasonié,
fm. sng. rasoniera, fm. plr. rasoniere.

bookkeeping - s. - contabilita n. f. (pr. / cunt&bilit& /) inv. -
computisteria n. . (pr. / cumplue]tister'i& /) plr. computisterie.
- rasonerian. f. (pr. / r&zuner'i& /) plr. rasonerie.

booklet - s. - 1) - librét n. m. (pr. / libr'at /) inv. - 2) - brossur n.
f. (pr. / brusue]r /) inv. Also sp. "brossura" (pr. /
brusuelr& 7).

bookmaker - s. - alibrator n. m. (pr. /7 &libr&t'ur /) inv.

bookmaking - s. - mesté dl'alibrator sbst. loc. ms. (pr. / mest'e
dl &libr&t'ur /) inv.

bookman - s. - pérson-a istruia sbst. loc. fm. (pr. / p&rs'u[ng]&
istrfue]'i& /) plr. pérson-¢ istruie. - compilador éd liber sbst. loc.
ms. (pr. / cumpil&d'ur &d I'iber /) inv.

bookseller - n. - libré n. (pr. / libr'e /) ms. plr. libré, fm. sng.
librera, fm. plr. librere.

bookshelf - s. - stagera dij liber sbst. loc. fm. (pr. / st&j'ere diy
I'ibaer /) plr. stagere dij liber.

bookshop - s. - libraria n. f. (pr. / libr&r'i& /) plr. librarie. -
botéga dél libré sbst. loc. fm. (pr. / but'eg& d&l libr'e /) plr.
hoteghe dél libré and also hoteghe dij libré.

bookstall - s. - bancarot dij liber sbst. loc. ms. (pr. /
b&[ng]c&r'ot dij I'ibar /) inv. - edicola n. f. (pr. / ed'icul& /)
pir. edicole.

bookstore - s. - See bookshop.

bookwork - s. - travaj inteletual sbst. loc. ms. (pr. / tr&v'&y
inteletu'&l /) plr. travaj inteletuaj.



bookworm - s. - 1) - camola n. f. (pr. / ¢'&mul& /) plr. camole. -
2) - giari 'd bibliotéca sbst. loc. ms. (pr. / ji'&ri d bibliut'ec&
/) inv. (jocular - fam.).

boom - 1) - 5. -1) - boma n. m. (pr. / b'om& /) inv. (sail - boat). -
astan. f. (pr. / '&st& /) plr. aste. (sail - boat). - 2) - brass n.
m. (pr. / br'&s /) inv. (crane). - 3) - diga éd tronch sbst. loc.
fm. (pr. / d'ig& d tr'u[ng]c /) plr. dighe 'd tronch. - 4) - girafa n.
f. (pr. / jir&f& /) plr. girafe. (cinema- TV -in a fig. sense).

boom - 2) - s. - artron n. m. (pr. / &rtr'u[ng] /) inv. - strun n. m.
(pr. / str'u[ng] /) inv. -arbomb n. m. (pr. / &rb'umb /) inv.

boom - 3) - s. - svilup amprovis sbst. loc. ms. (pr. / svil'[ue]p
&mpruviz /) inv. (econ. - ind.). - espansion veloce sbst. loc.
fm. (pr. / esp&[ng]si'u[ng] /) inv. (econ. - ind.). - grossa
chérsua sbst. loc. fm. (pr. /7 gr'os& k&rsue]& /) plr. grosse
chérste. (econ. - ind.). - bom n. m. (pr. / bum /) inv. (econ. -
ind.) (derived from Engl. word).

to boom - 1) - v.i. and v.t. - 1) - arbombé vrb 1st con. int. (pr. /
&rbumb'e /). It uses the aux. "esse”. - arsoné vrb 1st con. int.
(pr. / &rsun'e /). It uses the aux. "esse”. - 2) - marché con son
ancreus vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / m&rk'e cu[ng] su[ng]
&ncr'[oe]z /).

to boom - 2) - v.i. and v.t. - 1) - prosperé vrb 1st con. int. (pr. /
prusper'e /). It uses usually the aux. "esse” but also sometimes
the aux. "avgj ". - 2) - aumenté *d valor vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / &umant'e d v&I'ur /). It uses usually the aux. “esse” but
also sometimes the aux. "avj ". - 3) - fé prosperé vrbl. loc. 1st
con. trs. (pr. / f'e prusper'e /). - 4) - publicisé vrb 1st con. trs.
(pr. / p[ue]bli[ch]iz'e /).

booming - adj. - florid adj. (pr. / fi'orid /') ms. plr. florid, fm. sng.
florida, fm. plr. floride. (econ.). - dinamich adj. (pr. / din'&mic/)
ms. plr. dinamich, fm. sng. dinamica, fm. plr. dinamiche. (econ.).

boon - 1) - s. - vantagi n. m. (pr. / v&nt'&ji /) inv. - benefissi n.
m. (pr. / benef'isi /) inv.

boon - 2) - adj. - alégher adj. (pr. / &l'eger /) ms. plr. alégher, fm.
sng. alégra, fm. plr. alégre. - piasos adj. (pr. / pi&z'uz / ) ms. plr.
piasos, fm. sng. piasosa, fm. plr. piasose. - agreabil adj. (pr. /
&gre'&bil /') ms. plr. agreabij, fm. sng. agreabil, fm. plr. agreabij.

boor - n. - grossé n. (pr. / grus'e /) ms. plr. grossé, fm. sng. grossera,
fm. plr. grossere. - savard n. (pr. / s&v'&rd /) ms. plr. savard fm.
sng. savarda, fm. plr. savarde. - vilan n. (pr. / vil'&[ng] /) ms. plr.
vilan, fm. sng. vilan-a, fm. plr. vilan-e.

boorish - adj. - grossé adj. (pr. / grus'e /) ms. plr. gross¢, fm. sng.
grossera, fm. plr. grossere. - savard adj. (pr. / s&v'&rd /) ms. plr.
savard fm. sng. savarda, fm. plr. savarde. - vilan adj. (pr. /
vil'&[ng] /) ms. plr. vilan, fm. sng. vilan-a, fm. plr. vilan-e. -
maleduca adj. (pr. / m&led[ue]c'& /) inv. in gnd. and nr.

boorishly - adv. - da grossé adv. loc. (pr. / d& grus'e /). - da
savard adv. loc. (pr. / d& s&v'&rd /).

boorishness - s. - rudiéssa n. f. (pr. / r[ue]di'&ss& /) plr. rudiésse.
- grotolum n. m. (pr. / grutul'm /) inv. - grosserita n. f. (pr. /
gruserit'& /) inv.

boost - s. - 1) - possa n. f. (pr. / pus'& /) inv. Also sp. "possa" -
agiut n. m. (pr. / &ji'ut /) inv. - sostegn n. m. (pr. / sust'a[gn]
/) inv. - 2) -aument n. m. (pr. / &um'ant /) inv.

to boost - v.t. - 1) - possé vrb 1st con. trs. (pr. / puse /). -
sosten-e vrb 2nd con. trs. (pr. / sust'&[ng]e /). - ancoragé vrb
1st con. trs. (pr. / &[ng]cur&j'e /). - 2) - dé slans vrhl. loc. 1st
con. int. (pr. / d'e zI'&[ng]s /). constr. "dé slans a...". It uses the
aux. "avej "

booster - 1) - s. - 1) - amplificator n. m. (pr. / &mplific&t'ur /)
inv. (radio). 2) dzoralimentator n. m. (pr. /
dzur&limant&t'ur /) (mech.). - aumentator éd pression sbst.
loc. ms. (pr. / &umant&t'ur &d presi'u[ng]/) (mech.). Note
that "hooster rocket = fosétta ausiliaria™.

booster - 2) - n. - sostenitor n. (pr. / sustenit'ur /) ms. plr.
sostenitor, fm. sng. sostenitriss, fm. plr. sostenitriss. (fam.).

boot - s. - 1) - stival n. m. (pr. / stiv'&l /) plr. stivaj. - 2) - stivalét
n. m. (pr. / stiv&l'et /) inv. - 3) - baul n. m. (pr. / b&'[ue]l /)
plr. bauj. (cars). - 4) - parapoer n. m. (pr. / p&r&p'uar /) inv.
(cars). - 5) - pia n. f. (pr. / pi'& / ) inv. (fam.). - causs n. m.
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(pr. / c'&us /) inv. - pé 'nt él cul sbst. loc. ms. (pr. / p'e nt &l
clue]l /) inv. (fam.).

to boot - v.t. - 1) - caussé vrb 1st con. trs. (pr. / c&us'e /). - 2) -
pijé a causs vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / piy'e & c'&us /). - 3) -
taparé fora (qd.) vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / t&p&r'e for& /).
(fam.). - licensié wvrb 1st con. trs. (pr. / li[ch]e[ng]si'e / )
(fam.).

bootblack - s. - lustrin n. m. (pr. / I[ue]str'ifng] / ) inv. -
decroteur n. m. (pr. / decrut'[oe]r /) inv.

booted - adj. - 1) - con jé stivaj adj. loc. (pr. / cu[ng] y& stiv'&y/)
inv. in gnd. and nr. - 2) - pront a parte adj. loc. (pr. / prunt &
p'&rte/) inv. in gnd. and nr. (in a fig. sense).

bootee - s. - 1) - stivalet n. m. (pr. / stiv&l'et /) inv. (women -
children) - 2) - babaocia n. f. (pr. / b&b'u[ch]i& /') plr. baboce.
(babies). - pantoflin-a n. f. (pr. / p&ntufliing]& 7/ ) plr.
pantoflin-e. (babies). - scarpétta 'd lan-a sbst. loc. fm. (pr. /
sc&rp'étta d I'&[ng]& /) plr. scarpétte 'd lan-a. (babies).

booth - s. - 1) - baracon n. m. (pr. / b&r&c'u[ng] /) inv. - 2) -
gabin-an. f. (pr. / g&b'i[ng]& /') plr. gabin-e. - 3) - garita n. f.
(pr. /7 g&r'it& /') plr. garite. - 4) - banchet quata sbst. loc. ms.
(pr. / b&[ng]c'et [qu]&t'& /) inv.

bootjack - s. - gavastivaj n. m. (pr. / g&v&stiv'&y /) inv.

bootlace - s. - liassa n. f. (pr. / li'&s& /) plr. liasse. - liassa da
stivaj sbst. loc. fm. (pr. /7 li'&s& d& stiv'&y /) plr. liasse da
stibaj. - liassa da scarpe sbst. loc. fm. (pr. / li'&s& d& sc'&rpe
/) plr. liasse da scarpe.

bootleg - 1) - s. - 1) - gambal n. m. (pr. / g&mb'&l /) plr. gambaj.
- 2) - prodot dé sfros sbst. loc. ms. (pr. / prud'ot d& sfr'oz /)
inv. (pop.). (usually referred to production of liquors or illegal
recording of music).

bootleg - 2) - adj. - (as an attribite). - 1) - distila dé sfros adj. loc.
(pr. / distil'& d& sfr'oz /) inv. in gnd. and nr. (liquor). - 2) -
registra dé sfros adj. loc. (pr. / rejistr& d& sfr'oz /) inv. in
gnd. and nr. (music).

bootlegger - n. - 1) - contrabandié n. (pr. / cuntr&b&ndi'e /)
ms. plr. contrabandié, fm. sng. contrabandiera, fm. plr.
contrabandiere. - 2) - distilator dé sfros shst. loc. (pr. /
distil&t'ur d& sfr'oz / ) ms. plr. distilator dé sfros, fm. sng.
distilatriss dé sfros, fm. plr. distilatriss dé sfros. - 3) - produtor dé
sfros sbst. loc. (pr. / prud[ue]t'ur d& sfr'oz /') ms. plr. produtor
dé sfros, fm. sng. produtriss dé sfros, fm. plr. produtriss dé sfros.

bootlegging - s. - 1) - contraband n. m. (pr. / cuntr&b'&nd /')
inv. - 2) - comersi dé sfros shst. loc. ms. (pr. / cum'arsi d&
sfr'oz /) inv.

bootless - adj. - inutil adj. (pr. 7 in'[ue]til /) ms. plr. inttij fm. sng.
inttil, fm. plr. inttij.

to bootlick - v.t. and v.i. - 1) - lustré le sc&rpe vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / l[ue]str'e le sc'&rpe /') ( both in lit. and fig. sense). It

uses always the aux. "avéj ". - 2) - bérliché vrb 1st con. trs. and
int. (pr. / bé&rlik'e /') It uses always the aux. "av§j ". (in a fig.
sense).

bootlicker - s. - 1) - lustrin n. m. (pr. / I[ue]str'i[ng] 7 ) inv. -
decroteur n. m. (pr. / decrut'[oe]r /) inv. - 2) - rufian n. (pr. /
rfue]fi'&[ng] /') ms. plr. rufian, fm. sng. rufian-a, fm. plr. rufian-¢.

boots - s. - 1) - lustrin n. m. (pr. / l[ue]str'i[ng] /) inv. - 2) -
fachin n. m. (pr. / f&K'i[ng] 7 ) inv. - porteur n. m. (pr. /
purt'[oe]r /) inv. - gamal n. m. (pr. / g&m'&l /') plr. gamaj.

bootstrap - s. - tirant n. m. (pr. / tir&nt /) inv.

booty - s. - 1) - botin n. m. (pr. / but'i[ng]t /) inv. - ladradia 'd
guera sbst. loc. fm. (pr. / 1&dr&r'i& d gu'er& /') plr. ladrarie 'd
guéra. - 2) - premin. m. (pr. / pr'emi/ ) inv.

booze - s. - 1) - licor n. m. (pr. / lic'ur /) inv. - beivon alcdlich
shst. loc. ms. (pr. / bziv'u[ng] &Ic'olic /) inv. - branda n. f.
(pr. / br'&nd& /) plr. brande. - 2) - baleuria n. f. (pr. /
b&I'[oe]ri& /') plr. baleurie. - gaudineta n. f. (pr. / g&udin'et&
/) plr. gaudinete.

to booze - v.t. and v.i. - 1) - beive trop vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr.
/ b'zive tr'op /') (alcoholic drinks). - 2) - anciochésse vrb 1st
con. refl. (pr. / an[ch]iuk'ese /).

boozer - 1) - s. - piolan. f. (pr. / pio'&I& /) plr. piole.



boozer - 2) - n. - ciocaton n. (pr. / [chliuc&t'u[ng] / ) ms. plr.
ciocaton, fm. sng. ciocaton-a, fm. plr. ciocaton-e.

boozy - adj. - cioch adj. (pr. 7 [ch]i'uc /) ms. plr. cioch, fm. sng.
cioca, fm. plr. cioche. - ciocaton adj. (pr. / [ch]iuc&t'u[ng] / ) ms.
plr. ciocaton, fm. sng. ciocaton-a, fm. plr. ciocaton-e.

boracic - adj. - borich adj. (pr. 7 b'oric /) ms. plr. borich, fm. sng.
borica, fm. plr. boriche. (chem.). See also the term "boric".

borage - s. - borass n. f. (pr. / bur'&s /) inv. (bot. - Borago
officinalis).

borate - s. - bora n. m. (pr. / bur'& /) inv. (chem.).

bordello - s. - bordél n. m. (pr. / burd'el /) plr. bord§j. - casin n.
m. (pr. / c&Z'i[ng] / ) inv.

border - s. - 1) - contorn n. m. (pr. / cunt'urn /) inv. - bord n.
m. (pr. / b'ord /) inv. - margin n. m. (pr. / m'&rji[ng] /) inv.-
2) - confin n.m. (pr. / cu[ng]f'i[ng] /) inv. - frontiera n. f. (pr.
/ frunti'er& /) plr. frontiere. - 3) - orlo n. m. (pr. / 'urlu /) inv.
(suits, etc.).

to border - v.t. and v.i. - 1) - orlé vrb 1st con. trs. (pr. / url'e /)
(suits, etc.). - 2) - delimité vrb 1st con. trs. (pr. / delimit'e /). -
limité vrb 1st con. trs. (pr. / limit'e /). - cinté vrb 1st con. trs.
(pr. /7 [chlinte / ). - 3) - confiné vrb 1st con. int. (pr. /
cu[ng]fin'e /). It uses the aux. "avgj "

bordereau - s. - borderd n. m. (pr. / burder'o /) inv. Also sp.
"bordro" (pr./ burdro /).

borderer - s. - abitant davzin al confin sbst. loc. ms. (pr. /
&bit'&nt d&uz'i[ng] &I cu[ng]f'i[ng] /) inv.

bordering - 1) - s. - orladura n. f. (pr. / url&d'[ue]r& /) plr.
orladure.

bordering - 2) - adj. - confinant adj. (pr. / cu[ng]fin&nt / ) ms.
plr. confinant, fm. sng. confinanta, fm. plr. confinante. - 2) - ch'a
rasenta adj. loc. (pr. / ¢ & r&z'ant& /) inv. in gnd., at plr. ch'a
rasento. (in a fig. sense). The vrb has to be conjugated.

borderland - s. - 1) - zona 'd confin sbst. loc. fm. (pr. / Zon& d
culng]fi[ng] 7 ) - 2) - confin n. m. (pr. / cu[ng]fiing] /) inv.
(in a fig. sense).

bore - 1) - s. - 1) - beucc n. m. (pr. / b[oe][ch] /) inv. - pértus n.
m. (pr. / p&rt'[ue]z /) inv. (hole). - 2) - poss n. m. (pr. / pus /
) inv. (well). - 3) - cilinder n. m. (pr. / [ch]il'ind&r /) inv. -
diameter intern sbst. loc. ms. (pr. / di'&metar int'&rn /) inv.
(mech.). - 4) - alesagi n. m. (pr. / &lez'&ji /) inv. (motors -
cars). - 5) - tinivélan. f. (pr. / tiniv'el& /) plr. tinivele.

bore - 2) - s. - 1) - pérson-a noiosa sbst. loc. fm. (pr. /
p&rs'u[ng]& nuy'uz& /) plr. pérson-e nojose. - 2) - neuja n. f. (pr.
/n'[oe]y&/) plr. neuje. - incomod n. m. (pr. /i[ng]c'omud/) inv.
-gran-an. f. (pr. 7 gr&[ngl& /) plr. gran-e (trouble).

to bore - 1) - v.t. and v.i. - 1) - foré vrb 1st con. trs. (pr. / fur'e /).
- pértusé vrb 1st con. trs. (pr. / p&rtfue]z'e /). - trivié vrb 1st
con. trs. (pr. / trivl'e /). - scavé vrb 1st con. trs. (pr. /sc&v'e/).
- 2) - forésse vrb 1st con. refl. (pr. / fur'ese /). - 3) - fésse
largh vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / fese 1&rg /).

to bore - 2) - v.t. - nojé vrb 1st con. trs. (pr. / nuy'e /). Also sp.
"nojosé " (pr. / nuyuz'e /). - straché vrb 1st con. trs. (pr. /
str&k'e /). - fastidié vrb 1st con. trs. (pr. / f&stidi'e /).

boreal - adj. - boreal adj. (pr. 7 bure'&l /) ms. plr. boreaj, fm. sng.
boreal, fm. plr. boreaj.

boredom - s. - neuja n. f. (pr. /7 n'[oely& /') plr. neuje. - stéfia n.
f. (pr. / stufi& /') plr. stéfie.

borer - s. - 1) - tinivéla n. f. (pr. / tiniv'el& /) plr. tinivele. - trivéla
n. f. (pr. / triviel& /) plr. trivele. - 2) - trivelador n. m. (pr. /
trivel&d'ur /') inv. (worker).

boric - borich adj. (pr. / b'oric /') ms. plr. borich, fm. sng. borica,
fm. plr. boriche. (chem.). See also the term "boracic".

boring - 1) - s. - 1) - pérforassion n. f. (pr. / p&rfur&si'u[ng] /)
inv. - trivelassion n. f. (pr. / tivel&si'u[ng] / ) inv. - sondagi
n. m. (pr. / sund'&ji /) inv. (min.) - 2) - alesadura n. f. (pr. /
&lez&d'[ue]r& /') plr. alesadure. (mech. - the operation ). - 3) -
alesura n. f. (pr. / &lez'[ue]r& /) plr. (if any) alesure. (mech. -
residuals).
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boring - 2) - adj. - nojos adj. (pr. / nuy'uz /) ms. plr. nojos, fm.
sng. nojosa, fm. plr. nojose. - stofios adj. (pr. / stufi'uz /) ms.
plr. stofios, fm. sng. stofiosa, fm. plr. stofiose.

born - adj - na adj. (pr. / n& /') inv. in gnd. and nr. - nassu adj.
(pr. / n&s'[ue] /') ms. plr. nasst fm. sng. nassta, fm. plr. nasste. -
generaadj. (pr. / gener'& /) inv. ingnd. and nr.

boron - boro n. m. (pr. / b'ord /) only sng. (chem. element) in
case of need inv.

to borrow - v.t. - 1) - pijé an préstit vrbl loc. 1st con. trs. (pr. /
piy'e &[ng] prlestit / ). - fésse présté vrbl loc. 1st con. refl. (pr.
/ fese pré&ste / ). - amprumé vrb 1st con. trs. (pr. /
&mprfuelm'e / ). Also sp. "ampromudé " (pr. /
&mprue]m[ue]d'e /). - 2) - plagé vrb 1st con. trs. (pr. / pl&j'e
/) -3) - arporté vrb 1st con. trs. (pr. / &rpurt'e /) (Stock
Market).

borrower - s. - chi as fa présté shst. loc. (pr. / ki &s f& prést'e/)
inv. in gnd. and nr. (the vrb has to be conjugated)..

borrowing - s. - assunsion éd préstit sbst. loc. fm. (pr. /
&s[ue][ng]si'u[ng] &d pr'estit /) inv.

bort - n. - 1) - diamant industrial sbst. loc. ms. (pr. / di&m'&nt
ind[ue]stri'&l /) plr. diamant industriaj. - 2) - poer éd diamant
sbst. loc. fm. (pr. / p'uar &d di&m'&nt /) inv.

boscage - s. - 1) - boschet n. m. (pr. / busk'et / ) inv. - 2) -
boschin-an. f. (pr. / busk'i[ng]& /) plr. boschin-e.

bosh - 1) - s. plr. - stupidagin n. f. pir. (pr. / st[ue]pid'&ji[ng] /)
only plr. - gavade n. f. plr. (pr. / g&Vv'&de / ) only plr.

bosh - 2) - excl. - stupidagin excl. (pr. / st[ue]pid'&ji[ng] /).

bosh - s. - saca (dél granforn) n. f. (pr. / s&c& /') plr. sache. (part
of a blast furnace).

to bosh - v.t. - 1) - mincioné vrb 1st con. trs. (pr. /min[ch]iun‘e/).
- pijé an gir vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / pij'e &[ng] jir /). - 2) -
cissé vrb 1st con. trs. (pr. /[ch]ise/). - sponcioné vrb 1st con.
trs. (pr. / spun[ch]iun'e /). (in a fig. sense).

bosk - s. - boschet n. m. (pr. / busk'et /) inv.

bosky - adj. - boscos adj. (pr. / busk'uz /') ms. plr. boscos, fm. sng.
boscosa, fm. plr. boscose. - ombrios adj. (pr. / umbri'uz /) ms.
plr. ombrios, fm. sng. ombriosa, fm. plr. ombriose. Also sp.
"ombros" (pr. / umbr'uz /).

bosom - 1) - pét n. m. (pr. / pet /) inv. (poet.). Note the acute
accent on the "é ". The same word with grave accent changes
completely its meaning (see the term). - sen n. m. (pr. / s&[ng]
/) inv. (poet.). - 2) - cheur n. m. (pr. / k[oe]r /') inv. (in a fig.
sense). - sen n. m. (pr. / s&[ng] /) inv. (in a fig. sense). - 3) -
duvertura n. f. (pr. / d[ue]vertue]r& /) plr. duverture. (shirt) -
4) - gran disteisa shst. loc. fm. (pr. / gr&[ng] dist'ziz& /') plr.
gran distgise (sea - lake).

bosomy - adj. (fm.). - prosperosa adj. fm. (pr. / prusper'uz& /')
plr. prosperose. Usually referred to a woman, an then at fm.

boson - s. - boson n. m. (pr. / buz'u[ng] /') inv. (nuclear phys.).

boss - 1) - n. - cap n. (pr. / c&p /) ms. plr. cap, fm. sng. capa, fm.
plr. cape. - padron n. (pr. / p&dr'u[ng] /) ms. plr. padron, fm.
sng. padron-a, fm. plr. padron-¢. - dirigent n. (pr. / dirij'ant /)
ms. plr. dirigent, fm. sng. dirigenta, fm. plr. dirigente.

boss - 2) - s. - 1) - gnoca n. f. (pr. / [gn]'oc& /) plr. gnoche. -
grognolan. f. (pr. / gr'o[gn]ul& /') plr. grognole. - borchia n. f.
(pr. / b'urki& /) plr. borchie. - 2) - bogna n. f. (arch.). (pr. /
b'u[gn]& /) plr. bogne. - risalt n. m. (pr. / riz &It / ) inv. (arch.).
- arlevn. m. (pr. / &rl'eu /) inv. (arch.). - riliev n. m. (pr. /
rili'eu /) inv. (arch.). - roson n. m. (pr. / ruz'u[ng] /) inv.
(arch.). - 3) - bot n. m. (pr. / but /) inv. (mech.). - 4) - ponson
n.m. (pr./ pu[ng]s'u[ng] /) inv. (mech.).

to boss - 1) - v.i. and v.t. - spadronegé vrb 1st con. int. (pr. /
sp&drunej'e /). It uses the aux. "avj ". - fé da padron vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / f'e d& p&dr'u[ng] / ). It uses the aux.
"avj ". - comandé vrb 1st con. trs. and int. (pr. / cum&nd'e/).
It uses always the aux. "av§j ".

to boss - 2) - v.t. - 1) - orné con borchie vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ urn'e cu[ng] b'urkie / ). - borchié vrb 1st con. trs. (pr. /
burki'e 7). - 2) - ponsoné vrb 1st con. trs. (pr. / pu[ng]sun'e /



). (mech.). - travajé a sbauss vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
tr&v&y'e & zb'&us /). (mech.).

bossy - 1) - adj. - prepotent adj. (pr. / preput'ent /) ms. plr.
prepotent, fm. sng. prepotenta, fm. plr. prepotente. (fam.). -
autoritari adj. (pr. / &uturit'&ri /) ms. plr. autoritari, fm. sng.
autoritaria, fm. plr. autoritarie. (fam.).

bossy - 2) - adj. - borchia adj. and p. p. (pr. /7 burki'& /) inv. in
gnd. and nr. - bogna adj. (pr. / bu[gn]'&/) inv. in gnd. and nr.
Also sp. "bugna " (pr. / b[ue][gn]'&/).

botanic(al) - adj. - botanich adj. (pr. / but&nic /) ms. plr.
botanich, fm. sng. botanica, fm. plr. botaniche.

botanist - n. - botanich n. (pr. / but'&nic /) ms. plr. botanich, fm.
sng. botanica, fm. plr. bataniche.

to botanize - v.i. and v.t. - studié le piante dal viv vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. / stfue]di'e le pi'&nte d&I v'iu /). It uses the aux.
"awj ". - cheuje le piante da studié vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ c'[oe]ye le pi'&nte d& st[ue]di'e /). It uses the aux. "avéj "

botanizer - n. - erborista n. (pr. / @rbur'ist& /) ms. plr. erborista,
fm. sng. erborista, fm. plr. erboriste.

botany - s. - botanica n. f. (pr. /but'&nic&/) plr. (if any) botaniche.

botch - s. - 1) - tacon n. m. (pr. /t&c'u[ng] /) inv. - 2) - travaj
mal fait sbst. loc. ms. (pr. /tr&v'&y m&I f'&it /) inv.

to botch - v.t. and v.i. - 1) - taconé vrb 1st con. trs. (pr. / t&cun'e
/). - artapé vrb 1st con. trs. (pr. / &rt&p'e /). - marossé vrb
1st con. trs. (pr. / m&rus'e /). - 2) - travajé mal vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. / tr&v&y'e m&l /). It uses the aux. "avéj "

botcher - n. - 1) - artapador n. (pr. / &rt&p&dur /) ms. plr.
artapador, fm. sng. artapadoira, fm. plr. artapadoire. - 2) -
pastisson n. (pr. / pastis'u[ng] /) ms. plr. pastisson, fm. sng.
pastisson-a, fm. plr. pastisson-e.

botchy - adj - 1) - tacona adj. and p. p. (pr. / t&cun'& /) inv. in
gnd. and nr. - artapa adj. and p. p. (pr. / &rt&p'& /) inv. in
gnd. and nr. - 2) - pastissa adj. and p. p. (pr. / p&stis& /) inv.
in gnd. and nr. - mal fait adj. loc. (pr. / m&I f'&it /) ms. plr.
mal fait, fm. sng. mal faita, fm. plr. mal faite.

both - 1) - adj. and prn. - tuti doi adj. loc. and prn. loc. (pr. /
t[ue]ti dui f'&it /) only plr. (of course), at fm. tute doe. Note that
when the expr. is adj. usually is connected to the name(s) with
an art. E.g. "both shoes = tute doe /e scarpe™.

both... and... - 2) - cng. - tant... che... - cng. loc. (pr. / t&nt...

ke... /). E.g. "both the first and the second can work = tant un che

Iautr a peulo fonsioné ™. - sia... che... - cng. loc. (pr. / S'i&...

ke... /). - a I'stéss temp cng. loc. (pr. / & | ist'es temp /).

tant... quant... - cng. loc. (pr. / t&nt... [qu]&nt... /).

bother - v.t. and v.i. - 1) - fastidié vrb 1st con. trs. (pr. /

f&stidi'e /). - nojosé vrb 1st con. trs. (pr. / nuyuz'e /). - 2) -

conturbé vrb 1st con. trs. (pr. / cunt[ue]rb’e /). - confonde

vrb 2nd con. trs. (pr. / cu[ng]f'unde /). - preocupé vrb 1st con.

trs. (pr. / preuc[ue]p'e /). - inchieté vrb 1st con. trs. (pr. /

i[nglkiete /). - 3) - preocupésse vrb 1st con. refl. (pr. /

preuc[ue]p'ese /). - agitésse vrb 1st con. refl. (pr. / &jit'ese /).

- disturbésse vrb 1st con. refl. (pr. / dist[ue]rb'ese /).

bother - 1) - s. - 1) - fastidi n. m. (pr. / f&st'idi /) inv. - neuja n.
f. (pr. / n'oely&/) plr. neuje. - incomod n. m. (pr. /
i[ng]c'omud /) inv. - 2) - agitassion n. f. (pr. / &jit&si'u[ng] /)
inv. - preocupassion n. f. (pr. / preuc[ue]p&si'u[ng] /) inv.-
nervosita n. f. (pr. / nervuzit'& /) inv. - nervosism n. m. (pr.
/ nzrvuz'izm /) inv.

bother - 2) - excl. - al diao! excl. (pr. / &I di'&u /).

botheration - 1) - s. - See bother 1) (in a fam. version).

botheration - 2) - excl. - See bother 2) (in a fam. version).

bothersome - adj. - nojos adj. (pr. / nuy'uz /) ms. plr. nojos, fm.
sng. nojosa, fm. plr. nojose. - fastidios adj. (pr. / f&stidi'uz /) ms.
plr. fastidios, fm. sng. fastidiosa, fm. plr. fastidiose.

bottle - s. - 1) - bota n. f. (pr. / b'ut& /) plr. hote. - 2) - bémbola
n. f. (pr. / bumbul& /) plir. bémhole. (gaz) - 3) - bibron n. m.
(pr. / bibr'u[ng] /) plr. bibron. Also sp. "biberon" (pr. /

biber'u[ng] /). Some uses : - A) - "bota da vin =wine-bottle" - B) -

to
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"bota &d vin = botte of wine". - C) - "cdl dla bota ; stréitura = bottle-
neck™.

to bottle - v.t. - 1) - ambotijé vrb 1st con. trs. (pr. / &mbutiy'e /)
(lit. meaning). Also sp. "ambotié " (pr./&mbuti'e/). E.g. "an
férvé a I'¢ nen ora d'ambotijé 'l vin = February is not the time for bottling
wine". - 2) - antrubié vrb 1st con. trs. (pr./&ntr[uelbi'e/). -
angarbiolé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]g&rbiul'e 7). -
ambotijé vrb 1st con. trs. (pr. / &mbutiy'e /) (fig. meaning).

bottler - s. - 1) - ambotijador n. m. (pr. / &mbutiy&d'ur /) inv.
(person). - 2) - ambotijatriss n. f. (pr. / &mbutiy&tr'is /) inv.
(machine).

bottom - s. - 1) - fond n. m. (pr. / fund /) inv. - fons n. m. (pr. /
f'ulng]z /) inv. - cul n. m. (pr. / c[ue]l /) plr. cyj (fam.). E.g.
"they seem to be jewels but they are just bottoms of glasses = a smijo biso,
ma a son giusta cuj éd bicér ". - 2) - tera bassa sbst. loc. fm. (pr. /
ter& b'&s& /) plr. tére basse. - bassa n. f. (pr. / b'&s& /) plr.
basse. E.g. "le basse dé Stura" is the lowest quarter of Turin on sea
level. - 3) - caren-a n. f. (pr. / c&r'e[ng]& /) plr. caren-e. - nav
n. f. (pr. / n'&u /) inv. (nav.). - 4) - cul n. m. (pr. / c[ue]l /)
pir. cuj (fam.). - dareran. m. (pr. / d&r'er& /) inv. (fam.). - 5) -
forsa 'd carater sbst. loc. fm. (pr. / f'ors& d c&r'&ter /) plr.
forse 'd carater. (in a fig. sense) - 6) - prima marcia sbst. loc. fm.
(pr. /7 prim& m'&r[ch]i&/) plr. prime marce. (cars). - 7) - braje
dél pigiama sbst. loc. fm. plr. (pr. / br'&ye d&l piji'&m&/)
only plr. - 8) - sola (dél forn) n. f. (pr. / s'ol& /) plr. sole.
(metal.). - 9) - fondél n. m. (pr. / fund'el /) plr. fonddj. (ind.). -
10) - fond n. m. (pr. / f'und /) inv. (remainings - in general). -
fondrium n. m. (pr. / fundri'luelm /) inv. (in general). - mare
n. f. (pr. / m'&re /) inv. (of coffee). - speuja n. f. (pr. /
sp'[oe]ly& /) plr. speuje. (of wine). - cracia n. f. (pr. / cr'&[ch]i&
/) plr. crace. ( of oil).

bottom - adj. - él pi bass adj. loc. (pr. 7 & pi b&s /) ms. plr. ij pi

bass, fm. sng. la pi bassa, fm. plr. le pi basse. - I'ultim an bass ad;.

loc. (pr. / | "[ue]ltim &[bg] b&s /) ms. plr. j'ultim an bass, fm.

sng. I'ultima an bass, fm. plr. j'Ultime an bass.

bottom - v.t. and v.i. - 1) - arfé 'l fond vrbl. loc. 1st con. int.

(pr. / &rf'e | f'und /) constr. "arfé 'l fond a...". It uses the aux.

"awj ". - 2) - toché 'l fond vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / tuk'e |

f'und /) constr. "toché 'l fond éd...". It uses the aux. "av§j ". -

andé a fond vrbl. loc. 1t con. int. (pr. / &nd'e & fund /)

constr. "andé a fond &d...". It uses the aux. "esse . - 3) - fé posé

an sél fond vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe puz'e &[ng] s&l

f'und /) (nav. - submarine). - 4) - buté la solétta vrbl. loc. 1st

con. int. (pr. / but'e 1& sul'étt& /) constr. "buté la solétta a..."

(shoes). - 5) - posésse an sél fond vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /

puz'ese &[ng] s&l f'und /) (nav. - submarine). - 6) - esse fonda

vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / 'ese fund'& /) constr. "esse fonda

su...". - esse basa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / 'ese b&z'& /)

constr. "esse basa su...".

bottomless - adj. - sensa fond adj. loc. (pr. / s'&[ng]s& fund /)
inv. in gnd. and nr.

bough - s. - branch n. m. (pr. / br&[ng]c /) inv. (of a tree)

bougie -s. - busia n. . (pr. / b[ue]z'i& /) plr. busie. (for candle).

boulder - s. - roch rotond sbst. loc. ms. (pr. / r'oc rut'und /) inv.

boulevard - s. - lIeja n. f. (pr. / I'®y& /) plr. I§e. - cors n. m. (pr. /
curs /) inv. - vial n. m. (pr. / vi'&l /) plr. viaj.

bounce - 1) - s. - 1) - arsaut n. m. (pr. / &rs'&ut /) inv. - 2) -
elasticita n. f. (pr. / el&sti[ch]it'& /) inv. - 3) - bota n. f. (pr.
/ b'ot& /) plr. bote. - colp n. m. (pr. / culp /) inv. - 4) -
sfaciaria n. f. (pr. / sf&[ch]i&r'i& /) plr. sfaciarie. - blagada n.
f. (pr. / bl&g'&d& /) plr. blagade. - 5) - energia n. f. (pr. /
enerj'i& /) plr. energie. (fam.). - spirit n. m. (pr. / sp'irit /) inv.
(fam.). - slans n. m. (pr. / s'&[ng]s /) inv. (fam.).

bounce - 2) - adv. - &d bot an blan adv. loc. (pr. /7 &d b'ot &[ng]
bl'&[ng] /). - a I'amprovis adv. loc. (pr. / & | &mpruviz /).

to bounce - 1) - v.i. - 1) - arsauté vrb 1st con. int. (pr. / &rs&ut'e
/). It uses the aux. "esse”. - 2) - bogésse dé scat vrbl. loc. 1st
con. refl. (pr. / buj'ese d& sc&t /). - 3) - vantésse vrb 1st con.

to



refl. (pr. / v&nt'ese /). - blaghé vrb 1st con. int. (pr. / bl&g'e
/). It uses the aux. "av§j ".

to bounce - 2) - v.t. - 1) - fé rotolé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e
rutul'e /). - 2) - fé arsauté vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe
&rs&ut'e /). - 3) - sbate fora vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. /
zb'&te f'or& /). - taparé via vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
t&p&r'e V'i& /). - 4) - licensié vrb 1st con. trs. (pr. /
lilch]e[ng]si'e /).

bouncer - s. and n. - 1) - cosa bin grossa sbst. loc. fm. (pr. /
c'0z& bi[ng] gr'os& /) plr. cose bin grosse. - 2) - gran cuca sbst.
loc. fm. (pr. / gr'&[ng] c'[ue]c& /) plr. gran cuche. or cuche grande.
(fam.). - 3) - fanfaron n. (pr. / f&[ng]f&r'u[ng] /) ms. plr.
fanfaron, fm. sng. fanfaron-a, fm. plr. fanfaron-e. - gascon n. (pr. /
g&sc'u[ng] /) ms. plr. gascon, fm. sng. gascon-a, fm. plr. gascon-e. -
cracheur n. (pr. /7 cr&k'[oe]r /) ms. plr. cracheur, fm. sng.
cracheura, fm. plr. cracheure.

bouncing - adj. - 1) - gross adj. (pr. /7 gr'os /) ms. plr. gross, fm.
sng. grossa, fm. plr. grosse. - grev adj. (pr. / gr'eu /) ms. plr. grev,
fm. sng. greva, fm. plr. greve. - corpu adj. (pr. / curp'[ue] /) ms.
plr. corpu, fm. sng. corpua, fm. plr. corplee. - 2) - robust adj. (pr. /
rub’[ue]st /) ms. plr. robust, fm. sng. robusta, fm. plr. robuste. -
san adj. (pr. / s&[ng] /) ms. plr. san, fm. sng. san-a, fm. plr.
san-e. - esuberant adj. (pr. / ez[ue]ber'&nt /) ms. plr. esuberant,
fm. sng. esuberanta, fm. plr. esuberante.

bound - s. - 1) - confin n. m. (pr. / cu[ng]f'i[ng] 7 ) inv. - limit n.
m. (pr. / l'imit /) inv. - 2) - teren delimita sbst. loc. ms. (pr. /
teer'ze[ng][ng] delimit'& /) inv. - teren cinta sbst. loc. ms. (pr.
/ ter'e[ng][ng] [ch]int'& /) inv.

bound - 2) - s.- 1) - arsaut n. m. (pr. / &rs'&ut /) inv. - 2) - saut
n.m. (pr./s'&ut /) inv.-scat n.m. (pr. / sc'&t /) inv.

bound - 3) - adj. - diret adj. (pr. / dir'et /) ms. plr. diret, fm. sng.
direta, fm. plr. direte. - adressa adj. (pr. / &dres'& /) inv. in
gnd. and nr. E.g. " i son dirét vers ca =1 am bound toward home".

bound - 4) - adj. - 1) - obliga adj. and p. p. (pr. / ublig& /) inv.
in gnd. and nr. - tnu adj. and p. p. (pr. 7 tn'[ue] /) ms. plr. tny,
fm. sng. tnta, fm. plr. tnte. - 2) - destina adj. and p. p. (pr. /
destin'& /') inv.in gnd. and nr.

to bound - 1) - v.t. and v.i. - 1) - delimité vrb 1st con. trs. (pr. /
delimit'e /). - 2) - traten-e vrb 2nd con. trs. (pr. / tr&t'®[ng]e
/). - frené vrb 1st con. trs. (pr. / fren'e /). - moderé vrb 1st
con. trs. (pr. / muder'e /). - 3) - confiné vrb 1st con. int. (pr. /
culng]fin'e /). It uses the aux. "avéj "

to bound - 2) - v.i. - 1) - arsauté vrb 1st con. int. (pr. / &rs&ut'e
/). It uses the aux. "esse” (ball, etc.). - 2) - sauté vrb 1st con. int.
(pr. / s&ut'e /) (person). It uses the aux. "esse”. - sauté su vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / s&ut'e s[ue] /) (person). It uses the aux.
"esse™.

bounadry - s. - 1) - confin n. m. (pr. / cu[ng]fi[ng] /) inv. - linia
'd confin sbst. loc. fm. (pr. / l'ini& d cu[ng]fi[ng] /) plr. linie
'd confin (geog. - pol.). - 2) - limit n. m. (pr. / lI'imit /) - confin
n. m. (pr. / cu[ng]fi[ng] /) inv. (in general). - 3) - surfassa 'd
giunsion sbst. loc. fm. (pr. / s[ue]rf'&s& d ji[ue][ng]si'u[ng] /)
plr. surfasse 'd giunsion (eltn.).

bounden - adj. - 1) - obliga adj. (pr. /7 ublig’'& /) inv. in gnd. and
nr. - andebita adj. (pr. / &ndebit'& /) inv. in gnd. and nr. - 2)
- sachersant adj. (pr. / s&kers'&nt / ) ms. plr. sachersant, fm.
sng. sachersanta, fm. plr. sachersante. (in a fig. sense). E.g. "son a I'é
giusta to sachersant dover = this is just your bounden duty".

bounder - s. - 1) - delimitator n. m. (pr. / delimit&t'ur /') inv. -
2) - pérson-a invadenta sbst. loc. fm. (pr. / pé&rs'u[ng]&
i[nglv&d'ent&/ ) plr. pérson-e invadente.

boundless - adj. - inmens adj. (pr. / i[nglm'&[ng]s / ) ms. plr.
inmens, fm. sng. inmensa, fm. plr. inmense. - sensa limit adj. loc.
(pr. / s'&[ng]s& I'imit /) inv. in gnd. and nr.

boundlessness - s. - inmensita n. f. (pr. / i[ng]ma[ng]sit'&/) inv.

bountiful - adj. - 1) - generos adj. (pr. / jener'uz/) ms. plr. generos,
fm. sng. generosa, fm. plr. generose. - 2) - abondant adj. (pr. /
&bund'&nt/) ms. plr. abondant, fm. sng. abondanta, fm. plr.
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abondante. - bondos adj. (pr. / bund'uz/) ms. plr. bondos, fm.
sng. bondosa, fm. plr. bondose.

bounty - s. - 1) - generosita n. f. (pr. / jeneruzit'&/) inv. - 2) -
cado generos sbst. loc. ms. (pr. / c&d'o jener'uz/) inv. - 3) -
premi n. m. (pr. / pr'emi /) inv. - arcompensa n. f. (pr. /
&rcump'ae[ng]s&/) plr. arcompense. - 4) - tajan. f. (pr. / t &y&/)
pir. taje.

bouquet - s. - bochet n. m. (pr. / buk'et /) inv. - massolin n. m.
(pr. / m&suling] /) inv.

bouquetin - s. - bochéttin n. m. (pr. / buk'&tti[ng] /) inv. (zoo. -
Capra ibex). Note that the spelling bochetin has a completely
different meaning and is the diminutive of the term bachet (see
above).

bourdon - s. - bordon n. m. (pr. / burd'u[ng] /) inv. (mus.).

bourgeois - adj. and n. - borgheis adj. and n. (pr. / burg'ziz /)
ms. plr. borghéis, fm. sng. borghéisa, fm. plr. borghéise. - borzoa
adj. and n. (pr. / burzu'& /) ms. plr. borzoa, fm. sng. borzoasa,
fm. plr. borzoase.

bourgeoisie - s. - borzoasia n. f. (pr. / burzu&zi& /) plr.
horzoasie. - borzoesaja n. f. (pr. / burzuez&y& / ) plr.
horzoesaje. - borghesia n. f. (pr. / burgez'i& /') plr. borghesie.

bourgeoisification - s. - amborgheisiment n. m. (pr. /
&mburgzizimant /) inv. Sometimes Also  sp.
"anborgheisiment" (pr. / &[ng]burgzizim'ent /).

bourgeoisified - adj. and p. p. - amborgheisi adj. and p. p. (pr. /
&mburgiz'i /) ms. plr. amborgheisi, fm. sng. amborgheisia, fm.
plr. amborgheisie. Sometimes Also sp. "anborgheisi " (pr. /
&[ng]burgziz'i /).

to bourgeoisify - v.t. and v.i. - 1) - amborgheisi vrb 3rd con. trs.
(pr. / &mburgziz'i /') (to make bourgeois) - 2) - amborgheisi
vrb 3 con. int. (pr. / &mburgeiz'i /') (to become bourgeois).
In this case it uses the aux. "esse”.

bourne -s. - 1) -rin.m. (pr. / r'i /) inv. - arian n. m. (pr. /
&ri'&[ng] / ) inv. - bial n. m. (pr. /7 bi'&l /) inv. (water
stream). - 2) - but n. m. (pr. / b[ue]t / ) inv. Also sp. "ba " (pr.
/b'[ue]/). - obietiv n. m. (pr. / ubiet'iu / ) inv. - mira n. f.
(pr. / m'ir& /) plr. mire. (scope, aim).

bout - s.- 1) - torn n. m. (pr. / turn /) inv. E.g. "fé 'l torn éd neuit
=10 do the night bout". - 2) - gara n.f. (pr. / g'&r& /) plr. gare. -
scontr n. m. (pr. / sc'untr /) inv. E.g. "doman i I'hai na gara a
tennis = tomorrow | have a tennis bout ". - 3) - atach n. m. (pr. /
&t'&c /) inv. (med.).

boutique - s. - botich n. f. (pr. / but'ic /) inv. (fren.).

bovine - adj. - 1) - bovin adj. (pr. / buvi[ng] /) ms. plr. bovin, fm.
sng. bovin-a, fm. plr. bovin-e. Also sp. "boin™" (pr. / bu'ilng] /). -
2) - gargh adj. (pr. / g'&rg /) ms. plr. gargh, fm. sng. garga, fm.
plr. garghe. - antérpi adj. (pr. / &nt&rp'i /) ms. plr. antérpi, fm.
sng. antérpia, fm. plr. antérpie. - bon-a-nen adj. (pr. /
nu[ng]&n'z[ng]/ ) inv. in gnd. and nr.

bow - s. - 1) -arch n.m. (pr. / &rc /) inv. (old mil. - mus.). -
archet n. m. (pr. / &rk'&et /) inv. (mus. violin, etc.). - 2) -
curva n. f. (pr. / c'[ue]rv& /) plr. curve. - arch (pr. / &rc /)
inv. (generic). - 3) - arcancél n. m. (pr. / &rc&n|[ch]'el /) inv. ;
but sometimes also plr. arcancéj. (rain-bow). Also sp. "arcansiel
" (pr. / &rc&[ng]si‘el /). - 4) - fioch n. m. (pr. / fi'oc / ) inv. -
neu n.m. (pr. / n[oe] /) inv. - galan. f. (pr. / g&I& /) plr.
gale. (ribbon). - Some uses : - A) - bow collector = pantografo ;
archét (connection organ to the electric line for electric
locomotors). - B) - cross-bow = balestra (middle age) - C) - stone-
bow = tirapere (middle age) - D) - bow tie = croata a farfala ;
farfalin”.

bow - 2) - s. - inchin n. m. (pr. / i[ng]K'i[ng] /) inv.

bow - 3) -s. - 1) - proa n. f. (pr. / pr'u& /) plr. proe. Also sp.
"pruva' (pr. / pr'[ue]& /'), and also "prua" (same pr.) (boats -
nav.). - 2) - remador éd prua sbst. loc. ms. (pr. / rem&d'ur &d
pr'[ue]& /) inv. - Note the expr.: "bow cap =scti éd pria"” (avi.).

to bow - 1) - v.t. and v.. - 1) - curvé vrb 1st con. trs. (pr. /
clue]rv'e /). - pieghé a arch vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / piege
& &rc /). - angombi vrb 3rd con. trs. (pr. / &[ng]gumb'i /). -



2) - pieghésse a arch vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / pieg'ese &
&rc /). - angombisse vrb 3rd con. refl. (pr. /&[nglgumb'ise/).
- curvésse vrb 1st con. refl. (pr. / c[ue]rv'ese /).

to bow - 2) - v.t. and v.i. - 1) - chiné vrb 1st con. trs. (pr. / kin'e/).
- 2) - inchinésse vrb 1st con. refl. (pr. /7 i[nglkin'ese/).

bowdlerizarion - s. - spurgh n. m. (pr. / sp[ue]rg /) inv. (in a fig.
sense).

to bowdlerize - v.t. - spurghé vrb 1st con. trs. (pr. / sp[ue]rg'e /).
(in a fig. sense)- polidé vrb 1st con. trs. (pr. / pulid'e /). (in a
fig. sense).

bowel - s. - 1) - buél n. m. (pr. / b[ue]el /) plr. bugj. Also sp.
"budél" (pr. / blue]d'el /). (anat.). - 2) - buéle n. f. plr. (pr. /
b[ue]'ele /) only plr. (pop.).

to bowel - v.t. - 1) - sbudlé vrb 1st con. trs. (pr. / zb[ue]dl'e /). -
déstripé vrb 1st con. trs. (pr. / d&strip'e /). - sventré vrb 1st
con. trs. (pr. / svantr'e /). - 2) - polidé vrb 1st con. trs. (pr. /
pulid'e /). - guré vrb 1st con. trs. (pr. / g[ue]r'e /). (fishes -
chickens).

bower - s. - pinacol n. m. (pr. / pin'&cul /) plr. pinacoj. - topia n.
f. (pr. / t'opi& /) plr. t'opie. - bérsd n. m. (pr. / b&rs'o /).

bower - s. - 2) - ancora 'd proa sbst. loc. fm. (pr. / '&[ng]cur& d
pr'u& /) plr. ancore 'd proa.

bowery - adj. - 1) - ombros adj. (pr. / ombr'uz /) ms. plr. ombros,
fm. sng. ombrosa, fm. plr. ombrose. Also sp. "ombrios" (pr. /
ombri'uz /). - con topia adj. loc. (pr. / cu[ng]t'opi& /) inv. in
gnd. and nr.

bowing - s. - archegi n. m. (pr. / &rk'eji /) inv. (mus.).

bowl - 1) -s.- 1) - copan. f. (pr. / c'up& /) plr. cope. - scuelan. f.
(pr. / scluelel& 7/ ) plr. scuele. - scudlin n. m. (pr. /
sc[ue]dl'ifng] 7 ) inv. - 2) - part ancava sbst. loc. fm. (pr. /
p'&rt &[nglc&v'& /) inv. - angav n. m. (pr. / &[nglg'&u /)
inv. - creus n. m. (pr. / cr[oe]z /) inv. - coliss n. m. (pr. /
culis /) inv. - anchérna n. f. (pr. / &[nglk'&n& 7 ) plr.
anchérne. - 3) - vaschétta n. f. (pr. / v&sk'&tt& /') plr. vaschétte.
(filter of fuel - cars). - 5) - bassin n. m. (pr. / b&s'i[ng] /) inv.
(geog.). - 6) - anfiteatro n. m. (pr. / &[ng]fite'&tru /) inv.

bowl - 2) - s. - 1) - bocia n. f. (pr. / b'o[ch]i& /) plr. boce. - 2) - tir
éd bocia sbst. loc. fm. (pr. / tir &d b'o[ch]i& /) inv. - 3) -
gieugh dle boce sbst. loc. ms. (pr. / ji'{oe]g dle b'o[ch]e /)
inv. (at plr. - bowls).

to bowl - v.i. and v.t. - 1) - gieughe a boce vrbl. loc. 2nd con. int.
(pr. / ji'loe]ge & b'o[ch]e /). - 2) - tiré na bocia vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. / tire n& b'o[ch]i& /). - 3) - andé sensa antrap
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /&nd'e s'&[ng]s& &ntr'&p/) (in a fig.
sense). - 4) - fé rotolé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e rutul'e /).

bowler - 1) - s. - giugador éd boce sbst. loc. ms. (pr. /
ji[ue]g&d'ur &d b'o[ch]e /') inv.

bowler - 2) - s. - capél dur sbst. loc. ms. (pr. / c&p'el d[ue]r /')
pir. capéj dur. - bombétta n. f. (pr. / bumb'&tt& /) plr. bombgtte.
-mlon n. m. (pr. / mlu[ng] /) inv.

bowling - s. - gieugh dle boce sbst. loc. ms. (pr. / ji'[oe]g dle
b'o[ch]e /) inv. (the game). - gieugh da boce sbst. loc. ms.
(pr. / ji'foe]g d& b'o[ch]e /) inv. (the place). - gieugh dij
pirolet sbst. loc. ms. (pr. / ji'foe]g dij pirul'at /) inv.

bowman - s. - arcé n. m. (pr. / &r[ch]'e /) inv.

bowshot - s. - tir d*arch sbst. loc. ms. (pr. / tir d &r[ch] /) inv.

box - 1) - s. - 1) - scatola n. f. (pr. / sc'&tul& /) plr. scatole. -
cassian. f. (pr. / c'&si& /) plr. cassie. - 2) - cassiétta n. f. (pr.
/ c&si'&tt& /) plr. casiétte. E.g. "alms box = cassiétta dla limosna™. -
3) - regal n. m. (pr. / reg'&l /') plr. regaj. - mancia n. f. (pr. /
m'&n[ch]i& /) plr. mance. E.g. "Christmas box = regal éd Natal ".
- 4) - palch (pr. / p'&Ic /) inv. (theatre). - 5) - garita n. f. (pr.
/ g&r'it& /') plr. garite. - 6) - gaban-a n. f. (pr. / g&b'&[ng]&
/) plr. gaban-e. - bénna n. f. (pr. / b'&nn& /) plr. bénne. -
ciabot n. m. (pr. / [ch]i&b'ot /) inv. - 7) - gabin-a n. f. (pr. /
g&b'i[ng]& /') plr. gabin-e. (railways). - 8) - post an stala sbst.
loc. ms. (pr. / p'ost &[ng] st &l& /) inv. (horses).

box - 2) - s. - sgiaf n. m. (pr. / zji'&f /) inv. - lordon n. m. (pr. /
lurd'u[ng] /) inv.
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box - 3) - s. - martél n. m. (pr. / m&rt'el /) plr. martéj. (bot. -
Buxus sempervirens). - buss n. m. (pr. /7 b[ue]s /) inv. (bot. -
Buxus sempervirens). - Also (box tree).

to box - 1) - v.t. - 1) - scatolé vrb 1st con. trs. (pr. / sc&tolé /). -
buté an scatola vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]te &[ng]
sc'&tol& /). - 2) - buté an so scompart vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / blue]t'e &[ng] s'o scump'&rt /).

to box - 2) - v.t. and v.i. - 1) - pijé a sgiaf vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / piy'e & sji'&f /). - 2) - pijé a pugn vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / piy'e & plue][gn] /). - fé a pugn vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / f'e & p[ue][gn] /) constr. " a pugn con...". - 3) - fé bocs
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e b'ocs /). - bocsé vrb 1st con.
int. (pr. / bucs'e /) (sport).

boxer - s. - bocseur n. m. (pr. / bucs'[oe]r /) inv. (sport).

boxing - 1) - s. - 1) - ambalagi n. m. (pr. / &mb&I'&ji /') inv. -
2) - armatura n. f. (pr. / &m&t'[ue]r& /') plr. armature. (build.
- wooden shape for concrete).

boxing - 2) - s. - bocs n. f. (pr. / b'ocs /) inv. (sport).

boxwood - s. - buss n. m. (pr. /7 b[ue]s /) inv. (bot. - Buxus
sempervirens). - bosch éd buss sbst. loc. ms. (pr. / b'osc &d
b[ue]s /) inv.

boy - n. m. - masna n. (pr. / m&sn'& /) ms. plr. inv. - fiolin n.
(pr. / fiul'i[ng] /') ms. plr. inv. - matot n. (pr. / m&t'ot /) ms.
plr. inv. - garson n. (pr. / g&rs'u[ng] / ) ms. plr. inv. -
garsonet n. (pr. / g&rsun't / ) ms. plr. inv. - gagno n. (pr. /
g'&[gn]u /') ms. plr. inv. - All these terms have a fm. inflection.
For fm. see the term "girl".

to boycott - v.t. - boicoté vrb 1st con. trs. (pr. / buicut'e/ ).

boycott - s. - boicotagi n. m. (pr. / buicut'&ji/ ) inv.

boycotter - n. - boicotator n. (pr. / buicut&tur / ) ms. plr.
boicotator. fm. sng. boicotatriss, fm. plr. boicotatriss.

boycotting - s. - See boycott.

boyhood - s. - 1) - puerissia n. f. (pr. / p[ueler'isi& /) plr.
puerissie. - eta dle masna sbst. loc. fm. (pr. /7 et'& dle m&sn'&
/) inv. - 2) - adolessensa n. f. (pr. / &dules'&[ng]s& /) plr.
adolessense. - gioventu-masna n. f. (pr. / jiuvent[uelm&zn'& /)
inv.

boyish - adj. - da masna adj. loc. (pr. / d& m&sn'& /) inv. in
gnd. and nr. - infantil adj. (pr. 7 i[ng]f&nt'il /') ms. plr. infantij,
fm. sng. infantil, fm. plr. infantij. This is the usual inflection, but
according to grammar rules, due the position of the tonic
stress, the inflection should be: ms. plr. infantij, fm. sng.
infantila, fm. plr. infantile.

boyishness - s. - masnojada n. f. (pr. / m&snuy'&d& /) plr.
masnojade. - masnaria n. f. (pr. / m&sn&r'i& /) plr. masnarie. -
anfantiagi n. m. (pr. / &[ng]f&nti'&ji /') inv.

boylike - asj. - See boyish.

brabble - s. - rusa n. . (pr. / r'lue]z& /) plr. ruse. - ciacot n. m.
(pr. / [ch]i&c'ot /') inv.

to brabble - v.i. - rusé vrb 1st con. int. (pr. / r[ue]z'e /). It uses
the aux. "avgj ". - ciacoté vrb 1st con. int. (pr. / [ch]i&cut'e /).
It uses the aux. "avéj ".

brabbler - n. - ciacotaire n. (pr. / [chli&cut'&ire /) ms. plr.
ciacotaire, fm. sng. ciacotaira, fm. plr. ciacotaire.

brace - s. - 1) - pairan. m. (pr. / p'&ir& /') inv. (couple, referred
to animals). - 2) - graf n. m. (pr. / gr'&f /) inv. - rinfors n. m.
(pr. / ri[ng]f'ors /) inv. - sostegn n. m. (pr. / sust'e[gn] /)
inv. - tirant n. m. (pr. / tir&nt /) inv. (mech.). - 3) - bértela
n. f. (pr. / bé&rt'el& /') plr. bértele. (usually at plr. - for trousers,
for babies, etc. ). - 4) - trav éd rinfors shst. loc. ms. (pr. /
tr'&u &d ri[ng]f'ors /') inv. (carpentry). - 5) - virabarchin n. m.
(pr. /7 vir&b&rk'i[ng] /') inv. (bit-brace - carpentry tool). - 6) -
stacan. f. (pr. / st'&c& /) plr. stache. (for holding animals).

to brace - v.t. - 1) - taché vrb 1st con. trs. (pr. / t&Kk'e /). - gropé
vrb 1st con. trs. (pr. / grup'e /). - 2) - saré vrb 1st con. trs. (pr.
/ s&r'e /). - strenze vrb 2nd con. trs. (pr. / str'e[ng]ze /). - 3)
- tiré vrb 1st con. trs. (pr. / tir'e /). - tende vrb 2nd con. ftrs.
(pr. / t®ende /). - 4) - rinforsé vrb 1st con. trs. (pr. /
rifng]furs'e /). - 5) - fortifiché vrb 1st con. trs. (pr. / furtifik'e



/). - 6) - cobié vrb 1st con. trs. (pr. / cubi'e /). - 7) -
contraventé vrb 1st con. trs. (pr. / cuntr&veant'e /).

bracelet - s. - 1) - brassalet n. m. (pr. / br&s&l'zet /) inv. -
cadnin-a n. f. (pr. / c&dn'i[ng]& / ) plr. cadnin-e. Also sp.
"cadnétta" (pr. / c&dn'&tt& /). - 2) - manétte n. f. plr. (pr. /
mé&n'&tte /) only plr. (in an ironical sense).

bracer - 1) - s. - brassal n. m. (pr. / br&s'&l /) plr. brassaj. -
parabrass n. m. (pr. / p&r&br'&s /') inv. (fencing).

bracer - 2) - s. - 1) - bicerin n. m. (pr. / bi[ch]er'i[ng] /) inv. -
cichet n.m. (pr. / [ch]ik'&t /) inv. - 3) - sostegn moral sbst.
loc. ms. (pr. / suste[gn] mur'&l /) (in a fig. sense).

brachial - adj. - dél brass adj. loc. (pr. / d&l br&s /) inv. in gnd.
and nr. (anat. - pop.). - brachial adj. (pr. 7 br&ki'&l /) ms. plr.
brachiaj, fm. sng. brachial, fm. plr. brachiaj. (anat.).

brachycephalic - adj. - 1) - brachicéfal adj. (pr. / br&ki[ch]'ef&I
/) ms. plr. brachicéfaj, fm. sng. brachicéfal, fm. plr. brachicéfaj.
(med.). - 2) - brachicefal n. (pr. / br&ki[ch]'ef&l /) ms. plr.
brachicéfaj, fm. sng. brachicéfala, fm. plr. brachicéfale. (med.).

brachycephaly - s. - brachicefalia adj. (pr. / br&ki[ch]ef&I'i& /')
plr. brachicefalie. (med.).

bracing - 1) - s. - 1) - rinfors n. m. (pr. / ri[ng]f'ors /) inv. - 2) -
contraventadura n. f. (pr. / cuntr&vent&duelr&/ ) plr.
contraventadure.

bracing - 2) - adj. - tonificant adj. (pr. / tunific'&nt /) ms. plr.
tonificant, fm. sng. tonificanta, fm. plr. tonificante. - coroborant adj.
(pr. / curubur'&nt /) ms. plr. coroborant, fm. sng. coroboranta, fm.
plr. coroborante. - fortificant adj. (pr. / furtific'&nt /) ms. plr.
fortificant, fm. sng. fortificanta, fm. plr. fortificante.

bracken - s. - falavisch n. m. (pr. /7 f&I&v'isc /) inv. (bot. -
Pteridium aquilinum). See also the term "brake 1) .

bracket - s. - 1) - paréntesi n. f. (pr. / p&r'antezi /) inv. (mat.-
etc.). - 2) - modionet n. m. (pr. / mudiun'zt /) inv. - consol
n. f. (pr. / culng]s'ol 7 ) plr. consgj. - suport n. m. (pr. /
s[uelp'ort / ) inv. (arch. - build. - mech) - 3) - brass
portalampada sbst. loc. ms. (pr. / br&s purt&l'&mp&d& /)
inv. (elec.). - 4) - grup n.m. (pr. / gr[ue]p /') inv. - categoria
n. f. (pr. / c&tegur'i& /') plr. categorie. - fassa n. f. (pr. / f'&s&
/) plr. fasse.

to bracket - v.t. - 1) - buté an parentesi vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ bluelte &[ng] p&r'entezi /) (mat. etc.). - 2) - stafé vrb 1st
con. trs. (pr. / st&f'e /') (mech.). - buté stafe vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / blue]t'e st&fe /) costr. "buté stafe a ..." (mech.). -
buté 'd suport vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / b[ue]t'e d s[ue]p'ort
/) costr. "buté 'd suport a ..." (mech.). - 3) - argrupé vrb 1st
con. trs. (pr. / &rgr[ue]p'e /). - classifiché vrb 1st con. trs. (pr.
/ cl&sifik'e /).

bracketing - s. - 1) - grup dé stafe sbst. loc. ms. (pr. / gr'[ue]p d&
st'&fe /) inv. (mech.). - 2) - nervadura 'd sostegn sbst. loc.
fm. (pr. / nerv&due]r& d sust'e[gn] /) plr. nervadure 'd sostegn.
(mech.). - 3) - ragropament n. m. (pr. / r&grup&m'ant/) inv.

brackish - adj. - salign adj. (pr. / s&l'i[gn] / ) ms. plr. salign, fm.
sng. saligna, fm. plr. saligne.

brad - s. - ciodin n. m. (pr. / [ch]iud'i[ng] /) inv. - ci0 sensa
testa sbst. loc. ms. (pr. / [ch]i'0 s'&[ng]s& test& /) inv. -
pontan. f. (pr. / p'unt& /) plr. ponte.

bradawl - s. - pontareul n. m. (pr. / punt&r'[oe]l /) plr. pontareuj.
- ponson n. m. (pr. / pu[ng]s'u[ng] / ) inv.

bradycardia - s. - bradicardia n. f. (pr. / br&dic&rd'i& /) plr. (if
any) bradicardie.

bradyseism - s. - bradisism n. m. (pr. / br&diz'izm /) inv.

bradyseismal - adj. - bradisismich adj. (pr. / br&diz'izmic /)
ms. plr. bradisismich, fm. sng. bradisismica, fm. plr. bradisismiche.

to brag - v.t. and v.i. - 1) - vanté vrb 1st con. trs. (pr. / v&nt'e /).
- 2) - blaghé vrb 1st con. int. (pr. / bl&g'e /). It uses the aux.
"av§j". - vantésse vrb 1st con. refl. (pr. / v&ntese /). - fé 'l
gascon vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e | g&sc'u[ng] /). It uses
the aux. "avgj".

brag - s.- 1) - vant n. m. (pr. / v&nt /) inv. - vantaria n. f. (pr. /
v&nt&r'i& / ) plr. vantarie. - 2) - gasconada n. f. (pr. /
g&scun'&dé& /) plr. gasconade.
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braggart - n. and adj. - 1) - gascon n. (pr. / g&sc'u[ng]/ ) ms. plr.
gascon, fm. sng. gascon-a, fm. plr. gascon-e. - sagneur n. (pr. /
s&[gn]'[oe]r/ ) ms. plr. sagneur, fm. sng. sagneura, fm. plr.
sagneure. - vantard n. (pr. /v&nt'&rd /) ms. plr. vantard, fm.
sng. vantarda, fm. plr. vantarde. - 2) - vanitos adj. (pr. /v&nit'uz
/) ms. plr. vanitos, fm. sng. vanitosa, fm. plr. vanitose. - presuntos
adj. (pr. /prez[ue]nt'uz /) ms. plr. presuntos, fm. sng. presuntosa,
fm. plr. presuntose.

braid - s. - 1) - térsa n. f. (pr. / t'&rs& /') plr. térse. - 2) - galon n.
m. (pr. / g&l'u[ng] / ) inv. - 3) - passaman n. f. (pr. /
p&s&m'&[ng] /) inv.

to braid - v.t. - 1) - antérsé vrb 1st con. trs. (pr. / &nté&rs'e /). -
2) - orné 'd passaman vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / urn'e d
p&s&m'&[ng] /). - 3) - gropé con bindel vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / grup'e cu[ng] bind'el /).

brain - s. - 1) - servél n. m. (pr. / s&rv'el /) plr. servéj. (anat. and,

in general, referred to human brain, also in a fig. sense). - 2) -

servela n. f. (pr. / servel& /) plr. servéle (often the term is

used at plr.). (animals and ironical). Some uses: - A) - brain-box

=cassia dél servél ; cranio. - B) - brain-washing = lavagi dél servél. - C)

- brain-trust = grnp d'espert. - D) - brain-fag = esauriment nervos

(med.). - E) - brain-sick =malavi 'd ment ; mat. - F) - brain-worker =

travajeur éd concét.

brain - v.t. - s-ciapé la tésta vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /

s[chli&p'e 1& t'est& /) constr. "s-ciapé la testa a...". - rompe la

tésta vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / r'umpe 1& t'est& /) constr.

"rumpe la testa a...".

brainless - adj. - 1) - sensa servél adj. loc. (pr. /s'&[ng]s& serv'el
/) inv.ingnd. and nr. - 2) - stupid adj. (pr. /st[ue]pid /) ms.
plr. stupid, fm. sng. stupida, fm. plr. stupide.

brainy - adj. - 1) - inteligent adj. (pr. /intelijent / ) ms. plr.
inteligent, fm. sng. inteligenta, fm. plr. inteligente. - svicc adj. (pr. /
sv'ifch] /) ms. plr. svicc, fm. sng. svicia, fm. plr. svice. - 2) -
angignos adj. (pr. / &nji[gn]'uz /) ms. plr. angignos, fm. sng.
angignosa, fm. plr. angignose. Also sp. "ingegnos"' (pr. /
inje[gn]'uz /7).

to braise - v.t. - 1) - brasé vrb 1st con. trs. (pr. / br&z'e /)
(cooking - soldering). - 2) - saldé a oton vrbl. loc. 1t con. trs.
(pr. / s&ld'e & ut'u[ng] /') (soldering). - 3) - cheuse sla stliva
vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / c'[oe]ze sI& st'[ue]& /) (cooking).

braising - s. - brasadura n. f. (pr. / br&z&d[uelr& /) plr.
brasadure. saldadura a oton sbst. loc. fm. (pr. /
s&ld&d'[ue]r& & ut'u[ng] /) plr. saldadure a oton.

brake - 1) - s. - falavisch n. m. (pr. /7 f&l&v'isc / ) inv. (bot. -
Pteridium aquilinum). See also the term "braken".

brake - 2) - s. - boschét n.m. (pr. / busk'at /) inv.

brake - 3) - s. - 1) - gramoloira n. f. (pr. / gr&mul'oir& /) plr.
gramoldire. (tex.). - 2) - ampastoira n. f. (pr. / &mp&st'oir& /)
plr. ampastoire.

brake - 4) - s. - 1) - fren n. m. (pr. / fre[ng] /) inv. (mech. - cars.
- etc.). - 2) - gross erpi sbst. loc. ms. (pr. / gr'os "&rpi /') inv.
(agric). - 3) - manoja n. f. (pr. / m&n'uy& /) plr. manoje.
(mech.). - levan. f. (pr. / I'ev& /') plr. leve. (mech.).

to brake - 1) - v.t. - 1) - gramolé vrb 1st con. trs. (pr. / gr&mul'e
/) (tex.). - 2) - ampasté vrb 1st con. trs. (pr. / &mpé&st'e /).

to brake - 2) - v.t. and v.i. - 1) - frené vrb 1st con. trs. and int. (pr.
/ fren'e /). - 2) - erpié vrb 1stcon. trs. (pr. / &rpi‘e /). (agric.).

brakesman - s. - frenador n. m. (pr. / fren&d'ur /') inv. Also sp.
"frenator" (pr. / fren&t'ur /).

braking - s. - frenaduran. f. (pr. / fren&d'[ue]r& /') plr. frenadure.
- frenan. f.n. f. (pr. / fren'& /) inv.

bramble - s. - 1) - ronza n. f. (pr. / r'u[ng]z& /') plr. ronze (bot -
Rubus fruticosus). - rovej n. m. (pr. / ruv'ay /) inv. (bot - Rubus
fruticosus). - 2) - mora n. f. (pr. / m'ur& /) plr. more (the fruit).

brambly - adj. - 1) - pien éd ronze adj. loc. (pr. / pi'®e[ng] &d
r'u[ng]ze /') ms. plr. pien &d ronze, fm. sng. pien-a éd ronze, fm. plr.
pien-e &d ronze. - 2) - spinos adj. (pr. / spin'uz /') ms. plr. spinos,
fm. sng. spinosa, fm. plr. spinose.

bran - s. - bren n. m. (pr. / bre[ng] /) inv. (agric.).

to



brancard - s. - giass n. m. (pr. /7 ji'&s /') inv. (horses).

branch - s. - 1) - branch n. m. (pr. / br&[ng]c /) inv. (trees). An
idiom. expr. "ten-te ai branch = lit. hold at the branches = be careful".
- rama n. f. (pr. / r&m& / ) plr. rame. (trees). - 2) -
diramassion n. f. (pr. / dir&m&si'u[ng] / ) inv. (roads,
railways, etc) - 3) - ram n. m. (pr. / r&m / ) inv. -
ramificassion n. f. (pr. / r&mific&si'u[ng] /) inv. (in a fig.
sense). - 4) - sucursal n. f. (pr. / s[ue]c[ue]rs'&l /') plr. sucursaj.
(comm.). - 5) - saut éd programa sbst. loc. ms. (pr. / s'&ut &d
prugr'&ma /) inv. (computer programs).

to branch - v.i. - 1) - buté 'd branch vrbl. loc. 1st con. int. ( pr. /
b[ue]t'e d br&[ng]c /). It uses the aux. "avj ". - buté 'd rame
vrbl. loc. 1st con. int. ( pr. / blue]t'e d r'&me /). It uses the
aux. "av§j . - ramifiché vrb 1st con. int. (pr. / r&mifik'e /). It
uses the aux. "av§j ". (trees and in a fig. sense). - 2) - dividse
vrb 2nd con. refl. (pr. / div'idse /). - spartisse vrb 3rd con. refl.
(pr. / sp&rtiise /). (roads, rivers, raiways, etc. ).

branched - adj. - ramifica adj. (pr. / r&mific'& /) inv. in gnd.
and nr. - con branch adj. (pr. / cu[ng] br&[ng]c / ) inv. in
gnd. and nr.

branchia - s. - brancan. f. (pr. /br'&[ng]c&/) plr. branche. (z0o.).

branching - s. - ramificassion adj. (pr. / r&mific&si'u[ng] /)
inv. - diramassion adj. (pr. / dir&mé&si'u[ng] / ) inv.

branchless - adj. - sensa branch adj. loc. (pr. / s'&[ng]s&
br'&[ng]c /) inv. in gnd. and nr. - sensa rame adj. loc. (pr. /
s'®[ng]s& r'&me /) inv. in gnd. and nr.

branchlet - s. - ramet n. m. (pr. / r&m'at / ) inv.

branchy - adj. - brancu adj. (pr. / br&[ng]c'[ue] /) ms. plr. branct,
fm. sng. branciia, fm. plr. branctie. - ramu adj. (pr. / r&m’[ue] /')
ms. plr. ramu, fm. sng. ramua, fm. plr. ramde.

brand - s. - 1) - brandon n. m. (pr. / br&nd'u[ng] /') inv. - tisson
n.m. (pr. / tisu[ng] /) inv. - 2) - marcan. f. (pr. / m'&rc& /)
plr. marche. - sign n. m. (pr. / si[gn] /) inv. - 3) - brusadura n.
f. (pr. / brlue]z&d'[ue]r&& /) plr. brusadure.

to brand - v.t. - 1) - marché vrb 1st con. trs. (pr. / m&rk'e /). -
marché a feu vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / m&rk'e & f[oe] /). -
2) - fé intré an testa vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe intre
&[ng]t'3st& /). - 3) - marché vrb 1st con. trs. (pr. / m&rk'e /).
- bolé vrb 1st con. trs. (pr. / bul'e /) (in a moral sense).

brandied - adj. - con gionta 'd branda adj. loc. (pr. / cu[ng]
jilunt& d br'&nd& /) inv. in gnd. and nr.

to bandish - v.t. - brandi vrb 3 con. trs. (pr. / br&nd'i /). -
ambranché vrb 1st con. trs. (pr. / &mbr&[nglk'e /).

brandy - s. - branda n. f. (pr. / br'&nd& /) plr. brande. - aquavita
n. f. (pr. / &[qu]&V'it& /) plr. (if any) aquavite.

brash - 1) - adj. - 1) - fragil adj. (pr. /7 fr'&jil /) ms. plr. fragij, fm.
sng. fragil, fm. plr. fragij. - dlica adj. (pr. / dlic'& /) inv. in gnd.
and nr. - 2) - svanta adj. (pr. / zv&nt'& /) inv. in gnd. and nr.
- 3) - sfacia adj. (pr. / sf&[ch]i'& /) inv. in gnd. and nr. - 4) -
voajant adj. (pr. / vu&y'&nt /) ms. plr. vogjant, fm. sng.
vogjanta, fm. plr. voajante. - 5) - esuberant adj. (pr. /
ez[ue]ber'&nt /) ms. plr. esuberant, fm. sng. esuberanta, fm. plr.
esuberante.

brash - 2) - s. - 1) - brusacheur n. m. (pr. / br[ue]z&Kk'[oe]r /)
inv. (med.). - 2) - slavass amprovis sbst. loc. ms. (pr. /
zI&V'&s &mpruw'iz /) inv. (rain).

brash - 3) - s. - 1) - ciap éd roca sbst. loc. ms. plr. (pr. / [ch]i'&p
&d r'oc& /) only plr. - ciap éd giassa sbst. loc. ms. plr. (pr. /
[ch]i'&p &d ji'&s&/) only plr. - ciaplé n. m. (pr. / [ch]i&pl'e/)
inv. - 2) - cita sarmenta sbst. loc. fm. (pr. / [ch]it&
s&rm'ent& /) plr. (if any) cite sarmenté. (agric. - garden).

brass - 1) - s. - 1) - loton n. m. (pr. / lut'u[ng] /) inv. (metal.). -
oton n. m. (pr. / ut'u[ng] /) inv. (metal.). - 2) - oton n. m. plr.
(pr. / ut'u[ng] /) only plr. (mus. - orchestra). - 3) - targa
d'oton sbst. loc. fm. (pr. / t&rg& d ut'u[ng] /) plr. targhe d'oton.
(brass-plate). - 4) - sold n. m. pir. (pr. / s'old /) only plr. (pop.
- money). - 5) - sfaciaria n. f. (pr. / sf&[ch]i&r'i& /) plr.
sfaciarie. (pop.). - facia 'd tola sbst. loc. fm. (pr. / f'&[ch]i& d
t'ol& /) plr. face 'd tola. (pop.). - 6) - toch gross sbst. loc. ms.
(pr. / t'oc gr'os /) inv. (V.L.P. - pop.). - papaver m. n. (pr. /
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p&p'&vear /) inv. (V.I.P. - pop.). - 7) - bronzin-a n. f. (pr. /
bru[ng]z'i[ng]& /) plr. bronzin-e. (mech.).

brass - 2) - adj. - 1) - d'oton adj. loc. (pr. / d ut'u[ng] /) inv. in
gnd. and nr. - 2) - sfacia adj. (pr. / sf&[ch]i'& /) inv. in gnd.
and nr.

to brass - v.t. - 1) - otoné vrb 1st con. trs. (pr. / utun'e /). - 2) -
paghé vrb 1stcon. trs. (pr. / p&g'e /). (pop. - in a fig. sense).

brassed off - adj. - stofi adj. (pr. / st'ufi /) ms. plr. stofi, fm. sng.
stofia, fm. plr. stofie. - fastidia adj. - (pr. / f&stidi'& /) inv. in
gnd. and nr.

brasserie - s. - biraria n. f. (pr. / bir&r'i& /) plr. birarie. Also sp.
"bireria" (pr. / birer'i& /). - brassaria n. f. (pr. / br&s&r'i&
/) plr. brassarie.

brassiere - s. - resissen n. m. (pr. / rezis'@[ng] /) inv. - resipet n.
m. (pr. / rezip'at /) inv.

brassily - adv. - con sfaciaria adv. loc. (pr. / cu[ng] sf&[ch]i&r'i&
/ ). - an manera sfacia adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er&
sf&[ch]i'& /).

brassiness - s. - 1) - smijansa a I'oton sbst. loc. fm. (pr. /
zmiy'&[ng]s& & | ut'u[ng]/). - 2) - sfaciatagin n. f. (pr. /
sf&[ch]i&t'&ji[ng] /) inv. - sfaciaria n. f. (pr. /sf&[ch]i&r'i&/)
plr. sfaciarie.

brassing - s. - otonadura n. f. (pr. / utun&d'[ue]r& 7/ ) plr.
otonadure.

brassy - 1) - adj. - 1) - d"oton adj. loc. (pr. / d ut'u[ng] /) inv. in
gnd. and nr. - coma I'oton adj. loc. (pr. / cum& | ut'u[ng] /)
inv. in gnd. and nr. - 2) - sfacia adj. (pr. / sf&[ch]i'& /) inv. in
gnd. and nr. - 3) - sclin adj. (pr. 7 scliing] /') ms. pir. sclin, fm.
sng. sclin-a, fm. plr. sclin-e. (sound). - auss adj. (pr. / &'[ue]s /)
ms. plr. auss, fm. sng. atssa, fm. plr. ausse. (sound). - 4) - sclint
adj. (pr. / sclint /') ms. plr. sclint, fm. sng. sclinta, fm. plr. sclinte.
(colour). - viv adj. (pr. / V'iu /') ms. plr. viv, fm. sng. viva, fm.
plr. vive. (colour).

brassy - 2) - s. - massa da golf sbst. loc. fm. (pr. / m'&s& d&
g'olf /') plr. masse da golf. (sport).

brat - s. - 1) - maraja n. f. (pr. / m&r'&y& /) plr. maraje. Used for
both males and females, and also as a collective noun (at sng.).
- gagno n. (pr. / g'&[gnju /) ms. plr. gagno, fm. sng. gagna, fm.
plr. gagne. - birichin n. (pr. / birik'ilng] /) ms. plr. birichin, fm.
sng. birichin-a, fm. plr. birichin-e. - 2) - faudal n. m. (pr. /
f&ud'&l /) plr. faudaj.

bravado - s. - gasconada n. f. (pr. / g&scun'&d& 7/ ) plr.
gasconade.

brave - n. and adj. - 1) - valoros n. and adj. (pr. / v&lur'uz /') ms.
plr. valoros, fm. sng. valorosa, fm. plr. valorose. - coragios n. and
adj. (pr. / cur&ji'uz /') ms. plr. coragios, fm. sng. coragiosa, fm.
plr. coragiose. - 2) - amirévol adj. (pr. / &mir'evul /) ms. plr.
amirévoj, fm. sng. amirévola, fm. plr. amirévole.

to brave - v.t. - sfidé vrb 1stcon. trs. (pr. / sfid'e /). - afronté vrb
st con. trs. (pr. / &frunt'e /).

bravery - s. - 1) - valor n. m. (pr. / v&I'ur /) inv. - coragi n. m.
(pr. / cur'&ji /) inv. - ardiman n. m. (pr. / &rdim'&[ng] /)
inv. - 2) - magnificensa n. f. (pr. / m&[gn]ifi[ch]'&e[ng]s& /)
plr. magnificense. - elegansa n. f. (pr. / eleg'&[ng]s& /) plr. (if
any) eleganse. (lit. meaning).

bravo - 1) - excl. - brav! excl. (pr. / br'&u /).

bravo - 2) - s. - batiman n. m. (pr. / b&tim'&[ng] / ) inv. -
ovassion n. f. (pr. / uw&si'u[ng] /') inv.

bravo - 3) - s. - sbiri n. m. (pr. / zb'iri /') inv. - lagosin n. m. (pr.
/ laguz'ifng] /) inv.

bravura - 1) - s. - bravura n. f. (pr. / brav'[ue]r& /) plr. bravure. -
abilita n. f. (pr. / &bilit'& /) inv.

bravura - 2) - adj. - éd bravura adj. loc. (pr. /7 &d brav'[ue]r& /')
inv. in gnd. and nr. - d'abilita adj. loc. (pr. / d &bilit& /) inv.
in gnd. and nr.

brawl - s. - 1) - rusa n. f. (pr. / r'[ue]z& /) plr. ruse. - ciacot n. m.
(pr. / [ch]i&c'ot / ) inv. - 2) - rabél n. m. (pr. / r&b'el /') plr.
rabgj. - ciadél n. m. (pr. / [ch]i&d'el /) plr. ciad§j. - tapagi n. m.
(pr. / t&p'&ji /) inv. - criassan. f. (pr. / cri&s'& /) inv. - 3) -
baldoria n. f. (pr. / b&Id'ori& /') plr. baldorie. (pop.).



to brawl - v.i. - 1) - rusé vrb 1st con. int. (pr. / r[ue]z'e /). It uses
the aux. "avéj ". - ciacoté vrb 1st con. int. (pr. / [ch]i&cute /).
It uses the aux. "av§j ". - 2) - fé romor vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ f'e rum'ur /). It uses the aux. "avej ". (water) - 3) - criassé
vrb 1st con. int. (pr. / cri&s'e /). It uses the aux. "avéj ".

brawler - n. - 1) - ciacotaire n. (pr. / [ch]i&cut'&ire /) ms. plr.
ciacotaire, fm. sng. ciacotaira, fm. plr. ciacotaire. - rusaire n. (pr. /
rlue]z'&ire /') ms. plr. rusaire, fm. sng. rusaira, fm. plr. rusaire. -
piantagran-e n. (pr. / pi&nt&gr'&[ngje /) inv. in gnd. and nr.
(fam.). - 2) - criasson n. (pr. / cri&s'u[ng] /) ms. plr. criasson,
fm. sng. criasson-a, fm. plr. criasson-e.

brawn - 1) - s. - muscol n. m. (pr. / m'[ue]scul /) plr. muscoj. - 2)
- forsa muscolar sbst. loc. fm. (pr. / f'ors& muelscul'&r /)
plr. forse muscolar. - 3) - cop n. m. (pr. / cup /') inv. (cooking).

brawn - 2) - n. - 1) - travajeur n. (pr. / tr&v&y'[oe]r /) ms. plr.
travajeur, fm. sng. travajeusa, fm. plr. travajeuse, but also fm. sng.
travajeura, fm. plr. travajeure. (in a fig. sense). - 2) - atléta n. (pr.
/ &tl'et& /') ms. plr. atleta, fm. sng. atleta, fm. plr. atlete. (in a
fig. sense).

brawniness - s. - muscolosita n. f. (pr. / m[ue]sculuzit'& /) inv.
- robustéssa n. f. (pr. 7 rub[ue]st'éss& /') plr. robustésse.

brawny - adj. - muscolu adj. (pr. / m[ue]scul'[ue] / ) ms. plr.
muscolt, fm. sng. muscolua, fm. plr. muscolte. - robust adj. (pr. /
rub'[ue]st /) ms. plr. robust, fm. sng. robusta, fm. plr. robuste.

bray - s. - 1) - braj n. m. (pr. / br&y /) inv. (donkey). - raj n. m.
(pr. / r&y /') inv. (donkey). - rajass n. m. (pr. / r&y'&s / ) inv.
(donkey). - 2) - son raucc e auss sbst. loc. ms. (pr./su[ng]
r'&ufch] e &[uels/) inv.

to bray - 1) - v.i. - 1) - brajé vrb 1st con. int. (pr. / br&y'e /). It

uses the aux. "avgj . (donkey). Also sp. "rajé " (pr. / r&y'e /).

- 2) - soné raucc e auss vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / sun'e

r'&ufch] e &ue]s /). It uses the aux. "avgj "

bray - 2) - v.t. - meule vrb 2ndt con. trs. (pr. / m'[oe]le /). -

muliné vrb 1st con. trs. (pr. / m[ue]lin'e /). - trié vrb 1st con.

trs. (pr. / tri'e /). - pisté ant &l morté vrbl. loc. 1st con. trs.

(pr. / piste &nt & murt'e /).

braze - 1) - v.t. - otoné vrb 1st con. trs. (pr. / utun'e /). -

cheurve con oton vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / k'[oe]rve cu[ng]

ut'u[ng] 7). - orné con oton vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / urn'e

cu[ng] ut'u[ng] /).

braze - 2) - v.t. - brasé (soldering). vrb 1st con. trs. (pr. /

br&z'e /). - fé na saldadura forta vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /

f'e n& s&ld&d'ue]r& f'ort& /) constr. "fé na saldadura forta

a..." (soldering). - fé na brasadura vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /

f'e n& br&z&d'[uelr& / ) constr. "f¢ na brasadura a..."

(soldering).

brazen - adj. - - 1) - d'oton adj. loc. (pr. 7 d ut'u[ng] /) inv. in
gnd. and nr. - coma I'oton adj. loc. (pr. / cum& | ut'u[ng] /')
inv. in gnd. and nr. - 2) - sfacia adj. (pr. / sf&[ch]i'& /) inv. in
gnd. and nr. - 3) - sclin adj. (pr. 7 scli[ng] /') ms. plr. sclin, fm.
sng. sclin-a, fm. plr. sclin-e. (sound). - auss adj. (pr. / &'[ue]s /)
ms. plr. atss, fm. sng. aussa, fm. plr. avsse. (sound).

brazenness - s. - sfaciaria n. f. (pr. / sf&[ch]i&r'i& /) plr.
sfaciarie. - sfrontatéssa n. f. (pr./sfrunt&t'€ss&/) plr. sfrontatésse.
- topé n.m. (pr. / tup'e /) inv.

brazier - 1) - s. - brasé n. m. (pr./ br&z'e/ ) inv. - brasera n. f.
(pr./ br&z'er&/ ) plr. brasre. - magnin n. m. (pr./
m&[gn]i[ng]/ ) inv. - raminé n. m.

brazier - 2) - n. - magnin n. m. (pr./ m&[gn]i[ng]/ ) ms. plr.
magnin, fm. sng. magnin-a, fm. plr. magnin-e. - raminé n. m. (pr. /
r&min'e /') ms. plr. raminé, fm. sng. raminera, fm. plr. raminere.

Brazil - s. - Brasil n. m. (pr./ br&z'il/ ) only sng. (noun of
country) in case of need at plr. Brasij.

Brazilian - adj. and n. - brasilian (pr./ br&zili&[ng] /) ms. plr.
brasilian, fm. sng. brasilian-a, fm. plr. brasilian-e.

brazing - s. - brasadura n. f. (pr./ br&z&d'[ue]r&/ ) plr.
brasadure. (metal.).

breach - s. - 1) - brécia n. f (pr./ bre[ch]i& /) plr. brece. -
duvertura n. f. (pr./ dfue]wert'[ue]r& /) plr. duverture. - 2) -
infrassion n. f. (pr./ i[ng]fr&si'u[ng] /) inv. - violassion n. f.

to

to

to
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(pr./ viul&si'u[ng] /) inv. - 3) - rotura n. . (pr./ rutuelr& /)
plr. roture. - rompura n. f. (pr./ rump'[ue]r& /) plr. rompure. -
4) - feria n. f. n. f. (pr./ fer'i& /) plr. ferie. - bléssura n. f.
(pr./ blé&ss'[ue]r& /) plr. bléssure.

to breach - 1) - v.t. - duverté na brécia vrbl. loc. 1st con. int.
(pr./ d[ue]verte n& br'e[ch]i&/ ) constr. "duverté na brécia
an(t)..."

to breach - 2) - v.i. - amburié vrb 1st con. int. (pr./&mbJue]ri'e/)
- debordé vrb 1st con. int. (pr./ deburd'e/). - intré d'impit
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / intr'e d 'impit /) (to breach inside). -
seurte d'impit vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / s'[oe]rte d 'impit /)
(to breach outside). All these forms use the aux. “esse”, but for
the first two, it can be found also the aux. "avgj ™.

bread - s. - 1) - pan n. m. (pr./ p&[ng] /) inv. - 2) - ostia n. f.
(pr./ 'osti& /) plr. ostie (relig.). -3) - sold n. m. plir. (pr./ s'old /)
only plr. in this sense. (pop.). Some ways of saying : - A) - to
earn one's bread and butter = guadagnésse 'l pan ; quadagnésse da vive. -
B) - bread-crumb = pan grata. - C) - bread-basket = cavagnin dél pan ;
stomi (in a fig. sense). - D) - loaf of bread = pagnota. - E) - to be out
of bread = esse sensa travaj. - F) - bread-baker = panaté - G) - bread-
baking = panataria. - H) - bread-crumb = molgja.

to bread - v.t. - pané vrb 1st con. trs. (pr. / p&n'e /') (cooking).

breadstick - s. - ghérsin n. m. (pr. / g&rs'iing] /) inv.

breadth - s. - 1) - larghéssa n. f. (pr. / 1&rg'&ss& /') plr. larghésse.
- ampiéssa n. f. (pr. / &mpi‘é¢ss& /) plr. ampiésse. - ampleur
n. m. (pr. / &mpl'[oe]r/ ) (also in a fig. sense). - 2) - porta n. f.
(pr. / purt'& /) inv. (in a fig. sense).

breadthwise - adv. - pér (&) I&rgh adv. loc. (pr. / p&r (&)
I'&rg/).

break - s. - 1) - s-ciapuran. f. (pr./ s[chli&p'[ue]r& / ) plr.
s-ciapure. - rotura n. f. (pr. / rut[uelr& /) plr. roture. - 2) -
interussion n. f. (pr. / inter[ue]si'u[ng] /) inv. - interval n. m.
(pr. 7 intzerv'&l /') plr. intervaj. - pausa n. f. (pr. / p'&uz& /)
plr. pause. - arlass n. m. (pr. / &rl'&s /') inv. E.g. "coffee break =
pausa café . - 3) - I& sponté sbst. loc. ms. (pr. / & spunt'e /)
plr. jé sponté. - I"ancaminé sbst. loc. ms. (pr. / | &[ngjc&min'e
/) plr. j'Ancaminé. - &l fé shst. loc. ms. (pr. /7 &l f'e /) plr. (if
any) ij . E.g. "at the break of the day = an sél fé dél di ". - 4) -
pontin (...) n. m. plr. (pr. / punt'iing] /7 ) only plr. - 5) -
cambiament amprovis sbst. loc. ms. (pr. / c&mbi&m'aent
&mpruviz /) inv. - 6) - difét n. m. (pr. / difet /) inv. -
chérpuran. f. (pr. / k&rp'[ue]r& /') plr. chérpure. - fala n. f. (pr.
/ f&I& /) plr. fale. - 7) - dislocassion n. f. (pr. /
dizluc&si'u[ng] /') inv. (geol.) - 8) - carossa duverta sbst. loc.
fm. (pr. /7 c&r'os& dfue]vart& /) plr. carosse duverte. (a type
of...).

to break - 1) - v.t. - 1) - rompe vrb 2nd con. trs. (pr. / r'umpe /)
(both in lit. and fig. sense). - s-ciapé vrb 1st con. trs. (pr. /
s[chli&p'e /) (only in lit. sense). - cassé vrb 1st con. trs. (pr. /
c&s'e/). (only in lit. sense). - brisé vrb 1st con. trs. (pr. / briz'e
/). (only in lit. sense). - 2) - strompé vrb 1st con. trs. (pr. /
strump'e / ) (in the sense of "to break using force"). - 3) -
degradé vrb 1st con. trs. (pr. / degr&d'e /') (mil.) - 4) - mandé
a rabél vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / m&nd'e & r&b'el /) -
ruviné vrb 1st con. trs. (pr. / r[ue]vin'e /). - 5) - bate vrb 2nd
con. trs. (pr. / b'&te /). - superé vrb 1st con. trs. (pr. /
s[ue]per'e /') (a record in a sport). - 6) - trasgredi vrb 3rd con.
trs. (pr. / tr&zgred'i /). - violé vrb 1st con. trs. (pr. / viul'e /')
E.g. "you have broken your promise = it I'has trasgredi toa proméssa™. -
7) - scapé vrb 1st con. int. (pr. / sc&p'e /). It uses the aux.
"gsse”. Constr "scapé da...". - evade vrb 2nd con. int. (pr. /
ev'&de /). It uses the aux. "esse”. Constr "evase da...". - 8) -
interompe vrb 2nd con. trs. (pr. / inter'umpe / ). - 9) -
andeboli vrb 3% con. trs. (pr. / &ndebul'i /). - frené vrb 1st
con. trs. (pr. / fren'e /). E.g "these rocks in the stream break the
force of the water = coste roche ant & torent a fren-o la forsa dl'aqua”. -
10) - cambié vrb 1st con. trs. (pr. / c&mbi'e /') (money). E.g.



"could you, please, broke this note into coins? = podries-to, pér piasi,
cambié sto bijet an monede? ™.

to break - 2) - v.i. - 1) - rompse vrb 2nd con. refl. (pr. / r'umpse
/). - s-ciapésse vrb 1st con. refl. (pr. / s[ch]i&p'ese /). E.g. "se
a I'6 'd véder as és-ciapa subit = if it is of glass it breaks at once". -
rairisse vrb 3rd con. refl. (pr. / r&ir'ise /) E.g. "le nivole as
rairisso = the clouds are breaking". - 2) - désperdse vrb 2nd con.
refl. (pr. / d&sp'erdse /). - spatarésse vrb 1st con. refl. (pr. /
sp&t&r'ese /). E.g. "an sla piassa 8l grup a I'¢ spatarasse e tuti a son
andait a fé sin-a = on the square the group broke and all people went to
dinner". - 3) - s-ciopé vrb 1st con. int. (pr. / s[ch]iup'e/). It uses
the aux."esse”. E.g. "un violent temporal a I'é s-ciopa jér stira = a
dreadful thunderstorm broke yesterday evening". - 4) - diminui vrb 3rd
con. int. (pr. / dimin[ue]'i /). In this sense it uses the aux.
"esse”. - sbassésse vrb 1st con. refl. (pr. / zb&s'ese /). - 5) -
sponté vrb 1st con. int. (pr. / spunt'e/). It uses the aux, "esse".
- fésse vrb 1st con. refl. (pr. / f'ese /). - 6) - vni fora a
I'amprovis vrbl. loc. 3 con. int. (pr. / vn'i for& & |
&mpruwiz /). It uses the aux. "esse". - 7) - fé faliment vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / f'e f&lim'ant /). It uses the aux. "avgj . -
8) - interrompse vrb 2nd con. refl. (pr. / inter'umpse /). - 9)
- fé na pausa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e n& p'&uz&/). It
uses the aux. "avgj ".

to break - composite verbs - 1) - to break away = slontanésse
vrb 1st con. refl. (pr. / slunt&n'ese /). - defessioné vrb 1st
con. int. (pr. / defesiun'e/). It uses the aux. "av§j ". - 2) - fo
break back = rantré vrb 1st con. int. (pr. / r&ntr'e/). It uses
the aux. "esse ". (arch.). - 3) - to break down = rompse vrb 2nd
con. refl. (pr. / r'umpse /). - s-ciapésse vrb 1st con. refl. (pr. /
s[chli&p'ese /). - 4) - to break forth = amburié vrb 1st con.
(pr. / &mblue]ri'e /). It uses the aux. "av§j ". - intré d'impit
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / intr'e d 'impit /). It uses the aux.
"esse ", - seurte d'impit vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / s'[oe]rte d
'impit /). It uses the aux. "esse ". - 5) - to break in = fé
irussion vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe irfue]si’'u[ng] /). It uses
the aux. "av§j ". - 6) - fo break into = s-cionfé (ant...) vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / s[ch]iu[ng]fe &... /). It uses the aux.
"esse "' E.g. “ to break into laughter = s-cionfé a rije. - 7) - to break
off = anterompse vrb 2nd con. refl. (pr. / &ntaer'umpse /). - 8)
- to break out = rompe vrb 2nd con. trs. (pr. / r'umpe /). -
déstaché vrb 1st con. trs. (pr. / d&st&K'e /). - 9) - to break
through = fesse stra vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / f'ese str& /).
— passé éd brut vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / p&s'e d br[ue]t /).
It uses the aux. "esse . - 10) - fo break up = andé a toch vrbl.
loc. st con. int. (pr. / &nd'e & t'oc /). It uses the aux. "esse " -
separésse. vrb 1st con. refl. (pr. / sep&r'ese /).

breakable - adj. - rompibil adj. (pr. / rump'ibil /) ms. plr.
rompibij, fm. sng. rompibil, fm. plr. rompibij. - fragil adj. (pr. /
fr'&jil /') ms. plr. fragij, fm. sng. fragil, fm. plr. fragij. - dlica ad;.
(pr. / dlic'& /) inv. in gnd. and nr. - s-ciapor adj. (pr. /
s[ch]i&p'ur/) ms. plr. s-ciapor, fm. sng. s-ciapora, fm. plr. s-ciapore.

breakables - s. plr. - roba fragil sbst. loc. fm. (pr. / r'ob& fr'&jil
/) plr. robe fragij.

breakage - s. - 1) - rotura n. f. (pr. / rut'[ue]r& /) plr. roture. -
s-ciapura n. f. (pr. / s[ch]i&p'[ue]r& /) plr. s-ciapure. - 2) -
rotam n. m. (pr. / rut&m /) inv. - 3) - dann n. m. (pr. / d&n
/) inv. (due to a breakage).

breakdown - s. - 1) - guast n. m. (pr. / gu'&st /) inv. -
interussion n. f. (pr. / inter[ue]si'u[ng] / ) inv. - avaria n. f.
(pr. / &v&r'i& /') plr. avarie (mech.). - 2) - esauriment n. m.
(pr. / ez&urim'ent / ) inv. - colass n. m. (pr. / cul'&s /) inv.
(med.). - 3) - crol n. m. (pr. 7 cr'ol /) plr. croj. - socrol n. m.
(pr. 7 sucr'ol /') plr. socrgj. - ruin-a n. . (pr. / r[ue]'i[ng]& /)
pir. ruin-e. - 4) - sospension n. f. (pr. / suspa[ng]si'u[ng] /)
inv. - rotura n. f. (pr. / rut[uelr& 7/ ) plr. roture. (of
negotiations, etc.).

breaker - 1) - s. - 1) - cosa ch" a romp sbst. loc. fm. (pr. / c'0z&
¢ & r'ump /) plr. cdse ch'a rompo. (the vrb. has to be conjugated).
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- interutor n. m. (pr. / inter[ueltur /) inv. - rutor (pr. /
rfue]t'ur /) inv. (elec.). - onda n. f. (pr. / und'& /) inv. (sea,
water in gen., and in a fig. sense). - 2) - pista n. f. (pr. / p'ist&
/) plr. piste. (machine). - torcc n. m. (pr. / t'or[ch] /) inv.
(machine). - frantor n. m. (pr. / fr&nt'ur /) inv. (machine).

breaker - 2) - n. - 1) - domator n. (pr. / dum&t'ur /) ms. plr.
domator, fm. sng. domatriss, fm. plr. domatriss. (horses). - 2) -
violator n. (pr. / viul&t'ur /') ms. plr. violator, fm. sng. violatriss,
fm. plr. violatriss. (of laws, of habits, etc.).

breakfast - s. - colassion n. f. (pr. / cul&si'u[ng] /) inv.

to breakfast - v.i. and v.t. - 1) - fé colassion vrbl. loc. int. (pr. /
f'e cul&si'u[ng] /). It uses the aux. "avgj ". - 2) - dé colassion
vrbl. loc. int. (pr. / d'e cul&si'u[ng] /). It uses the aux. "av§j ".

breakfastless - adj. - sensa colassion adj. loc. (pr. / s'&[ng]s&
cul&si'u[ng] 7 ) inv. in gnd. and nr. - digiun adj. (pr. /
diji'fue][ng] /') ms. plr. digiun, fm. sng. digiun-a, fm. plr. digiun-e.

break-in - s. - 1) - irussion n. f. (pr. / ir[ue]si'u[ng] /) inv. - 2) -
rodagi n. m. (pr. / rud'&ji /) inv. (mech. - cars, etc.).

breaking - s. - 1) - rotura n. f. (pr. / rut'[ue]r& /) plr. roture.
(mech.). - 2) - interussion n. f. (pr. / inter[ue]si'u[ng] /) inv.
(elec., etc.). - 3) - infrassion n. f. (pr. / i[ng]fr&si'u[ng] / ) inv.
- violassion n. f. (pr. / viul&si'u[ng] / ) inv. - scafor n. m. (pr.
/ sc&fur/) inv. - (of laws, habits, rules, etc.).

breakneck - adj. - pericolos adj. (pr. / pericul'uz /) ms. plr.
pericolos, fm. sng. pericolosa, fm. plr. pericolose. - arzigos adj. (pr. /
&rzig'uz /') ms. plr. arzigos, fm. sng. arzigosa, fm. plr. arzigose. -
da rompse 'l col adj. loc. (pr. / d& r'umpse | c'ol /). Inv. in
gnd. and nr.

break-out - s. - 1) - evasion n. f. (pr. / ev&zi'u[ng] /') inv. (from
jail and similar). - 2) - contratach n. m. (pr. / cuntr&t'&c /')
inv. (mil.).

breakthrough - s. - 1) - sfondament n. m. (pr. / sfund&m'ant /)
inv. - brecian. f. (pr. / br'e[ch]i& /') plr. brece. (mil., etc.). - 2) -
passagi fra galerie sbst. loc. ms. (pr. / p&s'&ji fr& g&ler'ie /)
inv. (min.). - 3) - afiorament n. m. (pr. / &fiur&m'ant /) inv.
(geol.).

breakup - s. - 1) - rotura n. f. (pr. / rut'[ue]r& /) plr. roture. (of
negotiations, etc.). - ciusa n. f. (pr. / [ch]i'[ue]z& /) plr. ciuse.
(of meetings, discussions, etc.). - 2) - colass n. m. (pr./cul'&s/)
(med.). - 3) - dispersion n. f. (pr. / disparsi'u[ng] / ) inv. -
disgregassion n. f. (pr. / disgreg&si'u[ng] / ) inv. - 4) -
sbandament n. m. (pr. / zb&nd&m'ent /) inv. (mil.). - 5) -
realis n.m. (pr. / re&l'iz /) inv. (comm.).

breakwater - s. - strompa-onde n. m. (pr./str'ump&-'unde/) inv.

breast - s. - 1) - sen n. m. (pr. / s&[ng] /) inv. - pét n. m. (pr. /
pet /) inv. - pupa n. f. (pr. / p'[ue]& /) plr. pupe. - stomi n.
m. (pr. / st'omi /) inv. (anat. and in a fig. sense). - 2) - cheur
n. m. (pr. / k'[oe]r/) inv. - cossiensa n. f. (pr. /cusi'&[ng]s&/)
plr. cossiense. - sentiment n. m. (pr. / sentim'ant / ) inv. (in a
fig. sense). - 3) - parapet n. m. (pr. / p&r&p'et /) inv. -
balustra n. . (pr. / b&I'[ue]str& /) plr. balustre. (arch.).

to breast - v.t. - 1) - afronté vrb 1st con. trs. (pr. / &frunt'e /) (a
person or a situation). - ten-e testa vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. /
t'e[ngle t'est& /) constr. "ten-¢ testa a...". - 2) - andé contra
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e c'untr& /) constr. "andé conta
a..." in the sense of "to move against ". - 3) - pijé 'd ponta vrbl.
loc. 1st con. trs. (pr. / piy'e d p'unt& /') (in a fig. sense).

breasbone - s. - stern n. m. (pr. / stern /') inv. - ponta dél pét
sbst. loc. fm. (pr. /1 p'unt& d&l pet /') plr. ponte dél pét. (anat.).

breastsummer - s. - architrav n. f. (pr. / &rkitr'&u /) inv. (arch.).

breath - s. - 1) - fian. m. (pr. / fi'& /) inv. - respir n. m. (pr. /
resp'ir /') inv. - sofi n. m. (pr. / s'ufi /) inv. - 2) - buf n. m.
(pr. / b[ue]f /) inv. - sofi n. m. (pr. / s'ufi /) inv. (wind, etc.) -
3) - apanadura n. f. (pr. / &p&n&d'[ue]r& /) plr. apanadure.
(made with breath on a cold srface). - 4) - vita n. f. (pr. / V'it&
/) plr. vite (life - in a fig. sense). The rxpr. "tiré 'l fia " means " to
draw breath ; to live" , and also "to have a bit of rest”. - 5) - bésbij n.
m. (pr. / b&zh'iy /') inv. (voice). - 6) - esalassion n. f. (pr. /
ez&I&si'u[ng]/) inv. - emanassion n. f. (pr./em&né&si‘u[ng]/)
inv. (smell).



breathable - adj. - respirabil adj. (pr. / respir'&bil /) ms. plr.
respirabij, fm. sng. respirabil, fm. plr. respirabij.

to breathe - v.i. and v.t. - 1) - respiré vrb 1st con. trs. and int. (pr.
/ respir'e /') It uses always the aux. "avéj ". - vive vrb 2nd con.
int. (pr. / v'ive /). In this sense (int.) it can be found using the
aux. "avéj" or "esse" (the last is more correct). - 2) - tiré 'l fia
vrbl. loc. 1stcon. int. (pr. / tir'e | fi'& /) It uses always the aux.
"avj ". - pijé fia vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / piy'e fi'& /). It
uses always the aux. "avgj ". (in the sense of "to have a bit of rest".
- 3) - sofié vrb 1st con. int. (pr. / sufi'e /). It uses the aux. "avgj
" (wind). - 4) - emané vrb 1st con. trs. (pr. / em&n'e /). -
esalé vrb 1stcon. trs. (pr. / ez&l'e /') (smell). - 5) - besbijé vrb
1st con. trs. and int. (pr. / b&zbiy'e /). It uses always the aux.
"avj . (sound - voice). - 6) - ispiré vrb 1st con. trs. (pr. / ispir'e
/). - infonde vrb 2nd con. trs. (pr. / i[ng]f'unde /). - sugeri
vrb 31 con. trs. (pr. / s[uejer'i /). - 7) - aspiré vrb 1st con.
trs. (pr. / &spir'e /). Note that the expr. "to breathe hard" is
translated into the vrb "tranfié ".

breather - s. - 1) - chi a respira ... sbst. loc. (pr. /ki & resp'ir&/)
inv. in gnd. and nr. E.g."nose breather = chi a respira con él nas" - 2)
- esecissi fisich shst. loc. ms. (pr. / ezer[ch]'isi fizic/) inv. - 3)
- moment d'arlam sbst. loc. ms. (pr. / mum'aznt d &rl'&m/)
inv. - &l tiré 'l fia sbst. loc. ms. (pr. / &l tir'e | fi'&/) plr. (if any)
ij tiré 'l fia. - 4) - arfial n. m. (pr. /&rfi'&l/) plr. arfiaj. (techn.).
Also sp. "arfiaj " (in this case it is inv.).

breathing - 1) - n. - 1) - respirassion n. f. (pr. / respir&si'u[ng] /)
inv. - 2) - moment d'arlam sbst. loc. ms. (pr. / mum'ant d
&rl'&m/) inv. - 3) - sofi n. m. (pr. / s'ufi /) inv. (wind). - 4) -
aspirassion n. f. (pr. / &spir&si'u[ng] /') inv. (phon.).

breathing - 2) - adj. - ch'a respira adj. loc. (pr. / ¢ & resp'ir& /')
inv. in gnd. at plr. ch'a respiro. (the vrb has to be conjugated). -
viv adj. (pr. /7 V'iu /') ms. plr. viv, fm. sng. viva, fm. plr. vive. -
ch'a smija viv adj. loc. (pr. / ¢ & zm'iy& V'iu /') ms. plr. ch'a
smijo viv, fm. sng. ch'a smija viva, fm. plr. ch'a smijo vive.

breathless - adj. - 1) - sensa fia adj. loc. (pr. / s'&[ng]s& fi'& /')
inv. in gnd. and nr. - tranfiant adj. (pr. / tr&[ng]fi'&nt /) ms.
plr. tranfiant, fm. sng. tranfianta, fm. plr. tranfiante. - 2) - sensa
fia adj. loc. (pr. / s'&[ng]s& fi'& /') inv. in gnd. and nr. - mort
adj. (pr. / m'ort /) ms. plr. mort, fm. sng. morta, fm. plr. morte. -
3) - dagavé 'l fia adj. loc. (pr. / d&g&v'e | fi'& /) inv. in gnd.
and nr. - sensa vent adj. loc. (pr. / s'&[ng]s& v'ant /) inv. in
gnd. and nr. - sofocant adj. (pr. / sufuc'&nt /) ms. plr. sofocant,
fm. sng. sofocanta, fm. plr. sofocante.

breathlessness - s. - 1) - afann n. m. - (pr. / &f'&n /') inv. - fia
curt sbst. loc. ms. (pr. / fi'& c[ue]rt /) inv. - 2) - dispnea n. f.
(pr. /7 dispn'e& /) plr. dispnee. (med.). - respirassion dificil
shst. loc. fm. (pr. / respir&si‘u[ng] dif'i[ch]il /') plr. respirassion
dificij. (med.).

breccia - s. - conglomera n. f. (pr. / cu[ng]glumer'& /) inv. (a
type of...) (geol.).

bred - adj. and p. p. - anleva adj. and p. p. (pr. / &[ng]levr'& /')
inv. in gnd. and nr. In composite words " ill-bred = mal anleva =
maleduca ". - educa adj. and p. p. (pr. / ed[ue]c'& /) inv. in
gnd. and nr. See above

breech - s. - 1) - dareran. m. (pr. / d&r'er& /) inv. - daré n. m.
(pr. / d&r'e /') inv. - cul n.m. (pr. / c[ue]l /) plr. cuj. (anat.). -
2) - part final sbst. loc. fm. (pr. / p&rt fin'&l /) plr. part fingj. -
3) - culatan. f. (pr. / c[ue]l'&t& /') plr. culate. (guns, etc. - mil.
). The term " breech-block " is tranlsted into the shst. “oturator”
(mil.).

breeches - s. plr. - braje n. f. pir. (pr. / br'&ye /) only plr., but
sometimes also the sng. "braja" is used with the same meaning
or also for indicating one of the two legs.

breeching - s. - ambragadura n. f. n. f. (pr. /&mbr&g&d'[ue]r&
/) plr. ambragadure. - braga n. f. (pr. / br'&g& /) plr. braghe.

breed - s. - rassa n. f. (pr. / r'&s& /) plr. rasse. - tipo n. m. (pr. /
t'ipu /) inv. - varieta n. f. (pr. / v&riet'& /) inv. - svari n. m.
(pr. / zv'&ri /) inv.
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to breed - 1) - v.t. - 1) - generé vrb 1st con. trs. (pr. / jener'e /). -
procreé vrb 1st con. trs. (pr. / prucre'e /). - 2) - anlevé vrb 1st
con. trs. (pr. / &[ng]lev'e /). - eduché vrb 1st con. trs. (pr. /
ed[uelk'e /). - 3) - arproduve vrb 2nd con. trs. (pr. /
&rprud'[ue]we /). - selessioné vrb 1st con. trs. (pr. / selesiun'e
/). (agric.).

to breed - 2) - v.i. - 1) - arproduvse vrb 2nd con. refl. (pr. /
&rprud'[ue]use /). - 2) - nasse vrb 2nd con. int. (pr. / n'&se /).
It uses the aux. "esse". - avej origin vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. /
&v'zy ur'ijiing] /).

breeder - n. - 1) - generator n. (pr. / jener&t'ur /) ms. plr.
generator, fm. sng. generatriss, fm. plr. generatriss. - 2) - educator n.
(pr. /7 ed[ue]c&t'ur /) ms. plr. educator, fm. sng. educatriss, fm.
plr. educatriss. - 3) - anleveur n. (pr. / &[ng]lev'[oe]r /) ms. plr.
anleveur, fm. sng. anleveura, fm. plr. anleveure. - alevator n. (pr. /
&lev&t'ur /) ms. plr. alevator, fm. sng. alevatriss, fm. plr. alevatriss.

breeding - s. - 1) - procreassion n. f. (pr. / prucre&si'u[ng] /)
inv. - 2) - anlevament n. m. (pr. / &[ng]lev&m'ent /) inv. - 3)
- educassion n. f. (pr. / ed[ue]c&si'u[ng] /) inv.

breeze - 1) - s. - tavan n. m. (pr. / t&v'&[ng] /) inv. (zoo -
Tabanus).

breeze - 2) -s.- 1) - oran. f. (pr. / 'or& /) plr. ore. - ariétta n. f.
(pr. / &ri'&tt& /) plr. ariétte. (light wind). - 2) - rusa n. f. (pr. /
r'[ue]z& /) plr. ruse. (pop.). - 3) - roba da nén sbst. loc. fm. (pr.
/ r'obe d& nz[ng] /) plr. robe da nen.

breeze - 3) - s. - maciafer n. m. (pr. / m&[ch]i&f'ar /) inv. (coal).

to breeze - v.i. - sofié vrb 1st con. int. (pr. / sufi'e /) (of wind). It
uses the aux. "avéj . - tiré vrb 1st con. int. (pr. / tir'e /) (of
wind). It uses the aux. "avgj ™.

breezy - adj. - 1) - ventos adj. (pr. / vent'uz /) ms. plr. ventos, fm.
sng. ventosa, fm. plr. ventose. - ventila adj. (pr. / ventil'& /) inv.
in gns. and nr. - 2) - alégher adj. (pr. / &l'egaer /) ms. plr.
alegher, fm. sng. alegra, fm. plr. alegre. - brios adj. (pr. / bri'uz /)
ms. plr. brios, fm. sng. briosa, fm. plr. briose. - fringant adj. (pr. /
friinglg'&nt / ) ms. plr. fringant, fm. sng. fringanta, fm. plr.
fringante.

bressummer - s. - See breastsummer

breve - s. - breva n. f. (pr. / br'ev& /) plr. breve. (mus.). Also sp.
"breve" (pr. / br'ev& /) (in this case inv.).

brevet - s. - brevet n. m. (pr. / brev'et /) inv. - nOmina onoraria
shst. loc. fm. (pr. / n'omin& unur'&ri& /) plr. nomine onorarie.
Note that the Piedm. term "brevet " also means "patent " (ind.
property).

to brevet - v.t. - dé na nomina onoraria vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / d'e n& n'omin& unur'&ri& /). It uses the aux. "av§j ".
Constr. "dé na nomina onoraria a ...".

breviary - s. - breviari n. m. (pr. / brevi'&ri /) inv. (relig.).

brevity - s. - 1) - curtéssa n. f. (pr. / c[ue]rt'&ss& /) plr. curtésse. -
brevita n. f. (pr. / brevit& /) inv. - 2) - concision n. f. (pr. /
cu[ng][ch]izi'u][ng] /) inv.

brew - s. - 1) - fermentassion n. f. (pr. / fermant&si'u[ng] /) inv.
- arbeuj n. m. (pr. / &rb'[oely /) inv. - anfusion n. f. (pr. /
&[ng]flue]zi'u[ng] /) inv. Also sp. "infusion" (pr. /
i[ng]flue]zi'u[ng] 7). - 2) - infus - n. m. (pr. / i[ng]f'[ue]z /). -
més-cia (&d té). sbst. loc. fm. (pr. / m'&s[ch]i& (&d te) /) plr .
més-ce (2d té).

to brew - v.t. and v.i. - 1) - fabriché pér fermentassion vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / f&brik'e p&r fermant&si'u[ng] /). - 2) - buté
an infusion vrblloc. 1st con. ftrs. (pr. / bfue]te &n
i[ng]fuzi'ulng] 7/ ). - 3) - machiné vrb 1st con. trs. (pr. /
mé&kin'e /) (in a fig. sense). - comploté vrb 1st con. trs. (pr. /
cumplut'e /) (in a fig. sense). - 4) - fermentésse vrb 1st con.
refl. (pr. / fermant'ese /). - esse an fermentassion vrbl. loc.
2nd con. int. (pr. / 'ese &[ng] fermant&si'u[ng] /). - 5) - esse
an infusion vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese &[ng]
i[ng]ffue]zi'u[ng] /7 ). - 6) - preparésse vrb 1st con. refl. (pr. /
prep&r'ese /). - sté pér rivé vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / st'e p&r
riv'e /). It uses the aux. "esse”. E.g. "a storm is brewing = as prepara
un temporal ™.



brewage - s. - 1) - beivon fermenta sbst. loc. ms. (pr. /
beeiv'u[ng] fermant'& /) inv. - infus n. m. (pr. / i[ng]f'[ue]z /)
inv. - 2) - procéss éd fermentassion sbst. loc. ms. (pr. /
pruf[ch]'es &d fermant&si'u[ng] /) inv. - procéss d'infusion
shst. loc. ms. (pr. / pru[ch]'es d i[ng]f[ue]zi'u[ng] /) inv. - 3) -
ambreuj n. m. (pr. / &mbr'[oe]y /) inv. (in a fig. sense).

brewer - n. - 1) - biraté n. (pr. / bir&t'e /) ms. plr. biraté, fm. sng.
biratera, fm. plr. biratere. - produtor éd bira sbst. loc. (pr. /
prudfue]tur & b'ir& /) ms. plr. produtor éd bira, fm. sng.
produtriss &d bira, fm. plr. produtriss &d bira. - 2) - brigaire n. (pr. /
brig'&ire /) ms. plr. brigaire, fm. sng. brigaira, fm. plr. brigaire. -
trigos n. (pr. / trig'uz /) ms. plr. trigos, fm. sng. trigosa, fm. plr.
trigose.

brewery - s. - biraria n. f. (pr. / bir&r'i& /) plr. birarie. Also sp.
"birerid" (pr. / birer'i& /). - brassarian. f. (pr. / br&s&r'i& /)
plr. brassarie.

brewing - s. - 1) - fabricassion dla bira sbst. loc. fm. (pr. /
f&bric&si'u[ng] di& b'ir& /) inv. - 2) - quantita 'd bira
prodota sbst. loc. fm. (pr./[qu]&ntit'& d b'ir& prud'ot&/) inv.

briar - s.- 1) - bra n. m. (pr. / br[ue] /) inv. (bot. - Erica arborea).
- bruera n. f. (pr. / br[ue] /) plr. bruere. (bot. - Erica arborea). -
2) - moran. f. (pr. / m'ur& /') plr. more. (bot.). - reusa servaja
shst. loc. fm. (pr. / r'[oe]z& s@rv'&y& / ) plr. reuse servaje.
(bot)). - 3) - ronzan. f. (pr. / r'u[ng]z& /') plr. ronze. (bot.). - 4)
pipa éd radis sbst. loc. fm. (pr. / p'ip& d r&d'iz /) plr. pipe 'd
radis.

bribability - s. - corutibilita n. f. (pr. / curfue]tibilit &z /) inv.

bribable - adj. - corutibil adj. (pr. / cur[ue]tibil /) ms. plr.
corutibij, fm. sng. corutibil, fm. plr. corutibij.

bribe - s. - busta neira sbst. loc. fm. (pr. / b'[ue]st& n'zir& /)
plr. buste néire. - bon-aman n. f. (pr. / bu[ng]&m'&[ng] /') plr.
hon-eman.

to bribe - v.t. - corompe vrb 2nd con. trs. (pr. / cur'umpe /). -
onze le roe vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / 'u[ng]ze le r'ue /)
(fam.). Idiomatic expr. having lit. meaning =to grease the wheels.

briber - n. - corutor n. (pr. / cur[ue]t'ur /) ms. plr. corutor, fm.
sng. corutriss, fm. plr. corutriss.

bribery - s. - corussion n. f. (pr. / cur[ue]si'u[ng] /) inv.

brick - s. - 1) - mon n. m. (pr. / mu[ng] /) inv. (mainly in lit. but
also in fig. sense for brick-shaped objects, and parts of a
complex structure. ). - 2) - toch n. m. (pr. / t'oc /) inv. (toy
for children). - blochet éd bosch sbst. loc. ms. (pr. / bluk'et
&d b'osc /') inv. (toy for children). - 3) - bravdm n. m. (pr. /
br&v'om /') inv. (in a fam. fig. sense). We note that in Piedm.
the word "mon" is used also in a fig. sense for books,
performances, films, etc. particularly "heavy".

to brick - v.t. - 1) - pavimenté con mon vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ p&viment'e cu[ng] mulng] 7). - 2) - quaté con mon vrbl.
loc. 1st con. trs. (pr. / [qu]&t'e cu[ng] mu[ng] /).

to brick up - v.t. - muré vrb 1st con. trs. (pr. / m[ue]r'e /).

brickbat - s. - 1) - més mon. shst. loc. ms. (pr. / mez mu[ng] /)
inv. - 2) - toch éd mon. sbst. loc. ms. (pr. / t'oc &d mu[ng] /)
inv. - 3) - flecia n. f. (pr. / fle[ch]i'& /) inv. (in a fig. sense). -
critica grama sbst. loc. fm. (pr. / critic& gr&mé& /) plr.
critiche grame. (in a fig. sense).

bricklayer - s. - murador n. m. (pr. / m[ue]r&d'ur /) inv.

brickmaker - n. - monaté n. (pr. / mun&t'e /) ms. plr. monat,
fm. sng. monatera, fm. plr. monatere.

brickwork - s. - muradura an mon n. f. (pr. / m[ue]r&d'[ue]r&
&[ng] mu[ng] /) plr. muradure an mon.

bricky - adj. - 1) - éd mon adj. loc. . (pr. / & mu[ng] /) inv. in
gnd. and nr. - fait éd mon adj. loc. (pr. / f'&it &d mu[ng] /)
ms. plr. fait & mon, fm. sng. faita éd mon, fm. plr. faite & mon. - 2)
- color mon adj. loc. (pr. / cul'ur mu[ng] /) inv. in gnd. and nr.

brickyard - s. - fornasa n. f. (pr. / furn'&z& /) plr. fornase. -
fabrica dij mon sbst. loc. fm. (pr. /7 f'&bric& diy mu[ng]/) plr.
fabriche dij mon.

bridal - 1) - s. - nosse n. f. pir. (pr. / n'ose /) only plr. - disné da
spos sbst. loc. ms. (pr. / dizn'e d& sp'uz /) inv.
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bridal 2) - adj. - da sposa adj. loc. (pr. / d& sp'uz& /) inv. in
gnd. and nr. - djé spos adj. loc. ms. plr. (pr. / dy& sp'uz /) inv.

bride - 1) - s. - sposa n. f. (pr. /sp'uz&/) plr. spose. - sposa frésca
shst. loc. fm. (pr. /sp'uz& fr'¢sc&/) plr. spose frésche.

bride - 2) - s. - 1) - pont &d pisset sbst. loc. ms. (pr. /p'unt &d
piset /) inv. (sewing) - 2) - bindél dél caplin sbst. loc. ms.
(pr. /bind'el d&l c&pl'i[ng] /') plr. bindéj dél caplin.

bridegroom - s. - spos n. m. (pr. /sp'uz/) inv. - spos fresch shst.
loc. ms. (pr. / sp'uz fr'asc /).

bridesmaid - s. - damisela dla sposa sbst. loc. fm. (pr. /
d&miz'el& dI& sp'uz& /) plr. damisele dla sposa.

bridesman - s. - testimoni dIé spos sbst. loc. ms. (pr. /
testim'oni dl& sp'uz /) inv.

bridge - 1) - s. - 1) - pont n. m. (pr. / p'unt /) inv. (all the
meanings) - 2) - plancia n. f. (pr. / pl'&n[ch]i& /) plr. plance.
(nav.). - pontét n. m. (pr. / punt'et /) inv. (nav.). - 3) - pontet
n. m. (pr. / punt'et /) inv. (mus. stringed instruments). - 4) -
branch an paralél sbst. loc. ms. (pr. / br&[ng]c &[ng]
p&r&l'el /) inv. (elec.).

bridge - 2) - s. - bridgé n. m. (pr. / br'idj& /) inv. (card game).

to bridge - v.t. - 1) - fé un pont vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe
[un][ng] p'unt /) constr. "fe un pont su... ; fé un pont fra ...". It
uses the aux. "av§j . - coleghé con un pont vrbl. loc. 1t con.
trs. (pr. / culeg'e cu[ng] [un][ng] p'unt /). - 2) - coleghe vrb 1st
con. trs. (pr. / culeg'e /). (elec.). - 3) - superé vrb 1st con. trs.
(pr. / s[ue]per'e /).

bridgebuilder - s. - 1) - costrutor éd pont sbst. loc. (pr. /
custue]tur &d p'unt /) ms. plr. costrutor & pont, fm. sng.
costrutriss éd pont, fm. plr. costrutriss &d pont. - 2) - mediator n. (pr.
/ medi&t'ur /) ms. plr. mediator, fm. sng. mediatriss, fm. plr.
mediatriss. (usually pol.).

bridgework - s. - pont (dla protesi) n. m. (pr. / p'unt /) inv.
(dentist)

bridle - s. - 1) - brila n. f. (pr. / br'il& /) plr. brile. - rédna n. f. -
2) - fren n. m. (pr. / fre[ng] /) inv. (in a fig. sense). - 3) -
soastr d'ormegi shst. loc. ms. (pr. / su'&str d urm'eji /) inv.
(nav.). - 4) - brila n. f. (pr. / br'il& /) plr. brile. (mech.). -
croatan. f. (pr. / cru'&t& /) plr. croate. (mech.).

to bridle - v.t. and v.i. - 1) - ambrilé vrb 1st con. trs. (pr. /
&mbiril'e /). - buté le brile vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / b[ue]t'e
le briile /). - 2) - ten-e a fren vrbl. loc. 2nd con. trs. (in a fig.
sense). - 3) - anrabiésse vrb 1st con. refl. (pr. / &[ng]r&bi'ese
/). - ofendse vrb 2nd con. refl. (pr. / uf'endse /).

bridoon - s. - mars e brila sbst. loc. (pr. / m'ors e br'il& /) plr.
mors e brile. - bridon n. m. (pr. 7 brid'u[ng] /) inv.

brief - 1) - s. - 1) - sunt n. m. (pr. / s[ue]nt /) inv. - 2) - scartari
n. m. (pr. / sc&rt'&ri /) inv. - 3) - document (tipo &d...) n. m.
(pr. / duc[uelm'znt /) inv. (Usually of a lawyer).

brief - 2) - adj. - 1) - curt adj. (pr. / c[ue]rt /) ms. plr. curt, fm.
sng. curta, fm. plr. curte. (in lenght, in time). - 2) - concis adj.
(pr. / cun[ch]iz /) ms. plr. concis, fm. sng. concisa, fm. plr.
concise. - sati adj. (pr. / s&t'i /) ms. plr. sati, fm. sng. satia, fm.
plr. satie. - 3) - precari adj. (pr. / prec'&ri /) ms. plr. precari,
fm. sng. precaria, fm. plr. precarie. - passegér adj. (pr. / p&sej'er
/) ms. plr. passegér, fm. sng. passegéra, fm. plr. passegére.

to brief - v.t. - scursé - vrb 1st con. trs. (pr. / sc[ue]rs'e /). - fé un
sunt vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e [ue][ng] s[ue]nt /) constr
"¢ un sunt éd...".

briefcase - s. - borsa n. f. (pr. / b'urs& /) plr. borse. - cartela n. f.
(pr. / c&rt'el& /) plr. cartele.

briefing - s. - 1) - istrussion n. f. plr. (pr. / istr[ue]si'u[ng] /) only
plr. - drite n. f. plr. (pr. / dr'ite /) only plr. - 2) - conferensa
d'informassion sbst. loc. fm. (pr. / cu[ng]fer'[ng]s& d
i[ng]furmé&si‘u[ng] /) plr. conferense d'informassion.

briefless - adj. - sensa drite adj. loc. (pr. /s'&[ng]s& dr'ite /) inv.
in gnd. and nr. - sensa rason adj. loc. (pr. /s'&[ng]s& r&z'u[ng]
/) inv.ingnd. and nr.

brig - s. - bérgantin n. m. (pr. / b&rg&nt'i[ng] /) inv. (nav.). Also
sp. "brigantin’ (pr. / brig&nt'iing] /).

brigade - s. - brigada n. f. (pr. / brig &d& /) plr. brigade. (mil.).



to brigade - v.t. - fé na brigada vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe
n& brig'&d& /). It uses the aux. "esse".

brigadier - s. - 1) - general éd brigada sbst. loc. ms. (pr. /
jener'&l &d brig'&d& /) plr. generaj éd brigada. - 2) - brigadié n.
m. (pr. / brig&di'e /) inv.

brigand - s. - brigant n. m. (pr. / brig'&nt /) inv.

brigandage - s. - brigantagi n. m. (pr. / brig&nt'&ji /) inv.

brigandish - adj. - brigantésch adj. (pr. / brig&nt'esc /) ms. plr.
brigantésc, fm. sng. brigantésca, fm. plr. brigantésche. - da brigant
adj. loc. (pr. / d& brig'&nt /) inv. in gnd. and nr.

brigantine - s. - See brig.

bright - 1) - adj. - 1) - brilant adj. (pr. / bril'&nt / ) ms. plr.
brilant, fm. sng. brilanta, fm. plr. brilante. - luminos adj. (pr. /
[[ue]min'uz/) ms. plr. luminos, fm. sng. luminosa, fm. plr. luminose.
- ciair adj. (pr. 7 [ch]i'&ir /') ms. plr. ciair, fm. sng. ciaira, fm.
plr. ciaire. - trasparent adj. (pr. / tr&sp&r'ent / ) ms. plr.
trasparent, fm. sng. trasparenta, fm. plr. trasparente. - 2) - vivi adj.
(pr. 7 V'ivi /') ms. plr. vivi, fm. sng. vivia, fm. plr. vivie. - sclint
adj. (pr. / sclint /') ms. plr. sclint, fm. sng. sclinta, fm. plr. sclinte.
- 3) - alégher adj. (pr. / &l'egeer /) ms. plr. alegher, fm. sng.
alegra, fm. plr. alegre. - radios adj. (pr. / r&di'uz /) ms. plr.
radios, fm. sng. radiosa, fm. plr. radiose. - rajant adj. (pr. /
r&y'&nt /) ms. plr. rajant, fm. sng. rajanta, fm. plr. rajante. (in a
fig. sense). - 4) - inteligent adj. (pr. /intelij'ent /) ms. plr.
inteligent, fm. sng. inteligenta, fm. plr. inteligente. - svicc adj. (pr. /
sv'i[ch] /') ms. plr. svicc, fm. sng. svicia, fm. plr. svice.

bright - 2) - adv. - an manera brilanta adv. loc. (pr. / &[ng]
mé&n'er& bril'&nt&/ ). - etc.

to brighten - v.t. and v.i. - 1) - fé brilé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
f'e bril'e /). - rende luminos vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. /
r'ende l[uelmin'uz/ ). - 2) - arlegré vrb 1st con. trs. (pr. /
&rlegr'e/ ). - arlegrésse vrb 1st con. refl. (pr. / &rlegr'ese/ ). -
anluminésse vrb 1st con. refl. (pr. / &[ng]l[ue]min‘ese/ ). -
arvivé vrb 1st con. trs. (pr. / &rviv'e/ ). - arvivésse vrb 1st con.
refl. (pr. / &rviv'ese/ ).

brightness - s. - 1) - luminosita n. f. (pr. / ljue]minuzit&/ ) inv.
- splendor n. m. (pr. / splend'ur/ ) inv. - 2) - vivéssa n. f. (pr.
/ viv'&ss&/ ) plr. vivésse. (colours). - 3) - alegria n. f. (pr. /
&legri&/ ) plr. alegrie. - 4) - inteligensa n. f. (pr. /
intelij'&[ng]s&/) plr. inteligense. - astussia n. f. (pr. / &st'[ue]si&
/) plr. astussie.

brilliance - s. - 1) - splendor n. m. (pr. / splend'ur /) inv. -
magnificensa n. f. (pr. / m&[gn]ifilch]'®e[ng]s& 7/ ) plr.
magnificense. - 2) - vivacita n. f. (pr. / viv&[ch]it& /) inv.
(colours). - 3) - inteligensa svicia sbst. loc. fm. (pr. /
intelij'&e[ng]s& zv'i[ch]i&/ ) plr. inteligense svice.

brilliant - 1) - adj. - brilant adj. (pr. / bril'&nt /') ms. plr. brilant,
fm. sng. brilanta, fm. plr. brilante.

brilliant - 2) - s. - brilant n. m. (pr. / bril'&nt /) inv. - diamant
n.m. (pr. / di&m'&nt /) inv.

brilliantine - s. - brilantin-a n. f. (pr. / bril&nti[ng]& /) plr.
brilantin-e.

brim - s. - 1) - érlo n. m. (pr. / 'urlu /) inv. E.g. "a glass full to the
brim = un bicér pién fin-a al'érlo™. - 2) - bord n. m. (pr. / b'ord /)
inv. - margin n. m. (pr. / n'&rji[ng]/ ) inv. - 3) - ala n. f. (pr.
/'&I& /) plr. ale. (of a hat).

to brim - v.t. and v.i. - 1) - ampini vrb 3rd con. trs. (pr. / &mpin'i
/). - ampini fin-a a I'6rlo vrbl. 1dc. 3rd con. trs. (pr. / &mpin'i
filng]& & I ''urlu /). - 2) - esse pien vrhl. loc. 2nd con. int. (pr.
/ 'ese pi'e[ng] / ). - esse pien fin-a a I'6rlo vrbl. loc. 2nd con.
int. (pr. / 'ese pi'e[ng] fing]& & I 'urlu /).

brimful - adj. - pien adj. (pr. /7 pi'®e[ng] / ) ms. plr. pien, fm. sng.
pien-a, fm. plr. pien-e. - pien fin-a a I'érlo (pr. / pi'e[ng] fi[ng]&
& |'urlu /') ms. plr. pien fin-a a I'érlo, fm. sng. pien-a fin-a a 1'drlo,
fm. plr. pien-¢ fin-a a I'drlo.

brimless - adj - 1) - sensa orlo adj. loc. (pr. / s&[ng]s& 'urlu /')
inv. in gnd and nr. - 2) - sensa ala adj. loc. (pr. / s&[ng]s&
'&l& /) inv. in gnd and nr. (hat).
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brimmed - adj. and p. p. - orla adj. and p.p. (pr. / url'& /) inv.in
gnd and nr. - con I'ala adj. loc. (pr. / cu[ng] | '&I& /') inv. in
gnd and nr. (hat)

brimmer - s. - bicér pien sbst. loc. ms. (pr. / bi[ch]'er pi‘e[ng] /)
inv. - tassa pien-a sbst. loc. fm. (pr. / t&s& pi'e[ng]& /) plr.
tasse pien-¢. - etc.

brindled - adj. - tachétta adj. (pr. / t&k&tt'& /') inv. in gnd. and
nr. - giajola adj. (pr. / ji&yul'& / ) inv. in gnd. and nr. - stria
adj. (pr. / stri'& /) inv. in gnd. and nr.

brine - s. - 1) - aqua sala sbst. loc. fm. (pr. / '&[qu]& s&I'& /')
pir. aque sala. - 2) - salameura n. f. (pr. / s&l&m'[oe]r& /) plr.
salameure. Also sp. "salameurid’ (pr. / s&l&m'[oe]ri& /). - 3)
-mar n.m. (pr. / m&r /) inv. (poet.). - 4) - lerme n. f. plr.
(pr. / l'=rme /) only plr. (poet.). - 5) - solussion salin-a
(chem.). sbst. loc. fm. (pr. / sul[ue]si'u[ng] s&l'i[ng]& 7/ ) plr.
solussion salin-e.

to brine - v.t. - 1) - buté an salameura vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ blue]t'e &[ng] s&l&m'[oe]r& /). - 2) - bagné con aqua sala
vrbl. loc. st con. trs. (pr. / b&[gn]'e cu[ng] '&[qu]& s&I'& 7).

to bring - v.t. and v.i. - 1) - porté vrb 1st con. trs. (pr. / purte /).
- 2) - portésse vrb. 1st. con. refl. (pr. / purt'ese /). (with the
meaning "to bring with oneself ). - 3) - provoché vrb 1st con. trs.
(pr. 7 pruvuk'e /). - causé vrb 1st con. trs. (pr. / c&uz'e /). -
4) - convince vrb 2nd con. trs. (pr. / cu[ng]v'in[ch]e /). - cissé
vrb 1st con. trs. (pr. / [ch]is'e /). - 5) - porté vrb 1st con. trs.
(pr. / purt'e /). - aleghé vrb 1stcon. trs. (pr. / &leg'e /).

to bring - composite verbs - 1) - to bring about = causé vrb 1st
con. trs. (pr. / c&uz'e /). - 2) - to bring along = portésse
dapréss vrbl. loc. 1st. con. refl. (pr. / purtese d&pr'es /). -
istrui vrb 3rd con. trs. (pr. / istr[ue]'i /). - 3) - to bring back
= restitui vrb 3 con. trs. (pr. / restutfue]i / ). - arporté
'ndaréra vrbl. loc. 1t con. trs. (pr. / &rpurt'e nd&r'er& /). -
arcordé vrb 1st con. trs. (pr. / &rcord'e /). - 4) - to bring
down = campé giu vrbl. loc. 1st. con. trs. (pr. / c&mp'e ji'[ue]
/). - massé vrb 1st con. trs. (pr. / m&s'e /). - fé calé vrbl. loc.
1st. con. trs. (pr. / fe c&l'e /). - 5) - to bring forward =
propon-e vrb 2nd con. trs. (pr. / prup'u[ngle /). - presenté
vrb 1st con. trs. (pr. / prezent'e /) (e.g. for discussion). - 6) -
to bring in = porté drinta vrbl. loc. 1st. con. trs. (pr. / purt'e
dr'int& /). - antroduve vrb 2nd con. trs. (pr. / &ntrud'[ue]we
/). -7) - to bring off = porté via vrbl. loc. 1. con. trs. (pr. /
purte Vi& /). - porté a la fin vrbl. loc. 1st. con. trs. (pr. /
purt'e & 1& fi[ng] /). - 8) - to bring on = procuré vrb 1st con.
trs. (pr. / pruc[ue]r'e /). - causé vrb 1st con. trs. (pr. / c&uz'e
/). - fe vni vrbl. loc. 3rd. con. trs. (pr. / f'e vn'i /). - 9) - to
bring out = porté fora vrbl. loc. 1st. con. trs. (pr. / purt'e
f'or& /). - spieghé vrb 1st con. trs. (pr. / spieg'e /). - publiché
vrb 1st con. trs. (pr. / pluelblik'e /). - 10) - to bring over =
convince vrb 2nd con. trs. (pr. / cu[ng]v'in[ch]e /). - fé cambié
ideja vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e c&mbi'e id'&y& /). It uses
the aux. "awj ". (constr. fé cambié idgja a....). - 11) - to bring
through = té superé vrbl. loc. 1st. con. trs. (pr. / f'e s[ue]per'e
/). - 12) - to bring together = buté ansema vrbl. loc. 1st. con.
trs. (pr. /7 blue]t'e &[ng]s'em& /). - uni vrb 3rd. con. trs. (pr. /
[ue]n'i /). - 13) - to bring up = fé monté vrbl. loc. 1t con. trs.
(pr. / f'e munt'e /). - porté su vrbl. loc. 1st. con. trs. (pr. /
purt'e s[ue] /). - anlevé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]lev'e /). -
propon-e vrb 2nd con. trs. (pr. / prup'u[ngle /). - 14) - And
others... Then we can see the expressions : - A) - to bring into
account = buté an cont - B) - to bring into force = intré an vigor (leg.).

bringing forward - s. - arport n. m. (pr. / &rp'ort /) inv. (math -
accounting.).

bringing in - s. - aport n. m. (pr. / &p'ort / ) inv. (fin. - money). -
contribut n. m. (pr. / cuntrib'[ue]t /) inv. (fin. - money).

bringing out - s. - lans n. m. (pr. / 1&[ng]s /7 ) inv. (in a fig.
sense) (fin. - companies - shares - etc.).).

bringing up - s. - 1) - anlevament n. m. (pr. / &[ng]lev&m'ent/)
inv. (sons). - 2) - educassion n. f. (pr. /ed[ue]c&si'u[ng]/) inv.



bringing up-to-date - s.- agiornament n. m. (pr./ &jiurn&m'ant
/) inv.

brink - s. - orlo n. m. (pr./ 'urlu /) inv. - margin n. m. (pr./
m'&rji[ng]/) inv.

brinkmanship - s. - politica dél risigh calcola sbst. loc. fm. (pr.
/ pul'itic& d&l r'izig c&Icul'&/) plr. politiche dél risigh calcola.

briny - adj. - tant sala adj. loc. (pr./ t&nt s&I'& /) inv. in gnd.
and nr.

brioche - s. - brioss n. f. (pr./ bri'os /) inv.

briquet - s. - pianela n. f. (pr./ pi&n'el& /) plr. pianele.

brisk - adj - 1) - ativ adj. (pr./ &t'iu /) ms. plr. ativ, fm. sng. ativa,
fm. plr. ative. - svicc adj. (pr./ zv'i[ch] /) ms. plr. svice, fm. sng.
svicia, fm. plr. svice. - veloce adj. (pr./ vel'o[ch]e /) inv. in gnd.
and nr. - 2) - ativ adj. (pr./ &t'iu /) ms. plr. ativ, fm. sng. ativa,
fm. plr. ative. (comm.). - anima adj. (pr./ &nim'& /) inv. in
gnd. and nr. (comm.). - fort adj. (pr./ f'ort /) ms. plr. fort, fm.
sng. forta, fm. plr. forte. (comm.). - 3) - coroborant adj. (pr./
curubur'&nt /) ms. plr. coroborant, fm. sng. coroboranta, fm. plr.
coroborante. - mossant adj. (pr./ mus'&nt /) ms. plr. mossant, fm.
sng. mossanta, fm. plr. mossante. - viv adj. (pr./ v'iu /) ms. plr. viv,
fm. sng. viva, fm. plr. vive. (air).

to brisk - v.t. and v.i. - 1) - ativé vrb 1st con. trs. (pr. / &tiv'e /). -
rende ativ vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / r'ende &tiu /). -
rianimé vrb 1st con. trs. (pr. / ri&nim'e /). - 2) - ativésse vrb
1st con. refl. (pr. / &tiv'ese /). - rendse ativ vrbl. loc. 2nd con.
refl. (pr. / r'endse &t'iu /). - rianimésse vrb 1st con. refl. (pr. /
ri&nim'ese /).

briskness - 1) - ativita n. f. (pr./&tivit&/) inv. - lestéssa n. f.
(pr./ lest'&ss&/) plr. lestésse. - sviciaria n. f. (pr./zvi[ch]i&r'i&/)
plr. sviciarie. - 2) - ativita n. f. (pr./&tivit&/) inv. (comm.). -
animassion n. f. (pr./&nim&si'u[ng] /) inv. inv. (comm.). -
intensita (pr./ intz[ng]sit& /') inv. (comm.).

bristle - s. - 1) - seja n. f. (pr./ s'&y& /) plr. sgje. - 2) - barba
curta sbst. loc. fm. (pr./ b'&rb& c'[ue]rt& /') plr. barbe curte.

to bristle - v.i. and v.t. - 1) - scarabojésse vrb 1st con. refl. (pr./
sc&r&buy'ese /). - drissésse vrb 1st con. refl. (pr./ dris'ese/).
2) - drissé 'l pgj vrbl. loc. 1st con. int. (pr./ drise | p'zey /). -
3) - arviré ij dent vrbl. loc. 1st con. int. (pr./&rvir'e uy dant /).
(in a fig. sense) - 4) - esse pien vrbl. loc. 2nd con. int. (pr./ 'ese
pi'e[ng] / ). E.g. "sto travaj a I'é pien d'eror = this work bristles with
errors”. - 5) - fé drissé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./ fe dris'e /).
(hair). E.g "to dicors a fa drissé ij cavéj = your speech bristles hair". - fé
scarabojé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./ f'e sc&r&buy'e /). - 6) -
rende rudi vrbl. loc. 2nd con. int. (pr./ r'ende r'[ue]di /).

bristly - adj - 1) - éd seja adj. loc. (pr./ &d s'ey& /) inv. in gnd.
and nr. - coma séja adj. loc. (pr./ c'um& s'®y& /) inv. in gnd.
and nr. - 2) - rudi adj. (pr./ r'[ue]di /) ms. plr. rudi, fm. sng.
rudia, fm. plr. rudie. - scaraboja adj. and p. p. (pr./ sc&r&buy'&
/) inv. in gnd. and nr. - scarpenta adj. and p. p. (pr./
sc&rpant'& /) inv. in gnd. and nr.

Britain (Great ---) - s. - Gran Bretania sbst. loc. fm. (pr./
gr&[ng] bret'&ni& /) only sng. (noun of country). In case of
need plr. Gran Bretanie. - Inghiltéra n. f. (pr./ i[nggilt'er& /)
only sng. (noun of country). In case of need plr. Inghiltére. This
last is the commonly used term.

Britannic - adj. - britanich adj. (pr./ brit'&nic /) ms. plr. britanich,
fm. sng. britanica, fm. plr. britaniche. - ingléis adj. (pr./
i[nglgl'eiz /) ms. plr. ingleis, fm. sng. ingleisa, fm. plr. ingleise.
This last is the commonly used term.

British - n. and adj. - britanich n. and adj. (pr./ brit'&nic /) ms.
plr. britanich, fm. sng. britanica, fm. plr. britaniche. - ingléis n. and
adj. (pr./ i[ng]gl'ziz /) ms. plr. ingleis, fm. sng. ingleisa, fm. plr.
ingleise. This last is the commonly used term.

Brittany - s. - Bretagna n. f. (pr./ bret'&[gn]& /) only sng. (noun
of region), In case of need plr. Bretagne.

brittle - adj. - 1) - fragil adj. (pr. / fr'&jil /) ms. plr. fragij, fm. sng.
fragil, fm. plr. fragij. - dlica adj. (pr./ dlic'& /) inv. in gnd. and
nr. - friabil adj. (pr. / fri'&bil /) ms. plr. friabij, fm. sng. friabil,
fm. plr. friabij. Also sp. "sfriabil " (pr. / sfri'&bil /). - 2) -
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incostant adj. (pr. / i[ng]cust'&nt /) ms. plr. incostant, fm. sng.
incostanta, fm. plr. incostante. - nen stabil adj. loc. (pr. /7 n&[ng]
st'&hil /) ms. plr. nen stabij, fm. sng. nen stabil, fm. plr. nen stabij.
- balarin adj. (pr. / b&I&r'i[ng] /) ms. plr. balarin, fm. sng.
balarin-a, fm. plr. balarin-¢. (in a fig. sense).

brittleness - s. - 1) - deboléssa n. f. (pr. / debul'¢ss& /) plr.
debolésse. - fragilita n. f. (pr. / fr&jilit& /) inv. - 2) -
incostansa n. f. (pr. / i[ngJcust&[ng]s& /) plr. incostanse. -
svantarian. f. (pr. / zv&nt&r'i& /) plr. svantarie.

broach - s. - 1) - brocia n. f. (pr. / br'o[ch]i& /) plr. broce.
(cooking). - 2) - gulia n. f. (pr. / g[ue]li& /) plr. gulie. (arch.). -
3) - brocia n. f. (pr. / br'o[ch]i& /) plr. broce. (mech.). - 4) -
spin-a n. f. (pr. 7 sp'i[ng]& /) plr. spin-e. (wine butt, etc.). Also
sp. "spineta" (pr. / spin‘et& /). - 5) - scopél n. m. (pr. /
scup'el /) plr. scopéj. (mason).

to broach - v.t. - 1) - buté la spinéta vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
b[ue]t'e 1& spin'et& /). Constr. "buté la spinéta a..." (to a butt,
etc.) - 2) - tiré vrb 1st con. trs. (pr. / tir'e /) (wine from a butt) -
3) - brocé vrb 1st con. trs. (pr. / bru[ch]'e /) (mech.). - 4) -
afronté vrb 1st con. trs. (pr. / &frunt'e /) (e.g. a discussion on
a subject).

broad - 1) - adj. - 1) - largh adj. (pr. / I'&rg /) ms. plr. largh, fm.
sng. larga, fm. plr. larghe. E.g. "the road is not broad enough for this
lorry = la stra a I'¢ nen basta larga pér sto camion”. - 2) - ampi adj.
(pr. /7 '&mpi /) ms. plr. ampi, fm. sng. ampia, fm. plr. ampie. Also
sp. "ampli" (pr. / '&mpli /). - spassios adj. (pr. / sp&si'uz /)
ms. plr. spassios, fm. sng. spassiosa, fm. plr. spassiose. - duvert ad;.
(pr. / d[ue]v'zrt /) ms. plr. duvert, fm. sng. duverta, fm. plr.
duverte. E.g. "na vista duverta = a broad view". - 3) - complét ad;.
(pr. / cumpl'et/) ms. plr. complét, fm. sng. compléta, fm. plr.
compléte. E.g. "a venta ¢ I'operassion ant 18 scur complét = one has to do
the operation in the broad dark "- pien adj. (pr. / pi‘®[ng] /) ms.
plr. pien, fm. sng. pien-a, fm. plr. pien-¢. - ciair adj. (pr. / [ch]i'&ir
/) ms. plr. ciair, fm. sng. ciaira, fm. plr. ciaire. - 4) - evident adj.
(pr. / evident /) ms. plr. evident, fm. sng. evidenta, fm. plr.
gvidente. - 5) - esplicit adj. (pr. / espl'i[ch]it /) ms. plr. esplicit,
fm. sng. esplicita, fm. plr. esplicite. - 4) - evident adj. (pr. /
evid'ent /) ms. plr. evident, fm. sng. evidenta, fm. plr. evidente. - 6)
- spica adj. (pr. / spic'& /) inv. in gnd. and nr. - 7) - volgar
adj. (pr. / vulg'&r /) inv. in gnd. and nr. - 8) - tolerant adj. (pr.
/ tuler'znt /) ms. plr. tolerant, fm. sng. toleranta, fm. plr. tolerante.
- 9) - general adj. (pr. / gener'&l /) ms. plr. generaj, fm. sng.
general, fm. plr. generaj. - genérich adj. (pr. / gen'eric /) ms. plr.
genérich, fm. sng. genérica, fm. plr. genériche. E.g. "an sens genérich =
in a beoad sense”. - 10) - essensial adj. (pr. / ese.[ng]si'&l /) ms.
plr. essensiaj, fm. sng. essensial, fm. plr. essensiaj. - schematich
adj. (pr. / skem'&tic /) ms. plr. schematich, fm. sng. schematica,
fm. plr. schematiche. - 11) - duvert adj. (pr. / d[ue]w'@rt /) ms.
plr. duvert, fm. sng. duverta, fm. plr. duverte. (phon.).

broad - 2) - s. - (&l) largh n. m. (pr. 7 (&) I'&rg /') plr. (ij) largh. -
la part larga sbst. loc. fm. (pr. / 1& p&rt I'&rg& /') plr. le part
larghe. E.g. " a mé gat a-j pias sté ant &l largh =my cat loves to stay in
the broad "

broad - 3) - adv. - al complét adv. loc. (pr. / &l cumplet /). -
dautut adv. loc. (pr. / d &ut[ue]t /).

broadcast - 1) - s. - 1) - sémna a spantiura sbst. loc. fm. (pr. /
s'emn& & sp&nti'ue]r&/ ) plr. sémne a spantiura. (agric.). - 2) -
difusion n. f. (pr. / dif[ue]zi'u [ng] /) inv. - trasmission radio
sbst. loc. fm. (pr. / tr&zmisi'u[ng] r'&dio ) inv.

broadcast - 2) - adj. - 1) - spantia adj. and p. p. (pr. / sp&nti'&/)
inv. in gnd. and nr. - spatara adj. and p. p. (pr. / sp&t&r'&/)
inv. in gnd. and nr. - 2) - difondu adj. and p. p. (pr. /
difunf[ue]/) ms. plr. difondu, fm. sng. difondta, fm. plr. difonde.
- 3 - (radio)trasméttt adj. and p. p. (pr. / (r&diod)
trézmé&tt[ue]/). ms. plr. radiotrasméttu, fm. sng. radiotrasméttua,
fm. plr. radiotrasméttle. - 4) - radiofonich adj. (pr. /
r&diufonic/). ms. plr. radiofonich, fm. sng. radiofonica, fm. plr.
radiofoniche.



to broadcast - v.t. - 1) - sémné a spantiura vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / s&mn'e & sp&nti'[ue]r&/ ) (agric.). - 2) - difonde vrb 2nd
con. trs. (pr. / dif'unde /). - 3) - trasmétte via radio vrbl. loc.
2nd con., trs. (pr. / tr&zm'&tte V'i& r'&did ). - trasmétte vrb 2nd
con. trs. (pr. / tr&zm'&tte /).

broadcaster - s. - 1) - ente radiofonich sbst. loc. ms. (pr. / '&nte
r&diuf'onic/) inv. - 2) - anunsiator radio sbst. loc. (pr. /
&n[ue][ng]si&t'ur r'&did/) ms. plr. anunsiator radio, fm. sng.
anunsiatriss radio, fm. plr. anunsiatriss radio.

broadcasting - s. - 1) - sémna a spantiura sbst. loc. fm. (pr. /
s'emn& & sp&nti'ue]r&/ ) plr. sémne a spantiura. (agric.). - 2) -
radiodifusion n. f. (pr. / r&diudif[ue]zi'u [ng] /7 ) inv. -
teletrasmission sbst. loc. fm. (pr. / teletr&zmisi'u[ng]) inv.

to broaden - v.t. and v.i. - 1) - slarghé vrb 1st con. trs. (pr. /
zI&rg'e /). - 2) - slarghésse vrb 1st con. refl. (pr. /zl&rg'ese /).

broadly - adv. - an manera larga adv. loc. (pr. /&[ng] m&n'er&
[&rg& /). con abondansa adv. loc. (pr. cu[ng]
&bund'&[ng]s& /). - an manera grossera adv. loc. (pr.
/&[ng] m&n'er& I'&rg& /).

broadminded - éd ment duverta adj. loc. (pr. /&d meant
dlue]w'ert& /) inv. in gnd. and nr.

broadmindedness - s. - duvertura mental sbst. loc. fm. (pr. /
duweert'[ue]r& mant'&I/) plr. duverture mentaj.

broadness - s. - 1) - larghéssa n. f. (pr. /I&rg'&ss&/) plr. larghésse.
- 2) - grossaria n. f. (pr. / grus&r'i& /) plr. grossarie. Also sp.
"grosseria" (pr. / gruser'i& /).

broadside - s. - 1) - fianca n. f. (pr. / fi&[ng]c'& /) inv. (nav.) -
borda n. f. (pr. / burd'& /) inv. (nav.) - 3) - deplian n. m.
(pr. / depli'&[ng] /) inv. (advertising).

broadwise - adv. - pér largh adv. loc. (pr. / pé&r 1&rg /).

brocade - s. - brocard n. m. (pr. / bruc'&rd /) inv. (tex.). Also
sp. "broca" (pr. / bruc'& /).

to brocade - v.t. - orné con disegn an arlév vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. /7 urn'e cu[ng] dize[gn] &n &rl'eu /) (tex. - fabric). -
broché vrb 1st con. trs. (pr. / bruk'e /) (tex. - fabric).

broccoli - s. - brocol n. m. (pr. / br'ocul /) plr. brocoj. (bot -
Brassica oleracea italica).

brochure - s. - brossura n. f. (pr. / brus'[ue]r& /) plr. brossure.
Also sp. "brossur" (pr. / brus'[ue]r /) (in this case, obviously,
itisinv.).

brock - s. - 1) - tasson n. m. (pr. / t&s'u[ng] /) inv. (zoo. - Meles).
Also sp. "tass" (pr. / t&s /). - 2) - pérson-a fiairosa sbst. loc.
fm. (pr. / pé&rsu[ng]& fi&ir'uz& 7/ ) plr. pérson-¢ fiairose. -
spusson n. (pr. / spfue]s'u[ng] /) ms. plr. spusson, fm. sng.
spusson-a, fm. plr. spusson-¢.

brocket - s. - serviot n. m. (pr. / s@rvi‘'ot /) inv. (zoo.). - sérbiat
n. m. (pr. / s&rbi'&t /) inv. (zoo.).

brogue - s. - 1) - scarpon éd coram brut sbst. loc. ms. (pr. /
sc&rp'ulng] &d cur'&m br[ue]t /) inv. - 2) - scarpa sportiva
sbst. loc. fm. (pr. / sc'&rp& spurt'iv& /) plr. scarpe sportive.

to broider - v.t. - ricamé vrb 1st con.trs. (pr. / ric&m'e /).

broidery - s. - ricam n. m. (pr. / ric'&m /). - art dél ricam. sbst.
loc. fm. (pr. / &rt d&l ric'&m /) inv.

broil - 1) - s. - vivanda cheuita a feu viv sbst. loc. fm. (pr. /
Viv'&nd& c'[oe]it& & f[oe] V'iu /) plr. vivande cheuite a feu viv.

broil - 2) -'s. - rusan. f. (pr. / r'[ue]z& /) plr ruse. - batibeuj n. m.
(pr. / b&tib'[oe]y /) inv.

to broil - v.t. and v.i. - 1) - cheuse a feu viv vrbl. loc. 2nd con. trs.
(pr. /7 c'[oe]ze & f[oe] V'iu /). - 2) - rusti vrb 3rd con. trs. and
int. (pr. / rue]sti /). - 3) - rustisse vrb 3 con. refl. (pr. /
r[uelst'ise /) (e.g. at the sun - in a fig. sense). - 4) - brogé 'd
rabia vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / bruj'e d r'&bi& 7).

broiler - 1) - s. - 1) - grija n. f. (pr. / griiy& /) plr. grije. Also sp.
"grida" (pr. / gr'i& /). - gratisela n. f. (pr. / gr&tiz'el& /) plr.
gratisele. - 2) - rustisseur n. (pr. / r[ue]stis{oe]r /) ms. plr.
rustisseur, fm. sng. rustiddeusa, fm. plr. rustisseuse. - 3) - galet da
rusti sbst. loc. ms. (pr. / g&l'et d& r[ue]st'i /) inv. - 4) -
giorna tant cauda. sbst. loc. fm. (pr. / jiurn'& t&nt c'&ud& /)
plr. giorna tant caude.
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broiler - 2) - s. - ciacotaire n. (pr. / [ch]i&cut'&ire /) ms. plr.
ciacotaire, fm. sng. ciacotaira, fm. plr. ciacotaire. - rusaire n. (pr. /
rlue]z'&ire /') ms. plr. rusaire, fm. sng. rusaira, fm. plr. rusaire. -
piantagran-e n. (pr. / pi&nt&gr'&[ngje /) inv. in gnd. and nr.
(fam.).

broke - adj. - fali adj. (pr. / f&I'i /) ms. plr. fali, fm. sng. falia, fm.
pir. falie. - ruvina adj. (pr. / rue]vin'& ; r[uelin'& /) inv. in
gnd. and nr. - sensa 'n pich adj. loc. (pr. /s'&[ng]s& [ng] pic/)
inv. (un the meaning of "pennyless").

broken - adj. and p. p. - 1) - rompu p. p. (pr. 7 rump'[ue] /) ms.
plr. rompu, fm. sng. rompta, fm. plr. rompte. - 2) - rot adj. (pr.
/rut /) ms. plr. rot, fm. sng. rota, fm. plr. rote. (mech.). - s-ciapa
adj. and p. p. (pr. 7 s[ch]i&p'& /') inv. in gnd. and nr. (mech.).
- 3) - crasa adj. and p. p. (pr. / cr&z'& /) inv. in gnd. and nr. -
viola adj. and p. p. (pr. / viul'& /) inv. in gnd. and nr. - 4) -
doma adj. and p. p. (pr. /dum'&/) inv. in gnd. and nr. (horse).

brokenly - adv. - 1) - a scat adv. loc. (pr. /& sc'&t /). - an
manera nen regolar adv. loc. (pr. /&[ng] m&n'er& na[ng]
regul'&r/). - 2) - con vos rota adv. loc. (pr./cu[ng] vuz
r'ut&/).

broker - s. - 1) - mediator n. (pr. /medi&t'ur /) ms. plr. mediator,
fm. sng. mediatriss, fm. plr. mediatriss. - intermediari n. (pr.
/intermedi'&ri /) ms. plr. intermediari, fm. sng. intermediaria, fm.
plr. intermediarie. - 2) - agent éd cambi sbst. loc. (pr. /&j'&nt
&d ¢'&mbi/) inv. in gnd. and nr. (stock-exchange). - 3) - paté
n. (pr. /p&t'e /) ms. plr. paté, fm. sng. patera, fm. plr. patere. -
strassamiu n. m. (pr. /str&s&mi'[ue] /) inv. - feramiu. n. m.
(pr. / fer&mi'[ue] /) inv.

brokerage - s. - mediassion n. f. (pr. / medi&si'u[ng] /) inv.

broking - s. - tavaj éd mediassion sbst. loc. ms. (pr. / tr&Vv'&j
&d medi&si'u[ng] /) inv.

bromate - s. - broma n. m. (pr. / brum'& /) inv. (chem.).

bromic - adj. - bromich adj. (pr. / br'omic /) ms. plr. bromich, fm.
sng. bromica, fm. plr. bromiche. (chem.).

bromide - s. - bromur n. m. (pr. / brum’[ue]r /) inv. (chem. -
med.).

bromin(e) - s. - brom n. m. (pr. / br'om /) only sng. (chem.
element) in case of need inv. (chem.).

bromism - s. - bromism n. m. (pr. / brum'izm /) inv. (med.).

to bromize - v.t. - traté con brom vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
tr&t'e cu[ng] br'om /') (chem.).

bronchi - s. plr. - bronch n. m. (pr. / bru[ng]c /) inv. Used both
at sng. and plr. - bronch prinsipal sbst. loc. ms. (pr. / bru[ng]c
pri[ng]sip'&I/) plr. bronch prinsipaj. (anat.).

bronchium - s. - bronch n. m. (pr. / bru[ng]c /) inv. Used both
at sng. and plr. - bronch secondari sbst. loc. ms. (pr. /
bru[ng]c secund'&ri/) inv. (anat.).

bronchial - adj. - bronchial adj. (pr. /7 bru[nglki'&l /) ms. plr.
bronchiaj, fm. sng. bronchial, fm. plr. bronchiaj. (anat. - med.).

bronchiole - s. - bronchiet n. m. (pr. 7 bru[ng]ki‘et /) inv. (anat.).

bronchitic - adj. - bronchitich adj. (pr. / bru[ng]k'itic /) ms. plr.
bronchitich, fm. sng. bronchitica, fm. plr. bronchitiche. (' med.).

bronchitis - s. - bronchite n. f. (pr. / bru[ng]Kk'ite /) inv. (med.).

bronchopneumonia - s. - broncopolmonite n. f. (pr. /
bru[ngJecupulmun'ite /) inv. (med.).

bronco - s. - cavalin servaj sbst. loc. ms. (pr. / c&v&l'i[ng]
serv'&y/) inv.(zoo.).

bronze - s. - bronz n. m. (pr. / bru[ng]z /) inv. (metal.).

to bronze - v.t. and v.i.- 1) - bronzé vrb 1st con. trs. (pr. /
bru[ng]z'e /) (metal.). - bruni vrb 3rd con. trs. (pr. / br[ue]n'i /)
(metal.). - 2) - bronzésse vrb 1st con. refl. (pr./bru[ng]z'esse/).
Also sp. "abronzésse" (pr./&bru[ng]z'esse/).

bronzing - s. - 1) - bronzadura n. f. (pr./bru[ng]z&d'[ue]r&/) plr.
bronzadure. - brunidura n. f. (pr./br[ue]nid’[ue]r&/) plr.
brunidure. (metal.). 2) abronzadura n. f. (pr. /
&bru[ng]z&due]r& /) plr. abronzadure. (skin).

bronzy - adj. - &d bronz adj. loc. (pr./&d br'u[ng]z/) inv. in gnd.
and nr.

brooch - s. - 1) - spila n. f. (pr./sp'il& /) plr. spile. - spilon n. m.
(pr./spil'u[ng] /) inv. - 2) - camé (pr./c&m'e /) inv.



brood - s. - cova n. f. (pr./cuv'& ; cu'& /) inv. Also sp. "coa "
(pr./cu'& /). - nia. n. f. (pr./ni'& /) inv. Note the expression
"gl pi cit &d la nia " = lit. "the smallest of the brood" means "the
youngest of the sons™.

to brood - v.t. and v.i. - 1) - cové vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
cuwe ; cu'e /) (also in a fig. sense). It uses always the aux. "avéj".
Also sp. "coé" (pr. / cu'e /). - 2) - medité vrb 1st con. trs. and
int. (pr. / medit'e /) (in a fig. sense).

brooder - s. - coveusa n. f. (pr. / cuv[oe]z& ; cu'[oe]z& /) plr.
coveuse. Also sp. "coveus” (pr. / cu'[oe]z /) in this case it is inv.
- incubatriss n. f. (pr. / i[ng]c[ue]b&tr'is /) inv.

brooding - 1) - s. - covada n. f. (pr. / cuv'&d& /) plr. covade. -
incubassion n. f. (pr. / i[ng]c[ue]b&si'u[ng] /) inv.

brooding - 2) - adj. - 1) - ch'a cova adj. loc. (pr. / ¢ & c'uv& /)
inv. in gnd., at plr. ch'a covo (the vrb has to be conjugated). - 2) -
ch'a médita adj. loc. (pr. / ¢ & m'edit& /) inv. in gnd., at plr.
ch'a médito (the vrb has to be conjugated).

brook - s. - bial n. m. (pr./bi'&l /) plr. bigj. - torent n. m. (pr./
tur'ent /) inv.

brooklet - s. - bialot n. m. (pr./bi&l'ot /) inv. - arianot n. m.
(pr./ &ri&n'ot /) inv.

broom - s. - 1) - ginéstra n. f. (pr. / jin'estr& /) plr. ginestre. (bot -
Genista). Also sp. "genéstra" (pr. / jen'estr& /). - 2) - ramassa
n. f. (pr. / r&m'&s& /) plr. ramasse.

to broom - v.t. - ramassé vrb 1st con. trs. (pr. / r&m&s'e /).

broomcorn - s. - sarzin n. m. (pr. / s&rz'iing] /) inv. - melia da
ramasse sbst- loc. fm. (pr. / m'eli& d& r&mé&s'e /) plr. melie
da ramasse.

broth - s. - brod n. m. (pr. / br'od /) inv.

brothel - s. - casin n. m. (pr. / ¢&Z'i[ng] /) inv.

brother - s. - 1) - fratél n. m. (pr. / fr&t'el /) plr. fratéj. Also sp.
"fradel" (pr. / fr&d'el /). - frél n.m. (pr. / fr'el /) plr. fréj. - 2)
- confratél n. m. (pr. / cu[ng]fr&t'el /) plr. cunfratdj. (relig.). - 3)
- compagn n. m. (pr. / cump'&[gn] /) inv. (by.ext.). - amis n.
m. (pr. / &m'iz /) inv. (by.ext.).

brotherhood - s. - 1) - fradlansa n. f. (pr. / fr&dI'&[ng]s& /) plr.
fradlanse. Also sp. "fratelansa" (pr. / fr&tel'&[ngls& /). -
fraternita n. f. (pr. / fr&termit'& /) inv. - 2) - confraternita n.
f. (pr. / cu[ng]fr&t'ernit& /) plr. confratérnite. (relig.).

brotherless - adj - sensa fratéj adj. loc. (pr. / s'®[ng]s& fr&t'ey /)
inv. in gnd. and nr.

brotherliness - s. - fradlansa n. f. (pr. / fr&dI'&[ng]s& /) plr.
fradlanse. Also sp. "fratelansa" (pr. / fr&tel'&[ngls& /). -
fraternita n. f. (pr. / fr&terit'& /) inv.

brotherly - adj. - fratern adj. (pr. / fr&t'ern /) ms. plr. fratern, fm.
sng. fraterna, fm. plr. fraterne.

brow - s. - 1) - sign n. m. (pr. / si[gn] /) inv. - sorsij n. m. (pr. /
surs'iy /) inv. - sursign n. m. (pr. / s[ue]rsi[gn] /) inv. - 2) -
front. n. f. (pr. / frunt /) inv. (by.ext.). - 3) - orlo n. m. - brova
n. f. (pr. / br'u& /) plr. brove. - 4) - ponta n. f. (pr. / p'unt& /)
pir. ponte. (of a hill).

to browbeat - v.t. - buté témma vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
b[ue[t'e t'&mm& /). - mnassé vrb 1st con. trs. (pr. / mn&s'e /).

brown - 1) - adj. - 1) - maron adj. (pr. / m&r'o[ng] /) usually used
as inv. in gnd. and nr. otherwise : ms. plr. maron, fm. sng.
maron-a, fm. plr. maron-e. - 2) - giaun éscur adj. loc. (pr. /
ji'&un &sc'[ue]r /) ms. plr. giaun éscur, fm. sng. giauna scura, fm.
plr. giaune scure.

brown - 2) - s. - 1) - (él) maron n. m. (pr. / (&) m&r'o[ng] /) inv.
(the colour brown). - 2) - moneda d"aram sbst. loc. fm. (pr. /
mun'ed& d &r'&m /) plr. monede d'aram. (pop.). - 3) - caval
alesan sbst. loc. (pr. / c&V'&l &lez’&[ng] /) ms. plr. cavaj
alesan, fm. sng. cavala alesan-a, fm. plr. cavale alesan-¢. (horse).

to brown - v.t. and v.i. - 1) - vni brun vrbl. loc. 31 con. int. (pr. /
vn'i br[ue][ng] /) It uses the aux. "esse". The adj. has to be
inflected. - 2) - fé vni brun vrbl. loc. 31 con. trs. (pr. / f'e vn'i
br[ue][ng] /7). The adj. has to be inflected. - 3) - rosolé vrb 1st
con. trs. (pr. / ruzul'e /). - rasaté vrb 1st con. trs. (pr. /
r&z&t'e /). - rosolésse vrb 1st con. refl. (pr. / ruzul'ese /). -

rasatésse vrb 1st con. refl. (pr. / r&z&t'ese /). - bruni vrb 3rd
con. trs. (pr. / brue]n'i 7). (metal.).

brownie - s. - faunet n. m. (pr. / f&un'at /) inv.

brownish - adj. - an sél maron adj. loc. (pr. /&[ng] s& mé&r'o[ng]
/) inv.ingnd. and nr.

browse - s. - 1) - feuje brota sbst. loc. fm. plr. (pr. / f[oe]ye
brut'& /) only plr. - 2) - brotadura n. f. (pr. / brut&d'[ue]r&
/) plr. brotadure. - 3) - sfoja n. f. (pr. / sfuy'& /) inv. - ucia n. f.
(pr. / [ue][ch]i'& /) inv. (books, etc.).

to browse - v.t. - 1) - broté vrb 1st con. trs. (pr. / brut'e /). - 2) -
sfojétté vrb 1st con. trs. (pr. / sfuy&tt'e /). - scartablé vrb 1st
con. trs. (pr. / sc&rt&bl'e /).

browser - s. - "brauser™ n. m. (pr. / br'&uzar /) inv. (web). -
utiss pér sfojétté shst. loc. ms. (pr. / [ue]t'is p&r sfuj&tt'e /)
inv. (on the web).

bruise - s. - macadura n. f. (pr. / m&c&d'[ue]r& /) plr. macadure.
Referred to all types of bruise. - bota n. f. (pr. / b'ot& /) plr.
bote. Referred to all types of bruise. - contusion n. f. (pr. /
cunt[ue]zi'u[ng] /) inv. Referred to a bruise on the body. - niss
n. m. (pr. / nis /) inv. Referred to a bruise on the body, on
fruits, vegetables.).

to bruise - v.t. and v.i. - 1) - maché vrb 1st con. trs. (pr. /m&k'e/)
- bolé vrb 1st con. trs. (pr. / bul'e /). - 2) - fé un niss vrbl. loc.
st con. trs. (pr. / f'e [ue][ng] nis /). - fé na contusion vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / f'e n& cunt[ue]zi'u[ng] /). - 3) - machésse
vrb 1st con. refl. (pr. /m&K'ese /). - bolésse vrb 1st con. refl.
(pr. / bul'ese /). - 4) - fésse un niss vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
f'ese [ue][ng] nis /). - fésse na contusion vrbl. loc. 1st con.
refl. (pr. / f'ese n& cunt[ue]zi'u[ng] /).

bruiser - s. - 1) - bocseur n. m. (pr. / bucs'[oe]r /) inv. (pop.). - 2)
- tacabeghe n. m. (pr. / t&c&b'ege /) inv. - 3) - omasson n.
m. (pr. / um&s'u[ng] /) inv.

bruit - s. - rumor n. m. (pr. / rfue]m'ur /) inv. - agitassion n. f.
(pr. / &jit&si'u[ng]/) inv.

to bruit - v.t. - difonde vrb 2nd con. trs. (pr. / difunde /). -
spantié vrb 1stcon. trs. (pr. / sp&nti‘e /). - fé core la vos vrbl.
loc. 1st con. int (pr. / f'e c'ure 1& vuz /).

brumous - adj. - nebios adj. (pr. / nebi'uz /) ms. plr. nebios, fm.
sng. nebiosa, fm. plr. nebiose.

brunch - s. - The term refers to something outside the Piedm.
habit, so there is not a corresponding term. A loc. can be "past
a meta fra colassion e disné". In Piedm. there is a similar
meal in the afternoon defined "merenda sinoira", including
the afternoon snack and the dinner.

brunette - n. f. and adj. fm. - morétta n. f. and adj. fm. (pr. /
mur'&tt& /) plr. morétte.

brunt - s. - urt n. m. (pr. / [ue]rt /) inv. - colp n. m. (pr. / culp /)
inv. - peis pi gross sbst. loc. ms. (pr. /p'&iz pi gr'os/) inv. (ina
fig. sense) E.g. "to bear the brunt of the wind = soporté I'urt dél vent ™.

brush - s. - 1) - ramassétta n. f. (pr. / r&m&s'&tt& /) plr.
ramassétte. - 2) - spassola n. f. (pr. / sp'&sul& /) plr. spassole.
(elec.). - 3) - brossa n. f. (pr. / brus'& /) plr. brosse. (hard brush
for washing or for animals). - 4) - boschin-a satia shst. loc.
fm. (pr. / busk'iing]& s&t'i& /) plr. boschin-e satie. - 5) -
ramassétta n. f. (pr. / r&m&s&tt'& /) inv. (stroke of a brush).
- 6) - coa 'd volp sbst. loc. fm. (pr. / c'u& d vulp /) plr. coe 'd
volp.- 7) - cit éscontr sbst. loc. ms. (pr. / [ch]it &c'untr /) inv.
(mil.). - batajola n. f. (pr. / b&t&y'ol& /) plr. batajole. (mil.) -
8) - fass n. m. (pr. / f&s /) inv. (phys. - of rays). - 9) - cit
fértagi sbst. loc. ms. (pr. / [ch]it f&rt'&ji /) inv.

to brush - v.t. and v.i. - 1) - ramassétté vrb 1st con. trs. (pr. /
r&mé&sétt'e /). - 2) - sfioré an passand vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / sfiur'e &[ng] p&s'&nd /).

brushwood - s. - boscaja n. f. (pr. / busc'&y& /) plr. boscaje. -
boschin-a n. f. (pr. / busk'i[ng]& /) plr. boschin-e. - busson n.
m. (pr. / b[ue]s'u[ng] /) inv.

brushy - adj. - 1) - bussonos adj. (pr. / b[ue]sun'uz /) ms. plr.
bussonos, fm. sng. bussonosa, fm. plr. bussonose. - pien éd busson
adj. loc. (pr. / pi'®[ng] &d b[ue]s'u[ng] /) ms. plr. pien éd busson,
fm. sng. pien-a éd busson, fm. plr. pien-e &d busson. - 2) - pontu adj.
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(pr. 7 puntue] /) ms. plr. pontd, fm. sng. pontua, fm. plr. pontue.
- spinos adj. (pr. / spin'uz /) ms. plr. spinos, fm. sng. spinosa,
fm. plr. spinose.

brusque - adj. - brusch adj. (pr. / br[ue]sc /) ms. plr. brusch fm.
sng. brusca, fm. plr. brusche. - aspr adj. (pr. / &spr /) ms. plr.
aspr fm. sng. aspra, fm. plr. aspre. - rudi adj. (pr. / r[ue]di /) ms.
pir. rudi fm. sng. rudia, fm. plr. rudie.

brusqueness - s. - asprum n. m. (pr. / &spruelm /) inv. -
rudiéssa n. f. (pr. / r[ue]di'¢ss& /) plr. rudiésse.

brutal - adj. - bestial adj. (pr. / besti'&l /) ms. plr. bestiaj, fm. sng.
bestial, fm. plr. bestiaj. - violent adj. (pr. / viul'ent /) ms. plr.
violent, fm. sng. violenta, fm. plr. violente. - brutal adj. (pr. /
brue]t'&l /) ms. plr. brutaj fm. sng. brutal, fm. plr. brutaj.

brutality - s. - bestialita n. f. (pr. / besti&lit& /) - brutalita n. f.
(pr. 7 br[ue]t&lit& /). - violensa n. f. (pr. / viul'e[ng]s& /) plr.
violense.

brutalization - s. - ambrutiment n. m. (pr. / &mbr[ue]tim'&nt/).

to brutalize - v.t. and v.i. - ambruti vrb 3 con. trs. and int. (pr. /
&mbr[ue]ti/). If trs. it uses the aux. "avéj ", if int. it uses the
aux. "esse”. - ambrutisse vrb 31 con. refl. (pr./&mbr[ue]t'ise/).
- dventé brutal vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / dveante
brlue]t'&I/). It uses the aux. "esse”. The adj. has to be inflected.

brute - 1) - adj. - brutal adj. (pr. 7 br[ue]t'&l /) ms. plr. brutaj fm.
sng. brutal, fm. plr. brutaj. - violent adj. (pr. / viul'znt /) ms.
plr. violent, fm. sng. violenta, fm. plr. violente. - grossé adj. (pr. /
grus'e /) ms. plr. grossé, fm. sng. grossera, fm. plr. grossere.

brute - 2) - s. - pérson-a brutal sbst. loc. fm. (pr. / p&rsu[ng]&
brue]t'&l /) plr. pérson-e brutaj. - béstia n. f. (pr. / blesti& /)
plr. béstie. (in a fig. sense).

brutification - s. - ambrutiment n. m. (pr. / &mbr[ue]tim'znt /)
inv.

to brutify - v.t. - ambruti vrb 3% con. trs. (pr. / &mbr[ue]t'i/).

brutish - adj. - 1) - brutal adj. (pr. / br[ue]t'&l /) ms. plr. brutaj
fm. sng. brutal, fm. plr. brutaj. - bestial adj. (pr. / besti'&l /) ms.
plr. bestiaj, fm. sng. bestial, fm. plr. bestiaj. - inuman adj. (pr. /
infuelm'&[ng] /) ms. plr. inuman, fm. sng. inuman-a, fm. plr.
inuman-e. - 2) - ignorant adj. (pr. / in[gnjur'&nt /) ms. plr.
ignorant, fm. sng. ignoranta, fm. plr. ignorante. - grossé adj. (pr. /
grus'e /) ms. plr. gross¢, fm. sng. grossera, fm. plr. grossere. -
stupid adj. (pr. / st[ue]pid /) ms. plr. stupid, fm. sng. stupida,
fm. plr. stupide. - rudi adj. (pr. 7 r'[ue]di /) ms. plr. rudi, fm. sng.
rudia, fm. plr. rudie.

brutishness - s. - brutalita n. f. (pr. / br[ue]t&liti& /) inv. -
violensa n. f. (pr. / viul'®[ng]s& /) plr. violense. - bestialita n. f.
(pr. / besti&lit'& /) inv.

bubble - s. - 1) - gola n. f. (pr. 7/ g'ol& /) plr. gole. - gola 'd
savon sbst loc. fm. (pr. / g'ol& d sav'u[ng] /') plr. gole 'd savon.
lit. "soap bubble” (also in a fig. sense). - 2) - montadura n. f.
(pr. / munt&due]r& 7/ ) plr. montadure (in a fig. sense). -
pompadura (pr. / pump&d'[ue]r& /) plr. pompadure (in a fig.
sense).- cosa ch'as arzolv an gnente. sbst. loc. fm. (pr. /
c'0z& c¢ &s &rz'olv &[ng] [gn]'ente /) plr. cose ch'as arzolvo an
gnente. The vrb gas to be conjugated in time and mood. - 3) -
arbeuj n. m. (pr. / &rb'[oely /) inv. - arbujiment n. m. (pr. /
&rb[uelyim'ent /) inv. - gargoj n. m. (pr. / g&rg'uy /) inv.
Also sp. "ghérgoj* (pr. / g&rg'uy /). - 4) - trufa n. f. (pr. /
tr'fue]f& /) plr. trufe.

to bubble - v.t. and v.i. - 1) - fé arbeuje vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ f'e &rb'[oe]ye /). - fé ghérgojé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe
g&rguy'e /). - 2) - fé le gole vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe le
g'ole /). It uses the aux. "avj ". - arbeuje vrb 2nd con. int. (pr. /
&rh'[oe]ye /). It uses the aux. "esse™.

bubbletop - s. - cupola trasparenta sbst. loc. fm. (pr. /
c'[ue]pul& tr&sp&r'ent& /) plr. cipole trasparente.

bubbling - s. - arbujiment n. m. (pr. / &rb[uelyim'ent /) inv.-
gargojament n. m. (pr. / g&rguy&m'ent /) inv.

bubbly - adj. - 1) - pien &d gole adj. loc. (pr. / pi'e[ng] &d g'ole
/) ms. plr. pien éd gole fm. sng. pien-a &d gole, fm. plr. pien-e &d gole.
- 2) - arbujent adj. (pr. / &rb[ue]y'ent /) ms. plr. arbujent fm.
sng. arbujenta, fm. plr. arbujente. - 3) - fait a gola adj. (pr. / f'&it
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& g'ol& /) ms. plr. fait a gola, fm. sng. faita a gola, fm. plr. faite a
gola.

bubo - s. - bognon n. m. (pr. / bu[gn]'u[ng] /) inv. - bubon n.
m. (pr. / blue]b'u[ng] /) inv.

bubonic - adj. - bubonich adj. (pr. / b[ue]b'onic /) ms. plr.
bubonich fm. sng. bubonica, fm. plr. buboniche.

buccaneer - s. - 1) - pirata n. m. (pr. / pir&t& /) inv. - corsar n.
m. (pr. / curs'&r /) inv. - 2) - venturié n. m. (pr. / vent[ue]ri'e
/) inv. Also sp. "aventurié" (pr. / &vant[ue]ri'e /).

to buccaneer - v.i. - fé 'l pirata vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe |
pir&t& /) It uses the aux. "av§j ".

buck - 1) - s. - 1) - boch n. m. (pr. / buc /) inv. (goat) - serv
mas-cc sbst. loc. ms. (pr. / s&rv m&s[ch] /) inv. (deer) - cunij
mas-cc sbst. loc. ms. (pr. / c[ue]n'iy m&s[ch] /) inv. (rabbit) -
levr mas-cc sbst. loc. fm. (pr. / léur m&s[ch] /) inv. (hare) -
camoss mas-cc sbst. loc. ms. (pr. / c&m'us m&sjch] /) inv.
(chamais) - etc. - 2) - moscardin n. m. (pr. / musc&srn'i[ng]
/) inv. - 3) - giovonot n. m. (pr. / jiuun'ot /) inv.

buck - 2) - adj. - mas-cc adj. (pr. / m&s[ch] /) ms. plr. mas-cc fm.
sng. mas-cia, fm. plr. mas-ce. - mach pér omo adj. loc. (pr. /
mé&c pé&r 'omu /) inv. in gnd. and nr.

buck - 3) - s. - 1) - réssia a tlé sbst. loc. fm. (pr. / r'esi& & tl'e /)
plr. réssie a tlé. - 2) - cavalet n. m. (pr. / c&v&l'et /) inv. (for
sawing). - 3) - caval n. m. (pr. /c&V'&I/) plr. cavaj. (gymn tool).

buck - 4) - s. - bértovel n. m. (pr. /b&rtuw'el/) plr. bértovej (for
eels). - nassa n. f. (pr. / n'&s& /) plr. nasse. (for eels).

buck - 5) - s. - cassion n. m. (pr. /c&si'u[ng]/) inv. (cart). - tlé n.
m. (pr. / tI'e /') inv. (cart).

to buck - 1) - v.it. and v.i - 1) - sgropé vrb 1st con. int. (pr. /
sgrup'e /). It uses the aux. "avéj . - biaoté vrb 1st con. int. (pr.
/ bi&ut'e /). It uses the aux. "av§j ". (horses - mules) - 2) -
ataché com un boch vrbl. loc. 1st con. trs. and int. (pr. /
&t&k'e & t'est& b'&s& /). It uses always the aux. "avéj . (Also
in a fig. sense). - 3) - arfudésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&rflue]d'ese /). - fé resistensa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe
rezist'e[ng]s& 7 ). It uses the aux. "av§j . - 4) - esse contrari
vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese cuntr'&ri /). - oponse vrb 2nd
con. refl. (pr. / up'u[ng]se /).

to buck - v.t. - 2) - ressié vrb 1st con. trs. (pr. / resi'e /).

bucket - s. - 1) - sigilin n. m. (pr. / sijil'iing] /) inv. - sian. f. (pr.
/ s'i& /) plr. sie. - boja n. f. (pr. 7/ b'uy& /) plr. hoje. - 2) -
bojeul n. m. (pr. 7 buy'[oe]l /) plr. bojeuj. (mason). - 3) - pala
n. f. (pr. / p'&l& /) plr. pale. (of a hydraulic wheel). - 4) -
barachin (pr. / b&r&Kk'i[ng] /') inv. (for food, milk, etc.).

to bucket - v.t. and v.i. - 1) - buté ant &l sigilin vrbl. loc. 1st con.
ant él sigilin. vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / purt'e &nt &l
sijil'iing]/ ). (water, etc.). - 3) - fé core a brila batua vrbl. loc.
Istcon. trs. (pr. / f'e c'ure & br'il& b&t'[ue]&/ ). (a horse). - 4)
- remé ampréssa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / reme
&mpr'es&/ ). (boat).

bucketful - s. - sigilinan. f. (pr. / sijilin'& /) inv.

buckjump - s. - sgropa n. f. (pr. / sgrup'& /) inv. - socrola n. f.
(pr. / sucrul'& /) inv. (horses, etc.).

buckjumper - s. - bestia ch'a sgropa sbst. loc. fm. (pr. / b'esti&
c & sgr'up& /) plr. bestie ch'a sgropo. The vrb has to be
conjugated. (referred to horses, donkeys, mules, etc.).

buckle - s. - 1) - bocla n. f. (pr. / b'ucl& /') plr. bocle. - bocola n.
f. (pr. / b'ocul& /') plr. bocole. - férmuar n. m. (pr. / f&rmu'&r
/) inv. - fibia n. f. (pr. / fibi&/) plr. fibie. - 2) - deformassion
n. f. (pr. / defurmé&si'u[ng] /) inv. (metal.).

to buckle - v.t. - and v.i. - 1) - férmé con na bocla vrbl. loc. 1st
con. trs. (pr. / ferm'e cu[ng] n& b'ucl& /). - strenze vrh 2nd
con. trs. (pr. / str'g[ng]ze /). - assicuré vrb 1st con. trs. (pr. /
&sic[ue]r'e /). - 2) - pieghé vrb 1st con. trs. (pr. / pieg'e /).
(metal.). - deformé vrb 1st con. trs. (pr. / defurm'e /). (metal.).
- 3) - cede vrb 2nd con. int. (pr. / [ch]'ede /). It uses the aux.
R\

buckler - s. - 1) - scu n. m. (pr. / sc[ue] /) inv. (a type of ---). - 2)
- protession n. f. (pr. / prutesi'u[ng] /) inv.



to buckler - v.t. - 1) - fé scu vrbl loc. 1st con. int. (pr./fesc[ue]/).
Constr. "fé scti a ...". - protege vrb 2nd con. trs. (pr./prut'eje/).

buckram - s. - téila reida sbst. loc. fm. (pr./t'®il& r'zid&/) plr.
téile reide.

bucksaw - s. - réssia a tlé sbst. loc. fm. (pr./r'esi& & tl'e/) plr.
réssie a tlé.

buckskin - s. - pél éd dan sbst. loc. fm. (pr./p'el &d d&[ng]/) plr.
péj éd dan.

buckwheat - s. - gran sarasin shst. loc. ms. (pr./gr&[ng]
s&r&z'i[ng]/) inv.

bucolic - 1) - adj. - bucolic adj. (pr./b[ue]c’olic /) ms. plr. bucolic
fm. sng. bucolicb, fm. plr. bucdliche. - pastoral adj. (pr./p&stur'&l
/) ms. plr. pastoraj, fm. sng. pastoral, fm. plr. pastoraj.

bucolic - 2) - s. - bucdlica n. f. (pr./b[ue]c’olic& /) plr. bucoliche. -
poema pastoral sbst. loc. ms. (pr./ pu'em& p&stur'&l /) plr.
poema partoraj.

bud - s. - 1) - gich n. m. (pr./ jic /) inv. - but n. m. (pr./b[ue]t /)
inv. - arbut n. m. (pr./&rb[ue]t /) inv. - 2) - boton n. m. (pr./
but'u[ng] /) inv. (of a flower). - 3) - cosa an ambrion sbst.
loc. fm. (pr./ c’0z& &n &mbri’u[ng] /) plr. cose an ambrion. (in a
fig. sense).

to bud - v.i. and v.t. - 1) - buté vrb 1st con. int. (pr./ b[ue]t’e /). It

uses the aux. “avéj “. Also sp. "arbuté "(pr./ &rblue]t'e /). -

giché vrb 1st con. int. (pr./ jik’e /). It uses the aux. "awj ". - 2)

- désbandisse vrb 3rd con. refl. (pr./ d&zb&nd'ise /). It uses

the aux. “esse”. - fiori vrb 3rd con. int. (pr./ fiur'i /). It uses the

aux. “esse”. - 3) - chérse vrb 2nd con. int. (pr./ K'&rse /). It uses

the aux. “esse”. (in a fig. sense). - prométte bin vrbl. loc. 2nd

con. int. (pr. / prum'&tte bi[ng] /). (in a fig. sense). - 4) - fé

giché vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e jik'e /) (bot.). - 5) - enté

vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / @nt'e/) (agric.).

budge - v.i. and v.t. - 1) - spostésse vrb 1st con. refl. (pr. /

spust'ese /). - bogé vrb 1st con. int. (pr. / buj'e /). It uses the

aux. "esse”. - bogésse vrb 1st con. refl. (pr. / bujese /). - 2) -

sposté vrb 1st con. trs. (pr. / spust'e /). - tramudé vrb 1st con.

trs. (pr. /7 tr&mlue]de /). - bogé vrb 1st con. trs. (pr. / buj'e /).

budget - s. - bilansi n. m. (pr. / bil'&[ng]si /) inv. (fin. - comm.).
Also sp. "bilans". - cont n. m. (pr. / cunt /) inv. (fin. -
comm.).

to budget - v.i. and v.t. - 1) - fé un bilansi vbrl. loc. 2st con. int.
(pr. / f'e [ue][ng] bil'&[ng]si /). It uses the aux. "avej ". (fin. -
comm.). - 2) - stansié vrb 1stcon. trs. (pr. / st&[ng]si‘e /). (fin.
- comm.). - buté an bilansi vbrl. loc. 1t con. trs. (pr. / b[ue]t'e
&[ng] bil'&[ng]si 7). (fin. - comm.).

budgetary - adj. - dél bilansi adj. loc. (pr. / d&l bil'&[ng]si /) inv.
in gnd. and nr. (fin. - comm.).

buff - 1) - s. - 1) - pél éd beu sbst. loc. fm. (pr. / p'el &d b[oe] /)
pir. péj &d beu. - coram coti sbst. loc. ms (pr. / cur'&m c'oti /)
inv. - 2) - giacon éd coram (pr. / ji&c'u[ng] &d cur'&m /).
inv. (suit). - 3) - coram pér politriss sbst. loc. ms (pr. /
cur'&m pé&r pulitris /) inv. (ind.).

buff - 2) - adj. - camossa adj. (pr. / c&mus'& /) inv. in gnd. and
nr. - Also sp. "scamossa " (pr. / sc&mus'& /). - éd pél éd
beu adj. loc. (pr. / &d p'el &d b[oe] /) inv.ingnd. and nr. - 3) -
giaun-maron (color). (pr. / ji'&un m&r'o[ng] /) ms. plr. giaun-
maron, fm. sng. giauna-maron, fm. plr. giaune-maron.

to buff - v.t. - 1) - polidé vrb 1st con. trs. (pr. / pulid'e /). (mech.).
- lucidé vrb 1st con. trs. (pr. / l[ue][ch]id'e /). (mech.) - 2) -
camossé vrb 1st con. trs. (pr. / c&mus'e /). (tex.). (the leather).

buffer - 1) - s. - 1) - paraurt n. m. (pr. / p&r&'[ue]rt /) inv. -
paracolp n. m. (pr. / p&r&c'ulp /) inv. (cars, etc.). - 2) -
respingent n. m. (pr. / respinj'ent /) inv. (railways). - 3) -
pulitiss n. f. (pr. / p[ue]litris /) inv. (machine). - polidor n. m.
(pr. / pulidur /) inv. (worker). - 4) - tampon n. m. (pr. /
t&mp'u[ng] /) inv. (chem.). - 5) - memoria tampon sbst. loc.
fm. (pr./ mem'ori& t&mp'u[ng] /) plr. memarie tampon. (eltn. -
computer).

buffer - 2) - n - pérson-a antiqua sbst. loc. fm. (pr./ p&rs'u[ng]&
&ntijqu]'& /) plr. pérson-e antiqua (it applies both to males and
females). - pastisson n. (pr./ p&stis'u[ng] /) ms. plr. pastisson,

to
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fm. sng. pastisson-a, fm. plr. pastisson-e. - incompetent n. (pr./
i[ng]cumpet'&nt /) ms. plr. incompetent, fm. sng. incompetenta, fm.
plr. incompetente.

to buffer - v.t. - 1) - tamponé vrb 1st con. trs. (pr. / t&mpun'e /)
(chem.) - 2) - buté an memaria tampon vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr./ blue]t'e &[ng] mem'ori& t&mp'u[ng] /) (eltn. computer).

buffet - 1) - s. - 1) - sgiaflet n. m. (pr. / zji&fl'zt /) inv. - scufiot
n. m. (pr. / sc[ue]fi'ot /) inv. - 2) - colp n. m. (pr. / culp /) inv.

buffet - 2) - s. - 1) - bufé n. m. (pr. / bufe /) inv. (cupboard).
Also sp. "buffet " (pr. / buf'et /). - chérdensa n. f. (pr. /
c&rd'@[ng]s& /). - 2) - bar n. m. (pr. / b&r /) inv. - café n. m.
(pr. / c&f'& /) inv. - 3) - disné an pé sbst. loc. ms. (pr. /
dizn'e &[ng] p'e /) inv.

to buffet - v.t. and v.i. - 1) - pijé a sgiaf vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ piy'e & zji'&f /). - dé né sgiaflet vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
d'e n& zji&fl'zt /). - 2) - bate vrb 2nd con trs. (pr. / b'&te /). -
urté vrb 1st con trs. (pr. / [ue]rt'e /). - 3) - combate vrb 2nd
con. int. (pr. / cumb'&te /). It uses the aux. "avéj" - fésse stra
a pugn vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / f'ese str& & p'[ue][gn] /).

buffoon - s. - bufon n. (pr. / bue]f'u[ng] /) ms. pir. bufon fm. sng.
bufon-a, fm. plr. bufon-e. - pajasso n. m. (pr. / p&y'&su /) inv.

to buffoon - v.i. - fé 'l bufon vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe |
b[ue]f'u[ng] 7). The name has to be inflected. It uses the aux.
"awj ". - fé 'l pajasso vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe |
p&y'&su/). It uses the aux. "avéj .

buffoonery - s. - drolaria n. f. (pr. / drul&r'i& /) plr. drolarie. -
pajassada n. f. (pr. / p&y&s'&d& /) plr. pajassade. -
ciarlatanada n. f. (pr. / [ch]i&rl&t&n'&d& /) plr. ciarlatanade.

bug - s. - 1) - cimes n. f. (pr. / [ch]'imaz /) inv. Also sp. "simes".
(zoo - Cimex). - 2) - boja n. f. (pr. / b'oy& /) plr. boje. (generic
insect). - 3) - bacteri n. m. (pr. / b&ct'eri /) inv. (fam.). -
microbi n. m. (pr. / micr'obi /) inv. (fam.). - virus n. m. (pr. /
V'irus /) inv. (fam.). - 4) - difét n. m. (pr. / difet /) inv. - 5) -
balin n. m. (pr. / b&I'i[ng] /) inv. - passion n. f. (pr. /
p&si'u[ng] /) inv. - 6) - spia n. f. (pr. / sp'i& /) plr. spie. (the
spying object). - microspia n. f. (pr. / micrusp'i& /) plr.
microspie. - alarm stérma sbst. loc. fm. (pr. /&I'&rm st&rm'& /)
inv. - cimes n. f. (pr. / [ch]'imaz /) inv. (the spying object).

to bug - v.t. - 1) - buté na microspia vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
buté n& micrusp'i& /). It uses the aux. "av§j " (the vrb by itself
is trs.). - 2) - registré dé sfros vrbl. loc. 1t con. int. (pr. /
rejistré d& sfr'oz /). It uses the aux. "avg) " (the vrb by itself is
trs.). - 3) - nojosé vrb 1st con. trs. (pr. / nuyuz'e /). - straché
vrb 1st con. trs. (pr. / str&k'e /).

buggy - 1) - adj. - 1) - pien &éd cimes adj. loc. (pr. / pi'e[ng] &d
[ch]'imaz /) ms. plr. pien & cimes fm. sng. pien-a éd cimes, fm. plr.
pien-e &d cimes. - 2) - pien éd boje adj. loc. (pr. / pi'e[ng] &d
b'oye/) ms. plir. pien &d hoje, fm. sng. pien-a &d boje, fm. plr. pien-e
éd boje.

buggy - 2) - s.- 1) - carél n.m. (pr. / c&r'el /) plr. cargj. (ind.). - 2)
- carossin-an. f. (pr. / c&rus'i[ng]& /) plr. cargj. (for babies).

bugle - 1) - s. - 1) - corno da cassa sbst. loc. ms. (pr. / c'ornu d&
C'&s& /) inv. - 2) - trombétta n. f. (pr. / trumb'&tt& /) plr.
trombétte. - 3) - tromba roman-a sbst. loc. fm. (pr. / tr'umb&
rum'&[ng]& /) plr. trombe roman-e. (hist.).

bugle - 2) - s. - spinass servaj sbst. loc. ms. (pr. / spin'&s
serv'&y /) inv. (bot. - Ajuca reptans).

bugle - 3) - s. - giajet éslonga sbst. loc. ms. (pr. / ji&y'at
&slu[ng]g'& /) inv.

to bugle - v.t. and v.i. - soné la tromba vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ sun'e |& trumb& /). It uses the aux. "av§j ". (mil.). - soné
con la tromba vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / sun'e cu[ng] &
tr'umbé& 7). (mil.).

bugler - s. - trombéttié n. m. (pr. / trumbétti‘e /) inv. (mil.).

to bug off - v.i. - andé via vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e V'i&
/). It uses the aux. "esse”. - gavésse d'ant ij pé vrbl. loc. 1st
con. refl. (pr. / g&v'ese d &ntiy p'e /).

build - s. - 1) - forma n. f. (pr. / furm& /) plr. forme. - stil n. m.
(pr. 7 stil /) plr. stij. - costrussion n. f. (pr. / custr[ue]si'u[ng]
/) inv. (of a building). - 2) - corporadura n. f. (pr. /



curpur&d'[ue]r& /) plr. corporadure. - fisich n. m. (pr. / fizic /)

inv. (of a person). Note that "build up = potensiament, chérsua,

ranforsament, etc.".

build - v.it. and v.i. - 1) - costrue vrb 2nd von. trs. (pr. /

custr'fuele /). Also sp. "costruve" (same pr.) - costrui vrb 3rd

von. trs. (pr. / custrfue]i /). (See Grammar - "Verb

Fosonant"). - edifiché vrb 1st con. trs. (pr. / edifik'e/). - 2) -

fondé vrb 1st con. trs. (pr. / fund'e /). - basé vrb 1st con. trs.

(pr. / b&z'e /). (in a fig. sense). - 3) - modelé vrb 1st con. trs.

(pr. 7/ mudel'e /). - plasmé vrb 1st con. trs. (pr. / plazm'e /).

(in a fig. sense). - 4) - fésse la ca vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /

f'ese I& c& /). - 5) - fé 'l costrutor vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /

f'e | custr[ue]t'ur /). - 6) - fé "I ni vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe

I ni /). (birds, etc.).

builder - n. - costrutor n. (pr. / custr[ue]t'ur /) ms. plr. costrutor,
fm. sng. costrutriss, fm. plr. costrutriss. - impresari édil sbst. loc.
(pr. /7 imprez'&ri 'edil /) ms. plr. impresari édij, fm. sng. impresaria
édil, fm. plr. impresarie édij.

building - 1) - s. - 1) - edilissia n. f. (pr. / edil'isi& /) plr. edilissie.
- 2) - costrussion n. f. (pr. / custr[ue]si'u[ng] /) inv. (thr
action). - 3) - edifissi n. m. (pr. / edifisi /) inv. - fabrica n. m.
(pr. / f&bric'& /) inv.- palass n. m. (pr. / p&I'&s /) inv.-
costrussion n. f. (pr. / custr[ue]si'u[ng] /) inv. (the result).

building - 2) - adj. - édil adj. (pr. / 'edil /) ms. plr. édij, fm. sng.
édil, fm. plr. édij. - da costrussion adj. loc. (pr. / d&
custr[ue]si'u[ng] /) inv. in gnd. and nr. - edilissi adj. (pr. /
edil'isi /) ms. plr. edilissi, fm. sng. edilissia, fm. plr. edilissie.

bulb - s. - 1) - bulb n. m. (pr. /7 b[ue]lb /) inv. (thermometer,
etc.). - 2) - patata n. f. (pr. / p&t'&t&/) plr. patate. - tuber n.
m. (pr. / t[ue]bar /) inv. (farinose, potato-like) - 3) - siola n. f.
(pr. / si'ul& 7) plr. sidle. (scaled, onion-like). - 4) - radis n. f.
(pr. / r&d'iz /) inv. - corm n. m. (pr. / curm /) inv. (hair, etc.).
- 5) - lampadin-a n. f. (pr. / [&mp&d'i[ng]&/) plr. lampadin-¢.
(lamp). - 6) - valvola radio sbst. loc. fm. (pr. / vV'&vul&
r'&dio/) plr. valvole radio. (tube).

to bulb - v.i. - gonfiésse a bulb vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /
gu[ng]fi'ese & b[ue]lb/).

bulbous - adj. - a ( forma éd) bulb adj. loc. (pr. / & (f'urm& &d)
b'[ue]lb 7) inv. in gnd. and nr.

Bulgarian - n. and adj. - bulgar n. and adj. (pr. / b'[ue]lg&r /)
ms. plr. bulgar, fm. sng. bulgara, fm. plr. bulgare.

bulge - s. - 1) - enfiura n. f. (pr. / &[ng]fi'lue]r&/) plr. enfiure. -
gonfiura n. f. (pr. / gu[ng]fi'[ue]r&/) plr. gunfiure. - gnoca n. f.
(pr. / [gn]'oc& /) plr. gniche. - 2) - sporgensa n. f. (pr. /
spurj'&[ng]s&/) plr. sporgense. - 3) - aument temporari sbst.
loc. ms. (pr. / &um'ent tempur'&ri/) inv. - 4) - vantagi n. m.
(pr. / v&nt'&ji /) inv. (pop.).

to bulge - v.i. - 1) - gonfié vrb 1st con. int. (pr. / gu[ng]fi'e /). It
uses the aux. "esse”. Also in the refl. form "gonfiésse" (pr. /
gu[ng]fi'ese /). - 2) - ancurvésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&[ng]c[ue]rvese /).

bulginess - s. - I'esse enfia sbst. loc. ms. (pr. / | ‘ese e[ng]fi'& /)
inv. - I'esse ancurva sbst. loc. ms. (pr. / | 'ese &[ng]c[ue]rv'&
/) inv.

bulgy - adj. - ancurva adj. (pr. / &[ng]c[ue]rv'& /) inv. in gnd.
and nr. - sporgent adj. (pr. / spurj'ent /) ms. plr. sporgent, fm.
sng. sporgenta, fm. plr. sporgente. - gonfi adj. (pr. / g'u[ng]fi /)
ms. plr. gonfi, fm. sng. gonfia, fm. plr. génfie.

bulimia - s. - bulimian. f. (pr. / b[ue]lim'i&/) plr. bulimie. (med.).

bulk - s. - 1) - massa n. f. (pr. / m'&s& /) plr. masse. - mole n. f.
(pr. 7/ m'ole /) inv. - quantita n. f. (pr. / [qu]&ntit& /) inv. -
2) - carich n.m. (pr. / c'&ric /) inv. (nav.). - 3) - él gross éd
... sbst. loc. ms. . (pr. / (&) gr'os (&d)... /) plr. ij gross éd... E.g.
"the bulk of the work is done =él gross dél travaj a I'¢ fait™.

to bulk - v.i. and v.t. - 1) - fé massa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e
m'&s& /). It uses the aux. "avgj ". - ambaronésse vrb 1st con.
refl. (pr. / &mb&run'ese /). - 2) - gonfiésse vrb 1st con. refl.
(pr. / gu[ng]fi'ese /). - 3) - ambaroné vrb 1st con. trs. (pr. /

to
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&mb&run'e /). - acumulé vrb 1t con. trs. (pr. /
&cfue]lm[ue]l'e /).

bulkhead - s. - 1) - mur portant sbst. loc. ms. (pr. / m[ue]r
purt&nt /) inv. - 2) - ordina 'd forsa sbst. loc. fm. (pr. /
urdin'& d fors& /) inv. - 3) - paratia n. f. (pr. / p&r&t'i& /)
plr. paratie.

bulkiness - s. - grosséssa n. f. (pr. / grus&ss& /) plr. gossésse. -
volum n. m. (pr. /7 vul'fuelm /) inv.

bulky - adj - 1) - gross adj. (pr. 7/ gr'os /) ms. plr. gross, fm. sng.
grossa, fm. plr. grosse. - voluminous adj. (pr. / vul[ue]min‘'uz /)
ms. plr. voluminos, fm. sng. voluminosa, fm. plr. voluminose. - 2) -
angombrant adj. (pr. / &ng]gumbr'&nt /) ms. plr. angombrant,
fm. sng. angombranta, fm. plr. angombrante.

bull - 1) -s. - 1) - tor n. m. (pr. / t'or /) inv. (z00.). - 2) - mas-cc
n.m. (pr. / m&s[ch] /) inv. E.g. "bull whale = balen-a mas-cc". - 3)
- speculator an borsa shst. loc. (pr. / specfue]l&t'ur &[ng]
b'urs& /) ms. plr. speculator an borsa, fm. sng. speculatriss an borsa,
fm. plr. speculatriss an borsa. (fin.). - 4) - Tor n. m. . (pr. / t'or /)
inv. (if any plr.). (constellation - astrn. - astrg.). - 5) - centro
dél bérsaj sbst. loc. ms. (pr. /7 [ch]'@ntrd d&l b&rs'&j /) inv. -
6) - polissiot n. m. (pr. / pulisi‘'ot /) inv. (pop. - slang USA). -
7) - cuche n. f. plr. (pr. / c'[ue]ke /) only plr., a possible sng. is
cuca. - gavade n. f. plr. (pr. / g&v'&de /) only plr., a possible
sng. is gavada. (in a fig. sense). - 8) - buldoch n. m. (pr. /
bu[ue]ld'oc /) inv. (zoo. - dog.).

bull - 2) - adj. - 1) - da tor adj. loc. (pr. / d& t'or /) inv. in gnd.
and nr. - 2) - al riauss adj. loc. (pr. / &l ri'&us /) inv. in gnd.
and nr. (stock exchange). See also the term "bullish".

bull - 3) - s. - bolan. f. (pr. 7 b'ul& /) plr. bole. (papal bull).

bull - 4) - s. - gavade n. f. pIr. (pr. / g&v'&de /) only plr. In case
of need sng. gavada. - stupida n. f. plr. (pr. / st[ue]pid'& /) only
plr. In case of need inv.

bull ! - 5) - excl. - folaira! excl. (pr. / g&v'&de /). - gavade! excl.
(pr. / ful&ir'& /7).

to bull - v.i. and v.t. - 1) - speculé al riauss vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / specfue]l'e &I ri'&us /). It uses the aux. "awj " (stock
exchange). - produve un riauss vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. /
prud'[ue]e [ue][ng] ri'&us /). It uses the aux. "awj " (stock
exchange).

bullace - s. - bérgna servaja sbst. loc. fm. (pr. / b'&r[gn]&
serv'&y& /) plr. bérgne servaje. (bot. - Prunus domestica insititia).

bullate - adj. - pien &d gole adj. loc. (pr. / pi'e[ng] &d g'ole /) ms.
plr. pien &d gole, fm. sng. pien-a &d gole, fm. plr. pien-e éd gole.

bulldog - 1) - s. - buldoch n. m. (pr. / bu[ue]ld'oc /) inv. (zoo. -
dog.). - 2) - grossa pistola sbst. loc. fm. (pr. / gr'os& pist'ol&
/) plr. grosse pistole. (gun). - 3) - material refratari robust shst.
loc. ms. (pr. / m&teri'&l refr&t'&ri rub'[ue]st /) plr. material
refratari robust. (ind. metal.).

bulldog - adj. - coragios adj. (pr. / cur&ji'uz /) ms. plr. coragios,
fm. sng. coragiosa, fm. plr. coragiose. (in a fig. sense). - ferm adj.
(pr. / faerm /) ms. plr. ferm, fm. sng. férma, fm. plr. férme. (in a
fig. sense).

to bulldoze - v.t. - 1) - spiané con buldozer vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / spi&n'e cu[ng] b[ue]ld'ozar /). - 2) - antimidi vrb 3rd
con. trs. (pr. / &ntimid'i /). - tormenté (fam.). vrb 3rd con. trs.
(pr. / turmat'e /).

bulldozer - s. - buldozer n. m. (pr. / b[ue]ld'ozar /) inv. Also un
the spelling "boldozer" (pr. / buld'ozzr /).

bullet - s. - palotola n. f. (pr. / p&I'otul& /) plr. palotole. - projétil
n. m. (pr. / pruy'etil /) plr. projtij.

bulletin - s. - boletin n. m. (pr. / bulet'i[ng] /) inv. - notissiari n.
m. (pr. / nutisi'&ri /) inv.

bullhead - s. - 1) - pess gat sbst. loc. ms. (pr. / pas g&t /) inv.
(zoo. - Ameiurus nebulosus). - teston n. (pr. / test'u[ng] /) ms.
plr. teston, fm. sng. teston-a, fm. plr. teston-e. (in a fig. sense).

bullish - adj. - 1) - da tor adj. loc. (pr. / d& t'or /) inv. in gnd. and
nr. - 2) - al riauss adj. loc. (pr. /7 &I ri'&us /) inv. in gnd. and
nr. (stock exchange). - 3) - testass adj. (pr. / test'&s /) ms. plr.
testass, fm. sng. testassa, fm. plr. testasse. (in a fig. sense).



bullock - s. - vitél n. m. (pr. / vit'el /) plr. vitgj. - manz n. m. (pr.
/ m&[ngjz /) inv.

bulltrout - s. - truta n. f. (pr. / tr'{ue]t&l /) plr. trute. (zoo. - Salmo
trutta).

bully - 1) - s. - prepotent n. (pr. / preput'@nt /) ms. plr. prepotent,
fm. sng. prepotenta, fm. plr. prepotente.

bully - 2) - adj. - 1) - coragios adj. (pr. / cur&ji'uz /) ms. plr.
coragios, fm. sng. coragiosa, fm. plr. coragiose. - arzigos adj. (pr. /
&rzig'uz /) ms. plr. arzigos, fm. sng. arzigosa, fm. plr. arzigose. -
2) - bon adj. (pr. 7 bu[ng] /) ms. plr. bon, fm. sng. bon-a, fm.
pir. bon-e. - ecelent adj. (pr. / e[ch]elent /) ms. plr. ecelent, fm.
sng. ecelenta, fm. plr. ecelente.

bully - 3) - s. - carn an scatola 'd manz sbst. loc. fm. (pr. / c&rn
&[ng] sc'&tul& d m&[ng]z /) inv.

bully - 4) - excl. - bin! excl. (pr. 7 bi[ng] /). - strabin! excl. (pr. /
str&bi[ng] /).

to bully - v.t. and v.i. - 1) - tormenté vrb 1st con. trs. (pr. /
turmant'e /). - pérseguité vrb 1st con. trs. (pr. / p&rseguit'e /).
- 2) - fé 'l prepotent vrbl. loc. 1st con. int. (pr. f'e | preput'ant
/).

to bullyrag - v.t. - tormenté vrb 1st con. trs. (pr. / turmant'e /). -
pérseguité vrb 1st con. trs. (pr. / p&rseguit'e /). - buté témma
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / b[ue]t'e t'&mma /). It uses the aux.
"avéj ". Constr. "buté ttmma a...".

bulwark - s. - 1) - rampar n. m. (pr. / r&mp'&r /) inv. - bastion
n. m. (pr. / b&sti'u[ng] /) inv. - 2) - strompa-onde n. m. (pr. /
str'umpa 'unde /) inv. - 3) - parapet n. m. (pr. / p&r&p'at /)
inv. (nav.).

bum - 1) - s. - darera n. m. (pr. / d&r'er& /) inv. (pop.). - culiseo
n. m. (pr. / c[ue]liz'eu /) inv. (pop. - fam.).

bum - 2) - s. - 1) - vagabond n. (pr. / v&g&b'und /) ms. plr.
vagabond, fm. sng. vagabonda, fm. plr. vagabonde. - fagnan n. (pr.
/ f&[gn]'&[ng] /) ms. plr. fagnan, fm. sng. fagnan-a, fm. plr.
fagnan-e. - fingard n. (pr. / fi[ng]g'&rd /) ms. plr. fingard, fm.
sng. fingarda, fm. plr. fingarde. - 2) - scrocon n. (pr. /
scruc'u[ng]/) ms. plr. scrocon, fm. sng. scrocon-a, fm. plr. scrocon-e.
- sporza-gheuba n. (pr. / sp'orz& ¢'[oe]b& /) inv. in gnd.
and nr.

bum - 3) - adj. - 1) - scadent adj. (pr. / sc&d'znt /) ms. plr.
scadent, fm. sng. scadenta, fm. plr. scadente. - 2) - fauss adj. (pr. /
f'&us /) ms. plr. fauss, fm. sng. faussa, fm. plr. fausse.

to bum - vi. and vt - 1) - fagnané vrb 1st con. int. (pr. /
f&[gn]&n'e /). It uses the aux. "avgj ". - plandroné vrb 1st con.
int. (pr. / pl&ndrun'e /). It uses the aux. "awj ". - bambliné
vrb 1st con. int. (pr. / b&mblin'e /). It uses the aux. "avgj ™. - 2)
- sporze la gheuba vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / sp'orze &
g'[oe]b& 7). It uses the aux. "avgj ". - scroché vrb 1st con. trs.
(pr. / scruk'e /). It uses the aux. "av§j "'

bumble - 1) - s. - 1) - ussié n. m. (pr. / [ue]si'e /) inv. - 2) -
travet n. m. (pr. / tr&v'et /) inv.

bumble - 2) - s. - 1) - travaj mal fait sbst. loc. ms. (pr. / tr&v'&y
mé&l f&it /) inv. - pastiss n. m. (pr. / p&st'is /) inv. - 2) -
boro n. m. (pr. / b'uru /) inv. - gavada n. f. (pr. / g&v'&d& /)
plr. gavade.

to bumble - v.it. and v.i. - 1) - artapé vrb 1st con. trs. (pr. /
&rt&p'e /). - marossé vrb 1st con. trs. (pr. / m&rus'e /). -
trapiassé vrb 1st con. trs. (pr. / tr&pi&s'e /). - 2) - antrapé
vrb 1st con. int. (pr. / &ntr&p'e /). It uses, usually, the aux.
"avgj . The use of the aux. "esse” is usually connected with the
following refl. form (same meaning). - antrapésse vrb 1st con.
refl. (pr. / &ntr&p'ese /). - trabalé vrb 1st con. int. (pr. /
tr&b&I'e /). It uses the aux. "av§j ". - 3) - bérboté vrb 1st con.
trs. and int. (pr. /7 b&rbut'e /). It uses always the aux. "av§j ".

bump - s. - 1) - colp n. m. (pr. / culp /) inv. - urt n. m. (pr. /
[ue]rt /) inv. - scontr n. m. (pr. / sc'untr /) inv. - 2) - arsaut n.
m. (pr. / &rs'&ut /) inv. - 3) - bérgnocola n. f. (pr. /
b&r[gn]'ocul& /) plr. bérgnocale. - gnoca n. f. (pr. / [gn]'oc& /)
plr. gnoche. - 4) - geuba n. f. (pr. / g'[oe]b& /) plr. gheube.
(roads). - 5) - veuid d'aria sbst. loc. ms. (pr. / v'[oe]id d '&ri&
/) inv. (avi.).
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to bump - v.t. and v.i. - 1) - bate vrb 2nd con. trs. and int. (pr. /
b'&te /). Also sp. "sbate"(pr. / zb'&te /). It uses always the
aux. "avgj ". - scontré vrb 1st con. int. (pr. / scuntr'e /). It uses,
usually, the aux. "avéj ". The use of the aux. "esse” is usually
connected with the following refl. form (same meaning). -
scontrésse vrb 1st con. refl. (pr. / scuntr'ese /). - 2) - arsauté
vrb 1st con. int. (pr. / &rs&ut'e /). It uses the aux. "esse". - 3) -
déscavalché vrb 1st con. trs. (pr. / d&sc&v&Ik'e /). - pijé 'l
post vrb 1st con. trs. (pr. / piy'e | p'ost /).

bumper - 1) - s. - 1) - bicér pien sbst. loc. ms. (pr. / bi[ch]'er
pi'e[ng] /) inv. - sala pien-a sbst. loc. fm. (pr. / sS'&I&
pi'e[ng]& /) plr. sale pien-e. (theatre). - 2) - cosa grossa sbst.
loc. fm. (pr. / c'oz& gr'os& /) plr. cose grosse. - 3) - paraurt n.
m. (pr. / p&r&'[ue]rt /) inv. (cars) - respingent n. m. (pr. /
respinj'ant /) inv. (railways). (in these two meanings see also
the term "buffer".

bumper - 2) - adj. - ecessional adj. (pr. / e[ch]esiun'&l /) ms. plr.
ecessionaj, fm. sng. ecessional, fm. plr.  ecessionaj. - motobin
bondos adj. (pr. / mutub'iing] bund'uz /) ms. plr. motobin
bondos, fm. sng. motobin bondosa, fm. plr. motobin bondose.

bumpiness - s. - iregolarita n. f. (pr. / irequl&rit'& /) inv.

bumpkin - n. - pérson-a désdeuita shst. loc. fm. (pr. /
p&rsu[ng]& d&sd'[oe]it& /) plr. pérson-e désdeuite. - pérson-a
grosséra sbst. loc. fm. (pr./p&rsu[ng]& grus'er&/) plr. pérson-e
grossere.

bumpy - adj. - pien éd gnoche adj. loc. (pr. / pi'e[ng] &d [gn]'oke
/) ms. plr. pien éd gnoche, fm. sng. pien-a &d gnoche, fm. plr. pien-e
&d gnoche. - tut arsaut adj. loc. (pr. / t[ue]t &rs'&ut /) ms. plr.
tuti arsaut, fm. sng. tuta arsaut, fm. plr. tute arsaut. (e.g. a road) -
pien &d socrolon adj. loc. (pr. / pi'e[ng] &d sucrul'u[ng] /) ms.
plr. pien éd socrolon, fm. sng. pien-a & socrolon, fm. plr. pien-e éd
socrolon. (e.g. a travel, a flight).

bun - s. - 1) - ofela n. f. (pr. / uf'el& /) plr. ofele. (sweet - small
cake). - 2) - signon n. m. (pr. /si[gn]'o[ng] /) inv. (hairdresser).
- pocio n. m. (pr. /p'u[ch]iu /) inv. (hairdresser).

bunch - s. - mass n. m. (pr. m&s /) inv. E.g. "a bunch of flowers =
un mass éd fior". - grup n. m. (pr. /gr[ue]p /) inv. - rapa n. f.
(pr. /r'&p& /) plr. rape. - bron n. m. (pr. /br'u[ng] /) inv. E.g.
"a bunch of hair = un bron & cawj ". - brus-cc n. m. (pr. /
br'[ue]s[ch] /) inv.

to bunch - v.t. and v.i. - 1) - fé un bochet vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / f'e [ue][ng] buk'et /) constr. "% un bochet &d...". It uses
the aux. "av§j . - fé un fass vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe
[ue][ng] f&s /) constr. "fé un fass &d...". It uses the aux. "avéj " -
archeuje an pieghe vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / &rc'[oe]ye
&[ng] pi'ege /). (fabric - tex.). - riuni vrb 3@ con. trs. (pr. /
rijueln'i / ). - 2) - argrupésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&rgrue]p'ese /). - saré le file vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
s&r'e le file /). It uses the aux. "avgj "'. (mil.).

bunchy - adj. - a rape adj. loc. (pr. / & r'&pe /') inv. in gnd. and
nr. - a mass adj. loc. (pr. / & m'&s /) inv.ingnd. and nr. - a
fass adj. loc. (pr. / & f'&s /) inv. in gnd. and nr. - a bron adj.
loc. (pr. / & br'u[ng] /) inv. in gnd. and nr.

bundle - s. - 1) - fass n. m. (pr. / f&s /') inv. - fassin-a n. . (pr. /
f&s'i[ng]& /') plr. fassin-¢. - 2) - anvlop n. m. (pr. / &[ng]vl'op
/) inv. - pachet n. m. (pr. / p&K'&t / ) inv. - fagot n. m. (pr. /
f&g'ot /) inv. - 3) - fass n. m. (pr. / f&s /) inv. (anat.).

to bundle - v.t. - fé un fass vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e [ue][ng]
f&s /') constr. "fé un fass éd...". It uses the aux. "av§j . - fé un
fagot vrbl. lac. 1st con. int. (pr. / f'e [ue][ng] f&g'ot / ) constr.
"f¢ un fagot &d..." It uses the aux. "avgj " -

bung - s. - natan. f. (pr. / n'&t& /) plr. nate. - stopon n. m. (pr.
/ stup'u[ng] /) inv.

to bung - v.t. - 1) - stopé vrb 1st con. trs. (pr. / stup'e /). - buté
18 stopon vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / b[ue]t'e |1& stup'u[ng] /).
Consrt. "buté 18 stopon a...". - 2) - tiré vrb 1st con. trs. (pr. / tir'e
/). - slansé vrb 1st con. trs. (pr. / sl&[ng]s'e /).

bungle - s. - travaj mal fait sbst. loc. ms. (pr. / tr&v'&y m&l
f'&it /) inv. - pastiss n. m. (pr. / p&st'is /) inv.



to bungle - v.t and v.i. - - artapé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
&rt&p'e /). - marossé vrb 1st con. trs. and int. (pr. / m&rus'e
/). - trapiassé vrb 1st con. trs. and int. (pr. / tr&pi&s'e /). -
pastissé vrb 1st con. trs. and int. (pr. / p&stis'e /). - travajé
mal vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / tr&v&y'e m&I /). It uses the
aux. "avej "

bungler - n. - pastisson n. (pr. / p&stis'u[ng] /) ms. plr. pastisson,
fm. sng. pastisson-a, fm. plr. pastisson-e. - confusionari n. (pr. /
cu[ng]flue]ziun'&ri /) ms. plr. confusionari, fm. sng. confusionaria,
fm. plr. confusionarie.

bunk - 1) - s. - cocétta n. f. (pr. / cu[ch]'&tt& /) plr. cocétte. -
brandan. f. (pr. / br'&nd& /) plr. brande.

bunk - 2) - s. - scapada da stérma sbst. loc. fm. (pr. / sc&p'&d&
d& st&rm'& /) plr. scapade da stérma. (pop.).

bunk - 3) - s. - cucan. f. (pr. / c'[ue]c& /) plr. cuche. - folaira n. f.
(pr. / ful&ir'& /) inv. - roba da nén sbst. loc. fm. (pr. / r'ob&
d& n'e[ng] /) plr. robe da nén.

to bunk - v.i. - 1) - deurme an cocétta vrbl. loc. 2nd con. int. (pr.
/ d'[oe]rme &[ng] cu[ch]'&tt& /). It uses the aux. "avj ". -
deurme a la bela mej vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / d'[oe]rme &
I& b'el& mey /). It uses the aux. "avéj "

bunker - s. - 1) - stiva dél carbon sbst. loc. fm. (pr. / st'iv& d&l
c&rb'u[ng] /) plr. stive dél carbon. (nav.). - 2) - fortin n. m. (pr. /
furtiing] /) inv. (mil). - 2) - ostacol n. m. (pr. ust'&cul /) plr.
ostacoj. (golf).

to bunker - v.i. - fé provista 'd carbon vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
f'e pruv'ist& d c&rb'u[ng] /) It uses the aux. "avej "

bunt - s. - part ancreusa sbst. loc. fm. (pr. p&rt &[ng]cr'[oe]z&
/) plr. part ancreuse. - part ch'as gonfia sbst. loc. fm. (pr. p&rt
¢ &z g'u[ng]fi& /) plr. part ch'as gonfio. - vira imperial shst. loc.
fm. (pr. vir'& imperi'&| /) plr. vira imperiaj. (avi. - acrobatics -
Immelmann).

to bunt - v.i. - fé na vira imperial vrbl. loc. 1st con. int. (pr. f'e
n& vir'& imperi'&l /) It uses the aux. "av§j ". (avi. - acrobatics).

bunting - s. - rairdla n. f. (pr. r&ir'ol& /) plr. rairole. (tex.). -
tamin-a n. f. (pr. t&m'i[ng]& /) plr. tamin-¢. (tex.). - stofa da
drapo sbst. loc. fm. (pr. st'of& d& dr&p'o /) plr. stofe da drapo.

buoy - s. - 1) - galegiant n. m. (pr. /g&leji'&nt /) inv. - boa n. f.
(pr. b'o& /) plr. be. - 2) - salvagent n. m. (pr. /s&Iv&j'znt /)
inv. - 3) - sostegn n. m. (pr. /sust'e[gn] /) inv. (in a fig. sense).

to buoy - v.t. - buté 'd boe vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /b[ue]te d
b'oe /) constr. "buté 'd boe a...". - fé galegé vrhbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / f'e g&lej'e /). - ten-e a gala vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr.
/te[ngle & g'&l& /) (also in a fig. sense).

buoyage - s. - segnalassion con boe sbhst. loc. fm. (pr.
se[gn]&I&si'u[ng] cu[ng] b'oe /) inv.

buoyancy - s. - 1) - galegiabilita n. f. (pr. /g&leji&bilit'& /) inv.
- 2) - possa 'd galegiament sbst. loc. fm. (pr. /pus'& d
g&leji&m'ent /) inv. (hydrostatics). - 3) - possa a monté sbst.
loc. fm. (pr. /pus'& & munt'e / ) inv. (aerostatics) - 4) -
vivacita n. f. (pr. /viv&[ch]it& /) inv. - alegria n. f. (pr.
/&legr'i& /) plr. alegrie. - 5) - tendensa al riauss sbst. loc. fm.
(pr. /tend'e[ng]s& &I ri'&us /) plr. tendense al riauss. (comm. -
fin.).

buoyant - adj. - 1) - bon a galegé adj. loc. (pr. /bu[ng] & g&lej'e
/) ms. plr. bon a galegé, fm. sng. bon-a a galegé, fm. plr. bon-e a
galegé. - galegiant adj. (pr. /g&leji'&nt /) ms. plr. galegiant, fm.
sng. galegianta, fm. plr. galegiante. - 2) - esuberant adj. (pr.
/ez[uelber'&nt /) ms. plr. esuberant, fm. sng. esuberanta, fm. plr.
esuberante. - viv adj. (pr. /v'iu /) ms. plr. viv, fm. sng. viva, fm.
plr. vive. - alégher adj. (pr. /&I'eger /) ms. plir. alégher, fm. sng.
alégra, fm. plr. alégre. - 3) - tendent al riauss adj. loc. (pr. /
tend'ent &I ri'&us /) ms. plr. tendent al riauss, fm. sng. tendenta al
riauss, fm. plr. tendente al riauss.

bur - s. - 1) - pleuja con pej crocu sbst. loc. fm. (pr. / pl'[oely&
cu[ng]paey cruc'Tue]&l ri'&us /) plr. pleuje con pej crocu. (bot. - As
e.g. the one of the Great burdock = Arctium lappa). - 2) - riss n.
m. (pr. / ris /) inv. (chestnut, etc.). - 3) - pérson-a tachissa
sbst. loc. fm. (pr. / p&rs'u[ng]& t&Kk'is& /) plr. pérson-¢ tachisse.
(in a fig. sense).
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to burble - v.i. - 1) - ghérgojé vrb 1st con. int. (pr. / g&rguy'e /).
It uses the aux. "avéj . - 2) - barbojé vrb 1st con. int. (pr. /
b&rbuy'e /). It uses the aux. "av§j " (stomach). - 3) - arbeuje
vrb 2nd con. int. (pr. / &rb'[oe]ye /). It uses the aux. "esse", but
it can also be found using the aux. "avéj . (in a fig. sense).

burden - s. - 1) - fardél n. m. (pr. / f&rd'el /) plr. fardéj (also in a
fig. sense). - fagot n. m. (pr. / f&g'ot /) inv. - incomod n. m.
(pr. 7 inc'omud /) inv. - carich n. m. (pr. / c'&ric /) inv. -
bado n. m. (pr. / b&d'o /) inv. - 2) - agravi n. m. (pr. /
&gr'&vi /) inv. (comm.). - 3) - impégn n. m. (pr. / imp'e[gn]
/) inv. - obligh n. m. (pr. / 'oblig /) inv. - 4) - porta n. f. (pr.
/ purt'& /) inv. (load capability). - carigh n. m. (pr. / c'&rig /)
inv. - tonelagi n. m. (pr. / tunel'&ji /) inv.

to burden - 1) - carié vrb 1st con. trs. (pr. / c&ri'e /). - gravé vrb
st con. trs. (pr. / gr&V'e /). - buté n'impégn vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. / bue]t'e n imp'e[gn] /) constr. "buté n'impégn a...". -
2) - oprime vrb 2nd con. trs. (pr. / upr'ome /). - 3) - grevé 'd
taje vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / grev'e d t'&ye /). - cotisé vrb
st con. trs. (pr. / cutiz'e /).

burdensome - adj - pesant adj. (pr. / pez'&nt /) ms. plr. pesant,
fm. sng. pesanta, fm. plr. pesante. - opriment adj. (pr. /
upriment /) ms. plr. opriment, fm. sng. oprimenta, fm. plr.
oprimente.

burdock - s. - bardan-a n. f. (pr. / b&rd'&[ng]& /) plr. bardan-e.
-lapan.f. (pr./ 1'&p& /) plr. lape. (bot. - Arctium lappa).

bureau - s. - 1) - scrivania n. f. (pr. / scriv&n'i& /) plr. scrivanie. -
cansél n. m. (pr. / ca[ng]s'el /) plr. canséj. - 2) - ufissi n. m. (pr.
/ [ue]fisi /) inv. - agensia n. f. (pr. / &jens'i& /) plr. agensie.

bureaucracy - s. - burocrassia n. f. (pr. / b[ueJrucr&s'i& /) plr.
burocrassie.

bureaucrat - n. - burocrat n. (pr. / b[ueJrucr'&t /) ms. plr.
burocrat, fm. sng. burocrata, fm. plr. burocrate. Also sp.
"burocrate” (pr. / blue]r'ocr&te /).

bureaucratich - adj. - burocratich adj. (pr. / b[ueJrucr'&tic /)
ms. plr. burocratich, fm. sng. burocratica, fm. plr. burocratiche.

bureaucratization s. burocratisassion n. f. (pr. /
b[ueJrucr&tiz&si'u[ng] /) inv.

to burocratize - v.it. - burocratisé vrb 1st con. trs. (pr. /
b[ue]rucr&tiz'e /).

burgh - s. - sita n. f. (pr. / sit'& /) inv. - borgh n. m. (pr. / burg
/) inv. - comun-an. f. (pr. / cum’[ue][ng]& /) plr. comun-e.

burgher - n. - 1) - sitadin n. (pr. / sit&d'i[ng] /) ms. plr. sitadin,
fm. sng. sitadin-a, fm. plr. sitadin-¢. (hist.). - 2) - borgheis n. (pr.
/ burg'ziz /) ms. plr. borghéis, fm. sng. borghéisa, fm. plr. borghgise.

burglar - n. - 1) - scassinador n. (pr. / sc&sin&d'ur /) ms. plr.
scassinador, fm. sng. scassinadoira, fm. plr. scassinadoire. - 2) -
lader n. (pr. / I'&dar /) ms. plr. lader, fm. sng. ladra, fm. plr.
ladre. (by.ext.).

burglary - s. - 1) - robaria con scassadura sbst. loc. fm. (pr. /
rub&r'i& cu[ng] sc&s&d'[ue]r& /) plr. robarie con scassadura. - 2)
- violassion éd domissili sbst. loc. fm. (pr. / viul&si'u[ng] &d
dumis'ili /) inv. - 3) - robarissi n. m. (pr. / rub&r'isi /) inv.
(by.ext). - rapin-a n. f. (pr. / r&pi[ng]& /) plr. rapin-e.
(by.ext.).

to burgle - v.t. and v.i. - 1) - sfrosé vrb 1st con. trs. (pr. / sfruz'e
/). - sfondé vrb 1st con. trs. (pr. / sfund'e /). - scassiné vrb 1st
con. trs. (pr. / sc&sin'e /). - 2) - fé |é scassinador vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. / f'e 1& sc&sin&d'ur /). It uses the aux. "avgj ". -
esse scassinador vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese sc&sin&d'ur
/). (the sbst. must be inflected).

Burgundian - n. and adj. - borgognon n. and adj. (pr. /
burgu[gn]'u[ng] /) ms. plr. borgognon, fm. sng. borgognon-a, fm.
plr. borgognon-¢.

Burgundy - s. - Borgogna n. f. (pr. / burg'o[gn]& /) only sng.
(name of a region). In case of need, at plr. Borgogne.

burial - s. - 1) - sepoltura n. f. (pr. / sepultue]r& /) plr. sepolture.
- inumassion n. f. (pr. 7 infue]mé&si'u[ng] /) inv. - 2) - funeral
n. m. (pr. / fluelner'&l /) plr. funeraj. - compagna n. f. (pr. /
cump&[gn]'& /) inv.

burin - s. - burin n. m. (pr. 7 b[ue]r'i[ng] /') inv.



burlesque - 1) - s. - 1) - parodia n. f. (pr. / p&rud'i& /) plr.
parodie. - sumiaria n. f. (pr. /7 s[ue]mi&r'i& /) plr. sumiarie. - 2)
- spetacol éd varieta sbst. loc. ms. (pr. / spet'&cul &d
v&riet'& /') plr. spetacoj éd varieta. (theatre).

burlesque - 2) - adj. - 1) - caricatural adj. (pr. / c&ric&t[ue]r'&I
/) ms. plr. caricaturaj, fm. sng. caricatural, fm. plr. caricaturaj. -
parodistich adj. (pr. / p&rud'istic /) ms. plr. parodistich, fm.
sng. parodistica, fm. plr. parodistiche. - 2) - da varieta adj. loc. (pr.
/ d& v&riet'& /) inv. in gnd. and nr. (theatre).

to burlesque - v.t. - parodié vrb 1st con. trs. (pr. / p&rudi'e /) -
sumié vrb 1st con. trs. (pr. / s[ue]mi'e /). - pijé 'n gir vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / piy'e &[ng] jir /).

burliness - s. - corpulensa n. f. (pr. / curp[ue]l'g[ng]s& /) plr.
corpulense. - grasseur - n. m. (pr. / gr&s'[oe]r /) inv.

burly - adj. - corpassu adj. (pr. / curp&s'[ue] /) ms. plr. corpassu,
fm. sng. corpasstia, fm. plr. corpassie. - béddrassu adj. (pr. /
b&ddr&s'[ue] /) ms. plr. béddrassu, fm. sng. béddrassua, fm. plr.
héddrasste.

burn - s. - 1) - brusadura n. f. (pr. / br[ue]z&d[ue]r& /) plr.
brusadure. - brusaton n. m. (pr. / br[ue]z&t'u[ng] /) inv. - 2) -
ustion n. f. (pr. / [ue]sti'u[ng] / ) inv. (med.). - 3) - marca a
feu sbst. loc. fm. (pr. / m'&rc& & f[oe] /') plr. marche a feu. - 4)
- cheuita n. f. (pr. / cloelit& / ) plr. cheuite. (ind.). -
causinassion n. f. (pr. / c&usi[ng]&si'u[ng] /) inv. (ind.).

to burn - v.t. and v.i. - 1) - brusé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /

brlue]z'e /). When trs. it uses the aux. "av§j ". E.g. "yesterday |

burnt the trashes of the garden = jér i I'nai brusa ij rovij dél giardin™.

When int. it uses the aux. "esse”. E.g. "the paper burnt under the sun

=lacartaaI'¢ brusa sota 'l sol . - 2) - cheuse vrb 2nd con. trs. (pr.

/ c'[oe]ze /') (ind.). - caussiné vrb 1st con. trs. (pr. / c&usin'e

/) (ind). - 3) - fé brusé wvrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe

br[ue]ze / ). - 4) - consumé vrb 1st con. trs. (pr. /

cu[ng]s[ue]m’e /') (referred to fuel and energy). - dovré 1st con.

trs. (pr. / duvr'e /) (referred to fuel and energy). - 5) -

ossidésse vrb 1st con. refl. (pr. / usid'ese /). - brusésse vrb

1st con. refl. (pr. / brlue]z'ese /).

burn - composite verbs - 1) - to burn away = consumeésse

(brusand) vrb 1st con. refl. (pr. / cuns[ue]m'ese /). - 2) - to

burn in=imprime vrb 2nd con. trs. (pr. / impr'ime /). - lassé

'l segn vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / 1&ss'e 'l s&[gn] /). It uses

the aux. "avej ". - 3) - to burn off = brusé le stobie vrhl. loc.

1st con. int. (pr. / br[ue]z'e le st'ubie /') It uses the aux. "av§j ".

(agric.). - déstruve con &l feu vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /

d&str'ue]e cu[ng] &l floe] /). - 4) - to burn out = déstissésse

vrb 1st con. refl. (pr. / d&stis'ese /). - fini "d brusé vrbl. loc. 1st

con. trs. and int. (pr. / fin'i d br[ue]z'e /). It uses always the

aux. "av§j . - 5) - to burn up = consumésse (al complét) vrb

1st con. refl. (pr. / cuns[uelm'ese / ). - pijé feu vrbl. loc. 1st

con. int. (pr. / piy'e floe] /). It uses the aux. "avgj . (also in a

fig. sense). - anrabiésse vrb 1st con. refl. (pr. / &[ng]r&bi‘ese

/). (in a fig. sense).

burnable - adj. - brusabil adj. (pr. / br[ue]z’&bil /) ms. plr.
brusabij, fm. sng. brusabil, fm. plr. brusabij. - combustibil ad;.
(pr. / cumblue]stiibil /) ms. plr. combustibij, fm. sng. combustibil,
fm. plr. combustibij.

burner - s. - brusador n. m. (pr. / br[ue]z&d'ur /) inv. - bech a
gas sbst. loc. ms. (pr. / bec & g&z /) inv. - fornél a gas sbst.
loc. ms. (pr. / furn'el & g&z /) plr. fornéj a gas.

burning - 1) - adj. - 1) - ch'a brusa adj. loc. (pr. / ¢ & br'[ue]z&
/) inv. in gnd., at plr. ch'a bruso. The verb has to be conjugated.
- anvisch adj. (pr. / &[ng]v'isc /) ms. plr. anvisch, fm. sng.
anvisca, fm. plr. anvische. - afoa adj. (pr. / &fu'& /) inv. in gnd.
and nr. - 2) - pressant adj. (pr. / pres'&nt /) ms. plr. pressant,
fm. sng. pressanta, fm. plr. pressante. (in a fig. sense).

burning - 2) - s. - 1) - brusura n. f. (pr. / br[ue]z'[ue]r& /) plr.
brusure. Also sp. "brusadura'(pr. /br[ue]z&d'[uelr& /) - 2) -
ustion n. f. (pr. / [ue]sti'ung] / ) inv. (med). - 3) -
combustion n. f. (pr. / cumb[ue]sti'u[ng] / ) inv. - 4) - fusion

to
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n. f. (pr. / flue]zi'u[ng] / ) inv. (metal.). - 5) - cheuita n. f. (pr.
/ K'[oe]it& /') plr. cheuite. (ind.).

burnish - s. - brunissagi n. m. (pr. / br[ue]nis'&ji /') inv. (metal.).
- brunidura n. f. (pr. / br[ue]nid[ue]r& 7/ ) plr. brunidure.
(metal.). - lucidadura n. f. (pr. / I[ue][ch]id&duelr& 7 ) plr.
lucidadure. (metal.). - lustradura n. f. (pr. / l[ue]str&d'[ue]r& /)
pir. lustradure. (metal.).

to burnish - v.t. and v.i. - bruni vrb 3rd con. trs. (pr. / br[ue]n'i /)
(metal.). - lucidé vrb 1st con. trs. (pr. / I[ue][ch]id'e /) (metal.).
- brunisse vrb 3rd con. refl. (pr. / br[ue]n'ise /) (metal.). -
lucidésse vrb 1st con. refl. (pr. / [[ue][ch]id'ese /) (metal.).

burnisher - s. - brunidor n. m. (pr. / br[ue]nid'ur /) inv.

burnishing - s. - brunidura n. f. (pr. / br[ue]nidue]r& /) plr.
brunidure (metal.). - lucidadura n. f. (pr. / l[ue][chlid&d'[ue]r&
/) plr. lucidadure (metal.).

burp - s. - rut n. m. (pr. / r[ue]t /) inv. - breugg n. m. (pr. /
br[oe]j /) inv.

to burp - v.i. and v.t. - ruté vrb 1st con. int. (pr. / r[ue]t'e /). Also
sp. "rudé " (pr. / r[ue]d'e /). - f& 'l rut vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / fel r[ue]t /). - 2) - fé fé 'l rutin vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ f'e f'e | r[ue]ti[ng] /) constr. "f fé 'l rutin a...". (to burp a
baby).

burr - 1) -s. - 1) - reu n. m. (pr. / r[oe] /) inv. E.g. "moon with the
burr : either wind or rain = lun-a cun &l reu : 0 vent 0 breu" (pop.
quotation). - 2) - bavura n. f. (pr. / b&v'[ue]r& /) plr. bavure.
(metal.). - 3) - molan. f. (pr. / m'ol& /) plr. mole. (small mech.
- dentist). - 4) - fresa n. f. (pr. / fr'ez& /) plr. frese. (small mech.
- dentist). - 5) - trapan n. m. (pr. / tr'&p&[ng] /) inv. (small
mech. - dentist). - 6) - rissolin n. m. (pr. / risul'iing] /) inv.

burr - 2) - s. - zonzon n. m. (pr. / zu[ng]z'u[ng] / ) inv. - cioson
n.m. (pr. / [ch]iuz'u[ng] /) inv. - stron n. m. (pr. / str'u[ng] /)
inv.

to burr - v.i. - zonzoné vrb 1st con. int. (pr. / zu[ng]zun'e /). -
vroné vrb 1st con. int. (pr. / vrun'e /).

burring - s. - 1) - polidura dla lan-a sbst. loc. fm. (pr. /
pulid[ue]r& dI& I'&[ng]& /) plr. polidure dla lan-a. (tex.). - 2) -
sbavadura n. f. (pr. / zb&v&d[ue]r& /) plr. shavadure. (metal.).

burrow - s. - 1) - tan-a n. f. (pr. / t&[ng]& /) plr. tan-¢. (for small
animals, e.g. a fox or a hare). - 2) - galeria n. f. (pr. / g&ler'i&
/) plr. galerie. (e.g. made by beavers). - nicia n. f. (pr. / n'i[ch]i&
/) plr. nice.

to burrow - v.t. and v.i. - 1) - scavé vrb 1st con. trs. (pr. / sc&v'e
/) (animals). - fé na galeria vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e n&
g&ler'i& /) (animals). It uses the aux. "av§j ". - fé la tan-a vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / f'e I& t'&[ng]& /) (animals). It uses the
aux. "avg] ". - 2) - vive ant na tan-a vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
v've &nt n& t'&[ng]& /) It uses as a preference the aux. "avéj ",
but sometimes it uses also the aux. "esse" (as quite an
italianism). - 3) - serché vrb 1st con. trs. (pr. / szrk'e /). -
investighé vrb 1st con. int. (pr. / i[ng]vestig'e /). It uses the
aux. "avej "

bursar - s. - economo n. (pr. / ec'onumd /) ms. plr. economo, fm.
sng. economa, fm. plr. econome. - tesoré (pr. / tezur'e /) ms. plr.
tesoré, fm. sng. tesorera, fm. plr. tesorere.

bursarship - s. - economa n. m. (pr. / ecunum'& /) (the
function). - tesoraria n. f. (pr. / tesur&ri'& /) plr. tesorarie. (the
function). Also sp. "tesoreria"(pr. / tesureri'& /).

bursary - s. - economa n. m. (pr. / ecunum'& /) (the place, the
office). - tesoraria n. f. (pr. / tesur&ri'& /) plr. tesorarie. (the
place, the office). Also sp. "tesoreria"(pr. / tesureri'& /).

burst - s. - 1) - s-ciop n. m. (pr. / s[ch]i'op /) inv. - s-cionf n. m.
(pr. / s[ch]i'u[ng]f /) inv. (cry or laugh). - s-ciopata n. f. (pr. /
s[chliup&t'& /) inv. (also for handclaps). - esplosion n. f. (pr.
/ espluzi'u[ng] /) inv. - 2) - chérpura n. f. (pr. / k&rp'[uelr& /)
plr. chérpure. - s-ciaplura n. f. (pr. / s[ch]i&pl[ue]r& /) plr.
s-ciaplure. Also sp. "s-ciapura" (pr. / s[ch]i&p'[ue]r& 7 ). -
rotura n. f. (pr. / rut[ue]r& /') plr. roture. - 4) - scat n. m. (pr.
/ sk&t /) inv. - volan. f. (pr. / vul'& /) inv. - 5) - rafica n. f.
(pr. / r'&fic& /) plr. rafiche. (mil.). - scarica n. f. (pr. / sc'&ric&
/) plr. scariche. (mil. and also eltn.).



to burst - vi. and v.it. - 1) - s-ciopé vrb 1st con. int. (pr.
/s[chliup'e 7). It uses the aux. "esse”. - esplode vrb 2nd con. int.
(pr. /espl'ode /) It uses the aux. "esse”. - 2) - esse pien vrbl.
loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese pi'&[ng] /). It uses the aux. "esse". -
debordé vrb 1st con. int. (pr. /deburd'e /). It uses the aux.
"gsse”. - 3) - sponté vrb 1st con. int. (pr. /spunt'e /). It uses the
aux. "esse”. (flowers, etc.) - buté (pr. / b[ue]t'e /). It uses the
aux. "awj". (trees) - duvertésse vrb 1st con. refl. (pr.
/d[ue]weert'ese /). (clouds). - 4) - spassientisse vrb 3rdt con.
refl. (pr. / sp&siazt'ise /). - avej &l giget vrbl. loc. 2nd con. int.
(pr. / &V'&y &l jij'et /). - nen védde I'ora vrbl. loc. 2nd con.
int. (pr. / nz[ng] v'&dde | 'ur& /). - 5) - fé s-ciopé vrbl. loc. 1st
con. trs. (pr. /f'e s[ch]iup'e /).

to burst - composite verbs - 1) - to burst forth = sgorghé vrb
1st con int. (pr. /sgurg'e/). - sboché vrb 1st con int. (pr.
/sbuk'e/). It uses the aux. "esse". - 2) - to burst into =
amburié vrb 1st con int. (pr. /&mbJ[ue]ri'e/). It uses the aux.
"esse”. - intré d'impit vrbl. loc. 1st con int. (pr. intr'e d 'impit
/). It uses the aux. "esse". - 3) - to burst out = vni fora a
I"amprovis vrbl. loc. 1st con int. (pr. vn'i f'or& & | &mpruv'iz
/). It uses the aux. "esse”. (in a fig. sense, usually referred to
"speaking"). - 4) - to burst up = fé s-ciopé vrbl. loc. 1st con
trs. (pr. /f'e s[ch]iup'e/). - mandé a rabél vrbl. loc. 1st con trs.
(pr. /m&nd'e & r&b'el/).

bursting - 1) - s. - esplosion n. f. (pr. / espluzi'u[ng] /) inv. -
s-ciop n. m, (pr. / s[ch]i'op /) inv.

bursting - 2) - adj. - gonfi (da s-ciopé) adj. loc. (pr. 7 g'u[ng]fi (d&
s[ch]iup'e) /') ms. plr. gonfi, fm. sng. gonfia, fm. plr. gonfie. - pien
(da s-ciopé) adj. loc. (pr. / pi‘e[ng] (d& s[ch]iup'e) /) ms. plr.
pien, fm. sng. pien-a, fm. plr. pen-e. - ch'a s-ciopa adj. loc. (pr. /
¢ & s[ch]i'op& /) inv. in gnd. at plr. ch'a s-ciopo. The vrb must
be conjugated in time and mood.

to bury - v.t. - 1) - sotré vrb 1st con. trs. (pr. / sutr'e /). - 2) -
stérmé vrb 1st con. trs. (pr. / st&rm'e /).

bus - s. - 1) - coriera n. f. (pr. / curi'er& /) plr. coriere. - pulman
n. m. (pr. / p'[ue]lm&[ng] /) inv. Also sp. "polman" (pr. /
p'ulm&[ng] /). - autobos n. m. (pr. / '&utubuz /) inv. - 2) -
bara 'd distribussion sbst. loc. fm. (pr. / b'&& d
distrib[ue]si'u[ng] /7 ) plr. bare 'd distribussion. (elec.). - via 'd
conession sbst. loc. fm. (pr. / V'i& d cunesi'u[ng] /') plr. vie 'd
conession. (eltn.).

to bus - v.i. and v.t. - 1) - andé an autobos vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / &nd'e &n '&utubuz /). It uses the aux. "esse". - 2) -
porté an autobos vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / purte &n
'‘&utubuz /).

busby - s. - colbach n. m. (pr. / culb'&c /) inv.

bush - 1) - s. - 1) - busson n. m. (pr. / b[ue]s'u[ng] /) inv. -
erboret n. m. (pr. / @rbur'at /) inv. - arbust n. m. (pr. /
&rb'[ue]st /') inv. - 2) - boschin-a n. f. (pr. / busk'i[ng]& /)
plr. boschin-e. - boscaja n. f. (pr. / busk'&y& /) plr. boscaje. -
sotbosch n. m. (pr. / sutb'osc /) inv. - 3) - gerbi n. m. (pr. /
jeerbi /) inv. - 4) - coa satia a penel sbst. loc. fm. (pr. / c'u&
s&t'i& & pl'el /) plr. coe satie a pnél. (fox). Some uses : A) -
bush-fighter = guerijé n. m. (pr. / guzriy'e /). - B) - bush-
harrow = erpi pesant sbst. loc. ms. (pr. / '&rpi pez&nt /).
(agric.). - C) - bush-rope = sarmenta fola sbst. loc. fm. (pr. /
s&rm'ant& fol& /).

bush - 2) - s. - 1) - bocola n. f. (pr. / b'ocul& /) plr. bocole.
(mech.). - bussola n. f. (pr. / b'[ue]sul& /) plr. bussole. (mech.).
- 2) - feuder isolant sbst. loc. ms. (pr. / f[oe]der isul'&nt /)
inv. (elec.).

to bush - 1) - v.t. - 1) - pianté busson vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
pi&nt'e b[ue]s'u[ng] /) constr. "pianté busson su...". It uses the
aux. "avgj ". - 2) - erpié vrb 1st con. trs. (pr. / @rpi'e/) (agric.).

to bush - 2) - vit. - 1) - ambocolé vrb 1st con. trs. (pr. /
&mbucul'e /) (mech.). - 2) - anfodré vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]fudr'e /) (elec.).

bushel - s. - sté n.m. (pr. / st'e /) inv. (measure for dry material -
mainly cereals - different values in different places - ""bussel

nm. (pr. / b'[ue]sel /) inv. since foreign word. (English
measure).

bushing - s. - See bush - 2).

bushy - adj. - 1) - sati adj. (pr. / s&t'i /) ms. plr. sati, fm. sng. satia,
fm. plr. satie. - plos adj. (pr. / pl'uz /) ms. plr. plos, fm. sng.
plosa, fm. plr. plose. - 2) - bussonos adj. (pr. / b[ue]sun'uz /)
ms. plr. bussonos, fm. sng. bussonosa, fm. plr. bussonose. - 3) - com
un pnél adj. loc. (pr. / cum [ue][ng] pn'el/) inv. in gnd. and nr.

business - s. - 1) - afé n. m. (pr. / &f'e /') inv. - comersi n. m.
(pr. / cum'aersi /) inv. E.g. "a I'¢ ant &l comersi d'alimentar = he is in
the food business”. - 2) - asienda n. f. (pr. / &zi'end& /) plr.
asiende. - dita n. . (pr. / d'it& /) plr. dite. E.g. "a I'han duverta na
dita 'd mobij = they opened a furniture business”. - 3) - ativita n. f.
(pr. / &tivit& /) inv. - facende n. f. plr. (pr. / f&[ch]'&ende /)
only plr. E.g. "pensa a toe facende! = mind your own business! ", - 4) -
travaj n. m. (pr. / tr&v'&y /') inv. - dovér n. m. (pr. /duwer /)
inv. E.g. "son a I'¢ t0 travaj = this is your business”. - 5) - cosa
complica sbst. loc. fm. (pr. / c'0z& cumplic'& /) plr. cose
complica. - 6) - facenda n. f. (pr. / f&[ch]'@nd& /) plr. facende. -
question n. f. (pr. / [qu]esti'u[ng] / ) inv. E.g. "i fario m§j a
pianté |i tuta la facenda =we'd better to give up the whole business".

businessman - s. - comerciant n. m. (pr. / cumar[ch]i'&nt /)
inv. - dirigent n. m. (pr. / dirij'ent / ) inv.

busk - s. - stécca n. f. (pr. / st&cc& /') plr. stécche. - bachéttan. f.
(pr. / b&k'&tt& /') plr. bachétte.

busker - s. - sonador ambulant sbst. loc. ms. (pr. / sun&d'ur
&mblue]l'&nt/ ) inv. A jocular pop. way of saying for defining
a busker is "pompista dla fisarmonica™ = lit. "fireman of the accordion™.

buskin - s. - stivalet n. m. (pr. / stiv&l'&t /) inv.

busman - s. - autista d'autobos sbst. loc. ms. (pr. / &ut'ist& d
'&utobuz/ ) inv.

buss - s. - batél da pésca sbst. loc. ms. (pr. / b&tel d& p'&sc&/ )
plr. batéj da pésca.

bussing - s. - él viagé an autobus sbst. loc. ms. (pr. / &l vi&j'e
&n '&utobuz /) inv.

bust - 1) - s. - bust n. m. (pr. / b[ue]st /) inv. (also sculpture). -
cassia dlé stomi sbst. loc. fm. (pr. / c'&si& dl& st'omi/ ) plr.
cassie dl8 stomi. - sen n. m. (pr. / s&[ng] /) inv.

bust - 2) - s. - 1) - fiasch n. m. (pr. / fi'&sc /) inv. (pop.). - ciflis
n. m. (pr. / [ch]ifliz /) inv. (pop.). - ciléca n. f. (pr. /
[ch]il'ec& /') plr. ciléche. (pop.). - 2) - bota n. f. (pr. / b'ot& /')
pir. bote. - pugn. n. m. (pr. / p'[ue][gn] /) inv. - 3) - baldoria
n. f. (pr. / b&ld'ori& /) plr. baldorie. - baleuria n. f. (pr. /
b&I'oe]ri& /') plr. baleurie. - gaudineta n. f. (pr. / g&udin'et&
/) plr. gaudinete. - 4) - degradament n. m. (pr. / degr&d&m'at
/) inv. (mil.). - 5) - arést n. m. (pr. / &r'est /') inv. (by police).
- 6) - irussion n. f. (pr. / irfue]si'u[ng] /) inv. (of police). - 7) -
réstagn dl'ativita sbst. loc. ms. (pr. /r&st'&[gn] d &tivit'& /)
inv. (comm.).

to bust - v.i.and v.t. - 1) - s-ciopé vrb 1st con. int. (pr. / s[ch]iup'e
/). It uses the aux. "esse". - fé s-ciopé vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ f'e s[ch]iup'e /). - s-ciaté vrb 1st con. int. (pr. / s[ch]i&t'e /).
It uses the aux. "esse". - fé s-ciaté vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e
s[chli&t'e /). - 2) - andé a rabél vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
&nd'e & r&b'el /). It uses the aux. "esse”. - mandé a rabél vrbl.
loc. 1st con. trs. (pr. / m&nd'e & r&b'el /). - 3) - degradé vrb
1st con. trs. (pr. / degr&d'e /). - esse degrada vrb 1st con.
pass. (pr. / 'ese degr&d'& /) (mil.). - 4) - piché vrb 1st con. trs.
(pr. 7 pik'e /). - 5) - aresté vrb 1st con. trs. (pr. / &rest'e /). -
6) - buté an pérzon vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e &[ng]
p&rzu[ng] /). - 7) - fé irussion vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e
&[ng] ir[uelsiu[ng] /). It uses the aux. "av§j ". (police).

buster - s. - 1) - cosa ecessional sbst. loc. fm. (pr. / c'oz&
e[ch]esiun'&l /) plr. cose ecessionaj. - 2) - demolitor n. (pr. /
demulitur /) ms. plr. demolitor, fm. sng. demolitriss, fm. plr.
demolitriss.

bustle - s. - armus-cc n. m. (pr. / &rm’[ue]s[ch] /) inv. - trafen n.
m. (pr. / tr&f'&[ng] /) inv. - bordél n. m. (pr. / &rm'[ue]s[ch]
/) plr. bordg§j. - bataclan n. m. (pr. / b&t&cl'&[ng] /) inv. -



confusion n. f. (pr. / cu[ng]f{ue]si'u[ng] /) inv. - cinfrogn n.
m. (pr. / [che]i[ng]fr'u[gn] /) inv.

to bustle - v.i. and v.t. - 1) - agitésse vrb 1st con. refl. (pr. /
&jit'ese /). - désse da fé vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / d'ese d&
f'e /). - fé confusion. vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / fe
cu[ng]f[ue]zi'u[ng] /). - 2) - pressé vrb 1st con. trs. (pr. / pres'e
/). Also sp. "ampressé " (pr. / &mpres'e /). - cissé vrb 1st
con. trs. (pr. / [ch]is'e /).

busy - adj. - 1) - impegna adj. (pr. / impe[gn]'& /) inv. in gnd.
and nr. - ocupa adj. (pr. / ucfue]p'& /) inv. in gnd. and nr. -
ativ adj. (pr. / &t'iu /) ms. plr. ativ, fm. sng. ativa, fm. plr. ative.
- andafara adj. (pr. / &nd&f&r'& /) inv. in gnd. and nr. - 2) -
operos adj. (pr. / uper'uz /) ms. plr. operos, fm. sng. operosa, fm.
plr. operose. - travajeur adj. (pr. / tr&v&y'[oe]r /) ms. plr.
travajeur, fm. sng. travajeura, fm. plr. travajeure. - 3) - enérgich
adj. (pr. / en'srjic /) ms. plr. enérgich, fm. sng. enérgica, fm. plr.
enérgiche. - ch'as fica an més adj. loc. (pr. / ¢ &s fic&
&[ng]m'ez /) inv. in gnd., at plr. ch'as fico an més. The vrb must
be conjugated in time and mood. - 4) - con tant travaj adj. loc.
(pr. / cu[ng] t&nt tr&v'&y /) inv. in gnd. and nr.

to busy - v.t. - impegné vrb 1st con. trs. (pr. / impe[gn]e /). -
ten-e ocupa vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / t'&[ng]e uc[ue]p'& /).

to busy oneself - v.r. - désse da fé vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. /
d'ese d& f'e /).

busybody -n. - facendaire n. (pr. / f&[che]end'&ire /) ms. plr.
facendaire, fm. sng. facendaira, fm. plr. facendaire. Also sp.
"facendeire" (pr. / f&[che]end'zire /). - facendon n. (pr. /
f&[ch]end'u[ng] /) ms. plr. facendon, fm. sng. facendon-a, fm. plr.
facendon-e. - tipo antrigos shst. loc. (pr. / tipu &ntrig'uz /)
used as inv. in gnd. and nr.

but - 1) - cng. - 1) - ma cng. (pr. / m&/). - pero cng. (pr. /
per'o/). - pura cng. (pr. / p'[ue]r&/). E.g. "I supposed to go but |
couldn't =i pensava d'andé, ma i I'hai nen podu ". - 2) - foravia éd
cgn. loc. (pr. / forav'i& &d /). Note the pr. of the "0", coming
from the pr. of "fora" which is maintained. - meno che cng.
loc. (pr. / m'enu ke /). E.g. "nobody understood but Peter = gnun a
I'na capi foravia 'd Pero". - 3) - sensa che cng. loc. (pr. /
s'®[ng]s& ke /). - che cng. (pr. / ke /). - se nen cng. loc. (pr. /
se nz[ng] /). E.g. "nothing else to do but to try = gnente d'autr da f¢
che prové ". - 4) - da nen cng. loc. (pr./d& na&[ng]/). E.g "you are
not so baby but you can understand it = it ses nen tant cit da nen capilo™.

but - 2) - prp. - foravia che prp. loc. (pr. / forav'i& ke /). - se
nen. prp. loc. (pr. / se nz[ng] /). - nen d'autr che prp. loc.
(pr. / nz[ng] d '&utr ke /).

but - 3) - adv. - mach adv. (pr. / m&c /) - nen d'autr che adv.
loc. (pr. / nz[ng] d '&utr ke /) E.g. "a I'é nen d'autr che un cretin =
he is but a stupid ".

but - 4) - prn. rel. neg. - che...nen prn. loc. rel. neg. (pr. /7 ke
nee[ng] /). E.g. "there is no count but is correct = a-i é nen cont ch'a sia
nen giust "'

but - 5) - s. - (ij) man.m. (pr./ (i) m& /) inv,, and usually only
pir. - dubi n. m. (pr. / d'[ue]bi /) inv. - obiession n. f. (pr. /
ubiesi'u[ng] /) inv. - E.g. "with your buts you go nowhere = con ij t0
ma it vade da gnun-e part ".

butane - s. - butan n. m. (pr. / b[ue]t'&[ng] /) inv. (if any plr.)
(chem.).

butcher - n. - maslé n. (pr. / m&zl'e /) ms. plr. maslé, fm. sng.
masléra, fm. plr. maslere.

to butcher - v.t. - massé vrb 1st con. trs. (pr. / m&s'e /). - maslé
vrb 1st con. trs. (pr. / m&zl'e /).

butcherly - adj. - sanghinari adj. (pr. / s&[ng]gin'&ri /) ms. plr.
sanghinari, fm. sng. sanghinaria, fm. plr. sanghinarie. - brutal ad;.
ms. plr. brutaj, fm. sng. brutal, fm. plr. brutaj. - da maslé adj. loc.
(pr. / d& m&zl'e /) inv. in gnd. and nr.

butchery - s. - 1) - massél n. m. (pr. / m&s'el /) plr. masséj. -
massatojo n. m. (pr. / m&s&t'oju /) inv. - 2) - botega da
maslé sbst. loc. fm. (pr. / but'eg& d& m&zl'e /) plr. boteghe da
maslé. - 3) - massacri n. m. (pr. / m&s'&cri /) inv. - ravagi n.
m. (pr. / r&V'&ji /) inv. (also in a fig. sense).
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butler - n. - 1) - mestr &d ca sbst. loc. ms. (pr. / mastr &d c& /)
inv. The fm. correspondent is: creada, plr. creade. - 2) -
dispensié n. (pr. / dispa[ng]si'e /) ms. plr. dispensié, fm. sng.
dispensiera, fm. plr. dispensiere.

butlery - s. - bufé n. m. (pr. / b[ue]fe /) inv. - chérdensa n. f.
(pr. / k&rd'®[ng]s& /) plr. chérdense. - dispensa n. f. (pr. /
disp'&[ng]s& /) plr. dispense.

butt - 1) - s. - gross botal sbst. loc. ms. (pr. / gr'os but'&l /) plr.
gross botaj.

butt - 2) - s. - 1) - ponta rinforsa sbst. loc. fm. (pr. / p'unt&
rifng]furs'& /) plr. ponte rinforsa. - 2) - ampugnadura n. f. (pr. /
&mplue][gn]&d'[ue]r& /) plr. ampugnadure. - puagné n. m. (pr.
/ pu&[gn]'e /) inv. - man-i n. m. (pr. / m'&[ng]i /) inv. - 3) -
séppa n. f. (pr. / s'&pp& /) plr. séppe. - mocion n. m. (pr. /
mulch]i'u[ng] /) inv. - 4) - givo n. m. (pr. / j'iu : jiivu/) inv. -
cican. f. (pr. / [ch]'ic&/) plr. ciche. - 5) - camp éd tir sbst. loc.
ms. (pr. / c&mp &d tir /) inv. - 6) - terapien n. m. (pr. /
ter&pi'ze[ng] /) inv. - 7) - bérsalio n. m. (pr. / b&rs'&liu/) inv.
- bérsaj n. m. (pr. / b&rs'&y/) inv. - buratin (pr. /
b[ue]r&t'i[ng]/) inv. (in a fig. sense). - 8) - but n. m. (pr. /
b[ue]t/) inv. - motiv n. m. (pr. / mut'iu /) inv. - proposit n. m.
(pr. / prup'ozit / ) inv. - 9) - daréra n. m. (pr. / d&r'er& /)
inv. - culiseo n. m. (pr. / c[ue]liz’eu /) inv. - 10) - sarneran. f.
(pr. / s&rn'er&/) plr. sarnere. (carpentry) - 11) - giont éd tésta
sbst. loc. ms. (pr. / ji'unt &d test& /) inv. (mech.). - 12) -
coram @éspess shst. loc. ms. (pr. / cur'&m &sp'es /) inv.
(tannery).

butt - 3) - corna n. f. (pr. / curn'& /) inv. (animals and in a fig.
sense). - testassa (pr. / test&s'& /) inv.

to butt - v.t. - &6 combasé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe
cumb&z'e /). - gionté vrb 1st con. trs. (pr. / jiunte /). - fé un
giont éd tésta vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e [ue][ng] ji'unt &d
t'est& /). It uses the aux. "av§j ".

to butt - v.i. and v.t. - 1) - sbate vrb 2nd con. trs. and int. (pr. /
zb'&te /). It uses always the aux. "avgj ". - andé a shate vrbl.
loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e & zb'&te /). It uses the aux.
"esse", - 2) - dé testassa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / d'e
test&s'& /). It uses the aux. "av§j ". - dé corna vrbl. loc. 1st
con. int. (pr. / d'e curn'& /). It uses the aux. "av§j ". - 3) -
apogeé vrb 1st con. trs. (pr. / &puj'e /). - pontalé vrb 1st con.
trs. (pr. / punt&l'e /).

butter - s. - 1) - butir n. m. (pr. / b[ue]t'ir /) inv. - bur n. m. (pr. /
b[ue]r /) inv. - 2) - flataria n. f. (pr. / fl&t&r'i& /) plr. flatarie.
(in the fig. sense of "flattering” - fam.). - ansavona n. f. (pr. /
&[ng]s&vun'& /) inv. (in the fig. sense of "flattering” - fam.).

to butter - v.t. - 1) - amburé vrb 1st con. trs. (pr. / &mbj[ue]r'e /).
- ambutiré vrb 1st con. trs. (pr. / &mblue]tir'e /). - 2) - flaté
vrb 1st con. trs. (pr. / fl&t'e /) (in the fig. sense of "to flatter” -
fam.). - ansavoné vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]s&»un'e /) (in
the fig. sense of "to flatter” - fam.).

buttercup - s. - arnoncola n. f. (pr. / &rn'u[ngjcul& /) plr.
amndncole. (bot. - Ranunculus acris). - boton d'or sbst. loc. ms.
(pr. / but'u[ng] d 'or /) inv. (bot. - Ranunculus acris).

butterfly - s. - 1) - parpajon n. m. (pr. / p&rp&y'u[ng] /) inv. -
farfala n. f. (pr. / f&rf'&I& /) plr. farfale. - 2) - farfalon n. (pr.
/ f&rf&l'u[ng] /) ms. plr. farfalon, fm. sng. farfalon-a, fm. plr.
farfalon-e. (in a fig. sense).

to butterfly - v.i. - 1) - svolaté vrb 1st con. trs. (pr. / zvul&t'e /).
It uses the aux. "avéj . - 2) - virolé vrb 1st con. trs. (pr. / virul'e
/). It uses the aux. "avgj ". (in a fig. sense).

buttermilk - s. - laita n. f. (pr. / I&it'& /) inv.

buttery - adj. - butiros adj. (pr. /7 b[ue]tir'uz /) ms. plr. butiros, fm.
sng. butirosa, fm. plr. butirose.

buttock - s. - 1) - ciapa n. f. (pr. / [ch]i'&p& /) plr. ciape. (anat.). -
2) - dareran. m. (pr. / d&r'er& /) inv. Also sp. "daré "(pr. /
d&r'e /). (anat. - by.ext.). - cul n. m. (pr. / c[ue]l /) plr. cuj.
(anat. - by.ext.).

button - s. - 1) - boton n. m. (pr. / but'u[ng] /) inv. (all the
meanings). - 2) - boton n. m. (pr. / but'u[ng] /) inv. (bot.). -



but n. m. (pr. /7 b[ue]t /) inv. (bot.). - 3) - fatorin n. m. (pr. /
f&tur'i[ng] /) inv. (hotels).

to button - v.t. and v.i. - 1) - buté ij boton vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / blue]t'e i but'u[ng] /) constr. "buté ij boton a ...". It uses the
aux. "avg) ". - 2) - botoné vrb 1st con. trs. (pr. / butun'e /). - 3)
- botonésse vrb 1st con. refl. (pr. / butun'ese /).

buttoned - adj. - botona adj. (pr. / butun'& /) inv. in gnd. and nr.

buttonhole - s. - botonera n. f. (pr. / butun'er& /) plr. botonere.

buttonholer - s. - utiss da fé le botonere sbst. loc. ms. (pr. /
[ue]tis d& f'e butun'ere /) inv. (sewing). - taca-boton n. (pr. /
t&c&but'u[ng] /) inv. in gnd. and nr. (in a fig. sense).

buttoning - s. - botonadura n. f. (pr. / butun&d'[ue]r& /) plr.
hotonadure.

buttonless - adj. - sensa boton adj loc. (pr. / s'&[ng]s& but'u[ng]
/) inv.ingnd. and nr.

buttony - adj. - con tanti boton adj. loc. (pr. / cu[ng] t'&nti
but'u[ng] /) inv.ingnd. and nr.

buttress - s. - 1) - contrafort n. m. (pr. / cuntr&fort /) inv. -
spron n. m. (pr. / spr'u[ng] /) inv. - barbacan n. m. (build.). -
2) - sostegn n. m. (pr. / sust'®[gn] /) inv. (in a fig. sense).-
apogg n. m. (pr. / &p'oj /) inv. (in a fig. sense).

to buttress - vit. - 1) - sosten-e vrb 2nd con. trs. (pr. /
sust'e[ng]e/). - rinforsé vrb 1st con. trs. (pr. / ri[ng]furs'e/).
(build.). - apogé vrb 1st con. trs. (pr./&puj'e/). (in a fig. sense).

buttstock - s. - ampugnadura n. f. (pr./&mp[ue][gn]&d'[ue]r&
/) plr. ampugnadure. (fire-arm mil.).

butty - s. - 1) - amis n. (pr. / &m'iz /) ms. plr. amis, fm. sng.
amisa, fm. plr. amise. - compagn n. (pr. / cump'&[gn] /) ms.
plr. compagn, fm. sng. compagna, fm. plr. compagne. - (fam.). - 2) -
cap-grup n.m. (pr. /7 c&pgr'[uelp /) inv. (min.).

butyl - s. - butil n. m. (pr. 7 b[ue]t'il /) plr. butij. (chem.).

butylene - butiléne n. m. (pr. / b[ue]til'ene /) inv. (chem).

butyric - adj. - butirich adj. (pr. /7 b[ue]t'iric/) ms. plr. butirich,
fm. sng. butirica, fm. plr. butiriche. (chem.).

buy - s. - 1) - compran. f. (pr. / c'umpr&/) plr. compre. - aquist n.
m. (pr. / &[qu]'ist/) inv. - 2) - roba da vende sbst. loc. fm. (pr.
/ r'ob& d& v'ende/) plr. robe da vende.

to buy - v.t. - 1) - compré vrb 1st con. trs. (pr. / cumpr'e/). - caté
vrb 1st con. trs. (pr. / c&t'e/). - aquisté vrb 1st con. trs. (pr. /
&[qulist'e/). - 2) - procuré vrb 1st con. trs. (pr. / pruc[ue]r'e/).
- 3) - chérde vrb 1st con. trs. (pr. / c'&rde/). - pijé pér bon
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / piy'e p&r bu[ng] /).

buyable - adj. - catabil adj. (pr. / c&t'&bil /) ms. plr. catabij, fm.
sng. catabil, fm. plr. catabij. - comprabil adj. (pr. / cumpr'&bil
/) ms. plr. comprabij, fm. sng. comprabil, fm. plr. comprabij.

buyer - n. - aquirent n. (pr. / &[qu]ir'ent /) ms. plr. aquirent, fm.
sng. aquirenta, fm. plr. aquirente. - comprador n. (pr. /
cumpr&d'ur /) ms. plr. comprador, fm. sng. compradora, fm. plr.
compradore. - 2) - responsabil dl'ufissi aquist sbst. loc. (pr. /
cumpr&d'ur /) ms. plr. responsabij dl'ufissi aquist, fm. sng.
responsabil dl'ufissi aquist, fm. plr. responsabij dl'ufissi aquist.

buying - 1) - adj. - aquirent adj. (pr. / &[qu]ir'ent /) ms. plr.
aquirent, fm. sng. aquirenta, fm. plr. aquirente.

buying - 2) - s. - compra n. f. (pr. / c'umpr&/) plr. compre. -
aquist n. m. (pr. / &[qu]'ist/) inv.

buzz - s. - zonzon n. m. (pr. / zu[ng]z'u[ng]/) inv. - cioson n. m.
(pr. / [ch]iuz'u[ng]/) inv. - vron n. m. (pr. / vr'u[ng]/) inv. -
bésbij n. m. (pr. / b&zb'iy/) inv.

to buzz - 1) - vi. and v.t. - 1) - zonzoné vrb 1st con. int. (pr. /
zu[ngJzun'e/). It uses the aux. "avgj ". - vroné vrb 1st con. int.
(pr. / vrun'e/). It uses the aux. "av§j ". - brui vrb 3 con. int.
(pr. / br[ue]'i /). 1t uses the aux. "av§j . - 2) - ciosioné vrb 1st
con. int. (pr. / [chliuzun'e/). It uses the aux. "avj ".- bésbijé
vrb 1st con. int. (pr. / b&zbiy'e/). It uses the aux. "avgj ". - 3) -
petegolé vrb 1st con. int. (pr. / petegul'e/). It uses the aux,
"avgj ". - ciaramlé vrb 1st con. int. (pr. / [ch]i&&mle/). It
uses the aux, "av§j ". - 4) - andé an gir vrbl. loc. 1t con. int.
(pr. / &nd'e &[ng] jir/). It uses the aux. "esse ". (related to a
piece of news, a gossip, etc.). - 5) - conté vrb 1st con. trs. (pr. /
cunt'e/) (news). - spantié vrb 1st con. trs. (pr. / sp&nti‘e/)

(news). - 6) - fé zonzoné vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / fe
zu[ng]Jzon'e /) (wings). - 7) - sorvolé a bassa quota vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / survule & b'&s& [qu]'ot& /) (with a
propeller plane). - 8) - controlé con él vibrator a siala vrbl.
loc. st con. trs. (pr. / cuntrul'e cu[ng] &l vibr&t'ur & si'&l& 7).
- 9) - ciamé al teléfono vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / [ch]i&m'e
&l tel'efund /).

to buzz - 2) - v.t. - 1) - fini vrb 31 con. trs. (pr. / fin'i /). - 2) -
scolé la bota vrb 1st con. trs. (pr. / scul'e & b'ut& /). (wine -
pop.). - fini la bota vrb 1st con. trs. (pr. / fin'i 1& b'ut& /).
(wine - pop.).

buzzard - s. - 1) - pondra n. f. (pr. / pundr'& /) inv. (zoo. - Buteo
buteo). - 2) - voltor n. m. (pr. / vult'ur /) inv. (in a fig. sense -
fam.).

buzzer - s. - 1) - boja ch'a zonzon-a sbst. loc. fm. (pr. / b'oy& ¢
& zu[ng]zu[ng]& /) plr. boje ch'a zonzon-0. The vrb has to be
conjugated in time and mood. E.g. "there was a buzzer... = a-i era
na boja ch'a zonzonava...". - 2) - pérson-a ch'a bésbija sbst. loc.
fm. (pr. / p&rs'u[ng]& ¢ & b&sh'iy& /) plr. pérson-e ch'a bésbio.
The vrb has to be conjugated in time and mood. - 3) - vibrator
a siala sbst. loc. ms. (pr. / vibr&t'ur & si'&l& /) inv. (elec.).

buzzing - 1) - adj. - zonzonant adj. (pr. / zu[ng]zun'&nt /) ms.
plr. zonzonant, fm. sng. zonzonanta, fm. plr. zonzonante.

buzzing - 2) - s. - zonzon n. m. (pr. / zu[ng]z'u[ng]/) inv. -
cioson n. m. (pr. / [ch]iuz'u[ng]/) inv. - vron n. m. (pr. /
vr'u[ng]/) inv. - bésbij n. m. (pr. / b&zb'iy/) inv.

by - prp. - 1) - da prp. (pr. / d& /) (agent) E.g. "this is made by him
=s0n a I'é fait da chél ". - 2) - davzin prp. (pr. / d&uz'i[ng] /)
(place) E.g. "close by here =si davzin®. - da fianch prp. loc. (pr. /
d& fi'&[ng]c/) (place - place with motion). E.g. "stand by me =
stame da fianch™. - 3) - da prp. (pr. / d& /) (place with motion)
E.g. "I come passing by Turin =i ven-0 passand da Turin". - travers
prp. (pr. / tr&v'&rs /) (place with motion). E.g. "I pass by the
wood =i passo travers &l bosch™. - via prp. (pr. / v'i& /) (place with
motion). E.g. "the train reaches Venice by Milan =8l treno a riva a
Vengssia via Milan". - pér prp. (pr. / p&r /) (place with motion).
E.g. "he came by sea =a I'é vnU per mar". - 4) - pér prp. (pr. / p&r
/) (time). E.g. "it will be ready by tomorrow = a sara pront pér
doman”. - an(t) prp. (pr. / &nt ; &[ng] /) (time). E.g. " I'll do it
by an hour =i lo faso ant n'ora . - 5) - second prp. (pr. /
sec'und/) (conformity) E.g. "it is late, by my clock = a I'é tardi,
second mia mostra™. - 6) - pér prp. (pr. / p&r /) (cause) E.g. "
took it by mistake =i I'hai pijalo pér shalio”. - &d prp. (pr. /7 &d /)
(cause) E.g. "he is rich by birth =a I¢ rich ed nassita”. - 7) - con prp.
(pr. 7 cu[ng] /) (means) E.g. "I go by train =i vado con él treno". -
pér prp. (pr. / p&r /) E.g. "by mail = pér posta". - 8) - - pér prp.
(pr. / p&r /) (way) "by chance = pér cas".

by - adv. - 1) - davzin adv. (pr. / d&uz'i[ng] /) (place). - oltra
adv. (pr. 7 'ultr& /) (place). E.g. "he passed by without looking at
me =a |'¢ passa oltra sensa guardéme". - pi anans adv. loc. (pr. /7 pi
&n'&[ngls /) (place). - 2) - passa adv. (pr. / p&s'& /) (time). -
3) - da part adv. loc. (pr. / d& p&rt /). - via adv. (pr. / Vi&/).
E.g. "you'd better but by some money = a saria méj ch'it butéisse da part
un poch éd sold ™.

by - adj. - secondari adj. (pr. / secund'&ri /) ms. plr. secondari, fm.
sng. secondaria, fm. plr. secondarie. - marginal adj. (pr. /
mé&rjin'&l /) ms. plr. margingj, fm. sng. marginal, fm. plr.
margingj. - subaltern adj. (pr. / s[ue]b&Ilt'ern /) ms. plr.
subaltern, fm. sng. subalterna, fm. plr. subalterne. - assidental ad;.
(pr. / &sident'&l /) ms. plr. assidentaj, fm. sng. assidental, fm.
plr. assidentaj. - (In composite words as a prefix - Some
examples in the following).

by-blow - s. - 1) - bota assidental sbst. loc. fm. (pr. / b'ot&
&sident'&l /) plr. bote assidentaj. - 2) - fieul natural sbst. loc.
(pr. 7 fi'oe]l n&t[ue]r'&l /) ms. plr. fieuj naturaj, fm. sng. fija
natural, fm. plr. fije naturaj. (in a fig. sense - a bit ironical-).



by-business - s. - ativita marginal sbst. loc. fm. (pr. / &tivit'&
mé&rjin'&l /) plr. ativita marginaj.

bye - 1) - s. - cosa secondaria shst. loc. fm. (pr. / c'oz&
secund'&ri& /) plr. cose secondarie.

bye - 2) - excl. - adiu excl. (pr. / &di'[ue] /). - ciao excl. (pr. /
[ch]i'&u 7).

by-effect - s. - efét secondari sbst. loc. fm. (pr. / efet
secund'&ri/) inv.

by-end - s. - scond fin sbst. loc. ms. (pr. / scund fi[ng] /) inv. -
but segrét sbst. loc. ms. (pr. / b[ue]t segr'et /) inv.

bygone - 1) - ad]. - passa adj. (pr. / p&s'& /) inv. in gnd. and nr.
- antich adj. (pr. 7 &nt'ic /) ms. plr. antich, fm. sng. antica, fm.
plr. antiche.

bygone - 2) - cosa passa sbst. loc. fm. (pr. / c'0z& p&s'& /) plr.
c0Se passa.

by-issue - s. - costion secondaria sbst. loc. fm. (pr. / custi'u[ng]
secund'&ri& /) plr. costion secondarie.

by-lane - s. - vieul n. m. (pr. / vi[oe]l /) plr. vieuj. - viétta
secondaria sbst. loc. fm. pr. / vi'¢tt& secund'&ri& /) plr. viétte
secondarie.

byname - s. - stranom n. m. (pr. / str&n'om /) inv.

bypass - s. - 1) - deviassion stradal sbst. loc. fm. (pr. /
deriv&si'u[ng] str&d'&l /) plr. derivassion stradaj. (roads). -
tangensial n. f. (pr. / t&njee[ng]si'&l /) plr. tangensiaj. (roads).
2) - tubo &d derivassion sbst. loc. ms. (pr. / tue]bu &d
deriv&si'u[ng] /) inv. - 3) - colegament an derivassion sbst.
loc. ms. (pr. / culeg&m'ant &[ng] deriv&si'u[ng] /) inv. (elec.).
- pont dé scavalcament sbst. loc. ms. (pr. / punt d&
sc&v&lc&m'ent /) inv. (elec.). - 4) - baipass n. m. (pr. /
b&ip'&s /) inv. (med.).

to bypass - v.t. - giré (lI'ostacol ) vrb 1st con. trs. (pr. / jir'e /). -
evité vrb 1st con. trs. (pr. / evit'e /). - buté an derivassion
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vrbl. loc 1st con. trs. (pr. / blue]te &[ng] deriv&si'u[ng] /).
(elec. - pipes). - cavaloté (pr. / c&v&Iut'e /). (elec.).

byplay - s. - 1) - fait nen amportant sbst. loc. ms. (pr. / f'&it
ne&[ng] &mpurt'&nt /) inv. - 2) - assion secondaria shst. loc.
fm. (pr. /7 &si'u[ng] secund'&ri& /) plr. assion secondarie.
(theatre).

byproduct - s. - 1) - sotprodot n. m. (pr. / sutprud'ot /) inv. - 2)
- consegoensa n. f. (pr. / cu[ng]segu'e[ng]s& /) plr. consegoense.
(in a fig. sense).

byre - s. - stala pér vache sbst. loc. fm. (pr. / st &I& pé&r v'&ke
/) plr. stale pér vache.

byroad - s. - stra secondaria sbhst. loc. fm. pr. / str&
secund'&ri& /) plr. stra secondarie.

byssus - s. - biss n. m. (pr. / bis /) inv. (tex.).

bystander - s. - spetator n. (pr. / spet&t'ur /) ms. plr. spetator, fm.
sng. spetatriss, fm. plr. spetatriss. - present n. (pr. / prez'ent /)
ms. plr. present, fm. sng. presenta, fm. plr. presente.

byte - s. - otét n. m. (pr. / ut'et /) inv. (elt. - computer). - bait n.
m. (pr. / b'&it /) inv. (eltn. - computer).

by-work - s. - travaj suplementar sbst. loc. ms. (pr. / tr&v'&y
s[ue]plemant'&r /) inv. - travaj secondari sbst. loc. ms. (pr. /
tr&v'&y secund'&ri /) inv.

Byzantine - n. and adj. - bisantin n. and adj. (pr. / biz&nt'i[ng] /)
ms. plr. bisantin, fm. sng. bisantin-a, fm. plr. bisantin-e.

byzantinism - s. - bisantinism n. m. (pr. / biz&ntin'izm /) inv.

to byzantinize - v.t. - rende bisantin vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. /
r'ede biz&ntin'izm /). - rende artifissios vrbl. loc. 2nd con. trs.
(pr. / rede &rtifisi'uz /).

Byzantium - s. - Bisansio n. m. (pr. / biz'&[ng]si6 /) only sng.
(noun of city). In case of need inv. at plr.
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